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SETTING UP THE TV A-3

SETTING UP THE TV

Image shown may differ from your TV.

Attaching the stand

-
1 Only 50PN45**,
PNG5**

Only 42PN45**
3 EA
M4 x 14
. 7z

—

Only 42PN45**
4 EA
M4 x 14

N

To detach the stand

(Only 50PN45**, 50PN65**)




A-4 SETTING UP THE TV

Protection
cover

1EA
M5 x 16

— /\ CAUTION

* When attaching the stand to the TV
set, place the screen facing down on a
cushioned table or flat surface to protect the
screen from scratches.

* Make sure that the screws are inserted
correctly and fastened securely. If they are
not fastened securely enough, the TV may
tilt forward after being installed. Do not use
too much force and over tighten the screws;
otherwise screw may be damaged and not

tighten correctly.
- J

~ @) NoTE |

* When installing the wall mounting bracket,
use the Protection Cover.

* This will protect the opening from
accumulating dust and dirt.

* Remove the stand before installing the TV
on a wall mount by performing the stand
attachment in reverse.

Tidying cables

1 Install the Power Cord Holder and Power
Cord. It will help prevent the power cable from
being removed by accident.

(Only 42PN45**)

Power cord holder

(Only 50PN45**, 50/60PN65**)

Power cord holder

2 Gather and bind the cables with the Cable
Holder.

Cable holder

/\ CAUTION

¢ Do not move the TV by holding the cable
holder and power cable holder, as the cable
holders may break, and injuries and damage
to the TV may occur.
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of accident or death.

/\l CAUTION

* |If you ignore the caution message, you may
be slightly injured or the product may be
damaged.

@ noTE

e The note helps you understand and use
the product safely. Please read the note
carefully before using the product.



LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE / EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP 3

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

m Bglﬂe}ws Manufactured under license from Dolby Laboratories.
“Dolby” and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

HoOoImi HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or
registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

subsidiary of Rovi Corporation. This is an official DivX Certified® device that plays
DivX video. Visit divx.com for more information and software tools to convert your
files into DivX video.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a
HD :

ABOUT DIVX VIDEO-ON-DEMAND: This DivX Certified® device must be registered
in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD) movies. To obtain your
registration code, locate the DivX VOD section in your device setup menu. Go to vod.
divx.com for more information on how to complete your registration.

“DivX Certified® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

“DivX®, DivX Certified® and associated logos are trademarks of Rovi Corporation or
its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this
product, please visit http://opensource.lge.com .

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are
available for download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of
performing such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to
opensource@lge.com. This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the
product.

EXTERNAL CONTROL DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, please visit www.lg.com

HSITON3



4  SAFETY INSTRUCTIONS

HSITON3

Please read these safety precautions carefully before using the product.

SAFETY INSTRUCTIONS

®

A WARNING

Do not place the TV and remote control in the following environments:

- Alocation exposed to direct sunlight

- An area with high humidity such as a bathroom

- Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

- Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam
or oil

- An area exposed to rain or wind

- Near containers of water such as vases

Otherwise, this may result in fire, electric shock, malfunction or product deformation.

Do not place the product where it might be exposed to dust.
This may cause a fire hazard.

Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain readily operable.

Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or
covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.
You may be electrocuted due to excess moisture.

Make sure to connect the power cable to the grounded current. (Except for devices
which are not grounded.)
You may be electrocuted or injured.

Insert the power cable completely into wall socket.
If the power cable is not inserted completely into wall socket, a fire could break out.

Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a
heater.
This may cause a fire or an electric shock hazard.

Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.
Otherwise, this may result in fire or electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from
flowing in.

This may cause water damaged inside the Product and could give an electric
shock.

When mounting a TV on the wall, make sure not to install TV by hanging power
and signal cables on the back of the TV.
It may cause fire, electric shock.




SAFETY INSTRUCTIONS

5

Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.
Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.
Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of
children.

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the
patient to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause
suffocation. Keep it out of the reach of children.

Do not let your children climb or cling onto the TV.
Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

Dispose of used batteries carefully to protect a child from eating them.
Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/
screwdriver) between power cable plug and input Wall Socket while it is connected
to the input terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right
after plugging into the wall input terminal.

You may be electrocuted.

(Depending on model)

Do not put or store inflammable substances near the product.
There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the
inflammable substances.

Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the
product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay
particular attention.

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the
product, unplug the power cord and contact the service centre.

Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner
or benzene). Fire or electric shock accident can occur.

Do not allow any impact, shock or any objects to fall into the unit, and do not drop
anything onto the screen.
You may be injured or the product can be damaged.

Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.
You may be electrocuted.

Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and
ventilate.
It may cause a fire or a burn by a spark.

HSITON3
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SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.
Fire or electric shock accident can occur.
Contact the service centre for check, calibration or repair.

« If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local
service centre.
- The product has been impacted by shock
- The product has been damaged
- Foreign objects have entered the product
- The product produced smoke or a strange smell
This may result in fire or electric shock.

 If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from
the product.
Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric
leakage, electric shock or fire.

¢ Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
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A CAUTION

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g S—
Lot ¢ Install the product where no radio wave occurs.

HSITON3

* There should be enough distance between an outside antenna and power lines to
keep the former from touching the latter even when the antenna falls.
This may cause an electric shock.

o not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces.
Also avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully
supported.

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to
the product.

* If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product
from overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

« If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional
parts) to the back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional
parts), fix it carefully so as not to drop.

¢ When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not
installed by a qualified technician.
This may create a fire hazard or an electric shock hazard.

e recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal
screen size when watching TV.
If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

¢ Only use the specified type of battery.
This could cause damage to the remote control.

¢ Do not mix new batteries with old batteries.
This may cause the batteries to overheat and leak.

¢ Signal from the remote control may be disturbed by sun light or other strong light.

<3! S In this case, darken the room.
R

* When connecting external devices such as video game consoles, make sure the
connecting cables are long enough.
Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the
product.




8 SAFETY INSTRUCTIONS

7 [
ha e wall outlet. (Do not use the power plug for switch.)
) It may cause mechanical failure or could give an electric shock.

HSITON3
)

overheating.

- The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

- Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in
a cupboard).

- Do not install the product on a carpet or cushion.

- Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

Otherwise, this may result in fire.

periods as the ventilation openings may become hot. This does not affect the
operation or performance of the product.

kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs,
wall outlets, and the point where the cord exits the appliance.

time. Doing so may produce some temporary distortion effects on the screen.

........ g m——

¢ When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it
with a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration.
Do not spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or
industrial shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the
product and its panel.
Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation,
corrosion or breakage).

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board. As this could
be hazards.

power cables, antenna cables and all connecting cables.
The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or
cause electric shock.
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¢ When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is
heavy.
Otherwise, this may result in injury.

HSITON3

» Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.
Accumulated dust can cause mechanical failure.

efer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the
apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.

¢ If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned
on. This is normal, there is nothing wrong with product.

- e The panel is a high technology display product with resolution of two million to six
e million pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue
or green) at a size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and

does not affect the performance and reliability of the product.
This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to
exchange or refund.

¢ You may find different brightness and colour of the panel depending on your
viewing position(left/right/top/down).
This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with
the product performance, and it is not malfunction.

Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video
game) for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image,
which is known as image sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.
Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours
for LCD, 1 or more hours for Plasma).

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of
the panel.

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

Generated Sound

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by
plastic thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products
where thermal deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is
generated from a high-speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a
product. It varies depending on the product.

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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INSTALLATION PROCEDURE / ASSEMBLING AND PREPARING

Image shown may differ from your TV.

Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

The available menus and options may differ from the input source or product model that you are
using.

New features may be added to this TV in the future.

The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should
be turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture
is reduced, and this will reduce the overall running cost.

INSTALLATION PROCEDURE

1

Open the package and make sure all the accessories are included.

2 Attach the stand to the TV set.
3 Connect an external device to the TV set.

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local
dealer where you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual
product and item.

/\ CAUTION

» Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.
* Any damage or injuries caused by using unapproved items are not covered by the warranty.
* Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.
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Remote Control,
Batteries (AAA)
(See p. 18)

Owner’s manual

Power Cord

Ferrite core
(Depending on model)
(See p. 12)

g E)”
x1
M4 x 14

§ x7

M5 x 16

Power Cord Holder Desk-mount Screw Screw for assembly Screw for assembly
(See p. A-4) (Only 42PN45**) (Only 42PN45**) (Only 50PN45**,
(See p. 16) (See p. A-3) 50/60PN65**)
(See p. A-3)
© R

Stand Body / Stand
Base
(See p. A-3)

Protection Cover
(Only 50PN45**,
50PN65**)

(See p. A-4)

HSITON3
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¢ For an optimal connection, HDMI cables and USB

12 ASSEMBLING AND PREPARING

w NOTE

¢ The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade
of product functions.

~

How to use the ferrite core

1 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the power cable.
Wind the power cable on the ferrite core once. Place the ferrite core close to the TV and a wall plug.

N
[to a wall plug] #———=@x@ [to the TV]

[Figure 1] (Black)
[Cross Section of
2 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the cable. Ferrite Core]
Place the ferrite core close to the TV.
Wind the component Y, Pb, Pr, L, R cable on the ferrite core once.
[to an External device] [to the TV]
10 mm(+ /-5 mm)
[Figure 2-1]
Gather and bind the component Y, Pb, Pr, L, R and scart cable with the
ferrite core.
[to an External device] [to the TV] (Black)
[Cross Section of
Ferrite Core]
10 mm(+ /- 5 mm)
[Figure 2-2]

Wind the PC audio cable on the ferrite core once.

[to the TV]

10 mm(+ /-5 mm)

[Figure 2-3]

3 Use the ferrite core to reduce the electromagnetic interference in the LAN cable. Wind the LAN

cable once on the ferrite core B and thrice on the ferrite core A. Place the ferrite core close to the
TV and an External device.

A (Gray) | B (Gray)

[to an External
device]
[Cross Section of
Ferrite Core]

[to the TV]

[Figure 3]

- If there are three ferrite cores, follow as shown in Figures 1 and 2.
- If there is LAN port, additionally follow as shown in Figure 3.

devices should have bezels less than 10 mm thick
and 18 mm width. Use an extension cable that
supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory

10 mm
18 mm

A TIA

stick does not fit into your TV’s USB port.




ASSEMBLING AND PREPARING 13

Separate purchase

Separate purchase items can be changed or modified for quality improvement without any notification.
Contact your dealer to buy these items.
These devices only work with certain models.

Sound
Sync)
LG Audio Device
Compatibility PN45* PN65**
LG Audio Device 0 0

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions, manufacturer’s
circumstances or policies.

HSITON3
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14 ASSEMBLING AND PREPARING

Parts and buttons

|

O WO O® OO

Screen

Spe
S
Remote control sensor
Buttons L—— Power indicator
Button Description
[0} Turns the power on or off.
v Selects the highlighted menu option or confirms an input
S Accesses the main menus, or saves your input and exits the menus.
74 Changes the input source
- + Adjusts the volume level.
v A Scrolls through the saved programmes.
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Llftlng and moving the TV e When transporting a large TV, there should be
at least 2 people.

e When transporting the TV by hand, hold the TV
as shown in the following illustration.

HSITON3

Please note the following advice to prevent the
TV from being scratched or damaged and for safe
transportation regardless of its type and size.

/\ CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as
this may result in damage to the screen.

* |tis recommended to move the TV in the box
or packing material that the TV originally came
in.

e Before moving or lifting the TV, disconnect the
power cord and all cables.

¢ When holding the TV, the screen should face
away from you to avoid damage.

When transporting the TV, do not expose the
TV to jolts or excessive vibration.

When transporting the TV, keep the TV upright,
never turn the TV on its side or tilt towards the
left or right.

* Hold the top and bottom of the TV frame firmly.
Make sure not to hold the transparent part,
speaker, or speaker grill area.

. _
— =y
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a
table.
- Leave a 10 cm (minimum) space from the
wall for proper ventilation.

2 Connect the power cord to a wall outlet.

/\ CAUTION

* Do not place the TV near or on sources
of heat, as this may result in fire or other
damage.

Securing the TV to a table

Fix the TV to a table to prevent from tilting forward,
damage, and potential injury.

Mount the TV on a table, and then insert and
tighten the supplied screw on the rear of the stand.
(Only 42PN45**)

A WARNING

e To prevent TV from falling over, the TV should be
securely attached to the floor/wall per installation
instructions. Tipping, shaking, or rocking the TV
may cause injury.

Adjusting the angle of the TV to suit view

(This feature is not available for all models.)
Adjusting the angle of the TV to suit view

Swivel 20 degrees to the left or right and adjust the
angle of the TV to suit your view.

/\l CAUTION

* When adjusting the angle of the product,
watch out for your fingers.
- Personal injury may occur if hands or fin-

gers are pinched. If the product is tilted too
much, it may fall, causing damage or injury.

Securing the TV to a wall

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets
and bolts on the back of the TV.

- If there are bolts inserted at the eye-bolts
position, remove the bolts first.
2 Mount the wall brackets with the bolts to the

wall.
Match the location of the wall bracket and the
eye-bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly
with a sturdy rope.
Make sure to keep the rope horizontal with the
flat surface.
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~ /\ CAUTION ~

¢ Make sure that children do not climb on or
hang on the TV.

~ @) NOTE \

» Use a platform or cabinet that is strong and
large enough to support the TV securely.

e Brackets, bolts and ropes are not provided.
You can obtain additional accessories from
your local dealer.

L J

Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear
of the TV carefully and install the wall mount
bracket on a solid wall perpendicular to the

floor. When you attach the TV to other building
materials, please contact qualified personnel.

LG recommends that wall mounting be performed
by a qualified professional installer.

Make sure to use screws and wall mount

bracket that meet the VESA standard. Standard
dimensions for the wall mount kits are described in
the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model 50/60PN65
VESA (A x B) 400 x 400
Standard screw M6
Number of screws 4

Wall mount PSW420BX

bracket

~ A CAUTION )

e Disconnect the power first, and then move
or install the TV. Otherwise electric shock
may occur.

If you install the TV on a ceiling or slanted

wall, it may fall and result in severe injury.

Use an authorised LG wall mount and

contact the local dealer or qualified

personnel.

* Do not over tighten the screws as this may
cause damage to the TV and void your
warranty.

* Use the screws and wall mounts that meet
the VESA standard. Any damages or injuries
by misuse or using an improper accessory
are not covered by the manufacturer’s
warranty.

L J

~ @ NoTE \

» Use the screws that are listed on the VESA
standard screw specifications.

* The wall mount kit includes an installation
manual and necessary parts.

e The wall mount bracket is not provided. You

can obtain additional accessories from your

local dealer.

The length of screws may differ depending

on the wall mount. Make sure to use the

proper length.

For more information, refer to the manual

supplied with the wall mount.

HSITON3
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18 REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.

Please read this manual carefully and use the TV correctly.

To replace batteries, open the battery cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching
the @ and © ends to the label inside the compartment, and close the battery cover.
To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

( /\l CAUTION

Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

¢ POWER
Turns the TV on or off.

SUBTITLE
Recalls your preferred subtitle in
digital mode.

AV MODE

Selects an AV mode.

RATIO
Resizes an image.

INPUT
Changes the input source.

TV/IRAD
Selects Radio, TV and DTV
programme.

13

LIST
Accesses the saved programme list.

Q.VIEW
Returns to the previously viewed
programme.

FAV
Accesses your favourite programme
list.

GUIDE
Shows programme guide.

MUTEx
Mutes all sounds.

) TELETEXT BUTTONS
These buttons are used for teletext.

PAGE
Moves to the previous or next screen.

11 (FREEZE)

Freezes the current frame while using the
TV, AV, Component, or HDMI input source.

EVE

O

RATIO INPUT

(i) (i (S) ()

1 J2]3]
4/ 5][6]
(7l[8][9]
[ust |[ O |[ovew|
t o 2
— |mwiex)| V

INFO®
Views the information of the current
programme and screen.

SETTINGS
Accesses the main menus.

Q. MENU
Accesses the quick menus.

OK®
Selects menus or options and confirms
your input.

Navigation buttons (up/down/left/right)
Scrolls through menus or options.

5 Back
Returns to the previous level.

EXIT
Clears all on-screen displays and return
to TV viewing.
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{(3mPuINK

Accesses the AV devices connected with the
HDMI cable through HDMI-CEC.

Opens the SIMPLINK menu.

AD
Switches the Audio Description On or
Off.

Control buttons (H, >, 11, «, »)
Controls the MY MEDIA menus, or
the SIMPLINK compatible devices
(USB,SIMPLINK).

3 Colour buttons

These buttons are used for teletext (on
TELETEXT models only), Programme
edit.

(@D: Red, G=: Green, (=) Yellow, G
: Blue)
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USING THE USER GUIDE

HSITON3

User Guide allows you to more easily access the detailed TV information.

1 Press SETTINGS to access the main menus. User Guide

2 Press the RED button to access the Customer
Support menus.

3 Press the Navigation buttons to scroll to User
Guide and press OK.

anguage
f the menu displayed on the screen and the digital

alan r the

F

PICTURE

LocK

SETTING = OPTION # Language
You can select the language of the menu displayed on the screen and the digital
nd broadcasting.

e [In Digital elects the desired language when
g digital broa
* Sublitle Language [In Digital mos ublitle function when two
ore subile re broadcast

set picture sefings.

e is not broadcast, the default

|| Software Update
[ Picture Test
["] Sound Test
(L SignalTest
[] Product/Service Info. @ Shows the description of the selected menu.

=, User Guidt
L Bl You can use A v to move between pages.
i .
e o= | B3 Zooms in or out the screen.

User Guide

To use input device

To set time options

IRl Sty i To set TV lock options

1LZAPICTURE, SOUND Setting
i

OPTION
To set country

Advabced Function

To set language

Disabled Assistance

Information .
To set other options

& Allows to select the category you want.

#3 Allows to select the item you want.
You can use A ~ to move between pages.

Allows to browse the description of the
function you want from the index.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

/\ CAUTION

e Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.
e When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall
outlet to prevent possible damage from lightning or power surges.

Screen, frame, cabinet and stand

* To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.
¢ To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild
detergent. Then wipe immediately with a dry cloth.

~ /\ CAUTION

» Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

* Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in
scratches and image distortions.

* Do not use any chemicals as this may damage the product.

» Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or
malfunction.

L

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control the e Check the remote control sensor on the product and try again.
TV with the remote e Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

control.  Check if the batteries are still working and properly installed (@ to @, O to ).
No image display e Check if the product is turned on.

and no sound is e Check if the power cord is connected to a wall outlet.

produced. * Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off e Check the power control settings. The power supply may be interrupted.
suddenly. e Check if the Auto sleep feature is activated in the Time settings.

e If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15
minutes of inactivity.

When connecting to | ¢ Turn the TV off/on using the remote control.
the PC (HDMI DVI), | ¢ Reconnect the HDMI cable.

‘No signal’ or ‘Invalid | ¢ Restart the PC with the TV on.

Format’ is displayed.
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Life's Good

HASZNALATI UTMUTATO

PLAZMA TV

A készulék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét, és 6rizze meg, mert
késébb szlUksége lehet ra.

www.lg.com



HVAOVIN

2

TARTALOMJEGYZEK

TARTALOMJEGYZEK

3  LICENCEK

3 NYIiLT FORRASKODU
SZOFTVEREKRE VONATKOZO
MEGJEGYZESEK

3 KULSO VEZERLOESZKOZ
BEALLITASA

4 BIZTONSAGI TUDNIVALOK

10 OSSZESZERELESI FOLYAMAT

10 OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

10  Kicsomagolas

13 Kulén megvéasarolhaté tartozékok

14 Akészilék részei és gombijai

15 ATV felemelése és szallitasa

16 Felszerelés asztalra

17 Felszerelés falra

18 TAVIRANYITO

19 A HASZNALATI UTMUTATO
HASZNALATA

20 KARBANTARTAS

20 A TV-készUlék tisztitasa

20 - Képerny®, keret, késziilékhaz és allvany

20 - Tapkabel tisztitasa

20 HIBAELHARITAS

A VIGYAZAT

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa komoly sérulést,
illetve sulyos vagy akar halélos balesetet is
okozhat.

A FIGYELEM

A jelzés olyan figyelmeztetésekre utal,
amelyek be nem tartasa knnyebb személyi
sérulést, illetve a készullék karosodasat
okozhatja.

0 MEGJEGYZES

A megjegyzés segit a készulék
megértésében és biztonsagos
hasznalataban. A termék hasznalata
el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a
megjegyzeést.
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LICENCEK

A tamogatott licencek tipustdl figgéen eltéréek lehetnek. A licencekkel kapcsolatos tovabbi tudnivalokért
latogasson el a www.lg.com webhelyre.

DOLBY. A Dolby Laboratories licence alapjan gyartva. A ,Dolby” és a dupla D szimbdlum a
DIGITALPLUS - Dolby Laboratories védjegye.

HVASDVIN

A HDMI, a HDMI-emblémak és a High-Definition Multimedia Interface a HDMI
Licensing LLC védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

létrehozott digitalis videoformatum. A készulék hivatalos DivX Certified®
tanusitvannyal rendelkez6 eszkoz, amely alkalmas DivX-videok lejatszasara. A divx.
com honlapon tovabbi tajékoztatast kaphat, és a fajlokat DivX vide6va konvertald
szoftvereszkdzdket tolthet le.

DI w A DIVX VIDEO: ADivX® a DivX, LLC, a Rovi Corporation leanyvallalata altal
HD :

A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: A DivX Certified® tanusitvannyal rendelkezd
készuléket regisztralni kell a megvasarolt DivX Video-on-Demand (VOD) filmek
lejatszasahoz. A regisztracios kod lekéréséhez nyissa meg a DivX VOD menlpontot
a készulékbeallitas menulben. A regisztracids folyamattal kapcsolatos tovabbi
informaciokért latogasson el a vod.divx.com honlapra.

,DivX Certified® tanusitvannyal rendelkez6 eszk6z maximum HD 1080p felbontasu
DivX® videok, kdztik prémium tartalmak lejatszasara.”

LA DivX®, DivX Certified® és ezekhez tartozé logok a Rovi Corporation vagy annak
leanyvallalatai védjegyei, hasznélatuk licenchez kotott.”

LA kovetkezé USA-szabadalmak védelme alatt all :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NYILT FORRASKODU SZOFTVEREKRE
VONATKOZO MEGJEGYZESEK

Ha hozza kivan jutni a forraskodhoz GPL, LGPL, MPL és a késziilék altal tartalmazott mas nyilt forraskédu
licencek alapjan, latogasson el a kbvetkezd webhelyre: http://opensource.lge.com.

A forraskdd mellett minden hivatkozott licencfeltétel, jotallasi nyilatkozat és szerzdi jogi kbzlemény
letolthetd.

Az LG Electronics - térités ellenében -, CD-ROM-on hozzaférhetdvé teszi a forraskédot. A lemez ara a
forgalmazas kéltségeit (pl. az adathordozé ara, szallitasi és kezelési koltség) tartalmazza. A CD-ROM-

ot a kdvetkez6 cimen lehet megrendelni e-mailben: opensource@lge.com. Ez az ajanlat a készulék
megvasarolasatol szamitott harom (3) évig érvényes.

KULSO VEZERLOESZKOZ BEALLITASA

A kuls6 vezérl6eszkoz bedllitdsahoz szikséges informaciokért keresse fel a www.lg.com weboldalt.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A készulék hasznalata el6tt kérjik, figyelmesen olvassa el a kdvetkez8 biztonsagi évintézkedésener.

A VIGYAZAT

B @ * Ne helyezze a TV-készuléket és a taviranyitét a kdvetkez6 kdrnyezetekbe:

' > - Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyek

- Nedves teriiletek, példaul flirdészoba

- Héforras kozelébe, példaul kalyhak és egyéb hét kibocsatd eszkdzok

- Konyhai berendezések vagy parologtato készulékek kdzelébe, ahol kdnnyen Ki
vannak téve géznek vagy olajnak

- Esbének vagy szélnek kitett helyek

- Vizet tartalmazo targyak, példaul vazak kozelébe

Ellenkez6 esetben tliz, aramités, hibas miikodés vagy deformalddas kovetkezhet

be.

* Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahol por érheti.
Ez tlzveszélyes lehet.

% —— ¢ A haldzati csatlakozodugo a készilék aramtalanitasara szolgal. A dugénak kony-
19 Ry, nyen hozzaférhetének kell lennie.

¢ Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ha a csatlakozddugo tiii nedvesek vagy
porosak, térolje teljesen szarazra, illetve portalanitsa.
Ellenkez6 esetben a nedvesség halélos aramutést okozhat.

¢ Atapkabelt minden esetben féldelt konnektorhoz csatlakoztassa. (Kivéve a folde-
Iés nélkli eszkdzoket.)
Halalos aramutést vagy sérilést szenvedhet.

» Atapkabelt szorosan csatlakoztassa az aljzathoz.
A nem megfelel8en csatlakoztatott tapkabel tiizet okozhat.

¢ Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem ér forré targyakhoz, példaul fitétesthez.
Ez tlzveszélyes és aramitést okozhat.

¢ A kabelre se nehéz targyat, se készlléket ne helyezzen.
Ellenkezd esetben tlizet vagy aramutést okozhat.

* Hajlitsa el az antenna kabelét az épulet belsé és kilsd tere kdzott ugy, hogy ne jut-
hasson bele eséviz.
Az esf tonkreteheti a készlilék belsejét, és aramitést is okozhat.

¢ Ha TV-készlléket szerel a falra, gondoskodjon arrdl, hogy azt ne a TV hatuljan
Iévd tap- és jelkabelnél fogva akassza fel.
Ez tlzet vagy daramutést okozhat.
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Ne dugjon tul sok elektromos eszkozt egyetlen, tdbb csatlakozé szamara készult
aljzatba.
Ellenkez6 esetben a tulmelegedés miatt tiz keletkezhet.

Ne ejtse le a késziiléket, illetve ne ejtse le kils6é eszkdzok csatlakoztatasa kdzben.
Ellenkezd esetben sérilést okozhat vagy kart tehet a készlilékben.

A csomagolasban talalhato nedvszivo anyagot és a mllanyag csomagoléanyagot
tartsa tavol a gyermekektél.

Lenyelve a nedvszivo anyag karos lehet a szervezetre. Az anyagot véletlentl le-
nyel6 személyt meg kell hanytatni, és a legkdzelebbi kérhazba kell szallitani. A m{-
anyag csomagoléanyag fulladast is okozhat. Tartsa gyermekektdl tavol.

Ne engedje, hogy gyermekei felmasszanak a TV-készlilékre vagy azon logjanak.
Ellenkez6 esetben a TV leeshet, ami sulyos sérilést okozhat.

Jarjon el korultekintéen az elemek leselejtezése soran, nehogy gyermekei mege-
gyék azokat.
Ha esetleg lenyelnék, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne dugjon aram vezetésére alkalmas targyat (példaul fém evdpalcat) a fali aljzat-
hoz csatlakoztatott tapkabel szabad végébe. Ne érintse meg a tapkabelt kozvetle-
nil azutan, hogy kihuzta azt a fali aljzatbol.

Halalos aramitést szenvedhet!

(Tipusfiiggd)

Ne helyezzen el és ne taroljon gyulékony anyagokat a készulék kdzelében.
A gyulékony anyagok gondatlan kezelése robbanas- és tlizveszélyes.

Ne ejtsen a készlilékbe fémtargyakat, példaul pénzérmét, hajtiit, evépalcat vagy
drétot, illetve gyulékony anyagokat, példaul papirt vagy gyufat. Kiiléndsen tgyeljen
a gyermekekre!

Aramiités, tliz vagy személyi sériilés kockazata all fenn. Ha idegen targy keriil a
készulékbe, huizza ki a tapkabelt és lépjen kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.

Ne permetezzen vizet a készlilékre és ne tisztitsa gyulékony anyaggal (higitoval
vagy benzinnel). Tz vagy aramiitéses baleset kovetkezhet be.

Vigyazzon, hogy semmilyen targy ne essen ra, illetve ne Gsse meg a késziléket és
a képerny6t.
Ez személyi sérlilést vagy a készlilék karosodasat okozhatja.

Villamlas vagy vihar idején ne érjen hozza a készulékhez és az antennahoz.
Halalos aramutést szenvedhet!

Gazszivargas esetén semmilyen esetben se érintse meg a fali aljzatot. Nyissa ki
az ablakokat és szelléztessen!
Ellenkez6 esetben a szikra tlizet vagy égési sérlilést okozhat.

HVASDVIN
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¢ Ne szerelje szét, ne kisérelje meg megjavitani és ne alakitsa at sajat belatasa sze-
rint a késziléket.
Tz vagy aramitéses baleset kdvetkezhet be.
Ellenérzést, beallitast és javitast kizardlag a szervizkdzponttal végeztessen.

HVAOVIN

¢ Ha az alabbiak egyike bekdvetkezik, azonnal hizza ki a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot a helyi szervizkdzponttal.
- Akészullék razkodasnak volt kitéve
- Akészllék megseérdlt
- ldegen targyak kertultek a készulékbe
- AkészUllékbdl fust vagy furcsa szag tavozott
Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

3 ¢ Ha a késziléket hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, huzza ki a tapkabelt a ké-
‘ - sziilékbd|.
— il - A kébelt borito por tlizet okozhat, a szigetelés meghibasodasa miatt pedig aram-
szivargas, aramutés vagy tlz kdvetkezhet be.
; H” ¢ A készilékre ne csopdgtessen vagy permetezzen folyadékot, és ne helyezzen ra

5

folyadékkal teli targyakat, példaul vazat.
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A FIGYELEM

""""""" <57« Akésziléket radidhullamoktol mentes helyen H'é‘luyé‘zze Uzembe.

* Hagyjon elegendé tavolsagot a kuilsd antenna és a vezetékek kozott, hogy az an-
tenna leesése esetén ne érintkezzen a vezetékekkel.
Aramiitést okozhat.

e helyezze a készuléket olyan helyekre, mint pl. instabil polcok vagy egyenetlen
fellletek. Kerllje azokat a helyeket, ahol razkédas Iéphet fel, illetve ahonnan nem
képes a késziilékhez teljes mértékben hozzaférni.

Ellenkezd esetben a készulék leeshet vagy felborulhat, ami sériilést okozhat vagy
kart tehet a készllékben.

e Ha allvanyra szereli a TV-késziléket, gondoskodjon arrdl, hogy az ne boruljon fel.
Ellenkez6 esetben a késziilék leeshet, ami sulyos sérlilést okozhat.

* Ha a készlléket falra kivanja szerelni, csatlakoztassa a VESA (kilon beszerezhetd) fali tartokonzolt
a készulék hatuljahoz. Ha a készliléket a (kulon beszerezhetd) fali tartokonzollal szereli fel, gondo-
san rogzitse a leesés ellen.

¢ Az antenna szereléséhez hivjon szakembert.
Ez tlizveszélyes és aramitést okozhat.

V-nézés kozben ajanlott legaldbb a képatld 2-7-szeresének megfeleld tavolsagot
tartani.
Ha hosszu id6én keresztil néz tévét, a latasa elhomalyosulhat.

¢ Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.
Ellenkez§ esetben a taviranyité megrongalddhat.

* Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket.
Ez az elemek tulmelegedését és szivargasat okozhatja.

¢ Ataviranyitorol kildott jelet a napsugarzas vagy az erés fény zavarhatja. Ebben az

<3! e | esetben sotétitse el a szobat.
. > \\\J)

* Kils6 eszkdzok, példaul videojaték-konzolok csatlakoztatdsa esetén gondoskodjon
arrol, hogy a csatlakozokabelek elég hosszuak legyenek.
Ellenkez6 esetben a késziilék felborulhat, ami sérilést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.

HVASDVIN
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¢ Ne kapcsolja be/ki a készlléket a tapkabelt a fali aljzatba bedugva/onnan kihtzva.
ha f)(*'-t-‘ (Ne hasznalja a csatlakozodugét kapcsoloként.)
: Ez mechanikai meghibasodast vagy aramiitést okozhat.

o Kérjuk, kbvesse az alabbi szerelési utmutatasokat hogy megelozze a készlilek tal-
melegedését.
- Atermék és a fal kozétti tavolsag legalabb 10 cm legyen.
- Ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol nem jar a levegé (pl. kbnyvespolcra

vagy faliszekrénybe).

- Ne helyezze a terméket szényegre vagy parnara.
- Ellendrizze, hogy a szellézényilast nem takarja-e el terité vagy figgony.
Ellenkezé esetben tlizet okozhat.

O -Ugyeljen nehogy meg'éﬁ‘ry"nrt‘éé a szellozonyllasokat hosszabb |deJu tevenezes utan
mert a szell6zényilasok felforrésodhatnak. Ez nem befolyasolja a készllék miko-

dését és teljesitményét.

. Rendszeresen ellenérizze a berendezés tapkabelét. Ha a kabel allapota karosodasra vagy meghlba-' .
sodasra utal, huzza ki az aljzatbdl, és ne hasznalja a készuléket addig, amig a kabelt hivatalos szer-
vizbél szarmazo : i Slte.

. Je a tapcsatlakozo érintkezdit és az aljzatot az osszegyult portol
Ez tlzveszélyes lehet.

Védje a tapkabelt a fizikai vagy mechanikai sérillésekkel szemben peldaul ne csa-
varja és ne toérje meg, ne csipje be, ne csukja ra az ajtét és ne Iépjen ra. Forditson
kilonos figyelmet a csatlakozodugdkra, a fali aljzatokra és arra a részre, ahol a ka-
bel kilép a készlilékbdl.

A képerny6t ne nyomja meg erésen kézzel vagy éles eszkozzel peldaul szoggel
ceruzaval és tollal; és ne karcolja meg.

« Ne érintse meg ujjaival a képernyét, illetve ne nyomja neki ujjat/ujjait hosszu idén
keresztul. Ellenkezd esetben atmenetileg képhibak léphetnek fel a képernyén.

« Akésziilék és alkatrészeinek tisztitasakor elészér hizza ki a tapkabelt majd torolje
le puha torl6kendével. Az er6s nyomas karcolédashoz és elszinezédéshez vezet-
het. Ne permetezzen ra vizet, illetve ne térdlje le nedves ruhaval. Tilos Uvegtisztito,
gépkocsihoz valo vagy ipari polirozé anyag, csiszoldpapir vagy viasz, benzin, alko-
hol stb. hasznalata, mert ezek tonkretehetik a panelt.
Ellenkezd esetben tliz, aramutés, a készulék sérilése (deformalddas, korrdzid
vagy torés) kovetkezhet be.

e Ha a készllék csatlakoztatva van a haldzati fali aljzathoz, akkor az meg a fokapcsoloval torténd ki-
kapcsolas utan is feszlltség alatt marad.

¢ A kabel kihuzasakor fogja meg a csatlakozodugot és hlzza ki.
Ha a tapkabelben lév6 vezetékek csatlakozasa megszakad, tliz keletkezhet.

o Akészilék szallitasakor el6szdr kapcsolja ki a terméket. Majd huzza ki a tapkabe-
leket, az antenna kabelét és az 6sszes csatlakozokabelt.
A TV-készilék vagy a tapkabel sérilt lehet, ami tlizveszélyt vagy aramutést okoz-
hat.




BIZTONSAGI TUDNIVALOK 9

o A készilék szallitdsakor vagy kicsomagolasakor parban dolgozzanak, mert a ter-
mék nehéz.
Ellenkez6 esetben megsértlhet.

o A készllék belsd alkatrészeinek tisztitasat évente végeztesse el a szervizkdzpont-
tal.
A felgyllemlett por mechanikai hibat okozhat.

inden javitast az tigyfélszolgalat képzett szakembereivel végeztessen. A készi-
Iék barmilyen karosodasa esetén javitas szikséges (példaul ha a tapkabel vagy a
tapcsatlakozé megséril, ha folyadék vagy idegen targy keril a készilékbe, illetve
ha a készilék esé vagy nedvesség hatasanak volt kitéve, nem miikddik megfelel6-
en vagy leejtették).

=
>
2
>
A

* Ha a készuléket megtapintva hidegnek érzi, bekapcsolaskor egy kis vibralast ész-
lelhet. Ez normalis jelenség, és nem jelenti a készulék meghibasodasat.

* Apanel a legkorszer(ibb technoldgidval készilt termék, amelynek felbontasa két-
millié-hatmillié pixel. Eléfordulhat, hogy a panelen 1 ppm méretd, pici fekete pon-
tokat és/vagy fényes és szines pontokat (piros, kék vagy z6ld) lat. Ez nem jelen-
ti a készllék meghibasodasat, valamint nem befolyasolja annak teljesitményét és
megbizhatdsagat.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere
gy a visszatérités.

6fordulhat, hogy a panel fényereje és szine a megtekintési helyzettdl figgben el-
térd (bal/jobb/fent/lent).
Ez a jelenség a panel tulajdonsagai miatt fordul el6. Nem kapcsolédik a készulék

« Allokép (pl. csatornalogd, képernydmendi, latvany videojatékbdl valé sugarzasa) hosszu ideig torté-
nd kijelzése karosithatja a képernyét, és a kép beégését eredményezi. A garancia nem érvényes a
kép beégésére.

Kerllje el, hogy televizidja képerny6jén hosszabb ideig ugyanaz a kimerevitett kép legyen lathato
(LCD esetén minimum 2 6ra, plazmatévé esetén minimum 1 6ra).

Ha hosszu idén keresztil 4:3 felbontasban néz tévét, a kép beéghet a panel széleinél.

Ez a jelenség mas cégek termékeinél is eléfordul, igy nem érvényes ra a csere vagy a visszatérités.

e Tavozé hang
-Recsegés”: Recsegés hallhatd, amikor a TV nézésekor vagy kikapcsolasakor a h6mérséklet és a
paratartalom miatt 6sszehuzédik a mlianyag. Ez a zaj gyakori azon készUllékeknél, ahol termikus
deformaciora van sziikség. Az aramkdr/panel zigasa: Halk zaj tavozik a nagysebességii kapcso-
I6aramkorbél, amely nagy mennyiségli aramot szolgaltat a készllék mikddtetéséhez. Készuléktdl
fugg6en valtozik.

Ez a tavozd hang nem befolyasolja annak teljesitményét és megbizhatésagat.
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~ @) MEGJEGYZES :

» Az &bra némileg eltérhet az On késziilékétél.

A készuléke képerny8jén megjelend menuk némileg eltérhetnek a kézikdnyvben szerepld abraktol.

A rendelkezésre allé menik és opcidk a bemeneti forrastél vagy a termék tipusatol fliggéen

valtozhatnak.

A jov6ben ujabb funkcidkkal bévulhetnek a TV szolgaltatasai.

ATV az aramfogyasztas csOkkentésére készenléti izemmaddba kapcsolhaté. Emellett a TV-t ki kell

kapcsolni, ha egy ideig senki sem nézi, mert ezzel cskkenthet6 az aramfogyasztas.

* Jelentés mértékben csékkentheték a hasznalat kbzbeni energiafogyasztas és a miikodés koltségei,
ha csokkenti a kép fényerejét.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

1 Nyissa fel a csomagot, és ellendrizze, megtalalhaté-e benne minden tartozék.
2 Szerelje 0ssze a talpat és a TV-késziléket.
3 Csatlakoztassa a kiils6 eszkdzt a TV-készulékhez.

OSSZESZERELES ES ELOKESZITES

Kicsomagolas

Ellendrizze, hogy a készllék doboza tartalmazza-e az alabbi elemeket. Amennyiben barmelyik tartozék
hianyzik a csomagbdl, vegye fel a kapcsolatot azzal a helyi forgalmazéval, akitél a terméket vasarolta. Az
utmutatoban szerepld abrak eltérhetnek a tényleges terméktél és elemektdl.

/\ FIGYELEM

e A készllék biztonsagossaganak és élettartamanak megérzése érdekében ne hasznaljon jova nem
hagyott tartozékokat.

e A garancia nem terjed ki a jova nem hagyott tartozékok hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

» Egyes tipusok képernydjén egy vékony féliaréteg taldlhatd; kérjik, ezt ne tavolitsa el.
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Taviranyito és ele- Hasznalati atmutaté

(Lasd a 18. oldalt)

Tapkabel

Ferritmag
(Tipusfliiggd)
(Lasd a 12. oldalt)

=
>
2
>
A

mek (AAA)
g x1

Tapkabeltart Csavar asztalra sz-
(Lasd a A-4. oldalt) ereléshez
(csak 42PN45*)

(Lasd a 16. oldalt)

7 xr

M4 x 14

Csavar az
osszeszereléshez
(Csak 42PN45**)
(Lasd a A-3. oldalt)

?x?

M5 x 16

Csavar az
osszeszereléshez
(Csak 50PN45**,
50/60PN65**)
(Lasd a A-3. oldalt)

Allvanytest / Talpazat Védoboritas
(Lasd a A-3. oldalt) (Csak 50PN45**,
50PN65**)
(Lasd a A-4. oldalt)
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~ ) MEGJEGYZES

e Atermékkel egyutt szallitott tartozékok a modelltdl fliggéen valtozhatnak.

¢ Az utmutatéban talalhato termékjellemz8k vagy a tartalom a termék funkcidinak fejlesztése miatt el6-
zetes értesités nélkul valtozhatnak.

A ferritmag hasznalata

1 Atapkabel elektromagneses interferenciajanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot.

Tekerje fel egyszer a Y, Pb, Pr, L, R bemenet(i komponenskabelt a ferritmagra.Helyezze a ferritmagot a tv-készilék és a
fali aljzat kozelébe.

— ©
[fali aljzathoz] 4==@l@ [atv-hez]  Eorete)

[1. &bra] [A ferritmag ke-
resztmetszete]

2 AzY, Pb, Pr, L, R kabelkomponensek elektromagneses interferencidjanak csokkentéséhez hasznalja a ferritmagot. Helyez-
ze a ferritmagot a tv-késziilék kdzelébe.

Tekerje fel egyszer a Y, Pb, Pr, L, R bemenetli komponenskabelt a ferritmagra.

[kiils6 eszkdzh6z] [a tv-hez]

[2-1. &bra]

Fogja 0ssze és szoritsa meg a Y, Pb, Pr, L, R komponens és scart kabelt a
ferritmagra.

[kllsd eszkdzhdz]

[a tv-hez]
(Fekete)
[A ferritmag ke-
resztmetszete]
10 mm(+ /- 5 mm)
[2-2. &bra]
Tekerje fel egyszer a szamitégép audiokabelét a ferritmagra.
[kils6 eszkzhoz] [a tv-hez]

10 mm(+ /-5 mm)

[2-3. 4bra]

3 A LAN-kabel elektromagneses interferencidjanak csokkentéséhez haszndlja a ferritmagot. Tekerje fel a LAN-kabelt egy-
szer a B ferritmagra és haromszor a A ferritmagra. Helyezze a ferritmagot a tv-késziilék és a kiilsé eszkdz kdzelébe.

A B
[klls6 esz- (szurke) | (szlrke)
[a tv-hez] kdzhoz] @ @
[3. bra] [A ferritmag ke-
- Harom ferritmag esetén az 1. és 2. bran lathato médon jarjon el. ‘ resztmetszete]
- ALAN porttal rendelkezd késziilékeknél kdvesse a 3. abraban foglaltakat is.

* Az optimalis csatlakoztathatésag miatt a HDMI- és
USB-dugaszok foglalata ne legyen 10 mm-nél vasta-
gabb és 18 mm-nél szélesebb. Hasznaljon hosszab-
bité kabelt, amely tAmogatja az USB 2.0 szabvanyt,
ha az USB-kabel vagy az USB-memaria nem illik a

*A
*B

10 mm
18 mm

A IA

TV-késziilék USB-portjaba.
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Kulon megvasarolhaté tartozékok

A kulén megvéasarolhatd tartozékok a termékmindség javitasa érdekében értesités nélkul valtozhatnak vagy

maodosulhatnak.
Az alabbi kiegészitbket markakereskeddjénél vasarolhatja meg.
Ezek a készulékek csak bizonyos tipusokkal hasznalhatok.

Q0oQ]

Sound
Sync)
LG Audio eszkoz
Kompatibilitas PN45** PNB5**
LG Audio eszkoz . .

Atipus neve vagy kivitele megvaltozhat a termék funkcidinak tovabbfejlesztésétdl, illetve a gyartd
korulményeitdl vagy az eljarastol fuggben.

UVAOVIN
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A késziilék részei és gombijai

HVAOVIN

7
i @@@@@@@@}

Képernyd

Hangszoérok

A taviranyito érzékel6je

Gomb L Bekapcsolas jelzé

Gomb Leiras
0} A tapellatas be- és kikapcsolasa.
v A kijelolt menlpont kivalasztasa, vagy a bevitt adatot megerésitése.
s A"Férpen[] megnyitasa, illetve a bevitt adatok mentése, valamint kilépés a me-

nukbal.
4 A bemeneti jelforras médositasa.
- + A hanger6 szabalyozasa.
v A Tallézas a mentett programok kozott.
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A TV felemelése és
szallitasa

ATV mozgatasakor vagy felemelésekor a
karcolodas vagy egyeb sérulés elkerllésére,
valamint a biztonsagos szallitas érdekében
a készllék tipusatol és meéretétédl fliggetlendl
olvassa el a kdvetkezd utasitasokat.

/\ FIGYELEM

* Mindig tartézkodjon a képernyd
megérintésétdl, mert azzal a képernyd
sérilését idézheti el6.

* ATV-készuléket az eredeti dobozaban vagy
csomagolasaban ajanlott mozgatni.

¢ ATV mozgatasa vagy felemelése el6tt huzza ki
a tapkabelt és az 6sszes tobbi kabelt.

* Amikor a TV-t a kezében tartja, a képernyd
sérllésének elkerulése érdekében a hatlapja
nézzen On felé.

» Tartsa er6sen a TV tetejét és aljat. Ne
tartsa a készliléket az attetsz6 részénél, a
hangszoéronal vagy a hangszoréracsnal fogva.

. _

¢ Nagy méretl TV szallitdsahoz legalabb 2
emberre van szukség.

¢ Ha kézzel szallitja a TV-késziiléket, tartsa azt
az abran lathaté moédon.

o ATV-készuléket a széllitds soran 6vja az
Gtédéstdl és a tulzott razkodastol.

o ATV-késziléket a szallitaskor tartsa
fuggéblegesen, ne forditsa az oldalara, illetve ne
doéntse balra vagy jobbra.

UVAOVIN
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Felszerelés asztalra

1 Emelje fel a TV-készliléket, és allitsa az
asztalon fliggdleges helyzetbe.
- A megfelel6 szell6zés érdekében hagyjon
a faltdl (legalabb) 10 cm helyet.

2 Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzatba.

/\ FIGYELEM

* Ne helyezze a TV-t h6forrasok kdzelébe

vagy tetejére, mivel ez tlizet vagy egyéb kart
okozhat.

A TV asztalhoz rogzitése

Ha az asztalhoz régziti a TV-készuléket,
megakadalyozhatja, hogy elérebillenjen,
karosodjon vagy személyi sérlilést okozzon.
ATV asztalra rogzitéséhez helyezze be és hizza
meg a tartozék csavart az allvany hatso részébe.
(csak 42PN45**)

A\ ViGYAzaT

* ATV-készuléket biztonsagosan, a
felszerelési eléirasoknak megfeleléen kell a
falra/talpra szerelni, mert kiildnben leeshet.
Ne déntse meg, ne l6kje meg és ne razza a
TV-t, mert személyi sériilést okozhat.

A TV-késziilék a nézé szamara
legkényelmesebb latészogének beallitasa

(Ez a lehet6ség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)
ATV szbdgének beallitasa balra vagy jobbra,

hogy megfeleljen a 20 fokos latdszdgnek,

és a TV szdgének beallitasa az On szamara
legkényelmesebb latdsz6g beallitasahoz.

20°

~ /\ FIGYELEM

e A készlilék szogének beallitasa alatt
vigyazzon az ujjaira.

- AKkéz vagy az ujjak becsip&dése esetén
szemeélyi sérulés kdvetkezhet be. Ha a
készililék nagyon meg van dontve, leeshet,
ezaltal kart vagy sérulést okozhat.

.

ATV falra rogzitése

(Ez a lehetéség nem minden tipus esetén all rendelkezésre.)

@‘ .

Helyezze szemescsavarokat vagy a TV-
konzolokat és csavarokat a TV hatlapjara, majd
hizza meg azokat.

- Ha a készllékben csavarok talalhatok a

szemescsavarok helyén, el6szor tavolitsa
el a csavarokat.

2 Rogzitse a falhoz a fali tartékonzolokat a

csavarokkal.

Parositsa 0ssze a fali tartokonzol és a TV
hatlapjan 1év8 szemescsavarok helyét.

Erés kotél segitségével kdsse 0ssze a
szemescsavarokat és a fali tartokonzolokat.
Tartsa a kotelet a sima fellletre vizszintesen.
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/\ FIGYELEM

¢ Gondoskodjon arrol, hogy gyermekek ne
masszanak fel a TV-készulékre, illetve ne
kapaszkodjanak bele abba.

@) veEcIEGYZES

¢ ATV biztonsagos elhelyezése érdekében
megfeleld méretl és teherbirasu allvanyt
vagy szekrényt hasznaljon.

¢ A konzolok, csavarok és kotelek nem
tartozékok. Kiegészit6 tartozékokat a helyi
termékforgalmazoétol szerezhet be.

Felszerelés falra

El6vigyazatosan rogzitsen egy fali tartokonzolt a
TV hatlapjara, majd szerelje a fali tartékonzolt egy
stabil, a padlora merdlegesen all6 falra. Ha mas
épitdanyagokhoz roégziti a TV-készuléket, hivjon
szakembert.

Az LG azt javasolja, hogy a fali rogzitést bizzak
szakemberre.

Feltétlenll a VESA-szabvanynak megfeleld
csavarokat és fali tartokonzolokat hasznalja. A
falikonzol-készletek szabvanyos méreteit a
kovetkez6 tablazat tartalmazza.

Kiilon megvasarolhato tartozékok (falikonzol)

Tipus 50/60PNGe-
VESA (A x B) 400 x 400
Szabvanyos

csavar Y M6
Cs’avarok 4
szama

Fali konzol PSW420BX

~ /\ FIGYELEM

e El6szor valassza le a tapkabelt, és csak azt
koévetéen mozgassa vagy szerelje fel a TV-
késziléket. Ellenkezd esetben fennall az
aramités veszélye.

e Ha mennyezetre vagy rézsutosan allo falra

szereli fel a monitort, akkor leeshet, és

sulyos személyi sériilést okozhat.

Csak az LG altal jovahagyott fali konzolt

hasznaljon, és konzultaljon a helyi

forgalmazéval vagy mas szakemberrel.

Ne huzza tul a csavarokat, mert

azzal megsértheti a TV-késziléket,

és a készulékre vonatkozo garancia

érvénytelenné valhat.

e AVESA-szabvanynak megfelel6 csavarokat
és fali konzolokat hasznaljon. A garancia
nem terjed ki a nem rendeltetésszeri
hasznalat vagy nem megfeleld tartozék
hasznalata altal okozott karokra és
sérulésekre.

L J

- 0 MEGJEGYZES

e Csak a VESA-szabvany
csavarspecifikacidjaban felsorolt csavarokat
hasznaljon.

A falikonzol-készlet tartalmaz egy

szerelési utmutatét, valamint a sziikséges
alkatrészeket.

A fali konzol opcionalis tartozék. Kiegészité
tartozékokat a helyi termékforgalmazétol
szerezhet be.

A csavarok hossza az adott fali konzoltdl
fligg6en kiildnbozé lehet. Ugyeljen ra,
hogy megfelel6 hosszusagu csavarokat
hasznaljon.

Tovabbi informaciokat a tartékonzolhoz
mellékelt utmutatoban talal.

_—

UVAOVIN
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TAVIRANYITO

A hasznalati utmutatéban talalhato leirasok a taviranyité gombijai alapjan készultek.
Keérjuk, figyelmesen olvassa el az utmutatét, és annak megfeleléen hasznalja a TV-

késziiléket.

Az elemek cseréjéhez nyissa ki az elemtart6 fedelét, majd cserélje ki az (1,5 V AAA)
elemeket, ligyelve a rekesz belsejében talalhaté megfelel ®és @jelzés(] végekre,

majd zarja be az elemtarté fedelét.

Az elemeket a behelyezéssel forditott sorrendben kell kivenni.

¢ Ne hasznaljon egyitt régi és Uj elemeket, mert az karosithatja a taviranyitot.

( /\ FIGYELEM

A taviranyitét mindig a TV érzékeldje felé kell tartani.

& (BE- ES KIKAPCSOLOGOMB)
A TV-késziilék be- vagy kikapcsolasa.

SUBTITLE (FELIRAT)
Digitalis izemmddban a preferalt
feliratozas megjelenitése.

AV MODE (AV MOD)
Egy AV-mod kivalasztasa.

RATIO (ARANY)
Kép atméretezése.

INPUT (BEMENET)
A bemeneti forrds modositasa, illetve
a TV-készllék bekapcsolasa.

TV/RAD (TV/RADIO)
Radio-, TV- és DTV-program
kivalasztasa.

LIST (LISTA) )
Megjeleniti az elmentett csatornalistat.

Q.VIEW (GYORSNEZET)
Visszalép az el6zbleg nézett
programra.

FAV (KEDVENC)
A kedvenc programok listéjanak
megjelenitése.

GUIDE (ISMERTETO)
A programkalauz megjelenitése.

MUTE (NEMIT)¢
Az 6sszes hang elnémitasa.

B TELETEXT GOMBOK
A Teletext funkcio vezéridgombijai.

PAGE (OLDAL)
Lépés az el6z6 vagy a kovetkezd
képernydre.

II(FREEZE) (KIMEREVITES)

Az aktualis képkocka kimerevitése
a TV, AV, Komponens vagy

HDMI bemeneti forras hasznalata
soran.

/e

oo
.
.
RATIO  INPUT

(i) (=i (B ()

A J=2J3)
4/5][6]
(Z][8](3]
[LlSTHOHQ.Vle]
tlem 2
— |wiex)| V

"

(EITEXT]J[(INFO(DT!.[ _T_ofr_j,

INFOO
Az aktudlis program, illetve képernyé
adatait jeleniti meg.

SETTINGS (BEALLITASOK)
A fémeniik megnyitasa.

Q. MENU (GYORSMENU)
A gyorsmenUk megnyitasa.

OK®
Menlik vagy opciok kivalasztasa, illetve
a bevitt adatok jovahagyasa.

Navigacios gombok (fel/le/balra/
jobbra)
Gorgetés a menuk és az opcidk kozott.

3 Vissza
Visszatérés az el6z6 szintre.

EXIT (KILEPES)

Az Gsszes képernyémenl torlése
a képernyérdl és visszatérés TV
lizemmodba.

(8mPLINK

Kapcsolodas a HDMI-CEC rendszerrel,
HDMI kabelen keresztiil csatlakoztatott
AV-eszkozokhoz.

AD
A Hang leirasa be- és kikapcsolasa.

Vezérlégombok (M, », 11, «, »)

A SAJAT MEDIA meniik vagy a
SIMPLINK-kompatibilis eszk6zdk (USB,
SIMPLINK) vezérlése.

£3 Szines gombok

Ezek a gombok a teletext funkcidéhoz
(csak a TELETEXT-tel rendelkez6
modellek esetében) hasznalhatok,
Programszerkesztés.

(@D: piros, G=: zold, C&): sarga, @D:
kék)
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A HASZNALATI UTMUTATO HASZNALATA

A hasznalati utmutaté segitségével kdnnyebben elérheték a TV részletes informacioi.

=

>

1 Nyomja meg a SETTINGS gombot a fémeniik Hasznalati Utmutat6 1 55616 > Nyely bedlitiszhor Q

eléréséhez. >

2 Nyomja meg a PIROS gombot az SETTINGS = OPCIO » Nyelv A
Ugyfélszolgalat meniik eléréséhez. T senamend g

3 Nyomja meg a navigaciés gombokat a
Hasznalati atmutaté legorditéséhez, majd
nyomja meg az OK gombot.

g

BEALLITAS

BEMENET

SETTINGS = OPCIO # Nyelv

Kivalaszthatja a képernyén megjelené meni és a digitalis hangsugarzas

nyelvét.

+ Menii nyelve : A megjelenitett szveg nyelvének kivalasztasa.

+ Hang nyelve [Csak digitalis modban] : A kivant nyelv kivalasztasa
t6bb nyelven sugarzott digitalis mlisor megtekintése soran.

« Feliratok nyelve [Csak digitalis médban] : Hasznalja a Felirat funkciot,

lbot a Képbeal-

ha legalabb 2 nyelven érhet6 el felirat.
- ______ *.Ha az ado a kijeldlt nyelven nem sugaroz feliratot, a felirat az

alapértelmezett nyelven olvashato.

[] Szoftverfrissités

[ Képteszt

[J Hangteszt

[ Jelteszt

[ Termék-/Szolgaltatasi info

. Hasznélati Utmutato

@ Akivalasztott mend leirasat jeleniti meg.
Az oldalak kozotti navigalashoz hasznalhatja
a A v gombot.

Bezéras

Hasznalati utmutaté

2

- Bemeneti eszkéz hasznalatahoz

Id8opciok beallitasahoz

P Aképernyd nagyitasa vagy kicsinyitése.

r

15 CSATORNAbedlltds |

- A zérolas opciok hasznalatahoz

1 . )
:@KEP 65 HANG bedllitasa

Fgopci0 o
Egyéb opciok beallitdsahoz

Nyelv beallitasahoz

__igaibiiles Kiegészit6 tamogatas
@ Informécio
Egyéb opciok beallitasahoz

B T,

@ Kivalaszthato a kivant kategoria.

A Kivalaszthato a kivant elem.
Az oldalak kozétti navigalashoz hasznalhatja
a A v gombot.

E) Bongészhet az index kivant funkcidjanak le-
irasaban.



HVAOVIN

20 KARBANTARTAS / HIBAELHARITAS

KARBANTARTAS

A TV-készilék tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a TV-készuléket a legjobb teljesitmény és a hosszu élettartam elérése érdekében.

/\ FIGYELEM

» El6szor gy6z8djon meg arrol, hogy kikapcsolta-e a fékapcsolot és hogy a tapkabelt és a tdbbi kabelt
kihuzta-e.

e Ha a TV-t huzamosabb ideig nem haszndlja, huzza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl a lehetséges
villamlas vagy fesziiltségingadozas altal okozott karosodas megel&zése érdekében.

Képernyd, keret, készulékhaz és allvany

e Apor és a konny( szennyez8dések eltavolitasahoz a felliletet szaraz, tiszta és puha kenddvel tordlje le.
* A nagyobb szennyezd&dések eltavolitasahoz torodlje le a fellletet tiszta vizzel vagy higitott kiméletes
tisztitoszerrel atitatott ruhaval. Azt kévetéen azonnal térdlje at szaraz ruhaval.

/\ FIGYELEM

¢ Mindig tartézkodjon a képerny6é megérintésétél, mert azzal a képernyd sérilését idézheti eld.

* Ne nyomja, dérzsdlje vagy Utdgesse a képernyd fellletét kdrmeivel vagy éles targgyal, mivel
karcolasok és képtorzulas kdvetkezhet be.

* Ne hasznaljon vegyszert, mivel az karosithatja a terméket.

* Ne permetezzen folyadékot a fellletre. ATV belsejébe kerll6 viz tlizet, aramitést vagy meghibasodast okozhat.

Tapkabel tisztitasa

Rendszeresen tavolitsa el a tapkabelen 6sszegylt port és szennyezédést.

HIBAELHARITAS

Probléma Megoldas

ATV nem iranyithaté a | ¢ Ellendrizze a készUlléken a taviranyitd érzékel6jét, majd probalkozzon ujra.

taviranyitoval. ¢ Ellendrizze, hogy nincs-e a jelet akadalyozo targy a keszullék és a taviranyitd
kozott.

 Ellendrizze, hogy az elemek tovabbra is mikddnek-e és megfeleléen be
vannak-e helyezve (® - @D, @ - Q).

Nem lathato kép és
nem hallhato hang.

Ellendrizze, be van-e kapcsolva a készlilék.
Ellenérizze, a tapkabel csatlakozik-e a fali aljzatba.
Mas készillékek csatlakoztatasaval ellenérizze, hogy hibas-e a fali aljzat.

ATV hirtelen kikapcsol. Ellenérizze az energiaellatas beallitasait. A tapellatas zavara allhat fenn.
Ellendrizze, hogy az Automatikus kikapcsolas funkcio aktiv-e az
Idébellitasokban.

e Ha a TV bekapcsolt allapota kdzben nincs jel, a TV 15 perces inaktiv

allapotot kdvetéen automatikusan kikapcsol.

A sz&mitégéphez vald » Ataviranyitd segitségével kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.
csatlakozasnal (HDMIDVI)a | e Csatlakoztassa ismét az HDMI kabelt.

,Nincs jel” vagy ,Ervénytelen | < Inditsa Ujra a szamitégépet, ugy, hogy a TV-készulék mar be van
formatum” Uizenet jelenik kapcsolva.

meg.
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Life's Good

INSTRUKCJA OBStUGI

TELEWIZOR PLAZMOWY

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi.
Po przeczytaniu warto ja zachowac¢ do dalszego
wykorzystania.

www.lg.com
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A PRZESTROGA

e Zignorowanie tego typu uwag moze
spowodowac obrazenia ciata lub
uszkodzenie produktu.

0 UWAGA

» Uwagi utatwiajg zrozumienie dziatania
produktu i bezpieczne korzystanie z niego.
Przed rozpoczeciem korzystania z produktu
nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z uwagami.
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LICENCJE

Dostepne licencje moga sie rézni¢ w zaleznosci od modelu. Wiecej informacji o licencjach zamieszczono
na stronie www.lg.com.

OLBY. Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  «Dolby” oraz symbol podwdjnego D sg znakami handlowymi firmy Dolby
Laboratories.

HoOoImi HDMI, logo HDMI i nazwa High-Definition Multimedia Interface sg znakami
towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy HDMI Licensing LLC.

DI m O FORMACIE DIVX: DivX® jest formatem cyfrowego obrazu wideo stworzonym
- przez firme DivX, LLC bedaca podmiotem zaleznym Rovi Corporation. To urzadzenie
HD posiada certyfikat DivX Certified® i odtwarza obraz w formacie DivX. Wiecej
informac;ji oraz narzedzia do konwersji plikéw wideo na format DivX mozna znalez¢
na stronie divx.com.

O USLUDZE DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND, wideo na zgdanie): to urzadzenie

z certyfikatem DivX Certified® musi zosta¢ zarejestrowane, aby mozna byto na

nim odtwarza¢ filmy kupione w ramach ustugi DivX Video-on-Demand (VOD). W

celu uzyskania kodu rejestracyjnego nalezy skorzystaé¢ z sekcji DivX VOD w menu
ustawien urzadzenia. Wiecej informacji na temat procedury rejestracji mozna znalez¢
na stronie vod.divx.com.

~Certyfikowane urzgdzenie DivX® umozliwiajace odtwarzanie plikow wideo w
formacie DivX® do rozdzielczosci HD 1080p, w tym materiatéw z kategorii premium”.

,DivX®, DivX Certified® oraz zwigzane z nimi logotypy sg znakami towarowymi Rovi
Corporation lub jej podmiotéw zaleznych i sg wykorzystywane jedynie na podstawie
udzielonej licencji”.

,Chronione jednym lub kilkoma sposrdéd nastepujacych amerykanskich patentow:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACJA DOTYCZACA
OPROGRAMOWANIA OPEN SOURCE

Zawarty w tym produkcie kod zrédtowy podlegajgcy licencjom GPL, LGPL, MPL i innym licencjom open
source mozna pobrac ze strony internetowej http://opensource.lge.com.

Oprocz kodu zrédiowego ze strony mozna pobrac warunki wszystkich wymienionych licencji, zastrzezenia
gwarancyjne i informacje o prawach autorskich.

Firma LG Electronics moze udostepni¢ kod zrodtowy na ptycie CD-ROM za optatg pokrywajaca

koszty takiej dystrybucji (w tym koszty nosnikéw, transportu i obstugi) na wniosek przestany na adres
opensource@lge.com. Oferta jest wazna przez okres trzech (3) lat od daty zakupu produktu.

KONFIGURACJA ZEWNETRZNEGO
URZADZENIA STERUJACEGO

Informacje potrzebne do konfiguracji zewnetrznego urzadzenia sterujacego mozna znalez¢ na stronie www.lg.com.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z zasadami @
bezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE

* Nie wolno umieszcza¢ telewizora ani pilota w nastepujacych typach miejsc:

- Miejsca narazone na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

- Miejsca o wysokiej wilgotnoéci, np. tazienka
W poblizu zrodet ciepta, takich jak piece lub inne urzadzenia wytwarzajace cie-
pto
W poblizu blatéw kuchennych lub nawilzaczy powietrza, gdzie urzadzenie be-
dzie narazone na dziatanie pary lub tluszczow;
Miejsca narazone na dziatanie deszczu lub wiatru
- W poblizu pojemnikéw z wodg, np. wazonéw
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi pozarem, porazeniem pradem, awarig lub
znieksztatceniem produktu.

* Nie nalezy umieszczac¢ produktu w miejscu, w ktérym moze by¢ narazony na kon-
takt z pytem.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Wtyczka przewodu zasilajacego jest urzadzeniem odtgczajgcym produkt od sieci.
Wtyczka musi by¢ tatwo dostepna.

* Nie wolno dotyka¢ przewodu zasilajgcego mokrymi rekoma. Jesli styki sg mokre
lub pokryte kurzem, nalezy je doktadnie wysuszy¢ lub wytrze¢ z nich kurz.
Nadmierna wilgo¢ moze doprowadzi¢ do $miertelnego porazenia pradem.

¢ Przewdd zasilajgcy musi by¢ podtaczony do gniazdka ze stykiem ochronnym. (Nie
dotyczy urzadzen niewymagajgcych stosowania styku ochronnego).
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi $miertelnym porazeniem pragdem lub wy-
stgpieniem innych obrazen.

* Przewdd zasilajgcy nalezy doktadnie podigczy¢ do gniazda i urzadzenia.
Niedoktadne wtozenie wtyczki przewodu zasilajgcego grozi pozarem.

Nalezy dopilnowac, by przewdd zasilajacy nie stykat sie z gorgcymi przedmiotami,
np. grzejnikami.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nie wolno ktas¢ ciezkich przedmiotéw lub samego urzgdzenia na przewodach za-
silajgcych.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy zagig¢ doprowadzony do budynku z zewnatrz przewéd antenowy, aby unie-
mozliwi¢ sptywanie do srodka wody deszczowe;j.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie przez
wode wnetrza urzadzenia lub porazenie elektryczne.

¢ Podczas montazu telewizora na $cianie nalezy uwazac, aby przewdd zasilajacy i
przewody sygnatowe nie znajdowaty sie z tytu telewizora.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie
pradem.
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Nie wolno podtaczac zbyt wielu urzadzen elektrycznych do jednego gniazdka sie-
ciowego z wieloma wejsciami.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie gniazdka,
a w konsekwencji pozar.

Produktu nie wolno upusci¢ ani przewrdéci¢ podczas podtaczania urzadzen ze-
wnetrznych.
Moze to spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Materiaty chronigce przed wilgocig oraz winylowe opakowania nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Materiat chronigcy przed wilgocig jest szkodliwy w przypadku spozycia. W razie
przypadkowego spozycia nalezy wymusi¢ wymioty i uda¢ sie do najblizszego szpi-
tala. Poza tym opakowania winylowe mogg spowodowac uduszenie, dlatego nale-
zy przechowywac je w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nalezy dopilnowac, aby telewizor byt zamontowany w sposéb bezpieczny dla dzie-
ci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy jego przewrocenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

W przypadku nieprzestrzegania tego zalecenia telewizor moze przewrdcic sie i
spowodowac powazne obrazenia.

Po wyjeciu zuzytych baterii z urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie zostaty one zje-
dzone przez dzieci.
W przypadku zjedzenia baterii nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza.

Nie wolno wktadaé przedmiotéw przewodzacych prad (np. metalowych pretow) w
koncowke przewodu zasilajgcego, gdy drugi koniec jest podigczony do gniazdka
elektrycznego. Poza tym nie wolno dotykac przewodu zasilajagcego bezposrednio
po podigczeniu go do gniazdka.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.
(zaleznie od modelu)

W poblizu produktu nie wolno przechowywac zadnych fatwopalnych substancji.
Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru spowodowanego lekkomysinym przechowywa-
niem tatwopalnych substancji.

Nie wolno wrzucac do wnetrza produktu metalowych przedmiotéw, takich jak mo-
nety, spinki do wtosoéw, prety lub druty, a takze tatwopalnych przedmiotéw, takich
jak papier czy zapatki. Nalezy zwréci¢ szczegélng uwage, by zapobiec takiemu po-
stepowaniu dzieci.

Takie postepowanie grozi porazeniem pragdem, pozarem lub uszkodzeniem cia-

ta. W przypadku wrzucenia jakiegokolwiek przedmiotu do wnetrza produktu nalezy
odiaczy¢ przewdd zasilajacy i skontaktowac sie z centrum obstugi.

Nie nalezy spryskiwa¢ produktu wodg ani przeciera¢ go fatwopalnymi substancja-
mi (np. rozcienczalnikiem lub benzenem). Niezastosowanie sie do tego zalecenia
grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Nalezy unika¢ uderzania produktu lub upuszczania innych obiektéw na produkt
oraz obijania ekranu.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi uszkodzeniem ciata i uszkodzeniem
produktu.

Nie wolno dotyka¢ produktu ani anteny podczas wytadowan atmosferycznych i bu-
rzy.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi Smiertelnym porazeniem pradem.

Nie wolno dotyka¢ gniazdka w przypadku ulatniania sie gazu. W takim przypadku
nalezy najpierw otworzy¢ okna w celu wywietrzenia pomieszczenia.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac powstanie iskier, a w konse-
kwencji pozar lub poparzenie.
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¢ Nie nalezy samodzielnie rozmontowywac, naprawia¢ ani modyfikowac urzadzenia.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia grozi pozarem lub porazeniem pragdem.
W celu kontroli, kalibracji lub naprawy urzgdzenia nalezy skontaktowac sie z serwi-
sem.

¢ W przypadku wystapienia ktérejkolwiek z opisanych nizej sytuacji nalezy natych-
miast odtgczy¢ produkt i skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym.
- Produkt zostat uderzony
- Produkt jest uszkodzony
- Do wnetrza produktu dostaty sie jakie$ przedmioty
- Produkt wydzielat dym lub dziwny zapach
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

¢ Jedli urzadzenie ma nie by¢ przez dtuzszy czas uzywane, nalezy odtgczy¢ prze-
waod zasilajgcy produktu.
Osadzajacy sie kurz moze spowodowac pozar, a przepalenie izolacji moze spowo-
dowac nieszczelno$¢ przewodow elektrycznych, porazenie pradem lub pozar.

I * Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na kontakt z wilgocig ani kapigca lub rozlang woda.
I Nie wolno stawia¢ na nim jakichkolwiek przedmiotéw wypetnionych ptynami, np.
|

;‘j wazonow.

5
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""""""" < -Produkt nalezy ustawiéﬂwﬂﬁiri‘ejscu, w ktérym nlewystQpUJq zak’fécenié“ébﬂc;\')s}odowa-

ne falami radiowymi.

zasilania, aby zapobiec ich zetknieciu w razie upadku anteny.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia grozi porazeniem pradem elektrycznym.

rzadzenia nie wolno instalowac¢ w miejscach, z ktérych mégtby spasé, takich jak
niestabilne poétki lub powierzchnie pochyte. Nalezy unikac takze miejsc, gdzie wy-
stepuja drgania lub podtrzymanie catosci produktu jest niemozliwe.

W przeciwnym razie produkt moze spas¢ lub przewrdcic sie, co grozi obrazeniami
ciafa lub uszkodzeniem urzadzenia.

W przypadku zainstalowania telewizora na podstawie nalezy zabezpieczy¢ go
przed ryzykiem przewrdcenia sie. W przeciwnym wypadku produkt moze przewro-
ci¢ sie i spowodowac obrazenia.

* W przypadku montazu produktu na Scianie nalezy przykreci¢ uchwyt montazowy zgodny ze standar-
dem VESA (opcjonalny) do tytu obudowy. W trakcie instalacji urzadzenia za pomoca uchwytu $cien-
nego (opcjonalnego) nalezy je doktadnie przymocowac, aby nie spadto.

¢ Podczas instalacji anteny nalezy skorzysta¢ z pomocy wykwalifikowanego perso-
nelu serwisowego.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe lub ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

e Zalecamy ogladanie telewizji z zachowaniem odlegtosci od ekranu co najmniej 2—7
razy wiekszej niz dtugos¢ przekatnej ekranu.
Ogladanie telewizji przez zbyt dtugi czas moze spowodowac problemy z ostroscig
widzenia.

* Nalezy uzywac baterii tylko okreslonego typu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie pilota zdalnego
sterowania.

* Nie wolno miesza¢ nowych baterii ze starymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac przegrzanie sie baterii i wy-
ciek elektrolitu.

A * Miedzy pilotem a czujnikiem nie powinno by¢ zadnych obiektéw.
. * Promienie stoneczne lub silne $wiatto innego rodzaju mogq zaktdca¢ sygnat pilota
<,;? =) zdalnego sterowania. W takim przypadku nalezy zmniejszy¢ poziom jasnosci w po-
D Y mieszczeniu.

¢ W przypadku podtgczania urzadzen zewnetrznych, takich jak konsole do gier wi-
deo, nalezy dopilnowa¢, aby dtugosé przewodow byta wystarczajgca.
W przeciwnym razie produkt moze spasé, co grozi obrazeniami ciata lub uszkodze-
iem urzadzenia.
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¢ Nie wolno wtaczaé/wytaczac urzadzenia przez wiozenie wtyczkl do gnlazdka lub
5 e | wyciggniecie jej. (Nie wolno uzywac wtyczki jako wigcznika).
: Moze to spowodowac¢ awarie produktu lub porazenie pradem.

¢ Prosimy przestrzega¢ ponizszych instrukciji mstalaql aby zapoblec przegrzanlu SIQ
produktu.
- Odlegtos$¢ pomiedzy urzadzeniem a sciang powinna by¢ wieksza niz 10 cm.
- Produktu nie nalezy instalowa¢ w miejscu pozbawionym wentylacji (np. na pétce

biblioteczki lub w szafce).

- Produktu nie nalezy umieszcza¢ na dywanie czy poduszce.
- Nie wolno blokowa¢ otworu wentylacyjnego (np. obrusem lub firang).
Niestosowanie sie do tych zalecen grozi pozarem

O W‘-'“‘Wubf‘zypadku d%uglegoy‘éérl‘é;aama telewizji nalezy unikaé dotykanla ‘otwordw wenty-
lacyjnych telewizora, poniewaz mogqg one sie silnie nagrzewac. Nie wptywa to na
prawidtowe dziatanie i jako$¢ pracy produktu.

. Nalezy'regularnle sprawdzac przewdd urzadzenia. Jesli widoczne sq uszkodzenia lub przepalone
miejsca, nalezy odtgczy¢ przewdd i przerwac korzystanie z urzadzenia az do momentu, gdy zuzyty
ymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy na odpowiedni nowy przewdd.

e wolno dopusci¢ do gromadzenia sie kurzu na wtyczce lub gmazdku
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

* Przewdd zasilajgcy nalezy zabezpieczy¢ przed flzycznyml przeuqzenlaml i uszko-
dzeniem mechanicznym (tj. skreceniem, zagieciem, zaciskaniem, przytrzaskiwa-
niem drzwiami i podeptaniem). Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na wtyczki,
gniazdka oraz miejsce, w ktorym przewod iaczy SIQ z urzadzenlem

Nie nalezy mocno naciska¢ na panel rekoma ani ostryml przedmlotaml np gwoz-

dziami, paznokciami, pilnikiem, otéwkiem lub dlugopisem, oraz nalezy unikac za-

drapania panelu.

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu lub naciskania go palcam| przez d+uzszy czas.
Moze to spowodowac tymczasowe znieksztatcenie obrazu na ekranie.

¢ Przed przystapieniem do czyszczenia produktu i Jego czesm nalezy od%qczyc go od
zrodfa zasilania. Produkt nalezy przetrze¢ miekkg szmatka. Uzywanie nadmiernej
sity moze spowodowac¢ porysowanie lub odbarwienie powierzchni. Nie wolno uzy-
wac preparatdw aerozolowych na bazie wody ani wilgotnej szmatki. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywac¢ srodkoéw czyszczacych do szyb, nabtyszczaczy samocho-
dowych lub przemystowych, substancji zracych, woskéw, benzenu, alkoholu itp,
poniewaz grozi to uszkodzeniem produktu i jego panelu.
Nieprzestrzeganie tych zaleceh grozi pozarem, porazeniem prgdem lub uszkodze-
niem produktu (znieksztatceniem, korozjg lub kalemem)

 Jesli urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, wyiaczenle urzqdzenla za pomoca wy-
tacznika nie spowoduje odigczenia go od zrodta zasilania.

¢ Aby odtaczy¢ przewdd, nalezy chwyci¢ Wtycsz i wymagnap Jq
Roztaczenie przewoddw wewnatrz przewodu zasilajgcego moze spowodowac po-
zar.

e W przypadku przenoszenia produktu nalezy najplerw wy%qczyc Zzasilanie. NastQp-
nie nalezy odtaczy¢ przewody zasilajgce, antenowe i inne przewody podtgczenio-
we.

Uszkodzenie telewizora lub przewodu zasilajgcego moze spowodowac¢ pozar lub
porazenie pradem.




INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* Czynnosci zwigzane z przenoszeniem i rozpakowywaniem produktu powinny wy-
konywac dwie osoby, poniewaz jest on ciezki.
Niestosowanie sie do tego zalecenia grozi obrazeniami ciata.

¢ Raz w roku nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu oczyszczenia
wewnetrznych elementéw produktu.
Nagromadzony kurz moze spowodowac uszkodzenie mechaniczne.

zynnosci serwisowe powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Sa one konieczne, jesli urzadzenie zostato uszkodzone w jakikolwiek sposob, np.
poprzez uszkodzenie wtyczki lub przewodu zasilajacego, oblanie ciecza, upusz-
czenie jakiegos przedmiotu do wnetrza urzadzenia lub wystawienie urzgdzenia na
dziatanie deszczu lub wilgoci, a takze w przypadku gdy produkt nie dziata prawi-
diowo lub zostat upuszczony.

» Jedli urzadzenie jest zimne, podczas wigczania moze wystgpi¢ niewielkie migota-
nie obrazu. Jest to zjawisko normalne i nie Swiadczy o nieprawidtowym dziataniu.

¢ Panel jest zaawansowanym technologicznie produktem o rozdzielczosci od dwdch
do szesciu milionéw pikseli. Na panelu mogag by¢ widoczne czarne i/lub jasne, ko-
lorowe punkty (czerwone, niebieskie lub zielone) o wielkosci 1 ppm. Nie oznaczajg
one uszkodzenia ani nie wptywajg na jakosc¢ i niezawodnos¢ dziatania produktu.
To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg,
o wymiany produktu lub zwrotu pieniedzy.

snos¢ i kolor panelu"fﬁag'é wydawac sie rézne w zaleznosci od pozy‘(':‘j‘iuéélatdaja;
cego (kata ogladania).
Zjawisko to ma zwigzek z charakterystyka panelu. Nie ma ono zwigzku z jakoscig

» Wyswietlanie przez dtugi czas nieruchomego obrazu (np. logo kanatu programu, menu ekranowe-
go, sceny z gry wideo) moze spowodowac uszkodzenie ekranu w postaci pozostatosci nieruchome-
go obrazu. Gwarancja produktu nie obejmuje zjawisko utrwalenia nieruchomego obrazu,.

Nalezy unika¢ wyswietlania na ekranie telewizora nieruchomych obrazéw przez dtuzszy czas (powy-
zej 2 godzin na ekranach LCD, powyzej 1 godziny na ekranach plazmowych).

Réwniez dtugotrwate ogladanie telewizji w formacie 4:3 moze spowodowac utrwalenie pozostatosci
obrazu przy krawedziach ekranu.

To zjawisko wystepuje rowniez w produktach innych firm i nie moze by¢ podstawg do wymiany pro-
duktu lub zwrotu pi

e Dzwieki
Odgtos trzaskania: odgtos trzaskania wystepujacy podczas ogladania lub wytaczania telewizora jest
wynikiem termicznego kurczenia sie plastiku w zwigzku z temperaturg i wilgotnoscig. Ten odgtos jest
typowy dla produktéw wymagajacych deformacji termicznej. Szumienie obwodu elektrycznego/bzy-
czenie panelu: cichy dzwiek wytwarzany przez szybkie przetaczanie obwodu, ktéry dostarcza duze
ilosci pradu potrzebne do zasilania urzadzenia. Wystepowanie i skala zjawiska r6znig sie w zalezno-
sci od produktu.
Ten dzwigk nie wptywa na jako$¢ i niezawodno$¢ dziatania produktu.
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 Telewizor uzytkownika moze rézni¢ sie od pokazanego na ilustracji.

* Menu ekranowe telewizora uzytkownika moze sie nieco rozni¢ od przedstawionego w tej instrukciji.

» Dostepne menu i opcje moga by¢ rézne w zaleznosci od uzywanego zrodfa sygnatu wejsciowego i

modelu produktu.

Nowe funkcje mogg by¢ dodawane do tego telewizora w przysztosci.

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, mozna wtaczy¢ tryb czuwania telewizora. Jesli telewizor ma nie by¢

uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢, aby zmniejszy¢ zuzycie energii.

e Zuzycie energii podczas korzystania z telewizora mozna znaczgco ograniczy¢, zmniejszajac jasnosc
obrazu. Spowoduje to obnizenie ogdinych kosztéw eksploatacji urzadzenia.

PROCEDURA INSTALACJI

1 Otwodrz opakowanie i sprawdz, czy w zestawie znajdujg sie wszystkie akcesoria.
2 Przymocuj podstawe do telewizora.
3 Podtacz urzadzenie zewnetrzne do telewizora.

MONTAZ | PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Rozpakowywanie

Zalecamy sprawdzenie, czy opakowanie zawiera ponizsze elementy. W przypadku braku jakiegokolwiek
elementu nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. Urzadzenie i akcesoria pokazane na ilustracjach w tej
instrukcji moga sie rézni¢ wygladem od zakupionych przez uzytkownika.

/\ PRZESTROGA

* Aby zapewni¢ maksymalne bezpieczenstwo i dtugi czas eksploatacji urzadzenia, nie nalezy
podtaczac do niego zadnych niezatwierdzonych akcesoriow.

e Jakiekolwiek szkody i obrazenia ciata spowodowane stosowaniem niezatwierdzonych akcesoriow nie
sg objete gwarancja.

* Niektore modele majg cienka folie przyczepiong do ekranu. Folii tej nie wolno usuwac.
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Pilot zdalnego stero-
wania i baterie (AAA)
(Patrz str. 18)

Instrukcja obstugi

Przewad zasilajacy

Rdzen ferrytowy
(zaleznie od modelu)
(Patrz str. 12)

11

Uchwyt przewodu
zasilajacego
(Patrz str. A-4)

'

Wkret do montazu na
ptaskiej powierzchni
(Tylko 42PN45**)
(Patrz str. 16)

f xr

M4 x 14

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko modele
42PN45**)

(Patrz str. A-3)

?x?

M5 x 16

Wkrety do montazu
podstawy

(Tylko mode-

le 50PN45**,
50/60PN65**)

(Patrz str. A-3)

Nézka podstawy /
stopka podstawy
(Patrz str. A-3)

Pokrywa ochronna
(Tylko modele
50PN45**, 50PN65**)
(Patrz str. A-4)
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» Zawarto$¢ opakowania z produktem moze sie r6zni¢ w zaleznosci od modelu.
e W zwigzku z unowoczesnieniem funkcji produktu dane techniczne produktu i tres¢ tej instrukgcji
obstugi mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Jak korzystac z rdzenia ferrytowego

1 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie zasilajgcym w celu zmniejszenia zaktécen elektromagnetycznych.
Owin przewdd zasilajacy jeden raz wokot rdzenia ferrytowego. Umies¢ rdzenie ferrytowe blisko telewizora i
Sciennego gniazda zasilania.

[podigczenie do l <@ E [podtaczenie
gniazda zasilania] S do telewizora] (Czarny)

[Rys. 1] [Przekroj rdzenia
ferrytowego]
2 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie komponentowym Y, Pb, Pr, L, R w celu zmniejszenia zakidcen
elektromagnetycznych. Umies¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora.

Owin przewdd Component Y, Pb, Pr, L, R wokét rdzenia ferrytowego jeden raz.

[podtaczenie [podtacze-
do urzadzenia nie do tele-
zewnetrznego] wizora]
10 mm(+ /-5 mm)
[Rys. 2-1]
Zbierz Component Y, Pb, Pr, L, R i scart przewody i zepnij za pomocg Rdzen
ferrytowy.
d[pod’rapgeni(_e [podtacze- (Czarny)
0 urzadzenia . ) o .
zewnetrznego nie f:lo tele- | [Przekréj rdzenia
wizora] ferrytowego]
[Rys. 2-2]
Owin przewdd przewdd audio wokét rdzenia ferrytowego jeden raz.
P p Y g9) [podtacze-
[podtaczenie nie do tele-
do urzadzenia )
zewnetrznego] wizora]

10 mm(+ /-5 mm)

[Rys. 2-3]

3 Zastosuj rdzen ferrytowy na przewodzie sieci LAN w celu zmniejszenia zakidcen elektromagnetycznych.
Owin przewdd sieci LAN jeden raz wokat rdzenia ferrytowego B i trzy razy wokét rdzenia ferrytowego A.
Umiesc¢ rdzen ferrytowy blisko telewizora i urzadzenia zewnetrznego.

[podiaczenie do A B
= (Szary) | (Szary)
5P urzadzenia ze-

B A A wnetrznego] @ @
[Rys. 3]

[Przekroj rdzenia ferryto-
wego]

[podiaczenie
do telewizora]

- Jedli dostepne sa trzy rdzenie ferrytowe, postepuj zgodnie z rysunkami 1 i 2.
- Jesli dostepny jest tez port LAN, nalezy rowniez wykonac instrukcje pokazane na rysunku 3.

* W celu zapewnienia najwyzszej jakosci potgczen
przewody HDMI i urzadzenia USB powinny mie¢
koncowki o grubosci mniejszej niz 10 mm i szerokosci
mniejszej niz 18 mm. Jesli przewdd lub pamie¢ masowa
USB nie pasujg do portu USB w telewizorze, uzyj

przewodu przedtuzajgcego, zgodnego ze standardem
USB 2.0.

*A
*B

10 mm
18 mm

A TIA
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Elementy do nabycia osobno

Elementy nabywane osobno moga bez powiadomienia ulec zmianie lub modyfikacji w celu poprawy
jakosci.

W celu nabycia tych akcesoriéw nalezy skontaktowac sie z punktem zakupu urzadzenia.
Wymienione urzgdzenia wspotpracujg jedynie z niektérymi modelami.

000
0007

Sound
Sync)

Urzadzenie audio firmy LG

Zgodnos¢ PN45** PN65**

Urzadzenie audio firmy LG

Nazwa i wyglad modelu moga ulec zmianie po zmianie funkcji produktu lub na skutek rozmaitych decyzji

producenta.
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Ztacza i przyciski sterujace

—_—

CRVEORNNONOROR®

—— Ekran

S
Czujnik zdalnego sterowania
Przycisk L Wskaznik zasilania
Przycisk Opis
0} Wiaczanie i wytaczanie zasilania.
v Wybieranie podswietlonej pozycji menu i zatwierdzanie wprowadzonych
ustawien.
s Dostep do menu gtéwnego, zapisywanie wprowadzonych ustawien i
zamykanie menu.
4 Zmiana zrodta sygnatu wejsciowego.
-+ Regulacja gtosnosci.
v A Przewijanie listy zapisanych programéw.
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Podnoszenie i przenoszenie
telewizora

Przed podjeciem proby przeniesienia lub
podniesienia telewizora nalezy przeczytaé
ponizsze informacje. Pomoga one unikng¢ jego
porysowania lub uszkodzenia, a takze zapewni¢
bezpieczny transport niezaleznie od modelu i
rozmiarow.

/\ PRZESTROGA

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

» Zaleca sie przenoszenie telewizora w
oryginalnym kartonie lub opakowaniu.

¢ Przed uniesieniem lub przeniesieniem
telewizora nalezy odtgczy¢ przewdd zasilajacy
i wszystkie inne przewody.

» Telewizor nalezy trzymac¢ ekranem zwréconym
na zewnatrz, aby zapobiec uszkodzeniom.

e Telewizor nalezy chwyci¢ mocno u gory i u
dotu ramy. Nie wolno go trzymac¢ za czes¢
przezroczysta, gtosnik ani kratke gtosnika.

. _

* Duzy telewizor powinny przenosi¢ przynajmniej

2 osoby.

¢ Niosac telewizor, nalezy go trzymac¢ w sposob

pokazany na ponizszej ilustracji.

» Podczas transportu telewizora nalezy chroni¢

go przed wstrzgsami i nadmiernymi drganiami.

» Podczas transportu telewizora nalezy go

trzymac w pozycji pionowej — nie wolno
obraca¢ go na bok ani pochyla¢ w lewo lub w
prawo.
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Montaz na ptaskiej
powierzchni

1 Podnies telewizor i ustaw go na ptaskiej
powierzchni w pozycji pionowe;.
- Pozostaw co najmniej 10-centymetrowy
odstep od $ciany w celu zapewnienia od-
powiedniej wentylaciji.

2 Podtacz przewdd zasilajgcy do gniazdka
sieciowego.

/\ PRZESTROGA

 Telewizora nie wolno umieszczac w poblizu
zrodet ciepta ani na nich, poniewaz grozi to
pozarem lub uszkodzeniem telewizora.

Mocowanie telewizora do ptaskiej powierzchni

Przymocowanie telewizora do powierzchni, na
ktorej stoi, pozwoli unikng¢ przechylenia sie go
do przodu, a w konsekwencji upadku i uszkodzen
oraz obrazen u 0sdb przebywajgcych w poblizu.
Aby przymocowac telewizor do ptaskiej
powierzchni, wtéz dotaczong do zestawu $rube do
tylnej czesci podstawy i dokrec ja.

(Tylko 42PN45**)

- A OSTRZEZENIE

* Aby telewizor nie przewrdcit sie, powinien
by¢ odpowiednio zamocowany do podioza/
Sciany zgodnie z zaleceniami instalacyjnymi.
Przechylanie, potrzasanie lub kotysanie
telewizorem moze spowodowac obrazenia
ciata.

Dostosowywanie kata ustawienia telewizora

(W niektérych modelach ta funkcja jest niedostepna).
W celu dostosowania kata ustawienia telewizora
nalezy obrdci¢ go o maksymalnie 20 stopni w lewo
lub w prawo.

20"\‘|> o 4‘}20”
A PRZESTROGA

e Podczas regulacji kata ustawienia ekranu
nalezy uwazaé na palce.

- Istnieje ryzyko przytrzasniecia palcow.
W przypadku zbyt duzego nachylenia
produkt moze przewrdcic sie, powodujgc
uszkodzenie lub obrazenia ciata.

Mocowanie telewizora do sciany

(W niektérych modelach ta funkcja jest
niedostepna).

1 Wiéz i dokre¢ sruby oczkowe lub uchwyty i
Sruby z tytu telewizora.
- Jesli w miejscach, gdzie majq sie znalez¢
Sruby oczkowe, sg juz wkrecone inne $ru-
by, wykrec¢ je.

2 Przymocuj uchwyty scienne do $ciany za

pomoca $rub.

Potozenie uchwytéw $ciennych powinno
odpowiadac¢ pozycji Srub oczkowych
wkreconych z tytu telewizora.

3 Potacz $ruby oczkowe z uchwytami Sciennymi

za pomocg napietej, odpowiednio wytrzymatej
linki Linka powinna biec réwnolegle do podtogi.
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* Nalezy dopilnowac¢, aby telewizor byt
zamontowany w sposob bezpieczny dla
dzieci, a w szczegolnosci uniemozliwiajacy
jego przewrodcenie, badz proby wspinania
sie na niego przez dziecko.

L J

~ @ uwaca :

* Do zamontowania telewizora nalezy uzy¢
stolika lub pétki wystarczajgco duzych

i mocnych, aby pomiesci¢ urzadzenie i
wytrzymac jego ciezar.

Sruby, uchwyty oraz linka nie sg
dotaczone do telewizora. W sprawie
zakupu dodatkowych akcesoridow prosimy
skontaktowac¢ sie z lokalnymi punktami
sprzedazy.

L J

Montaz na scianie

Uwaznie przymocuj opcjonalny uchwyt $cienny do
tytu telewizora oraz do mocnej $ciany prostopadtej
do podtogi. Jesli chcesz zawiesi¢ telewizor na
stabszych $cianach lub innych elementach,
skonsultuj sie z wykwalifikowanym technikiem.
Firma LG zaleca przeprowadzenie montazu
urzadzenia na $cianie przez wykwalifikowanego
instalatora.

Wolno uzywac wytacznie sciennego uchwytu
montazowego i wkretow spetniajgcych wymagania
standardu VESA. W tabeli ponizej podano
standardowe wymiary zestawéw do montazu
Sciennego.

Elementy do nabycia osobno (uchwyt scienny)

Model 50/60PN65"
VESA (A x B) 400 x 400
Standard wkretu M6
Liczba wkretow 4
Uchwyt scienny PSW420BX

~ /\ PRZESTROGA

* Przed rozpoczeciem przenoszenia lub
montazu telewizora nalezy odtgczy¢ go

od zasilania. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia grozi porazeniem pradem.

W przypadku montazu telewizora na suficie
lub pochylonej Scianie moze on spasg¢,
powodujac powazne obrazenia ciata u 0os6b
znajdujacych sie w poblizu.

Do montazu nalezy uzy¢ uchwytu $ciennego
dopuszczonego przez firme LG do uzytku

z danym modelem urzadzenia. W razie
potrzeby nalezy skonsultowac sie ze
sprzedawca lub technikiem.

Nie wolno zbyt mocno dokreca¢ wkretéw,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia telewizora, a w efekcie do
utraty gwaranciji.

Nalezy uzy¢ wytgcznie $ciennego uchwytu
montazowego i wkretéw spetniajacych
wymagania standardu VESA. Szkody i
obrazenia ciata spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem lub zastosowaniem
nieodpowiednich akcesoriow nie sg objete
gwarancja.

L J

- @ uwaca :

* Nalezy uzywac wytgcznie wkretéw
wymienionych w specyfikacji standardu
VESA.

* W skfad zestawu do montazu sciennego
wchodzi instrukcja obstugi i niezbedne
czesci.

e Uchwyt Scienny jest wyposazeniem

dodatkowym. Dodatkowe akcesoria mozna

nabyc¢ u lokalnego sprzedawcy.

Dtugos¢ wkretéw moze by¢ réozna w

zaleznosci od modelu uchwytu $ciennego.

Nalezy uzy¢ wkretow o odpowiedniej

dtugosci.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji

dotaczonej do zestawu do montazu

Sciennego.
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PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

Opisy zamieszczone w tej instrukcji dotycza przyciskow dostepnych na pilocie

zdalnego sterowania.

Zaleca sie uwazne przeczytanie instrukcji i uzytkowanie telewizora w prawidtowy

Sposob.

W celu wiozenia baterii nalezy otworzy¢ pokrywe komory baterii, wtozy¢ baterie (1,5 V
AAA) zgodnie z oznaczeniami @ i © na etykiecie w komorze baterii, a nastepnie

zamkng¢ pokrywe komory baterii.

W celu wyjecia baterii nalezy wykonaé¢ czynno$ci takie, jak przy ich wktadaniu, ale w

odwrotnej kolejnosci.

~ /\ PRZESTROGA

.

¢ Nie wolno miesza¢ starych baterii z nowymi, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia pilota.

Pilota nalezy kierowac¢ w strone czujnika zdalnego sterowania w telewizorze.

() POWER (ZASILANIE)
Wiaczanie i wylgczanie telewizora.

SUBTITLE (NAPISY)
Wyswietlanie napiséw w trybie
cyfrowym zgodnie z preferencjami.

AV MODE (TRYB AV)
Wybér trybu AV.

RATIO (PROPORCJE)
Zmiana proporcji obrazu.

INPUT (ZRODLO)
Zmiana zrédta sygnatu

wejsciowego; wigczenie telewizora.

TV/RAD (TV/RADIO)
Wybor programu radiowego,
telewizji analogowej lub cyfrowe;j.

LIST (LISTA)
Dostep do listy zapisanych
programow.

SV

O

RATIO INPUT

() (i (B) ()

23]
4](5][6]
(Z][8](3]
lIJSTHOHQ.VIEWI

-
A=
— || V

¥
—0

Q.VIEW (SZYBKIE
WYSWIETLENIE)

Powrét do poprzednio ogladanego
programu.

FAV (ULUBIONE)
Wyswietlanie listy ulubionych
programow.

GUIDE (PRZEWODNIK)
Wyswietlanie przewodnika po
programach.

MUTE (WYCISZENIE)g
Wyciszenie wszystkich dzwiekow.

) PRZYCISKI TELETEKSTU
Obstuga funkgji teletekstu.

PAGE
Przejscie do poprzedniego lub
nastepnego ekranu.

II(FREEZE)

Zatrzymanie odtwarzania na biezacej
klatce. Funkcja dziata dla nastepujacych
sygnatow wejsciowych: TV, AV,
Component i HDMI.

[ElTEXT]Jr(lNFooj}.[ _T_o_P'r-l

 Spp———

INFO®

Wyswietlanie informacji o aktualnym
programie oraz o ustawieniach ekranu.

SETTINGS (USTAWIENIA)
Przejscie do gtéwnych menu.

Q. MENU (SZYBKIE MENU)
Przejscie do najczesciej
wykorzystywanych funkcji.

OK®
Wybdr menu i ustawien oraz
zatwierdzanie wyboru.

Przyciski nawigacji (w gore/w dot/w
lewo/w prawo)
Przewijanie pozycji menu i ustawien.

5 Wstecz
Powrét do poprzedniego poziomu menu.

EXIT (WYJSCIE)

Zamkniecie wszystkich menu
wyswietlanych na ekranie i powrét do
trybu ogladania telewizji.

(®mPuInk

Funkcja HDMI-CEC umozliwia dostep do
urzadzen audio-wideo podtaczonych

za pomocg przewodu HDMI,

otwieranie menu funkcji SIMPLINK.

AD (OPIS DZWIEKIEM)
Wiaczanie i wytaczanie opcji opisu
dzwiekiem.

Przyciski sterowania (H, », I, «, »)
Sterowanie menu funkcji MOJE
MEDIA oraz urzagdzeniami zgodnymi
ze standardem SIMPLINK (USB,
SIMPLINK).

3 Kolorowe przyciski

Te przyciski stuzg do obstugi teletekstu
(tylko modele z funkcjg teletekstu) oraz
do edycji programow.

(@&D: czerwony, G=: zielony, (&) zotty,
@2: niebieski)
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KORZYSTANIE Z INSTRUKCJI OBStUGI

Instrukcja obstugi zawiera szczego6towe informacje o obstudze zaawansowanych funkgji telewizora.

1 Nacisnij przycisk SETTINGS. Zostanie Podrecznik obstugi 1
wyswietlony ekran z gtéwnymi menu.

2 Nacisnij CZERWONY PRZYCISK, aby przejs¢ SEMINED = CREIE= {7
do menu Pomoc techniczna dla klientow. g

3 Naciskajac przyciski nawigacji, przejdz do
menu Podrecznik obstugi i nacisnij przycisk
OK.

. .zy

ietlanego na ekranie oraz dzwigku

2 P T

SETTINGS = OPCJE = Jezyk
Mozna wybrac jezyk menu wyswietlanego na ekranie oraz dzwigku
cyfrowego programu
+ Jezyk menu (Language) : Umozliwia wybor jezyka tekstu
wyswietlanego na ekranie.
« Jezyk audio [tylko w trybie cyfrowym] : Wyb6r odpowiedniego jezyka

podczas ogladania programu cyfrowego zawierajacego kilka wersji
jezykowych

+ Jezyk napiséw [tylko w trybie cyfrowym] : Jesli napisy sa nadawane
W co najmniej dwéch jezykach, warto skorzysta¢ z funkcji Napisy.
«. Jezeli wybrany jezyk napiséw nie jest dostepny, wyswietlany bedzie

[J Aktual. oprog. jezyk domysiny.

[ Test obrazu
[ Test dzwigku

[] Test sygnatu
(] Inform. o produkcie/ustudze

B Wyswietlenie opisu wybranego menu.
Przyciski A ~ umozliwia przechodzenie

miedzy stronami.

Pl Przyblizenie lub oddalenie ekranu.

Aby korzystac z urzadzenia wejsciowego
Aby ustawi¢ opcje czasu

Aby ustawi¢ opcje blokady TV

Aby ustawi¢ jezyk

Aby ustawi¢ inne opcje

AL S Asystent niepetnosprawnych

Informacja

Aby ustawi¢ inne opcje

@ Wybdr dowolnej kategorii.

A Wybdr pozyciji.
Przyciski A ~ umozliwiajg przechodzenie
miedzy stronami.

B Wyswietlanie opisu wybranej funkcji z indek-
su.
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KONSERWACJA

Czyszczenie telewizora

Aby zapewni¢ najwyzszg jakos¢ pracy i diuzszy okres eksploatacji telewizora, nalezy go regularnie czyscic.

A PRZESTROGA

* Najpierw nalezy wytaczy¢ urzadzenie oraz odtgczy¢ przewdd zasilajacy i pozostate kable.
o Jedli telewizor ma pozostawac nieuzywany przez dtuzszy czas, nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy od gniazdka
sieciowego. To pozwoli unikng¢ ewentualnych uszkodzen na skutek wytadowan elektrycznych i wahan napiecia w sieci.

Ekran, ramka, obudowa i podstawa

* Aby usungg¢ kurz lub lekki brud z powierzchni, nalezy przetrze¢ jg miekka, sucha, czystg szmatka.
* Aby usuna¢ mocniejsze zabrudzenia, najpierw nalezy przetrze¢ powierzchnie migkkg szmatkg nawilzong czystg
woda lub rozcieficzonym tagodnym detergentem. Nastepnie nalezy od razu wytrze¢ powierzchnie suchg szmatka.

~ /\ PRZESTROGA :

¢ Nalezy unika¢ dotykania ekranu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

* Nie wolno naciskac¢ ani pociera¢ powierzchni ekranu, ani uderzac o nig paznokciami lub ostrymi
przedmiotami, poniewaz moze to spowodowac jej zarysowanie i znieksztatcenia obrazu.

e Do czyszczenia powierzchni nie wolno stosowac¢ zadnych srodkéw chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie produktu.

* Nie wolno rozpyla¢ ptynéw na powierzchnie urzadzenia. Jesli woda dostanie sie do jego wnetrza,
moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub nieprawidtowe dziatanie.

L J

Przewdd zasilajacy

Kurz i brud gromadzace sie na przewodzie zasilajacym nalezy regularnie usuwac.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nie mozna sterowac
telewizorem przy uzyciu
pilota zdalnego sterowania.

Sprawdz czujnik zdalnego sterowania na urzadzeniu i sprobuj ponownie.
Sprawdz, czy miedzy urzadzeniem a pilotem nie ma przeszkdd blokujacych przesytanie sygnatu.
Sprawdz, czy baterie sg sprawne. i czy sa poprawnie wiozone (@ do @, O do O).

Nie wida¢ obrazu i nie

Sprawdz, czy urzadzenie jest wiaczone.
stycha¢ dzwieku.

Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest podiaczony do gniazdka elektrycznego.
Sprawdz dziatanie gniazdka sieciowego, podigczajac do niego inne urzadzenia.

Telewizor nieoczekiwanie Sprawdz ustawienia zasilania. By¢ moze nastapita przerwa w zasilaniu.

sie wyfgcza. » W ustawieniach czasu sprawdz, czy nie wigczono funkcji automatycznego wytacznika
czasowego.

* Jesli wigczony telewizor nie odbiera zadnego sygnatu przez 15 minut, zostaje
automatycznie wytgczony.

Podczas podtgczania do * Wylacz i wigcz telewizor za pomoca pilota.

komputera (HDMI DVI) * Qdtacz i ponownie podtacz przewod HDMI.
wys$wietlany jest komunikat * Ponownie uruchom komputer, gdy telewizor jest wtgczony.
,No signal” (Brak sygnatu)
lub ,Invalid Format”
(Nieprawidtowy format).
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10 POSTUP INSTALACE

10 MONTAZ A PRIPRAVA

10 Vybaleni

13 Dokupuje se zvlast

14 Soucasti a tlacitka

15  Zvedani a premisténi televizoru
16 Umisténi monitoru na stolek

17 Montaz na sténu

18 DALKOVY OVLADAC
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PRIRUCKY
20 UDRZBA
20  Cisténi televizoru
20 - Obrazovka, ramecek, kryt a stojan A VAROVANi
20 - Napajeci kabel

¢ Pokud budete tuto varovnou zpravu

20 ODSTRANOVANI POTIiZi ignorovat, mize dojit k vazZnému zranéni,
nehodé ¢&i umrti.

/\\l UPOZORNENi

¢ Pokud budete toto upozornéni ignorovat,
mohlo by dojit k lehkym zranénim nebo
k poskozeni vyrobku.

@) PozNAMKA

e Poznamka pomaha porozumét vyrobku
a bezpecné jej pouzivat. Pfed pouzitim
vyrobku si poznamku dikladné prectéte.



LICENCE / OZNAMENi O SOFTWARU OPEN SOURCE /
NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENi 3

LICENCE

U rtznych modell se podporované licence mohou lisit. DalSi informace o licencich naleznete na webové
strance www.lg.com.

[I] DOLBY. Vyrobeno podle licence spole¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  Dolby* a symbol dvojitého pismene D jsou ochranné znamky spoleénosti Dolby
Laboratories.

HoOImi HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface jsou obchodnimi znamkami
nebo registrovanymi obchodnimi znamkami spole¢nosti HDMI Licensing LLC.

DI m INFORMACE O DIVX VIDEO: DivX® je digitalni format videa vytvoreny spole¢nosti
™ DivX, LLC, dcefinou firmou spole¢nosti Rovi Corporation. Toto je oficialné
HD certifikované zafizeni DivX Certified®, které prehrava video DivX. Dal$i informace
a softwarové nastroje pro konverzi soubort na videa ve formatu DivX naleznete na
weboveé strance divx.com.

INFORMACE O DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Toto certifikované zafizeni

DivX Certified® musi byt pro pfehravani filmd DivX Video-on-Demand (VOD)
zaregistrovano. Chcete-li ziskat registracni kod, prejdéte do ¢asti DivX VOD

v nabidce nastaveni zafizeni. Dal$i informace a informace o dokonceni registrace
naleznete na adrese vod.divx.com.

,Certifikované zafizeni DivX Certified® pro prehravani videa ve formatu DivX® az do
rozliSeni HD 1080p, v&etné prémiového obsahu.”

,Loga DivX®, DivX Certified® a souvisejici loga jsou ochranné znamky spole¢nosti
Rovi Corporation nebo jejich dcefinych spole€nosti a jsou pouzivany na zakladé
licence.”

,Podléha jednomu nebo nékolika nasledujicim americkym patentim:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OZNAMENI O SOFTWARU OPEN SOURCE

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé licence GPL, LGPL, MPL a dalSich licenci k softwaru s otevienym
zdrojovym kédem, ktery tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy server http://opensource.lge.com.
Kromé zdrojového kddu si Ize stahnout vSechny zmifiované licenéni podminky, vylou€eni zaruky

a upozornéni na autorska prava.

Spole¢nost LG Electronics poskytuje uzivatelim otevieny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatek
pokryvajici ndklady na distribuci (napf. cenu média, poplatky za manipulaci a dopravu), po vyzadani
e-mailem zaslanym adresu opensource@lge.com. Tato nabidka je platna po dobu tfi (3) let od data
zakoupeni vyrobku.

NASTAVENI EXTERNIHO OVLADACIHO ZARIZENI

Pokud chcete ziskat informace o nastaveni externiho ovladaciho zafizeni, navstivte webovou stranku www.
lg.com

MS3)
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFed pouzitim vyrobku si dukladné prectéte tyto bezpecnostni pokyny. @

A VAROVANI

4 * Neumistujte televizor a dalkovy ovladac¢ v nasledujicich prostfedich:

- Misto vystavené pfimému slunecnimu svitu

- Misto s vysokou vlhkosti, napf.koupelna

- Blizko tepelnych zdroju, napf. kamen a dal$ich zafizeni, ktera produkuji teplo

- Blizko kuchyriské linky nebo zvihé¢ovace vzduchu, kde maze byt snadno vysta-
ven pare nebo oleji

- Misto vystavené desti nebo vétru

- Blizko nadob s vodou, napf. vaz

Jinak muze dojit k pozaru, urazu elektrickym proudem, zavadé nebo deformaci vy-

robku.

AMS3)

¢ Neumistujte vyrobek do prasného prostiedi.
Mohlo by dojit k pozaru.

o Elektricka zastrcka slouzi k odpojeni zafizeni. Zastréka musi byt okamzité pFistup-
na.

* Napajeci zastréky se nedotykejte mokryma rukama. Pokud jsou koliky kabelu mok-
ré nebo zaprasené, zcela otfete a osuste zastrcku.
Vysoka vlhkost by mohla zpUsobit zranéni elektrickym proudem.

¢ Napajeci kabel musi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce. (S vyjimkou zafizeni, ktera
se neuzemnuji.)
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

¢ Napajeci kabel fadné pfipojte.
Pokud neni napdjeci kabel pfipojen fadné, maze dojit ke vzniku pozaru.

* Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfiSel do styku s horkymi objekty, napfiklad
s topnym télesem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

* Nepokladejte na napjeci kabely téZké pfedméty ani samotny vyrobek.
Jinak muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

e Kabel antény mezi vnittkem a vnéjSkem budovy zahnéte tak, aby dovnitf nezatékal
deést.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni vnitftku vyrobku vodou a hrozbé urazu elektrickym
proudem.

¢ PFi montazi televizoru na sténu dbejte na to, aby televizor po montazi nevisel za
napajeci a signalové kabely na zadni strané televizoru.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.




BEZPECNOSTNI POKYNY

5

Nezapojujte do jedné elektrické zasuvky pfilis mnoho elektrickych zafizeni.
Jinak muze dojit k pozaru z ddvodu prehrati.

Pfi pfipojovani externich zafizeni davejte pozor, aby vam vyrobek neupadl nebo se
neprevratil.
Jinak muze dojit ke zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Dbejte na to, aby byly vinylové obaly a také material proti vihkosti, ktery je sou€asti
baleni, mimo dosah déti.
Material proti vlhkosti by mohl byt pfi poziti nebezpecny. Pokud by doSlo k nahod-

hou zpusobit zadu$eni. Uchovavejte je proto mimo dosah déti.

Nedovolte, aby na televizor lezly nebo se je pfidrzovaly déti.
Jinak se mUze televizor prevratit a zplsobit vazné zranéni.

Pouzité baterie peclivé likvidujte, aby je déti nemohly snist.
V pfipadé, ze dité baterie sni, ihned s nim jdéte k lékafi.

Nevkladejte do konce napajeciho kabelu vodivé pfedméty (napfiklad kovové pred-
méty), pokud je druhy konec pfipojen do elektrické sité. Rovnéz se nedotykejte na-
pajeciho kabelu ihned po zasunuti zastréky do elektrické sité.

Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. (Zavisi na modelu)

Neumistuje ani neuskladfujte v blizkosti vyrobku hoflavé latky.
Pfi neopatrném zachéazeni s hoflavymi latkami hrozi nebezpeci vybuchu nebo po-
Zaru.

Nevhazujte do vyrobku kovové objekty, jako jsou napfiklad mince, sponky do vla-
sU, pfibory nebo draty, ani hoflavé objekty, napfiklad papir nebo zapalky. To si
musi uvédomit zvlasté déti.

Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni. Pokud se do-
vnitf vyrobku dostane cizi pfedmét, odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni
stfedisko.

Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej necistéte hoflavou latkou (fedidlem nebo ben-
zenem). Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.

Zabrarite naraztm ¢&i padu jakychkoli predmétt do vyrobku a dejte pozor, abyste
nic neupustili na obrazovku.
Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

Nikdy se nedotykejte tohoto vyrobku &i antény b&éhem boufrky.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

Nikdy se nedotykejte elektrické zasuvky, pokud doslo k Uniku plynu. V takovém pfi-
padé oteviete okna a vyvétrejte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vzniceni od elektrického vyboje.

MS3)
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¢ Sami vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.
Mohlo by dojit k pozaru nebo elektrickému Soku.
V pfipadé nutnosti provedeni kontroly, kalibrace €i opravy se obratte na servisni
stfedisko.

¢ V pfipadé, Zze dojde k nékteré z nize uvedenych udalosti, vyrobek ihned odpojte a
kontaktujte mistni servisni stfedisko.
- Doslo k narazu (do) vyrobku
- Vyrobek byl poSkozen
- Do vyrobku se dostaly cizi predméty
- Z vyrobku vychazel kouf nebo nezvykly zapach
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte od n&j napajeci kabel.
Usazeny prach muze zpusobit pozar, pfipadné opotfebena izolace muze zpusobit
probijeni, uraz elektrickym proudem nebo pozar.

e Zafizeni nesmi byt vystaveno kapajici nebo stfikajici vodé. Na zafizeni nepokla-
dejte ani objekty naplnéné vodou, napfiklad vazy.
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A UPOZORNENI

""""""" < Vyrobek instalujte v prostfedi, kterym neprochazeji radiové viny.

Mezi kabelem venkovni antény a napajecim kabelem musi byt dostate¢na vzdale-
nost, aby v pfipadé padu antény jeji kabel nezasahl kabel napajeci.
Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.

einstalujte vyrobek na mistech, jako jsou nestabilni police nebo Sikmé plochy.
Rovnéz se vyhnéte mistim, kde dochazi k vibracim nebo kde vyrobek nema plnou
oporu.

V opacném pfipadé mlze vyrobek spadnout nebo se prevratit, coz mize zplsobit
zranéni nebo poskozeni vyrobku.

Pokud televizor instalujete na stojan, je nutné provést opatfeni proti jeho prevrace-
ni. Jinak se mdze vyrobek prevratit a zplsobit zranéni.

MS3)

» Pokud mate v umyslu pfipevnit vyrobek na sténu, pfipevnéte k jeho zadni strané propojovaci mezi-
¢lanek standardu VESA pro montaz na sténu (volitené soucasti). Pfi instalaci pfistroje na sténu po-
moci drzaku pro montaz na sténu (volitelné soucasti) jej peclivé upevnéte, aby nespadl.

¢ PFiinstalaci antény se poradte s kvalifikovanym technikem.
Mohlo by dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

oporucujeme, abyste televizor sledovali ze vzdalenosti odpovidajici alespor 2 az
7nasobku uhlopfi¢ky obrazovky.
V pfipadé dlouhého sledovani televizoru muze dojit k rozmazanému vidéni.

¢ Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni dalkového ovladace.

* Nekombinujte nové baterie se starymi.
Mohlo by dojit k jejich pFehfati a vyteceni.

¢ Signal z dalkového ovladace muze byt ruSen slunecnim svétlem nebo jinym silnym

<3-? S svétlem. V takovém pfipadé svétlo v mistnosti zeslabte.
R

e Pokud pfipojujete externi zafizeni, napfiklad herni konzole, pouzijte dostate¢né
dlouhé kabely.
V opacéném pripadé mlze vyrobek spadnout, coZz mlze zplsobit zranéni nebo po-
Skozeni vyrobku.
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- ¢ Nezapinejte/nevypinejte vyrobek zapojenim zastrcky do/vytazemm zastrcky zelek-
ha rx\ trické zasuvky. (Nepouzivejte elektrickou zastréku jako vypinac.)
Mohlo by dojit k mechanické zavadé nebo urazu elektrickym proudem.

o PostupUJte podle instalaénich pokyn( nize, abyste Zzabranili prehratl vyrobku

- Vzdalenost mezi vyrobkem a sténou by méla byt minimalné 10 cm.

- Neumistujte vyrobek na misto bez dostate¢né ventilace (napf. do knihovny nebo
skFinky).

- Neumistujte vyrobek na koberec nebo polstrovani.

- Dbejte na to, aby vétraci otvor nebyl blokovan ubrusem &i zavésem.

Jinak muze dojit k pozaru.

¢ Dbejte na to, abyste se pfi delSim sledovani televize nedotkli ventilagnich otvoru
protoze by mohly byt horké. Nedojde k ovlivnéni provozu ¢i vykonu vyrobku.

. Prawdelne kontrolulte zda napajeci kabel zafizeni nejevi znamky poskozenl nebo opotrebenl Po-
kud ano, odpojte jej a nahradte stejnym kabelem (ziskanym z autorizovaného servisu).

« Dbejte na to, aby se na kolicich zastréky napajeciho kabelu nebo zasuvky nehro-
madil prach.
Mohlo by dojit k pozaru.

¢ Chrante napajeci kabel pfed fyzickym nebo mechanlckym poskozenlm Jako Je pre-
krouceni, zadrhnuti, pfiskfipnuti, zmacknuti ve dvefich nebo pfislapnuti. Vénuj-
te zvlastni pozornost zastrékam, elektrickym zasuvkam a mistim, ve kterych kabel
vychazi ze zafizeni.

Netlacte silné na pfedni panel, a to ani rukou, ani zadnyml ostryml predmety (na-
pfiklad nehty, tuzkou Ci perem). Dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskrabani.

AMS3)

¢ Nedotykejte se obrazovky ani na ni na delsi dobu nepokladejte prsty ‘Mohlo by do-
jit k doCasné deformaci obrazu.

 P¥i Cidténi vyrobku a jeho soucasti nejprve odeJte napajenl a otfete jej mekkym
hadfikem. Pouziti nadmérné sily mGze zpUsobit poSkrabani nebo zmény zbarveni.
Nestfikejte na vyrobek vodu ani jej neotirejte mokrym hadfikem. Nepouzivejte Cis-
tici prostfedky na sklo, leSténku na auta nebo pramyslova lestidla, abrazivni pro-
stfedky nebo vosk, benzen, alkohol apod., které mohou vyrobek a jeho panel po-
Skodit.
V opacném pfipadé mize dojit k pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo posko-
zeni vyrobku (deformaci, korozi nebo prasknutl)

* Pokud je tato jednotka pfipojena k zasuvce na stfidavy proud, neni odpo;ena od zdrole stfidavého
proudu i kdyz tuto jednotku vypnete VYPINACEM.

¢ PFi odpojovani kabelu jej uchopte za zastreku a vytahnete
Pokud dojde k oddéleni vodi€u uvnitf kabelu, mize dojit k pozaru.

bely, kabely antény a vSechny pfipojovaci kabely.
Mohlo by dojit k poSkozeni televizoru nebo napajeciho kabelu a vzniku pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

. Pak vytahnéte napajeci ka-
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¢ P¥i pfesouvani nebo vybalovani vyrobku pracujte ve dvojici, protoze vyrobek je téz-

ky.
Jinak muze dojit ke zranéni.

* Jednou za rok se obratte na servisni stfedisko s zadosti o vyc&isténi vnitfnich sou-
Casti vyrobku.
Nahromadény prach mGze zpUsobit mechanické selhani.

eSkeré opravy vyrobku svérfte kvalifikovanym pracovnikiim servisu. Vyrobek je
potfeba opravit v pfipadé, ze byl jakymkoli zpusobem poskozen, naptiklad v pfipa-
dé poskozeni napajeciho kabelu nebo zastréky, vniknuti kapaliny ¢i objektd do za-
fizeni nebo pokud bylo zafizeni vystaveno desti i vihkosti, nefunguje standardnim
zpUsobem ¢i spadlo na zem.

¢ Pokud je vyrobek pfi dotyku studeny, mlzete po jeho zapnuti pozorovat nepatrné
blikani. Jde o normalni jev, vyrobek je v poradku.

n ¢ Panel je vyrobek s moderni technologii s rozli§enim dvou az Sesti milionl pixeld.

& . v s v Fa . v e v v ra ra

V\; Na panelu mdzete vidét drobné Eerné nebo jasné barevné tecky (Eervené, modré
nebo zelené) velikosti 1 ppm. Nejedna se o zavadu a neovliviiuje to vykon ani spo-

lehlivost vyrobku.
Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tfetich stran a neni divodem pro vyménu
nebo vraceni penéz.

¢ Na zakladé pozice, ze které panel sledujete (vlevo/vpravo/nahore/dole), se muze
jas a barvy panelu lisit.
Tento jev je zplsoben povahou panelu. Nesouvisi s vykonem vyrobku a nejedna
se o zavadu.

Zobrazovani statického obrazku (napf. loga vysilaci stanice, nabidky na obrazovce, scény z video-
hry) po dlouhou dobu miize poskodit obrazovku vedouci k pretrvavani obrazu, znamému téz jako
vypaleni obrazu. Zaruka vyrobku se na vypaleni obrazu nevztahuje.

Vyhnéte se ponechani statického obrazu na televizoru po del$i dobu (2 nebo vice hodin pro LCD te-
levizor, 1 nebo vice hodin pro plazmovy televizor).

Pokud po dlouhou dobu sledujete televizni obraz s pomérem stran 4:3, na okrajich panelu mize
také dojit k vypaleni obrazu.

Tento jev se vyskytuje také u vyrobku tretich stran a neni divodem pro vyménu nebo vraceni penéz.

Vytvareny zvuk

JPraskani“: Praskani, ke kterému dochazi pfi sledovani nebo vypnuti televizoru, vznika tepel-

nym smr&tovanim plastu kvuli teploté a vihkosti. Tento zvuk je béZny u vyrobku, u kterych dochazi
k tepelné deformaci. Bzu€eni elektrickych obvodl/panelu: Tichy zvuk vznika ve vysokorychlostnim
spinacim obvodu, ktery dodava velké mnoZstvi proudu pro provoz vyrobku. LiSi se v zavislosti na
vyrobku.

Tento vytvafeny zvuk nema vliv na vykon ani spolehlivost vyrobku.

AMS3)
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~ @) PozNAMKA ~

e Uvedeny obrazek se mGze od vaseho televizoru lisit.

* Nabidka OSD (On Screen Display) vaseho televizoru se mize mirné lisit od obrazku v této pfirucce.

e Dostupna menu a moznosti se mohou liSit od zdroje vstupu a modelu vyrobku, ktery pouzivate.

* Do tohoto televizoru mohou byt v budoucnu pfidany nové funkce.

 Televizor mGze byt za ucelem Uspory elektrické energie uveden do pohotovostniho rezimu. Pokud
nebude televizor del$i dobu pouzivan, mél by byt vypnut, coz pfispéje ke snizeni spotfeby energie.

* SniZzenim urovné jasu obrazu Ize podstatné snizit mnozZstvi energie spotfebované béhem pouzivani,
coz prispéje ke snizeni celkovych provoznich nakladd.

POSTUP INSTALACE

1 Otevrete bali¢ek a zkontrolujte, zda obsahuje veSkeré pfisluSenstvi.
2 Pridejte k televizoru stojan.
3 Pr¥ipojte k televizoru externi zafizeni.

MONTAZ A PRIPRAVA

Vybaleni

Zkontrolujte, zda baleni vyrobku obsahuje nasledujici polozky. Pokud nékteré pfislusenstvi chybi, obratte
se na mistniho prodejce, od néhoz jste vyrobek zakoupili. Vyobrazeni v tomto navodu se mohou lisit od
skute¢ného vyrobku nebo polozky.

A UPOZORNENI

* NepouZivejte jiné nez schvalené poloZky, jinak neni zaru€ena bezpecnost a Zivotnost vyrobku.
 Zaruka se nevztahuje na po$kozeni a zranéni zpusobena neschvalenymi polozkami.
e Obrazovka nékterych modelu je opatfena tenkou félii, ktera se nesmi odstranit.
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Dalkovy ovlada¢ Navod k obsluze Feritové jadro
a baterie (AAA) Napajeci kabel (Zavisi na modelu)
(viz str. 18) (viz str. 12)

? x7 ? x7
x1
M4 x 14 M5 x 16
%‘
Drzak napajeciho ka- Sroub pro montaz na Sroub pro montaz Sroub pro montaz 4
belu stolek (Pouze 42PN45**) (Pouze 50PN45**, =<
(viz str. A-4) (pouze 42PN45*) (viz str. A-3) 50/60PN65**)
(viz str. 16) (viz str. A-3)
e 2

Télo stojanu / Ochranny kryt
zakladna stojanu (pouze 50PN45*,
(viz str. A-3) 50PN65**)

(viz str. A-4)
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—@) PozNAMKA

¢ Polozky dodané se zafizenim se mohou v zavislosti na modelu lisit.
¢ Specifikace vyrobku nebo obsah tohoto navodu se mohou z divodu zlep$eni funkci vyrobku zménit
bez pfedchoziho upozornéni.
Jak se pouziva feritové jadro
1 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni napajeciho kabelu.
Napajeci kabel omotejte jednou kolem feritového jadra. Umistéte feritové jadro do blizkosti televizo

ru a zasuvky.
] . KA )
[k zasuvce] e [k televizoru] (C ernd)

[Obrézek 1] [Prur.e’z feritovym
jadrem]
2 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni komponentniho kabelu Y, Pb, Pr, L,
R. Feritové jadro umistéte do blizkosti televizoru.

Komponentni kabel Y, Pb, Pr, L, R jednou omotejte okolo feritového jadra.

[k externimu zatizeni] > [k televizoru]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-1]

Spojte Komponentni'Y, Pb, Pr, L, R a scart kabely do svazku pomoci feritové jadro.

> [k televizoru] (Cernd)
= [Prafez feritovym
jadrem]

[k externimu zafizeni] ©

0 mm(+ /-5 mm)

1
[Obrazek 2-2]

Audiokabel pocitace jednou omotejte okolo feritového jadra.

" [k televizoru]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazek 2-3]

3 Feritové jadro pouzijte k omezeni elektromagnetického ruseni v kabelu LAN. Kabel sité¢ LAN
omotejte jednou kolem feritového jadra B a trikrat kolem feritového jadra A. Umistéte feritové ja-
dro do blizkosti televizoru a externiho zafizeni. A (Seda) | B (Seda)

[k externimu
zafizeni]
[Prarez feritovym
jadrem]

[k televizoru]

[Obrazek 3]
- Pokud jsou k dispozici dvé feritova jadra, postupujte podle Obrazk{ 1 a 2.
- Pokud je k dispozici port LAN, postupujte navic podle obrazku 3.

* Pro optimalni pfipojeni pouzivejte kabely HDMI a za-
fizeni USB s rameckem, ktery ma tloustku mensi nez
10 mm a Sitku menS$i nez 18 mm. Pouzijte prodluzo-
vaci kabel, ktery podporuje protokol USB 2.0, pokud
nelze kabel USB nebo pamétovou kartu USB pfipojit

*A
*B

10 mm
18 mm

IA IA

k portu USB televizoru.
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Dokupuje se zvlast’

U samostatné dokupovanych poloZzek mize v zajmu zlepSeni kvality dojit bez pfedchoziho upozornéni
k Upravam nebo zménam.

Toto zboZi muzete zakoupit u svého prodejce.

Tato zafizeni funguji pouze s urc€itymi modely.

QoQ]

Sound
Sync)
Audio zafizeni LG

(@]
m
(7))
P
=<

Kompatibilita PN45* PN65**

Audio zarizeni LG . o

Nazev nebo technické feSeni modelu se miaze zménit z divodu zdokonaleni funkci produktt nebo zmény
urcitych okolnosti nebo uplatfiovanych zasad ze strany vyrobce.
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Soucasti a tlacitka

J

CRVNORSRONORON®

Obrazovka

| Reproduktory
Cidlo dalkového ovladage
Tlacitko —— Indikator napajeni
Tlacitko Popis
0) Zapnuti nebo vypnuti napajeni.
v Vybér zvyraznéné moznosti nabidky nebo potvrzeni zadani.
S Pfechod do hlavni nabidky nebo uloZeni zadani a opusténi nabidek.
4 Zména vstupniho zdroje.
— + Uprava urovné hlasitosti.
v A Prochazeni ulozenymi programy.
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Zvedani a premisténi « Prepravu velkého televizoru by mély provéadét
televizoru nejméné 2 osoby.

* Pfi manualni pfepravé televizoru drzte televizor
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Nez pfemistite nebo zvednete televizor,

prostudujte si nasledujici pokyny, abyste zabranili

jeho poskrabani nebo poSkozeni a aby preprava

probéhla bezpené bez ohledu na typ a velikost

televizoru.

/\ UPOZORNENi

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby
nedoslo k jejimu poskozeni.

* Doporucuje se pfemistovat televizor v krabici
nebo v obalovém materialu, ve kterém byl
televizor plvodné dodan.

¢ Nez budete televizor pfemistovat nebo zvedat,
odpojte napajeci kabel i vSechny ostatni
kabely.

e Kdyz drzite televizor, méla by obrazovka
smeéfovat dopfedu, aby nedoslo k poskozeni.

* P¥i pfepravé televizor nevystavujte naraziim
ani nadmérnému tfeseni.

e P¥i pfepraveé drzte televizor ve vzpfimené
poloze, nenatécejte televizor na stranu ani jej
nenaklanéjte doleva nebo doprava.

¢ Uchopte pevné horni a dolni ram televizoru.
Dbejte, abyste se nedotykali prahledné casti,
reproduktoru nebo oblasti mfizky reproduktoru.

1l — 4

AMS3)
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Umisténi monitoru na stolek

1 Naklonénim zvednéte televizor do vzpfimené
polohy na stolku.
- Mezi monitorem a sténou musi byt vol-
ny prostor (minimalné) 10 cm pro zajiSténi
spravného vétrani.

|10 cm I

2 Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

/\ UPOZORNENI

¢ Neumistujte televizor na zdroje tepla nebo
do jejich blizkosti, aby nedoS$lo k pozaru
nebo jinému poskozeni.

Zajisténi televizoru na stolku

Pfipevnéte televizor ke stolku, aby se nenaklanél
dopfedu a nemohl zpUsobit $kody nebo zranéni.
Televizor na stolku zajistite tak, ze v zadni ¢asti
stojanu zasunete a utahnete dodavany Sroub.
(pouze 42PN45**)

A\ VAROVANI

e Abyste zabranili padu televizoru, musite
jej pevné pfipevnit k podlozce nebo ke zdi
v souladu s montéznimi pokyny. Nasledkem
naklanéni, treseni nebo kyvani televizorem
muZe dojit ke zranéni.

Nastaveni uhlu televizoru podle potieb

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech model(.)
Nastaveni uhlu televizoru podle potieb: Televizor
muzete natocit o 20 stuprit doleva nebo doprava
a upravit jeho Uhel podle vlastnich potreb.

20° 20°

_

~ A UPOZORNENI

¢ PFi nastavovani uhlu televizoru davejte
pozor na prsty.

- Pokud byste si ruce nebo prsty skfipli,
mohli byste se zranit. Pokud je vyrobek
pfilis naklonény, muze spadnout a zpUsobit
Skodu nebo zranéni.

. J

Zajisténi televizoru na sténé

(Tato funkce neni k dispozici u v§ech model(.)

1 Zasunte a utahnéte Srouby s okem nebo
televizni drzaky a Srouby na zadni strané
televizoru.

- Jsou-li v misté Sroubl s okem zasunuté
Srouby, nejprve je vyjméte.

2 Pfipevnéte drzaky ke sténé pomoci Sroubu.

Poloha nasténného drzaku musi odpovidat
poloze Sroubu s okem na zadni strané
televizoru.

3 Spojte Srouby s okem a nasténné drzaky

pomoci pevného provazu.
Dbejte, aby byl provaz natazen rovnobézné
s vodorovnym povrchem.
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~ /\ UPOZORNENI ———
* Dbejte, aby déti neSplhaly nebo se nevésely
na televizor.

L J

~ @) PozNAMKA

» Pouzijte podloZku nebo skfifku, ktera je
dostate¢né pevna a velka, aby unesla
televizor.

» Konzole, Srouby a lanka nejsou souc&asti
dodavky. Mlzete je ziskat u svého lokalniho
prodejce.

Montaz na sténu

Pfipevnéte opatrné volitelny drzak pro montaz na
sténu na zadni stranu televizoru a nainstalujte
jej na pevnou sténu kolmou k podlaze. Pokud
pfipeviujete televizor k jinym stavebnim
materialim, obratte se na kvalifikované
pracovniky.

Spolec¢nost LG doporucuje svéfit nasténnou
montaz kvalifikovanému pracovnikovi.

Ovérte, zda Srouby a drzak pro montaz na
sténu vyhovuji standardu VESA. Standardni
rozméry sad pro montaz na sténu jsou uvedeny
v nasledujici tabulce.

Samostatné prodavana polozka (drzak pro montaz na

sténu)

42/50PN45**
LA, 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
§tandardn| M6
Sroub
Pocet Sroubu 4
Drzak pro PSW420BX
montaZz na sténu —

~ A UPOZORNENI

L

_

Nejprve odpojte napajeni a teprve poté
prfemistujte nebo instalujte televizor. Jinak
muze dojit k Urazu elektrickym proudem.
Pokud instalujete televizor na strop

nebo naklonénou sténu, mize spadnout
a zpUsobit vazné zranéni.

Pouzivejte schvaleny drzak pro montaz
na sténu od spole¢nosti LG a obratte se
na mistniho prodejce nebo kvalifikované
pracovniky.

Srouby neutahujte pfili§ velkou silou, jinak
se televizor poskodi a zaruka pozbude
platnost.

PouZijte Srouby a nasténné drzaky,

které vyhovuji standardu VESA. Zaruka
se nevztahuje na poskozeni a zranéni
zpUsobena nespravnym pouzitim nebo
nevhodnym pfislusenstvim.

~ 0 POZNAMKA

_

Pouzijte Srouby uvedené ve specifikaci
Sroubu podle standardu VESA.

Sada pro montaz na sténu obsahuje navod
na instalaci a potfebné soucasti.

Drzak pro montaz na sténu je dopliikové
prisluSenstvi. Dopliikové prisluSenstvi si
muZete zakoupit od mistniho prodejce.
Délka Sroubu se mlze lisit v zavislosti na
nasténném uchytu. Dbejte, abyste pouzili
spravnou délku.

DalSi informace naleznete v navodu
prilozeném k nasténnému drzaku.

AMS3)
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DALKOVY OVLADAC

Popisy v tomto navodu se tykaji tlacitek dalkového ovladace.

Prostudujte si pozorné tento navod a pouzivejte televizor spravnym zplisobem.
Pokud chcete provést vyménu baterii, oteviete kryt baterie, vioZte baterie (1,5 V AAA)
tak, aby koncovky ®@a odpovidaly Stitku umisténému uvniti prostoru pro baterie,

poté kryt baterii zavrete.

PFi vyjimani baterii provedte stejny postup v opacném poradi.

~ /\\ UPOZORNENI

L

¢ Nepouzivejte soutasné staré a nové baterie, jinak se dalkovy ovlada¢ mize poskodit.

Dalkovy ovlada¢ musite namifit na ¢idlo dalkového ovladani na televizoru.

& (NAPAJENI)
Zapne nebo vypne televizor.

SUBTITLE (TITULKY)
V digitélnim reZimu zobrazi
preferované titulky.

AV MODE
\Vlybér rezimu AV

RATIO (POMER STRAN)
Slouzi ke zménam velikosti obrazu.

INPUT
Slouzi ke zménam vstupniho zdroje;
zapnuti televizoru.

TVIRAD (TV/RADIO)
Vybere kandl pro radio, TV a DTV.

LIST
Pristup k ulozenému seznamu

program.

—0

Q.VIEW
Navrat k dfive zobrazenému
programu.

FAV
Umoziiuje pfistup do seznamu
oblibenych programa.

GUIDE (PRUVODCE)
Zobrazi privodce pofady.

MUTE (VYPNOUT ZVUK)
Vypne veskery zvuk.

€D TLACITKA TELETEXTU
Tato tlacitka slouzi k ovladani
teletextu.

PAGE
Prechod na pfedchozi nebo dalSi ob-
razovku.

II(FREEZE) (ZASTAVIT)

Zastavi aktudIni snimek béhem pouzivani
vstupniho zdroje TV, AV, Komponentni
nebo HDMI.

/e

OR

RATIO  INPUT

(i) (=i (B) (£

23]
4][5](6]
[(Z](8](9]
ILISTH O Howsw]

A
41 e
o
(&=l (nwoo i roer)

INFO®
Zobrazi informace o aktualnim pofadu
a obrazovce.

SETTINGS (NASTAVENI)
Prejde na hlavni menu.

Q. MENU
Umoznuje pfistup k rychlym menu.

OK®
Vybér nabidky nebo mozZnosti a
potvrzeni zadani.

Navigacni tlacitka (nahoru/dolud/vlevo/
vpravo)

Prochazeni nabidkami nebo
moznostmi.

- Zpét
Navrat na pfedchozi Uroven.

EXIT

VymaZe vesSkera zobrazeni na
obrazovce a piejde zpét ke sledovani
televizoru.

(3mPLINK

PFistup k zafizenim AV pfipojenym
kabelem HDMI pfes HDMI-CEC.
Otevieni nabidky SIMPLINK.

AD
Zapne nebo vypne zvukovy popis.

Ovléadaci tlacitka (H, », 11, «, »)
Ovlada menu MOJE MEDIA nebo
kompatibilni zafizeni SIMPLINK (USB,
SIMPLINK).

3 Barevna tladitka

Tato tlacitka jsou urCena pro teletext (jen
u modelt s TELETEXTEM), Uprava
programu. 3
(@D: Cervené, Go: Zelené, (&): Zluté,
@D: Modré)
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POUZIVANI UZIVATELSKE PRIRUCKY

Uzivatelska pfirucka umoznuje snadnéjsi pfistup k podrobnym informacim o televizoru.

1 Stisknutim tlacitka SETTINGS prejdéte na Uivatelska piirucka 1 3iG7NGsT > Nastavent vk
hlavni menu. )

2 Stisknutim CERVENEHO tlagitka prejdéte na
menu Zakaznicka podpora.

3 Pomoci navigacnich tlacitek prejdéte na
polozku Uzivatelska prirucka a stisknéte
tlacitko OK.

¢

NASTAVENI

SETTING = MOZNOSTI » Jazyk
MuZete vybrat jazyk nabidky na obrazovce a digitalni
vysilani zvuku.

 Jaz. Nabidka (Language) : Zvoli jazyk pro zobrazeny
text.

« Jazyk zvuku [pouze v digitalnim rezimu] : Vybér
pozadovaného jazyka pfi sledovani digitalniho vysilani
s moznosti volby vice jazyku.

« Jazyk titulkd [pouze v digitalnim rezimu] : Jestlize jsou
titulky vysilany ve dvou nebo vice jazycich, pouzijte
funkci Titulky.

«.Pokud nejsou vysilana data titulkd ve zvoleném jazyce,
zobrazi se titulky ve vychozim jazyce.

] Akt. softwaru
[ Test obrazki
[ Testzvuku

[ Test signali
(] Informace o vyrobku/siuzbé

= UZivatelska prirucka

@ Zobrazi popis zvolené nabidky.
Pomoci tlagitek A ~ mUzZete pfechazet mezi

Zaviit . .
strankami.

P} Priblizeni nebo oddaleni obrazovky.

Uzivatelska pfirucka

Pouziti vstupniho zafizeni

Nastaveni moznosti ¢asu

o ——

&3~ Nastaveni KANALU
1

Nastaveni moznosti rodi¢ovského zamku

Nastaveni jazyka

Nastaveni ostatnich moznosti

LD S Podpora hendikepovanych
Informace
Nastaveni ostatnich moznosti

@ Umozriuje vybrat poZadovanou kategorii.

P Umozriuje vybrat poZadovanou polozku.
Pomoci tlacitek A ~ muzete pfechazet mezi
strankami.

B Umozriuje prochazet popis funkce, kterou
chcete z indexu.
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20 UDRZBA/ ODSTRANOVANI POTIZi

UDRZBA

Cisténi televizoru

V zajmu co nejlepsi funkénosti a prodlouzeni Zivotnosti televizor pravidelné &istéte.

/\l UPOZORNENI

* Nezapomerite nejprve vypnout napajeni a odpojit napajeci kabel i vSechny ostatni kabely.
» Pokud je televizor delSi dobu bez dohledu a nepouziva se, odpojte napajeci kabel z elektrické
zasuvky, abyste zamezili poSkozeni bleskem nebo proudovym razem.

Obrazovka, ramecek, kryt a stojan

¢ Chcete-li odstranit prach nebo drobné znecisténi, otfete povrch suchou, Cistou a mékkou utérkou.
¢ Chcete-li odstranit silné znecisténi, otfete povrch mékkou utérkou navlihéenou v Cisté vodé nebo
v roztoku jemného saponatu. Ihned po otfeni osuste povrch suchou utérkou.

L

~ /\ UPOZORNENi

* Nikdy se nedotykejte obrazovky, aby nedoslo k jejimu posSkozeni.

* Netlacte na povrch obrazovky, nepfejizdéjte po ném ani do n&j netukejte nehtem nebo ostrym
pfedmétem, jinak mohou vzniknout Skrabance a obraz bude zkresleny.

e Nepouzivejte chemické latky, které mohou vyrobek poskodit.

* Na povrch nestfikejte tekutinu. Pokud se do televizoru dostane voda, mize dojit k pozaru, zranéni
elektrickym proudem nebo nespravné funkci.

Napajeci kabel

Pravidelné& odstrafiujte prach nebo necistotu nahromadénou na napajecim kabelu.

ODSTRANOVANI POTIZi

Problém

Reseni

Televizor nelze
ovladat dalkovym
ovladacem.

» Zkontrolujte €idlo dalkového ovladace a zkuste znovu.
 Zkontrolujte, zda se mezi vyrobkem a dalkovym ovladacem nenachazi pfekazka.
« Zkontrolujte stav baterii a zda jsou spravné vioZzené (@ na @, O na Q).

Nezobrazuje se
zadny obraz a neni
slySet zadny zvuk.

» Zkontrolujte, zda je vyrobek zapnuty.
e ZKkontrolujte, zda je napdjeci kabel pfipojen k elektrické zasuvce.
» Zkontrolujte, zda neni vadna elektricka zasuvka — pfipojte do ni jina zafizeni.

Televizor se nahle
vypne.

» Zkontrolujte nastaveni napajeni. Mohlo dojit k vypadku napajeni.
» Zkontrolujte, zda neni v Nastaveni ¢asu aktivovana funkce Automatického vypnuti.
» Je-li televizor zapnuty, ale bez signalu, vypne se televizor automaticky po

15 minutach necinnosti.

Pfi pfipojeni

k pocitaci (HDMI DVI)
se zobrazi zprava
LZadny signal“ nebo

+Neplatny format".

* Vypnéte/zapnéte televizor pomoci dalkového ovladace.
 Pripojte kabel HDMI znovu.
e Zapnéte televizor a restartuje pocitac.




@ LG

Life's Good

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

TELEVIZOR PLAZMOVY

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tuto
prirucku a odlozte si ju pre budulce pouzitie.

www.lg.com



VNIQN3AOTS

2

OBSAH

OBSAH

3 LICENCIE

3 INFORMACIE O SOFTVERI TYPU
OPEN SOURCE (S OTVORENYM
ZDROJOVYM KODOM)

3 NASTAVENIE EXTERNEHO
OVLADACIEHO ZARIADENIA

4 BEZPECNOSTNE POKYNY

10 POSTUP INSTALACIE

10 MONTAZ A PRIPRAVA

10 Rozbalenie

13  Polozky zakupené samostatne

14 Sucasti a tlacidla

15  Zdvihanie a premiestfiovanie televizora

16 Umiestnenie na stol

17 Umiestnenie na stenu

18 DIALKOVY OVLADAC

19 POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ
PRIRUCKY

20 UDRZBA

20 Cistenie televizora.

20 - Obrazovka, ram, skrinka a stojan

20 - Napédjaci kabel

20 RIESENIE PROBLEMOV

A\ VAROVANIE

e Ak ignorujete varovanie, mohli by ste sa
vazne zranit alebo by mohlo déjst’ k nehode
¢i umrtiu.

/\\ UPOZORNENIE

e Ak ignorujete upozornenie, mohlo by dojst
k lfahSiemu poraneniu alebo poSkodeniu
produktu.

0 POZNAMKA

e Poznamka vam pomaha porozumiet
funkciam produktu a bezpecne ich pouzivat.
Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte
poznamku.



LICENCIE/INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE (S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM) /
NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO ZARIADENIA 3

LICENCIE

Podporované licencie sa mézu u jednotlivych modelov iit. Dalsie informacie o licenciach najdete na
webovej lokalite www.lg.com.

m DOLBY. Vyrobené podfa licencie spolo¢nosti Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  Dolby* a symbol dvojitého pismena D st ochranné znamky spolo&nosti Dolby
Laboratories.

HDMI, logo HDMI a High-Definition Multimedia Interface su ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti HDMI Licensing LLC.

DI m O VIDEO FORMATE DIVX: DivX® je digitalny video format vytvoreny spolo&nostou
™ DivX, LLC, dcérskou spoloCnostou Rovi Corporation. Toto je oficialne certifikované
HD zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava video vo formate DivX. DalSie informacie
a softvérové nastroje na konverziu suborov na video vo formate DivX najdete na
lokalite divx.com.

O SLUZBE DIVX VIDEO NA POZIADANIE: Toto certifikované zariadenie DivX
Certified® musi byt registrované, aby mohlo prehravat zakupené filmy DivX Video na
poZiadanie (VOD - Video-on-Demand). Na ziskanie registracného kddu vyhladajte

v ponuke s nastavenim zariadenia ¢ast’ DivX VOD. DalSie informacie o dokonceni
postupu registracie najdete na lokalite vod.divx.com.

~Certifikované zariadenie DivX Certified®, ktoré prehrava format DivX video az do
rozliSenia HD 1080p, vratane prémiového obsahu*

,DivX®, DivX Certified® a suvisiace loga su ochranné znamky spolo¢nosti Rovi
Corporation alebo jej dcérskych spolo¢nosti a pouzivaju sa na zaklade licencie.”

,Chranené jednym alebo niekolkymi z nasledujucich patentov USA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

INFORMACIE O SOFTVERI TYPU OPEN SOURCE
(S OTVORENYM ZDROJOVYM KODOM)

Ak chcete ziskat zdrojovy kdd, ktory sa poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL, MPL a dalSich licencii
typu Open Source (s otvorenym zdrojovym kodom) a ktory je obsiahnuty v tomto produkte, navstivte
webovu lokalitu http://opensource.lge.com.

Okrem zdrojového kodu si taktiez mdzete prevziat’ vSetky uvedené licen¢né podmienky, upozornenia
tykajuce sa zrieknutia zaruky a autorskych prav.

Po zaslani ziadosti na e-mailovi adresu opensource@lge.com vam spolo¢nost LG Electronics tiez
poskytne otvoreny zdrojovy kod na disku CD-ROM za poplatok, ktory pokryva naklady spojené s jeho
dodanim (ako je cena média, posStovné a balné). Tato ponuka plati tri (3) roky od datumu zakupenia
daného produktu.

NASTAVENIE EXTERNEHO OVLADACIEHO
ZARIADENIA

Ak chcete ziskat informécie o nastaveniach externého ovladacieho zariadenia, navstivte lokalitu www.lg.com

VNIQN3AOTS
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte bezpe€nostné opatrenia. @

A VAROVANIE

A@ » Televizor a dialkovy ovlada¢ neumiestfiujte na nasledujuce miesta:
WJ =) - miesto vystavené priamemu slneénému svitu,

miesto s vysokou vlhkostou, ako je napriklad kupelna,

miesto v blizkosti zdroja tepla, ako su napriklad kachle a iné zariadenia produku-
juce teplo,

miesto v blizkosti kuchynskych drezov alebo zvihéovacov, kde produkt méze byt
jednoducho vystaveny pdsobeniu pary alebo oleja,

- miesto vystavené pésobeniu dazda alebo vetra,

- miesto v blizkosti nadob s vodou, ako su napriklad vazy.

V opac¢nom pripade by mohlo dbjst’ k poziaru, zasahu elektrickym pradom, poru-
cham alebo deformacii produktu.

= ¢ Nenechavajte produkt na prasnych miestach.

(2] \ ne .
Py > Mohlo by ddjst’ k poziaru.
m
=9
:E> % — ¢ Sietova zastrcka slizi na odpojenie zariadenia. Tato zastréka musi byt neustale
19 PQ\/// dostupna.
§

¢ Nechytajte zastréku mokrymi rukami. Ak je kolik zastréky mokry alebo zapraseny,
dokladne ho osuste alebo z neho zotrite prach.
Nadmerna vihkost’ by mohla zapriCinit zédsah elektrickym pradom.

¢ Uistite sa, Ze je napajaci kabel pripojeny k uzemnenej elektrickej zasuvke. (Plati v
pripade neuzemnenych zariadeni.)
Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud alebo by ste sa mohli poranit.

¢ Dokladne pripojte napajaci kabel.
Ak nie je napajaci kabel pripojeny dokladne, mohlo by déjst k poziaru.

» Uistite sa, Ze sa napajaci kabel nedotyka horucich objektov, napriklad ohrievaca.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zésahu elektrickym pradom.

¢ Nekladte tazké predmety ani samotny produkt na napajacie kable.
V opac¢nom pripade by to mohlo viest k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Ohnite kabel antény v mieste prechodu z vonkajSieho prostredia do vnutra budovy,
aby ste zabranili zatekaniu dazdovej vody.
Voda méze spdsobit poSkodenie vnutornych sucasti produktu a zasah elektrickym
prudom.

¢ Pri montazi na stenu televizor neveSajte za napajaci alebo signalny kabel zo zad-
nej strany televizora.
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Nezapajajte privela elektrickych zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
Mohlo by to viest k poziaru v désledku prehrievania.

Pri pripajani externych zariadeni dajte pozor, aby sa vam televizor neprevrhol ale-
bo aby vam nespadol.
Mohlo by to viest k poraneniu os6b alebo poskodeniu produktu.

Uchovavaijte balenie chraniace produkt pred vihkostou alebo vinylové balenie
mimo dosahu deti.

Prehltnutie ochranného materialu je nebezpecné. Ak déjde k prehltnutiu, vyvolajte
u postihnutého zvracanie a odvezte ho do najbliz§ej nemocnice. Vinylovy obal by
navySe mohol spésobit zadusenie. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Nedovolte detom, aby sa Splhali alebo vesali na televizor.
Televizor sa méze prevrhnut a spdsobit’ vazne poranenia.

Pouzité batérie starostlivo likvidujte tak, aby ich nemohli prehltnut deti.
Ak dieta prehltne batériu, okamzite ho vezmite na vySetrenie k lekarovi.

Nevkladajte do koncovky napajacieho kabla ziadny vodivy predmet (napriklad ko-
vovu pali¢ku), kym je druhy koniec kabla zapojeny do elektrickej zasuvky. Taktiez
sa nedotykajte napajacieho kabla po jeho pripojeni do elektrickej zasuvky.

Mohol by vas zasiahnut’ elektricky prud.

(v zavislosti od modelu)

Nekladte ani neskladujte horfavé latky v blizkosti produktu.
Hrozi nebezpecenstvo expldzie alebo poziaru v désledku neopatrného zaobcha-
dzania s horfavymi latkami.

Do produktu nevhadzujte kovové predmety, ako su napriklad mince, sponky do
vlasov, palicky alebo drbty, ani horfavé predmety, ako napriklad papier alebo za-
palky. Obzvlast opatrné musia byt deti.

Mohlo by ddjst k zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo poraneniu. Ak do pro-
duktu spadne cudzi objekt, odpojte napajaci kabel a obratte sa na servisné stre-
disko.

Na produkt nerozprasujte vodu ani ho necistite pomocou horlavych latok (riedidlo
alebo benzén). Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt silnym narazom. Zabrarite, aby dori spadli akékolvek pred-
mety. Na obrazovku nekladte ziadne predmety.
Mohli by ste sa poranit alebo by sa mohol poskodit’ produkt.

Pocas silnej burky sa nikdy nedotykajte produktu ani antény.
Mohol by véas zasiahnut’ elektricky prud.

Ak doslo k uniku plynu, v ziadnom pripade sa nedotykajte elektrickej zasuvky.
Otvorte okna a vyvetrajte.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo popaleniu spésobenému iskrou.

(7}
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¢ Nerozoberajte, neopravujte ani nijako neupravuijte produkt sami.
Mohlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.
V pripade potreby preskuSania, kalibracie alebo opravy produktu kontaktujte ser-
visné stredisko.

¢ Ak dbjde k niektorej z nasledujucich situacii, produkt okamzite odpojte od zdroja
napajania a kontaktujte miestne servisné stredisko.
- Produkt bol vystaveny narazu
- Produkt sa poskodil
- Do produktu sa dostali cudzie predmety
- Z produktu unika dym alebo nezvyc€ajny zapach
Mohlo by to viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak nebudete produkt dIh8i €as pouzivat, odpojte napajaci kabel od produktu.
Usadeny prach by mohol spdsobit poziar a narusenie izolacie by mohlo spésobit
unik elektrického prudu, zésah elektrickym pradom alebo poziar.

¢ Na zariadenie nesmie ni¢ kvapkat ani prskat a nesmu sa nari umiestfovat pred-
mety naplnené tekutinou, napriklad vazy.

(7}
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A UPOZORNENIE

""""""" <.« Produkt umiestnite mimo dosahu radiovych vin.

Medzi vonkajSou anténou a vedenim napatia musi byt dostato¢na vzdialenost, aby
nedos$lo ku kontaktu antény s vedenim, ani keby anténa spadla.
Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

rodukt neinstalujte na miestach, ako su napriklad nestabilné police alebo naklo-
nené plochy. Vyhybajte sa aj miestam vystavenym vibraciam alebo miestam, kde
produkt nemozno upline podopriet.

V opac¢nom pripade by produkt mohol spadnut alebo prevratit’ sa, o mbéze spbso-
bit poranenia alebo poskodenie produktu.

Ak produkt inStalujete na stojan, je potrebné produkt zaistit' proti prevrhnutiu. V
opacnom pripade sa produkt mdze prevrhnut a spésobit poranenia.

¢ Ak chcete produkt namontovat’ na stenu, na zadnu stranu produktu pripevnite montazne rozhranie
kompatibilné s normou VESA (volitelna suc¢ast). Pri inStalacii sipravy na pouzitie nastennej konzoly
(volitelné sucasti) stpravu pozorne upevnite tak, aby nespadla na zem.

* Pri inStalacii antény sa poradte s kvalifikovanym servisnym pracovnikom.
Mohlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

(7}
o
o
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elevizor vam odporu¢ame sledovat zo vzdialenosti zodpovedajucej miniméalne 2
az 7-nasobku velkosti uhlopriecky obrazovky.
Ak sledujete televizor dlhSiu dobu, mdZe sa u vas prejavit rozostrené videnie.

¢ Pouzivajte iba Specifikovany typ batérie.
Iny typ by mohol spdsobit poSkodenie dialkového ovladaca.

¢ Nepouzivajte nové batérie spolu so starymi batériami.
Mohlo by to viest k prehrievaniu alebo prete€eniu batérii.

¢ Slnecné svetlo alebo svetlo z iného silného zdroja méze rusit' signal z dialkového

<3! S ovladaca. V takom pripade zvyste zatemnenie miestnosti.
R

* Pri pripajani externych zariadeni (napriklad konzol pre videohry) skontrolujte, ¢i je
dizka pripajacich kablov dostatoéna.
V opacnom pripade by sa produkt mohol prevrhnut, o méze spdsobit poranenia
alebo poskodenie produktu.
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sa e 3 janim od elektrickej zasuvky. (Nepouzivajte elektricku zastréku na zapinanie a vy-
: pinanie.)
Mohlo by ddjst k mechanickej poruche alebo zasahu elektrlckym prudom

na instalaciu.

- Vzdialenost medzi produktom a stenou musi byt vac¢sia nez 10 cm.

- Produkt neinstalujte na mieste, kde nie je zaistené dostatocné prudenie vzduchu

(napr. na policu alebo do vstavanej skrine).

- Produkt neinstalujte na koberec ani na iny makky podklad.

- Skontrolujte, i vetracie otvory nie su blokované obrusom alebo zavesom.

V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru.

» Davajte pozor, aby ste sa pri dlhodobom sledovani televizora nedotkli ventllacnych
otvorov, pretoZze m6zu byt horuce. Prevadzku alebo vykon produktu to Ziadnym
spbsobom neovplyvriuje.

¢ Produkt nezapinajte ani nevypinajte zapajamm do elektrlckej zasuvky alebo odpa-

¢ Ak chcete predist prehrievaniu produktu, postupUJte podla naS|edUJUCICh pokynov

. Prawdelne kontrolujte kabel zariadenia a ak sa javi poSkodeny alebo naruseny odeJte ho, zaria-

denie dalej nepouzivajte a zabezpecte, aby vam Skoleny servisny technik kabel vymenil za spravny
nahradny diel.

e Zabrarte usadzaniu prachu na kolikoch zastrcky alebo v zasuvke.
Mohlo by dojst’ k poziaru.

VNIQN3AOTS

¢ Chrante napajaci kabel pre fyzickym alebo mechamckym namahamm napnklad
pred ohybanim, skrdcanim, zaseknutim, privretim do dvier alebo postipanim. Mi-
moriadnu pozornost venujte zastrékam, sietovym elektrickym zasuvkam a miestu,
kde kabel vychadza zo zariadenia.

ruzkou alebo perom, aby ste ho neposkriabali.

¢ Vyhybajte sa dlhodobému dotykaniu sa obrazovky a prltlacanlu prstov kobrazov-
ke. V opacnom pripade mbze dbjst k doasnému skresleniu obrazu na obrazovke.

¢ Pri Cisteni produktu a jeho sucasti odpojte produkt od zdrOJa napajanla a potom ho
utrite makkou tkaninou. Pésobenie nadmernej sily méze spdsobit poSkriabanie ale-
bo zmenu farby. Na produkt nerozprasuijte vodu a neutierajte ho mokrou tkaninou.
Nikdy nepouzivajte pripravky na Cistenie skla, automobilov alebo priemyselné les-
tiace prostriedky, abraziva alebo vosk, benzén, alkohol atd'., ktoré mézu poskodit’
produkt a jeho panel.
V opacnom pripade by mohlo déjst k poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo
posSkodeniu produktu (deformacii, korozii alebo popraskamu)

» Ak ste zariadenie vypli pomocou VYPINACA a neodpojili ho od elektrlckej zasuvky, stale j Je prlpOJene' .
k zdroju napajania striedavym pradom.

« Pri odpajani kabla postupuite tak, Ze kabel uchopite za zastréku a vytiahnete ho.
Ak sa vodiCe v napajacom kabli prerusia, méze dojst k poziaru.

* Pri premiestfiovani produktu najprv skontroIUJte &iste vypI| napajanle ‘Potom od-
pojte napajaci kabel, kabel antény a vSetky pripojené kable.
Takto predidete poSkodeniu televizora alebo napajacieho kabla, o by mohlo viest
k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

¢ Netlac¢te na panel prili$ silno rukou ani ostrym predmetom naprlklad nechtom ce-
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¢ Pri premiesthovani alebo vybalovani produktu pracujte vo dvojici, pretoze produkt
je tazky.
V opa¢nom pripade by mohlo dojst’ k zraneniu.

* Raz do roka kontaktujte servisné stredisko za u€elom vygistenia vnutornych sucas-
ti produktu.
Nahromadeny prach by mohol spdsobit' mechanicku poruchu.

Setky servisné zasahy zverte kvalifikovanym servisnym pracovnikom. Servis je
nevyhnutny v pripade, ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom poskodené, na-
priklad ak je poSkodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ak sa na zariadenie rozliala
tekutina alebo dor spadli akékolvek predmety, ak bolo zariadenie vystavené dazdu
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo ak spadlo.

¢ Ak je produkt na dotyk studeny, po zapnuti méze mierne ,blikat*. Ide o bezny jav,
nejde o poruchu produktu.

— * Panel je produkt s rozliSenim od dvoch do Siestich miliénov pixelov, ktory vyuziva
- SpiCkoveé technoldgie. Na paneli mbzete vidiet malé Cierne bodky alebo jasne sfar-
e . v . . < ) , X

bené bodky (Cervené, modré alebo zelené) s velkostou 1 ppm. Nenaznacuje to

Ziadnu poruchu a nema to vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znacky a nezaklada narok na vymenu
produktu alebo vratenie penazi.

¢ V zavislosti od vasSej polohy pri pozerani (zlava/sprava/zhora/zdola) sa vdm méze
zdat, ze jas a farby panela sa menia.
Tento jav sa vyskytuje v dosledku vlastnosti panela. Nesuvisi s vykonom produktu
a nejde o poruchu.

(7}
—
o
<
m
=
o
=
>

» Ak sa na obrazovke dlhsi ¢as zobrazujete nehybny obraz (napr. logo vysielacieho kanala, ponuka na
obrazovke, scéna z videohry), méze to spdsobit’ poSkodenie obrazovky a vypalenie obrazu, ktoré sa
oznacuje aj ako pretrvavanie obrazu. Zaruka na produkt sa nevztahuje na vypalenie obrazu.
Vyhybajte sa dlhodobému zobrazovaniu statického obrazu na televiznej obrazovke (2 alebo viac ho-
din, ak ide o televizor LCD, 1 alebo viac hodin, ak ide o plazmovy televizor).

Ak dIhu dobu sledujete na televizore obsah s pomerom stran 4:3, na okrajoch panela méze déjst’ k
vypaleniu obrazu.

Tento jav sa vyskytuje aj u produktov inej znac¢ky a nezaklada narok na vymenu produktu alebo vra-
tenie penazi.

e Sprievodné zvuky
LPraskot”: pri sledovani alebo vypinani televizora mézZete pocut praskot, ktory vznika pri tepelnom
zmrstovani plastov v désledku zmeny teploty a vihkosti. Tento zvuk je bezny v pripade produktov, v
ktorych sa vyzaduje tepelna deformacia. Bzucanie elektrickych obvodov alebo panela: vysokorych-
lostny prepinaci obvod, ktory poskytuje prevazné mnozstvo prudu potrebného na prevadzku produk-
tu, generuje nizkofrekvenény zvuk. Tento zvuk sa liSi v zavislosti od produktu.

Generovany zvuk nema vplyv na vykon a spolahlivost produktu.
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~ @) POZNAMKA ~

* Néakres sa méze liit’ od vasho televizora.

* Obrazovka vasho TV sa méze liSit od obrazovky zobrazenej v tomto navode na obsluhu.

Dostupné ponuky a moznosti sa mézu lisit' v zavislosti od zdrojového vstupu alebo modelu vyrobku,

ktory pouzivate.

K tomuto televizoru mozu byt v buducnosti pridané dalSie funkcie.

Ak chcete znizit spotrebu energie, mbdzete televizor uviest do pohotovostného rezimu. Ak televizor

nebudete urcity €as sledovat, mali by ste ho vypnut, aby ste tak zniZzili spotrebu energie.

e Spotrebu energie poCas pouzivania mézete znacne znizit znizenim jasu obrazu, ¢im znizite aj
celkove prevadzkoveé naklady.

POSTUP INSTALACIE

1 Otvorte balenie a skontrolujte, ¢i obsahuje vSetko prisluSenstvo.
2 Pripojte stojan k televizoru.
3 Pripojte externé zariadenie k televizoru.

MONTAZ A PRIPRAVA

Rozbalenie

Skontrolujte, ¢i sa v Skatuli produktu nachadzaju nasledujuce polozky. Ak niektoré prislusenstvo chyba,
obratte sa na miestneho predajcu, u ktorého ste produkt zakupili. Obrazky prezentované v tejto prirucke sa
mozu odliSovat od skutoéného vzhladu produktu a polozZiek.

/\ UPOZORNENIE

* Aby ste zabezpedili bezpe€nost a dlhu zivotnost’ produktu, nepouzivajte ziadne neschvalené
prisluSenstvo.

e Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie alebo zranenie spésobené pouzivanim
neschvaleného prisluSenstva.

* Niektoré modely maju na obrazovke nalepenu tenku foliu, ktora sa nesmie odstranit’.
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Dialkovy ovladac a Pouzivatel'ska priruc¢- Feritové jadro
batérie (AAA) ka Kabel napajania (v zavislosti od mode-
(pozrite si str. 18) lu)

(pozrite si str. 12)

' o P

M4 x 14 M5 x 16
Drziak napajacieho Skrutka na Montazna skrutka Montazna skrutka
kabla pripevnenie k stolu (len modely 42PN45**)  (len modely 50PN45**,
(pozrite si str. A-4) (len modely 42PN45**)  (pozrite si str. A-3) 50/60PN65**)
(pozrite si str. 16) (pozrite si str. A-3)
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Telo stojana / Ochranny kryt
Zakladna stojana (len modely 50PN45**
(pozrite si str. A-3) 50PN65**)

(pozrite si str. A-4)
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12 MONTAZ A PRIPRAVA

~@) POZNAMKA

* Polozky dodané s produktom sa mézu u jednotlivych modelov lisit.
* Technické parametre produktu alebo obsah tejto priru€ky sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia v dosledku inovacie funkcii produktu.
Pouzivanie feritového jadra

1 Pouzite feritové jadro na zniZenie elektromagnetického rusenia v napajacom kabli.
Jedenkrat navirite napajaci kabel na feritové jadro. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru a

elektrickej zasuvke.
ot ) ©
[k e|ektr|ckeJ Zasuvke] % [k televizoru] (C )
ierna
[Obrazok ¢. 1] [Prierez feritovym
jadrom]

2 Pouzite feritove jadro na znizenie elektromagnetického rusenia v komponentnom kabli Y, Pb, Pr, L,
R. Umiestnite feritové jadro blizko k televizoru.

Jedenkrat navifite komponentny kabel Y, Pb, Pr, L, R na feritové jadro.

[k elektrickej zasuvke] [k televizoru]

10 mm(+ /-5 mm)

[Obrazok €. 2-1]

Zviazte komponentny Y, Pb, Pr, L, R a scart kabel dohromady pomocou Feritového

jadra. @
[k elektrickej zasuvke] I >

[k televizoru] (Cierna)

[Prierez feritovym
jadrom]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Obrazok €. 2-2]

Jedenkrat navirite zvukovy kabel na feritové jadro.

[k televizoru]

10 mm(+ /-5 mm)

[Obrazok €. 2-3]

3 Pomocou feritového jadra znizite elektromagnetické ruSenie kabla LAN.
Kabel LAN navirite jedenkrat okolo feritového jadra B a trikrat okolo feritového jadra A. Umiestni-
te feritové jadro blizko k televizoru a externého zariadenia.

A (siva) | B (siva)
[k externému @ @
zariadeniu]
[Prierez feritovym
jadrom]

[k televizoru]

[Obrazok 3]

- Ak mate dve feritové jadra, postupujte podla obrazkov 1 a 2.
- Ak je zariadenie vybavené portom LAN, postupujte podla obrazka 3.
* Pre optiméalne pripojenie by malo mat oramovanie
kablov HDMI a zariadeni USB hrubku menSiu ako 10
mm a Sirku mensiu ako 18 mm. Pouzite predlZzova-
ci kabel, ktory podporuje rozhranie USB 2.0, ak kabel
USB alebo pamatové zariadenie USB nemozno zasu-

10 mm
18 mm

IA IA

nut do USB portu na televizore.
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Polozky zakupené samostatne

Samostatne zakupené polozky mbézu byt bez upozornenia zmenené alebo upravené s ciefom zlepSenia
kvality.

Tieto zariadenia si méZete zakupit' u svojho predajcu.

Tieto zariadenia funguju iba s ur€itymi modelmi.

Zvukové zariadenie LG

(2]

—

o

w
Kompatibilita PN45** PNB5** §

>
Zvukové zariadenie LG J 0

Nazov alebo dizajn modelu sa mbéze zmenit na zaklade aktualizacie funkcii produktu, situacie alebo pod-
mienok vyrobcu.
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14 MONTAZ A PRIPRAVA

Sucasti a tlacidla

)

CACEORORONONOR®

Obrazovka

| Reproduktory
Snimac dialkového ovladania
Tlacidlo L Kontrolka napajania
Tlacidlo Popis
[0} Zapinanie a vypinanie napajania.
v Vyber oznacenej moznosti ponuky alebo potvrdenie vykonanych nastaveni.
S Pristup do hlavnej ponuky alebo ulozenie vstupu a zatvorenie ponuk.
74 Zmena vstupného zdroja.
-+ Nastavenie urovne hlasitosti.
v A Prechadzanie cez uloZzené programy.




MONTAZ A PRIPRAVA 15

Zdvihanie a . Vgl’llq’/ ’[’Tlevizz:’)rdt?y mali premiestriovat
. v . . minimalne 2 fudia.
premiestinovanie televizora

* Pri ru¢nom premiestriovani televizora drzte

televizor podla nasledujuceho obrazku.
Pred premiesthiovanim alebo zdvihanim televizora
si precitajte nasledujuce pokyny, aby sa predislo
poskriabaniu alebo poskodeniu televizora a aby sa
zabezpedil bezproblémovy prenos bez ohladu na
typ a velkost.

/\. UPOZORNENIE

» Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to
mdze viest k jej poSkodeniu.

e Odporuca sa premiestiovat televizor v
Skatuli alebo v pévodnom baleni, v ktorom bol
televizor dodany.

e Pred premiestfiovanim alebo zdvihanim
televizora odpojte napdjaci kabel a vSetky
kable.

e Aby sa zabranilo posSkodeniu, pri manipulacii
s televizorom by mala byt obrazovka oto¢ena
smerom od Vvas.

* Pri premiestiovani televizora sa vyhybajte
narazom a nadmernému chveniu.

¢ Pri premiestiiovani televizora drzte televizor
vzpriamene, neotac€ajte ho nabok ani ho
nenahynajte dofava alebo doprava.

(7]
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¢ Pevne uchopte vrchnu a spodnu ¢ast ramu
televizora. Uistite sa, ze nedrzite priehladnu
Cast, reproduktor ani oblast mriezky
reproduktora.

1l — 4

Ny
N
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U miestnenie na St6| Prisposobenie uhla televizora vaSmu uhlu pohladu

(Tato funkcia nie je dostupna pre vSetky modely.)
Otocenim televizora do 20 stupnov dolava alebo
doprava upravte uhol oto€enia televizora tak, aby
vam to ¢o najviac vyhovovalo pri pozerani.

1 Zdvihnite televizor, polozte ho na stél a upravte
ho do zvislej polohy.
- Nechajte medzeru od steny (najmenej) 10
cm kvoli dostatoénému vetraniu.

I 20"\ M
/\ UPOZORNENIE
* Ked nastavujete uhol produktu, davaijte si

pozor na prsty.

. o S - Ak si pricviknete ruky alebo prsty, moze
2 Zapojte napajaci kdbel do elektrickej zasuvky. dojst ﬁ poraneniu. AKje prodpuktyprilié

% nakloneny, méze spadnut’ a sposobit
o Skody alebo zranenia.

2 /\ UPOZORNENIE

=

< * Neumiestriujte televizor do blizkosti alebo

> na zdroje tepla, aby nedoslo k poziaru alebo Upevnenie televizora k stene

inym typom poskodenia.

(Tato funkcia nie je dostupna pre vsetky modely.)

Pripevnenie televizora k stolu

Pripevnenim televizora k stolu zabranite nahnutiu
televizora dopredu, poskodeniu a moznému
zraneniu.

Na zaistenie televizora na stole zasurite a
utiahnite dodanu skrutku v zadnej ¢asti stojana.
(len model 42PN45**)

1 Vlozte a pritiahnite skrutky s okom alebo
televizne konzoly a skrutky na zadnej strane
televizora.

- Ak su v mieste pre skrutky s okom viozené
iné skrutky, najprv odstrante tieto skrutky.

2 Nastenné konzoly pripevnite skrutkami k stene.
A VAROVANIE Postavte nastenné konzoly a skrutky s okom
. . na zadnej Casti televizora oproti sebe.
e Aby ste predisli padu televizora, mal by ; . .
byt televizor pevne pripevneny k podlahe 3 E;YQ; Spgjﬁ?ﬂ;ﬁﬁ?’nzoékﬁum a nastenne
alebo stene, podla pokynov na instalaciu. Snura )rln‘l)Jsi viest vodo#ovneng rovnym
Naklapanie, otrasy alebo kolisanie televizora

i . i . vrchom.
mozu spdsobit zranenie. povreno
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-

~ /\ UPOZORNENIE

» Dbajte na to, aby deti neliezli na televizor,
ani sa nan nevesali.

L J

~ @) PozNAMKA

* Na zabezpecenie televizora pouzite
dostatoéne velku a silnu ploSinu alebo
skrinku.

» Konzoly, skrutky a lanka nie su sucastou
dodavky. Mozete si ich zakupit u svojho
lokélneho predajcu.

_—

Umiestnenie na stenu

K zadnej strane televizora opatrne pripojte
volitelnt nastennu konzolu a nainstalujte ju na
pevnu stenu kolmu k podlahe. Ak chcete pripojit
televizor k inym stavebnym materialom, obratte sa
na kvalifikovanych pracovnikov.

Spolo¢nost LG odporuca, aby montaz vykonal
vyskoleny profesionalny instalatér.

I‘IOcm =

Pouzite skrutky a nastennu konzolu, ktoré
splifaju normy asociacie VESA. Standardné
rozmery suprav drziakov na stenu su popisané v
nasledujucej tabulke.

Polozky zaktipené samostatne (Nastenna konzola)

42/50PN45**
e 50/60PNG5**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardna
skrutka M6
Pocet skrutiek 4
Nastenna PSW420BX
konzola - ﬂ -

. .

~ /\ UPOZORNENIE =~ ——

e Pred premiestfhiovanim alebo inStalaciou
televizora najprv odpojte napajanie. V
opacnom pripade méze dojst k zasahu
elektrickym prudom.

* Ak televizor nain$talujete na strop alebo na
naklonenu stenu, méze spadnut a spdsobit
vazne zranenie.

Pouzivajte len schvaleny drziak na stenu od
spolo¢nosti LG a obratte sa na miestneho
predajcu alebo kvalifikovanych pracovnikov.

» Nepritahujte skrutky prili§ silno, pretoze
tym moze dojst’ k poSkodeniu televizora a
anulovaniu vasej zaruky.

¢ Pouzite skrutky a drziaky na stenu, ktoré
splfiaju normy asociacie VESA. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poSkodenie
alebo zranenie spdsobené nespravnym
pouzivanim alebo pouzivanim nespravneho
prisludenstva.

L J

~ @) POZNAMKA

» Pouzite skrutky, ktoré su na zozname
Standardnych parametrov skrutiek asociacie
VESA.

e Suprava drziaka na stenu obsahuje
inStalac¢nu priru¢ku a potrebné sucasti.

 Nastenna konzola predstavuje volitelné
prisluSenstvo. DalSie prisluSenstvo mozete
ziskat' u vasho predajcu.

« Dizka skrutiek sa méze u jednotlivych
drziakov na stenu lisit. Uistite sa, ze
pouzivate spravnu dizku.

* BlizSie informacie najdete v prirucke dodanej
s drziakom na stenu.

VNIQN3AOTS
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18 DIAIKOVY OVLADAC

DIALKOVY OVLADAC

Popisy v tejto priru¢ke vychadzaju z tlacidiel dialkového ovladaca.

Pozorne si precitajte tuto priru¢ku a pouzivajte televizor spravne.

Pri vymene batérii otvorte kryt prie€inka pre batérie, vlozte batérie (1,5 V, typ AAA) a
zachovajte pritom spravnu polohu pélov

zatvorte kryt priecinka pre batérie.

Ak chcete batérie vybrat, postupujte ako pri inStalécii, ibaze v opaénom poradi krokov.

L

~ /\ UPOZORNENIE

* Nepouzivajte naraz staré a nové batérie, pretoze by to mohlo poSkodit' dialkovy oviadac.

a® podla nalepky vo vnutri prie€inka a

Dbajte na to, aby ste dialkovym ovladacom mierili na snimac dialkového ovladania na televizore.

& POWER
Zapinanie a vypinanie televizora.

SUBTITLE
V digitdlnom rezime zobrazi
preferované titulky.

AV MODE
Vyber rezimu AV

RATIO
Zmena velkosti obrazu.

INPUT
Vyber zdroja vstupu; Zapnutie
televizora.

TVIRAD
Vyber programu v rezime Radio, TV a
DTV.

LIST
Pristup k zoznamu ulozenych

programov.

Q.VIEW
Navrat k predoSlému programu.

FAV
Pristup k zoznamu oblubenych
programov.

GUIDE
Zobrazenie Sprievodcu programami..

MUTEx
Vypnutie vSetkych zvukov.

€D TLACIDLA TELETEXTU
Tlacidla sa pouzivaju na zobrazenie
teletextu.

PAGE
Prechod na predchadzajucu alebo na-
sledujucu obrazovku.

(POZASTAVIT)

Pozastavenie aktualnej snimky pri
pouZiti vstupného zdroja TV, AV,
Komponent, alebo HDMI.

®:

RATIO

=V

INPUT

(i) (i (S) ()

=23
4/[5]l6
AENEY
lLISTHOHQVIEW‘
t e 2
— |(wiex)| V

INFOO
Zobrazenie informacii aktualneho
programu a obrazovky.

SETTINGS
Pristup k hlavnym ponukam.

Q. MENU
Pristup k rychlym ponukam.

OK®
Vyber ponuk alebo moznosti a
potvrdenie vykonanych nastaveni.

Navigacné tlacidla (nahor/nadol/
dolava/doprava)

Prechadzanie cez ponuky alebo
moznosti.

» Spat’
Navrat na predchadzajucu uroven.

EXIT
ZruSenie vSetkych obrazoviek OSD a
navrat do rezimu pozerania TV.

(3mPLINK

Pristup k zariadeniam AV pripojenych
pomocou kabla HDMI prostrednictvom
funkcie HDMI-CEC.

Otvorenie ponuky funkcie SIMPLINK.

AD
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Popis
zvuku.

Ovladacie tlacidla (m, », 11, «, »)
Ovladanie pontk MOJE MEDIA alebo
zariadeni kompatibilnych s funkciou
SIMPLINK (USB,SIMPLINK).

3 Farebné tlagidla

Tlacidla sa pouzivaju na ovladanie
teletextu (iba modely s TELETEXTOM)
alebo na Upravu programu.

(&D: Cervené, Go: zelené, (&: ZIté, @GoD:
modré)
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POUZIVANIE POUZIVATELSKEJ PRIRUCKY

Pouzivatel'ska priru¢ka vam poskytuje jednoduchsi pristup k podrobnym informaciam o televizore.

1 Ak chcete prejst do hlavnych ponuk, stlacte Pouzivatefska Prirucka 1 jo7NosTi > Nastavenie jazyka
tlacidlo SETTINGS.

2 Ak chcete prejst do ponuky Podpora
zakaznikov, stlacte CERVENE tladidlo.

3  Stlaanim navigacnych tlacidiel prejdite na
polozku Pouzivatel'ska prirucka a stlacte

SETTINGS = MOZNOSTI - Jazyk

brat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitaineho
zvukového

SETTINGS = MOZNOSTI - Jazyk

Mbzete vybrat jazyk ponuky zobrazenej na obrazovke a digitalneho
zvukového vysielania.
+ Jazyk ponuk : Sluzi na vyber jazyka zobrazeného textu.
«+ Jazyk zvuku [Len v digitalnom rezime] : Sluzi na vyber pozadovaného
jazyka pri sledovani digitalneho vysielania, ktoré obsahuje viac
jazykov zvuku.

«+ Jazyk titulkov [Len v digitalnom rezime] : Funkciu titulkov pouzite v
pripade, ked sa titulky vysielaju vo viacerych jazykoch.
«. Ak sa nevysielaju udaje titulkov vo vybranom jazyku, bud titulky
zobrazené v predvolenom jazyku.

VNIQN3AOTS

(] Aktualizécia softvéru
[ Test obrazu
[ Testzvuku

[ Test signalu
(] Inf. o produkte/sluzbe.

@ Zobrazuje popis vybratej ponuky.
Ak chcete prechadzat z jednej strany na dru-

hu, mézete pouzit tlacidla A ~.

P} Priblizuje alebo vzdaluje obsah zobrazeny
na obrazovke.

Pouzivatel'ska Prirucka

2

Pouzivanie vstupného zariadenia
Nastavenie moznosti éasu

Nastavenie moZnosti zamku televizora

Nastavenie jazyka

Nastavenie dalSich moznosti

Pomo¢ invalidom

Nastavenie dalSich moZnosti

. B8

@ Umozriuje vybrat poZadovanu kategoriu.

P Umozriuje vybrat poZzadovanu polozku.
Ak chcete prechadzat’ z jednej strany na dru-
hu, mézete pouzit tlacidla A ~.

B Umozruje vam prehladavat popisy pozado-
vanych funkcii v indexe.
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UDRZBA

Cistenie televizora.

Pravidelnym gistenim televizora dosiahnete o najlepsi vykon a prediZite Zivotnost produktu.

/\ UPOZORNENIE

* Najprv vypnite napajanie a odpojte napdjaci kabel a vSetky ostatné kable.
e Ak sa televizor dIhSi €as nepouziva,odpojte napajaci kabel zo zasuvky,aby ste predisli pripadnému
poskodeniu bleskom alebo prepatim.

Obrazovka, ram, skrinka a stojan

* Na odstranenie prachu alebo drobnych necistot z povrchu pouzivajte suchd, Cistd a jemnu tkaninu.
¢ Na odstranenie hrubSich necistdt z povrchu pouzivajte jemnu tkaninu namocenu vo vode alebo
rozriedenom jemnom gistiacom prostriedku. Potom povrch ihned utrite suchou tkaninou.

~ /\ UPOZORNENIE

* Nikdy sa nedotykajte obrazovky, pretoZe to mdze viest k jej poSkodeniu.

» Povrch obrazovky nestla€ajte, netrite ani naf neudierajte nechtami ani ostrymi predmetmi, pretozZe to
mobze spdsobit Skrabance na obrazovke a deformaciu obrazu.

* Nepouzivajte ziadne chemikalie, pretoze by mohli poSkodit produkt.

» Nestriekajte na povrch tekutiny. Ak sa do televizora dostane voda, méze to spdsobit poZiar, zasah
elektrickym pradom alebo poruchu.

L

Napajaci kabel

Pravidelne odstranujte z napajacieho kabla nahromadeny prach alebo Spinu.

RIESENIE

PROBLEMOV

Problém

Odprava

Nemozno ovladat
televizor pomocou
dialkového ovladaca.

» Skontrolujte snimac dialkového ovladaca na produkte a skuste znova.
« Skontrolujte, ¢i nie je medzi produktom a dialkovym ovladacom nejaka prekazka.
« Skontrolujte, &i batérie stale funguiju a &i su spravne ulozené (® na @, © na ).

Ziadny obraz ani zvuk.

» Skontrolujte, ¢i je produkt zapnuty.
+ Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do zasuvky.
« Skontrolujte, ¢i je zasuvka v poriadku tym, Ze k nej pripojite iné produkty.

Televizor sa nahle
vypne.

« Skontrolujte nastavenia kontroly napajania. Mohlo déjst k vypadku elektrického pradu.
* Skontrolujte, ¢i nie je v nastaveniach ponuky Cas nastavena funkcia automatického spanku.
* Ak je televizor zapnuty, ale neprijima ziadny signl, televizor sa po 15 minutach automaticky vypne.

Pri pripajani k poCitaCu
(pomocou kabla HDMI
DVI) sa zobrazi sprava
,Ziadny signal* alebo

,Neplatny format*.

* Pomocou dialkoveho ovladaca televizor vypnite a zapnite.
* Znovu pripojte kabel HDMI.
* Pri zapnutom televizore restartujte pocitac.
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A\ AVERTISMENT

» Daca ignorati mesajul de avertizare, puteti
fi ranit grav sau exista riscul de accidentare
sau deces.

/\| ATENTIE

» Daca ignorati acest mesaj de atentionare,
puteti suferi rani minore sau poate exista
riscul deteriorarii produsului.

0 NOTA

» Nota va ajuta sa intelegeti si sa utilizati
produsul in siguranta. Cititi cu atentie nota
inainte de a utiliza produsul.
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LICENTE

Este posibil ca licentele acceptate sa difere in functie de model. Pentru mai multe informatii despre licente,
vizitati www.lg.com.

OLBY. Produs sub licenta Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  «Dolby” si simbolul “dublu-D” sunt marci ale Dolby Laboratories.

[ § HDMI, sigla HDMI si High-Definition Multimedia Interface sunt marci comerciale sau
marci comerciale Tnregistrate ale HDMI Licensing LLC.

filiala a Rovi Corporation. Acesta este un dispozitiv oficial DivX Certified® v DivX.
Vizitati site-ul divx.com pentru mai multe informatii si pentru instrumente software cu
ajutorul carora sa convertiti figierele dvs. in format video DivX.

DI m DESPRE DIVX VIDEO: DivX® este un format video digital creat de DivX, LLC, o
HD :

DESPRE DIVX VIDEO-ON-DEMAND: Acest dispozitiv DivX Certified® trebuie
inregistrat pentru a reda filme DivX Video-on-Demand (VOD) achizitionate. Pentru a
obtine codul de inregistrare, localizati sectiunea DivX VOD din meniul de configurare
al dispozitivului. Accesati vod.divx.com pentru mai multe informatii legate de
finalizarea inregistrarii.

“DivX Certified® pentru a reda format video DivX® pana la HD 1080p, inclusiv
continut premium.”

,DivX®, DivX Certified® si logo-urile asociate sunt marci comerciale ale Rovi
Corporation sau ale filialelor acesteia si sunt utilizate sub licenta.”

»+Acoperite de unul sau mai multe dintre urmatoarele brevete SUA:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NOTA PRIVIND SOFTWARE-UL OPEN SOURCE

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL, MPL si alte licente open source, care sunt continute in acest
produs, va rugam sa vizitati http.//opensource.lge.com .

In plus fata de codul sursa, toate conditiile licentei, denegarile de responsabilitate privind garantia si notele
despre drepturile de autor la care se face referire sunt disponibile pentru descarcare.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe CD-ROM in schimbul unei sume care sa acopere costurile unei
asemenea distributii (cum ar fi costurile suporturilor media, de transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com. Aceasta ofera este valabila timp de trei (3) ani de la data la
care ati achizitionat produsul.

SETAREA DISPOZITIVULUI EXTERN DE COMANDA

Pentru a obtine informatii privind instalarea dispozitivului de control extern, vizitati site-ul www.lg.com

YNYINOH



YNYINOH

4  INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste masuri de siguranta nainte de a utiliza produsul.

A AVERTISMENT

* Nu amplasati televizorul si telecomanda in urmatoarele medii:
o - Intr-un loc expus luminii directe a soarelui

- Intr-o zona cu nivel crescut de umiditate, cum ar fi o camera de baie

- Tn apropierea unei surse de caldura, cum ar fi sobe si alte dispozitive care
produc caldura

- Tn apropierea blaturilor de bucétarie sau a umidificatoarelor, unde produsele pot
fi expuse rapid la abur sau ulei

- Intr-o zona expusa ploii sau vantului

- Tn apropierea containerelor de ap&, cum ar fi vazele

Nerespectarea acestor indicatii poate avea ca urmare izbucnirea unui incendiu,

electrocutarea, defectarea produsului sau deformarea acestuia.

* Nu amplasati produsul in locuri in care poate fi expus la praf.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

¢ Stecherul de alimentare permite deconectarea produsului. Stecherul trebuie sa fie
intotdeauna usor accesibil.

+ Nu atingeti stecherul cu mainile ude. n plus, daca pinul cablului este ud sau
acoperit de praf, uscati complet stecherul sau stergeti praful.
Exista riscul de electrocutare din cauza umezelii in exces.

» Asigurati-va ca ati conectat cablul de alimentare la o sursa de alimentare cu
fmpamantare. (Exceptand dispozitivele care nu sunt impamantate.)
Exista riscul de electrocutare sau de ranire.

¢ Introduceti complet cablul de alimentare.
n cazul in care cablul de alimentare nu este introdus complet, exist4 riscul
izbucnirii unui incendiu.

 Asigurati-va ca nu lasati cablul de alimentare sa intre Tn contact cu obiecte fierbinti,
cum ar fi un corp de incalzire.
Aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare.

* Nu amplasati obiecte grele sau chiar produsul pe cablurile de alimentare.
In caz contrar, este posibil ca acest lucru sa cauzeze un incendiu sau
electrocutare.

o Tndoitj cablul antenei intre interiorul si exteriorul cladirii, pentru a impiedica
patrunderea ploii.
Aceasta ar putea cauza patrunderea apei in produs si electrocutarea.

* La montarea televizorului pe perete, asigurati-va ca in urma instalarii nu lasati
cablul de alimentare si cel pentru semnal sa atarne in spatele televizorului.
Aceasta poate cauza un incendiu sau electrocutare.
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Nu conectati prea multe dispozitive electrice la o singura priza electricad multipla.
In caz contrar, acest lucru poate provoca un incendiu cauzat de supraincalzire.

Nu scapati produsul si aveti grija ca acesta sa nu cada cand conectati dispozitivele
externe.

In caz contrar, acest lucru poate cauza vatamari corporale sau deteriorarea
produsului.

Nu lasati materialul de ambalare anti-umezeala sau ambalajul de vinilin la
indeméana copiilor.

Daca este inghitit, materialul de protectie impotriva umezelii este nociv. Daca o
persoana inghite material din greseala, incercati sa ii induceti voma si mergeti la
cel mai apropiat spital. Tn plus, ambalajul de vinilin poate cauza sufocare. Nu il
lasati la indemana copiilor.

Nu Iasati copiii s& se urce pe sau sa se agate de televizor.
In caz contrar, televizorul poate cadea, cauzand vatamari corporale grave.

Aveti grija cum depozitati la deseuri bateriile consumate, pentru a feri copiii de
pericolul de a le inghiti.
In cazul in care un copil Tnghite o baterie, transportati-l imediat la medic.

Nu introduceti un conductor (cum ar fi betisoare metalice) in unul din capetele
cablului de alimentare atunci cand celalalt capat este conectat la terminalul de
intrare din perete. De asemenea, nu atingeti cablul de alimentare imediat dupa ce
I-ati conectat la terminalul de intrare din perete.

Exista riscul electrocutarii.

(in functie de model)

Nu agezati sau depozitati substante inflamabile Tn apropierea produsului.
Exista riscul de explozie sau de incendiu, ca urmare a manevrarii neatente a
substantelor inflamabile.

Nu scapati in produs obiecte metalice, cum ar fi monede, ace de par, betisoare
sau fire de sarma, si nici produse inflamabile, cum ar fi hartie sau chibrituri. Copiii
trebuie sa fie foarte atenti cand sunt in apropierea produsului.

Exista pericol de electrocutare, incendiu sau vatamare corporald. Daca scapati
un corp strain in produs, deconectati cablul de alimentare si contactati centrul de
service.

Nu pulverizati apa pe produs si nu-l curatati cu substante inflamabile (diluant sau
benzen). Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.

Nu supuneti produsul la impacturi, nu |asati alte obiecte s& cada in produs si nu
scapati obiecte pe ecran.
Exista riscul de ranire sau de deteriorare a produsului.

Nu atingeti niciodata produsul sau antena acestuia in timpul unei furtuni cu
descarcari electrice.

66
= 3 Exista riscul electrocutarii.
i
p il Cope, Nu atingeti niciodata priza de perete daca exista scurgeri de gaz; deschideti
1 fereastra si aerisiti.

Aceasta poate cauza un incendiu sau arsuri provocate de scantei.

YNYINOH
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* Nu dezasamblati, reparati sau modificati produsul la propria apreciere.
Acest lucru poate cauza electrocutarea sau un incendiu.
Contactati un centru de service pentru verificare, calibrare sau reparatii.

« n cazul in care survine oricare dintre urmétoarele situatii, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati centrul local de service.
- Produsul a fost supus unui impact puternic
- Produsul a fost deteriorat
- Tn produs au patruns obiecte straine
- Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
Aceasta poate avea ca rezultat un incendiu sau electrocutarea.

3 » Daca intentionati sa nu utilizati produsul pentru un timp indelungat, deconectati

cablul de alimentare de la produs.

Ve Praful care se depune poate cauza un incendiu, iar deteriorarea izolatiei poate
cauza scurgeri de electricitate, electrocutare sau incendiu.

e Aparatul nu trebuie sa fie expus la picurare sau stropire i nu trebuie sa amplasati
recipiente cu lichid, cum ar fi vaze de flori, pe aparat.

YNYINOH
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/\ ATENTIE

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ B B i S ——
o e Instalati produsul in locuri in care nu exista unde radio.

+ Intre antena de exterior si liniile de alimentare trebuie s& existe o distanta
suficienta, pentru a preveni atingerea antenei de exterior de acestea chiar si in
cazul caderii sale.

Acest lucru poate cauza electrocutarea.

* Nu instalati produsul pe rafturi instabile, pe suprafete inclinate sau in alte locuri
de acest fel. De asemenea, evitati locurile Tn care exista vibratii sau care nu pot
asigura sustinerea sigura a produsului.

n caz contrar, produsul poate cddea sau se poate résturna, cauzand vatdmari
corporale sau deteriorarea acestuia.

Daca instalati televizorul pe un suport, trebuie sa luati masuri de prevenire a
rasturnarii produsului. In caz contrar, produsul poate cddea, cauzand vatdmari
corporale.

» Daca doriti s& montati produsul pe un perete, atasati interfata de montare VESA standard
(componente optionale) la partea din spate a produsului. Cand instalati televizorul utilizand consola
de montare pe perete (componente optionale), fixati-l cu atentie, pentru a nu-I scapa.

¢ Va recomandam sa mentineti o distanta de cel putin 2 - 7 ori mai mare decat
diagonala ecranului, in timpul vizionarii la televizor.
Daca va uitati la televizor o perioada de timp indelungata, acest lucru va poate
provoca vedere neclara.

YNYINOH

« Utilizati numai tipul de baterii specificat.
Altfel, telecomanda se poate deteriora.

* Nu amestecati baterii noi si baterii vechi.
Acest lucru poate cauza supraincalzirea si curgerea bateriilor.

A . ¢ Semnalul telecomenzii poate fi perturbat de lumina soarelui sau de o alta lumina
= puternica. In acest caz, creati intuneric in incapere.

¢ La conectarea unor dispozitive externe, cum ar fi console pentru jocuri video,
asigurati-va ca utilizati cabluri de conectare suficient de lungi.
n caz contrar, produsul se poate rasturna, cauzand vatamari corporale sau
eteriorarea produsului.
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[ * Nu porniti/opriti produsul conectand sau deconectand cablul de alimentare la/de la
ha e priza de perete. (Nu utilizati cablul de alimentare in locul comutatorului.)
) Acest lucru poate cauza defectiuni mecanice sau electrocutare.

. Va rugam sa respectati instructiunile de instalare de ai jOS pentru af
supraincalzirea produsului.
- Distanta dintre produs si perete trebuie sa fie mai mare de 10 cm.
- Nu instalati produsul intr-ul loc in care nu exista ventilatie (de ex., pe un raft de
biblioteca sau intr-un dulap).
Nu instalati produsul pe un covor sau pe o perna.
- Asigurati-va ca fanta de ventilatie nu este obturata de o fatd de masa sau o
perdea.
Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat |zbucn|rea unui incendiu.

« Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilare 1 in tlmp ce V|2|onat| la televizor un tlmp
indelungat deoarece acestea se pot incalzi. Acest lucru nu afecteaza functionarea

sau performan]a produsului.

. Verlflcatl perlodlc cablul aparatului, iar daca aspectul acestuia indica deterlorarl scoatetl 1din prlza
intrerupeti utilizarea aparatului si inlocuiti cablul cu unul de schimb de acelasi fel, de la un furnizor
autorizat de service.

* Nu lasati praful sa se aseze pe pinii stecherulw sau pe prlza
Aceasta poate cauza pericol de incendiu.

Protejati cablul de alimentare impotriva §ocurllor fizice sau mecanlce cumar

fi rasucirea, indoirea, strangularea, prinderea cu usa sau calcarea pe acesta.
Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de perete si locului in care cablul
iese din aparat.

* Nu apasati cu putere pe panou cu méana sau cu un obiect ascutlt cum ar fi unghla
un creion sau un pix, $i nu il zgariati.

YNYINOH

‘EV|tat| atingerea ecranului sau apasarea mdelungata a acestuia cu degetul -
(degetele). Daca nu respectati aceasta instructiune, pe ecran pot aparea efecte
temporare de distorsiune.

si curatati stergand cu o laveta moale. Aplicarea unei forte excesive poate cauza
zgarieturi sau decolorare. Nu pulverizati apa si nu stergeti cu o laveta umeda.

Nu utilizati niciodata produse de curatat sticla, produse de lustruit destinate
autovehiculelor sau de uz industrial, substante abrazive sau ceara, benzen, alcool
etc., ce pot deteriora produsul si panoul acestuia.

Tn caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat izbucnirea unui incendiu,
electrocutare sau deteriorarea produsului (deformare corodare sau spargere)

e Céat timp aceasta unitate este conectata la priza de perete c.a., aceasta nu va fi deconectatd de la
sursa de alimentare c.a. chiar daca o opriti de la INTRERUPATOR.

 La deconectarea cablului, tineti de stecar si scoatetl 1din pnza
Daca firele din interiorul cablului de alimentare se deconecteaza, acest lucru poate
cauza izbucnirea unui incendiu.

e La mutarea produsului, asigurati-va ca intai oprltl alimentarea cu energle
Apoi, deconectati cablurile de alimentare, cablurile antenei si toate cablurile de
conectare.
Televizorul sau cablul de alimentare se pot deteriora, ceea ce poate duce la
aparitia unui pericol de incendiu sau la electrocutare

 La curatarea produsului si a componentelor acestma Tntai deconectatl alimentarea
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e La mutarea sau la despachetarea produsului, lucrati cu inca o persoana, deoarece
produsul este greu.
n caz contrar, acest lucru poate avea ca rezultat vatdmarea corporalé.

ale produsului.
Praful acumulat poate cauza defectiuni mecanice.

atunci cand aparatul a fost deteriorat in vreun fel, cum ar fi deteriorarea cablului
de alimentare sau a stecherului, varsarea de lichid sau scaparea de obiecte pe
aparat, expunerea la ploaie sau umezeala a aparatului, nefunctionarea normala a
aparatului sau daca acesta a fost scapat.

» Daca produsul pare a fi rece la atingere, este posibil sa apara o mica ,scintilatie”
pe ecran cand acesta este pornit. Acest lucru este normal, nu este nimic in
neregula cu produsul.

— » Panoul este un produs de Tnaltd tehnologie, cu rezolutia de doua pana la sase
V\; milioane de pixeli. Este posibil sa vedeti pe panou mici puncte negre gi/sau puncte
puternic colorate (rosii, albastre sau verzi) cu dimensiunea de 1 ppm. Acest lucru

nu indica o defectiune si nu afecteaza performanta si siguranta produsului.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru
schimbarea produsului sau inapoierea banilor.

* Puteti observa diferente de luminozitate si culoare ale panoului, in functie de
pozitia din care vizionati (stanga/dreapta/sus/jos).
Acest fenomen are loc din cauza caracteristicii panoului. Nu are legatura cu
performanta panoului si nu constituie o defectiune.

 Afisarea unei imagini statice (de ex., sigla unui canal de transmisie, meniul de pe ecran, o scena
dintr-un joc video) timp indelungat poate cauza deteriorarea ecranului, avand ca rezultat retinerea
imaginii, cunoscuta sub denumirea de remanenta a imaginii. Garantia nu acopera produsul in caz de
remanenta a imaginii.
Evitati afisarea unei imagini statice pe ecranul televizorului pe o perioada lunga de timp (2 sau mai
multe ore pentru televizoare LCD, 1 sau mai multe ore pentru televizoare cu plasma).
De asemenea, daca vizionati la televizor utilizand formatul de imagine 4:3 timp indelungat, este
posibil ca pe marginile panoului sa apara fenomenul de remanenta a imaginii.
Acest fenomen este prezent si la produse ale tertilor si nu constituie motiv pentru schimbarea
rodusului sau Tnapoierea banilor.

unet genera
Zgomot ca de ,crapare”: Zgomotul ca de crapare care apare cand vizionati la televizor sau cand
opriti televizorul este generat de contractia termica plastica provocata de temperatura si umiditate.
Acest zgomot este obisnuit pentru produse in care este necesara deformarea termica. Bazait de

la circuitul electric/zumzet de la panou: Un zgomot de nivel redus este generat de un circuit de
comutare de viteza mare, care ofera o cantitate mare de curent pentru a opera un produs. Difera in
functie de produs.

Acest sunet g

t nu afecteaza performanta si fiabilitatea produsului.

YNYINOH



YNYINOH

10 PROCEDURA DE INSTALARE / ASAMBLARE S| PREGATIRE

- @ NoTA ~

Imaginea ilustrata poate fi diferita de televizorul dvs.

Afigajul pe ecran (On Screen Display - OSD) al televizorului dvs. poate sa difere putin de cel
prezentat in acest manual.

Este posibil ca meniurile si optiunile disponibile sa fie diferite de sursa de intrare sau de modelul
produsului pe care ofil folositi.

In viitor acestui televizor i se pot adauga caracteristici noi.

Televizorul poate fi plasat in modul de asteptare pentru a reduce consumul de energie. lar televizorul
trebuie oprit daca nu este vizionat o perioada de timp, deoarece acest lucru va reduce consumul de
energie.

e Energia consumata in timpul utilizarii poate fi redusa semnificativ daca este redus nivelul de
luminozitate a imagini si astfel se vor reduce costurile totale de exploatare.

PROCEDURA DE INSTALARE

1 Deschideti pachetul si asigurati-va ca acesta cuprinde toate accesoriile.
2 Atasati suportul la televizor.
3 Conectati un dispozitiv extern la televizor.

ASAMBLARE S| PREGATIRE

Despachetarea

Verificati cutia produsului in ceea ce priveste urmatoarele elemente. Daca lipsesc accesorii, contactati
distribuitorul local de unde ati achizitionat produsul. Este posibil ca ilustratiile din acest manual sa difere de
produsul si de elementul propriu-zis.

/\ ATENTIE

* Nu utilizati niciun element neaprobat pentru a asigura siguranta produsului si durata sa de viata.

* Orice deteriorari sau vatamari corporale din cauza utilizarii elementelor neaprobate nu sunt acoperite
de garantie.

* Anumite modele au o pelicula subtire atasata pe ecran si aceasta nu trebuie indepartata.
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Miez de ferita
(In functie de model)
(Consultati p. 12)

Telecomanda si Manual de utilizare
bateriile (AAA)

(Consultati p. 18)

Cablu de alimentare

7. o P

M4 x 14 M5 x 16

Suport cablu de Surub pentru mon- Surub pentru Surub pentru

alimentare tare pe masa asamblare asamblare
(Consultati p. A-4) (Doar 42PN45**) (Doar 42PN45**) (Doar 50PN45**,
(Consultati p. 16) (Consultati p. A-3) 50/60PN65**)

(Consultati p. A-3)

Corpul suportului /
Baza suportului
(Consultati p. A-3)

Capac de protectie

(Doar 50PN45**,
50PN65**)

(Consultati p. A-4)

YNYINOH
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~@noTA

* Elementele furnizate cu produsul dvs. pot varia in functie de model.
e Specificatiile produsului sau cuprinsul acestui manual pot fi modificate fara notificare prealabila
datorita realizarii de upgrade pentru functiile produsului.

Cum se utilizeaza miezul de ferita

1 Utilizati miezul din feritd pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul de alimentare.
Infagurati o singura data cablul de alimentare pe miezul din ferita. Asezati miezul din ferita
aproape de televizor si de o priza de perete.

— ©
[la o prizé de perete] =@@ [la televizor]  (Negru)

Fi 1 [Sectiune transversala a
[Figura 1] miezului din ferita]

2 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul componentelor Y, Pb,
Pr, L, R. Asezati miezul din feritd aproape de televizor.

Tnfégurat,i o data cablul component Y, Pb, Pr, L, R pe miezul de ferita.

[la un dispozitiv extern] [la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-1]

Strangeti si prindeti component Y, Pb, Pr, L, R si scart cablul cu Miez de ferita.

[la un dispozitiv extern] [la televizor]

(Negru)
[Sectiune transversala a
miezului din feritd]

10 mm(+ /-5 mm)

[Figura 2-2]

Tnfésurat,i o data cablul audio PC pe miezul de ferita.

[la televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figurae 2-3]

3 Utilizati miezul din ferita pentru a reduce interferenta electromagnetica din cablul LAN. infasurati cablul LAN
o singura datéd pe miezul de ferita B si de trei ori pe miezul de feritd A. Asezati miezul de ferita in apropierea
televizorului si a unui dispozitiv extern.

A(Gri) | B (Gri)

[la un dispozitiv
extern]

[Sectiune transversala a
miezului din feritd]

[la televizor]

[Figura 3]

- In cazul a trei miezuri din feritd, procedati asa cum se arata in Figurile 1 si 2.
- Daca exista un port LAN, procedati in plus asa cum se arata in Figura 3.

e Pentru o conectare optima, cablurile HDMI si
dispozitivele USB trebuie sa aiba margini mai subtiri
de 10 mm si mai inguste de 18 mm. Utilizati un cablu
extern care accepta USB 2.0 in cazul in care cablul
de memorie USB sau stickul de memorie USB nu

10 mm
18 mm

>
IA IA

intra in portul USB al televizorului dvs.
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Achizitionare separata

Elementele care se achizitioneaza separat pot fi schimbate sau modificate in vederea imbunatatirii calitatii,
fara nicio notificare.

Contactati distribuitorul pentru a achizitiona aceste articole.

Aceste dispozitive functioneaza doar cu anumite modele.

Q0oQ]

Sound
Sync)
Dispozitiv audio LG
Compatibilitate PN45* PN65™
Dispozitiv audio LG 0 0

Numele modelului sau designul poate fi modificat in functie de actualizarea functiilor produsului,
circumstantele sau politicile producatorului.

YNYINOH
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Componente si butoane

|

CEGRORONORORON®

Ecran

[ ] ——
Difuzoare ——
Senzor telecomanda
Butoane —— Indicator de nivel putere
Butoane Descriere
d Porneste sau opreste alimentarea.
v Selecteaza optiunea de meniu evidentiata sau confirma o intrare.
s Acceseaza meniul principal sau salveaza ceea ce ati introdus si iese din
meniuri.
4 Modifica sursa de intrare.
-+ Modifica sursa de intrare.
v A Deruleaza prin programele salvate.
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Ridicarea §| dep|asarea  Atunci cand transportati un televizor mare,
televizorului trebuie sa existe cel putin 2 persoane.
* Atunci cand transportati televizorul in mana,
tineti televizorul asa cum se arata in ilustratia
Atunci cand deplasati sau ridicati televizorul, cititi urmatoare.

urmatoarele pentru a impiedica zgarierea sau
deteriorarea televizorului si pentru transportare
sigura, indiferent de tip si dimensiune.

/I\ ATENTIE

« Evitati in orice moment s& atingeti ecranul,
deoarece acest lucru poate avea drept
rezultat deteriorarea ecranului.

 Este recomandat sa deplasati televizorul in
cutia sau Tn materialul de ambalare in care
acesta a sosit initial.

« Tnainte de a deplasa sau de a ridica televizorul,
deconectati cablul de alimentare si toate
cablurile.

* Atunci cand tineti televizorul Tn ména, ecranul
nu trebuie sa fie orientat spre dvs. pentru a
evita deteriorarea.

 Atunci cand transportati televizorul, nu il
expuneti la socuri sau la vibratii excesive.

 Atunci cand transportati televizorul, tineti
televizorul vertical, nu intoarceti niciodata
televizorul lateral i nu il inclinati catre stanga
sau catre dreapta.

YNYINOH

* Tineti ferm partea inferioara si cea superioara
ale cadrului televizorului. Asigurati-va ca nu
tineti ména in partea transparentd, in zona
difuzoarelor sau a grilajului difuzoarelor.

1l — 4




YNYINOH

16 ASAMBLARE S| PREGATIRE

Montarea pe o masa

1 Ridicati si inclinati televizorul in pozitia sa
verticala pe o masa.
- Lasati un spatiu de (minimum) 10 cm de la
perete pentru ventilare adecvata.

\I

2 Conectati cablul de alimentare la o priza de
perete.

AN ATENTIE

* Nu asezati televizorul in apropierea surselor
de caldura sau pe acestea, deoarece pot
aparea incendii sau alte deteriorari.

Fixarea televizorului de o masa

Fixati televizorul de o masa pentru a impiedica
inclinarea Tnainte, deteriorarea si potentiale
vatamari corporale.

Pentru a asigura fixarea televizorului pe masa,
introduceti si strangeti surubul furnizat in partea
din spate a suportului.

(Doar 42PN45**)

A AVERTISMENT

e Pentru a impiedica rasturnarea televizorului,
acesta trebuie montat in siguranta pe podea/
perete, conform instructiunilor de instalare.
Inclinarea, scuturarea sau balansarea
televizorului pot produce vatamari corporale.

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

Reglarea unghiului televizorului astfel incat sa
corespunda pozitiei de vizionare Rotiti 20 de grade
spre stdnga sau dreapta si reglati unghiul televizorului
astfel incat sa corespunda pozitiei de vizionare.

N\ ATENTIE

» Cand reglati unghiul produsului, aveti grija la
degete.

- Va puteti rani daca limitati migcarea
mainilor sau a degetelor. Daca produsul
este inclinat prea mult, acesta poate
cadea, cauzand deteriorarea sau ranirea.

Fixarea televizorului pe un perete

(Aceasta caracteristica nu este disponibila pentru
toate modelele.)

1 Introduceti si strangeti suruburile cu ureche sau
suporturile si suruburile televizorului pe spatele
televizorului.

- Daca exista suruburi introduse in locul
suruburilor cu ureche, scoateti mai intéi
suruburile.

2 Montati consolele de perete cu suruburi pe
perete.

Faceti sa corespunda locatia suportului de

perete cu suruburile cu ureche de pe spatele

televizorului.

3 Conectati strans suruburile cu ureche si
suporturile de perete cu o franghie robusta.
Asigurati-va ca mentineti franghia orizontal fata
de suprafata plana.
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~ /\ ATENTIE |

* Nu permiteti copiilor sa se urce pe televizor
sau sa se agate de acesta.

~ @ NoTA \

« Utilizati o platforma sau un dulap suficient
de puternic si de mare pentru a sprijini
televizorul in siguranta.

¢ Suporturile, suruburile si franghiile nu
sunt furnizate. Puteti obtine accesorii

suplimentare de la distribuitorul dvs. local.

Montarea pe perete

Atagati cu atentie o consola de montare pe
perete optionala la spatele televizorului si instalati
consola de montare pe perete pe un perete solid,
perpendicular pe podea. Cand atasati televizorul
la alte elemente ale constructiei, va rugam sa
contactati personal calificat.

LG recomanda efectuarea montarii pe perete de
catre un instalator profesionist, calificat.

Asigurati-va ca utilizati suruburi gi console de
montare pe perete care respecta standardul
VESA. Dimensiunile standard pentru kiturile
de montare pe perete sunt descrise in tabelul
urmator.

Achizitionare separaté (Consola de montare pe perete)

- AATENDE |

L

Deconectati mai intai alimentarea, apoi
deplasati sau instalati televizorul. In caz
contrar, exista pericol de electrocutare.
Daca instalati televizorul pe un plafon sau
pe un perete inclinat, acesta poate cadea,
cauzand raniri grave.

Utilizati un suport de perete LG autorizat si
contactati distribuitorul local sau personal
calificat.

Nu strangeti suruburile prea tare, deoarece
acest lucru poate deteriora televizorul si
anula garantia.

Utilizati suruburile si suporturile de perete
care respecta standardul VESA. Orice
deteriorari sau vatamari corporale din cauza
utilizarii necorespunzatoare sau a utilizarii
unui accesoriu impropriu nu sunt acoperite
de garantie.

~ @) NoTA ~

Utilizati suruburile care sunt listate in
specificatiile pentru suruburi ale standardului
VESA.

Kitul suportului de perete include un manual
de instalare si componentele necesare.
Consola de montare pe perete este
optionala. Puteti obtine accesorii
suplimentare de la distribuitorul dvs. local.
Lungimea suruburilor poate diferi in functie
de suport. Asigurati-va ca utilizati lungimea
adecvata.

Pentru mai multe informatii, consultati
manualul furnizat cu suportul de perete.

Model S0/60PNGS™
VESA (A x B) 400 x 400
Surub standard M6
Numar de suruburi 4
Consola de montare PSW420BX
pe perete : E :

YNYINOH
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TELECOMANDA

Descrierile din acest manual se bazeaza pe butoanele de pe telecomanda.

Cititi acest manual cu atentie si utilizati corect televizorul.

Pentru a inlocui bateriile, deschideti capacul pentru baterii, inlocuiti bateriile (AAA de
1,5 V) aliniind capetele @ Si Ocu marcajul din interiorul compartimentului si inchideti

capacul pentru baterii.

Pentru a scoate bateriile, efectuati in ordine inversa actiunile pe care le-ati facut pentru

instalarea acestora.

* Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi deoarece acest lucru ar putea deteriora telecomanda.

( AATEN'[IE

Asigurati-va ca indreptati telecomanda catre senzorul pentru telecomanda de pe televizor.

& (POWER) (PORNIRE/OPRIRE)
Porneste sau opreste televizorul.
SUBTITLE (SUBTITRARE)
Readuce subtitrarea preferata in
modul digital.

AV MODE (MOD AV)

Selecteazad un mod AV

RATIO (FORMAT)
Redimensioneaza o imagine.

INPUT (INTRARE)
Modifica sursa de intrare; Porneste
televizorul.

TVIRAD
Selecteaza programul Radio, TV si
DTV.

LIST (LISTA)
Acceseaza lista de programe salvata.

Q.VIEW (VIZUALIZARE RAPIDA)
Revine la programul vizionat anterior.

FAV (FAVORITE)
Acceseaza lista dvs. de programe
favorite.

GUIDE (GHID)
Afiseaza ghidul de programe.

Fara sonong
Dezactiveaza toate sunetele.

) BUTOANE TELETEXT
Aceste butoane sunt utilizate pentru
teletext.

PAGE
Se deplaseaza la ecranul anterior sau
la cel urmator.

N(FREEZE) (INGHETARE)
Ingheata cadrul curent utilizand
sursa de intrare a televizorului, AV,
Component sau HDMI.

E/E

oo
.
.
RATIO INPUT

() (=i (G) ()

L [=2]3]
4/[5][6]
(71[8][9]
[ust |[ O |[ovew|
t e
— |wiex)| V

r

(EITEXT]J[[INFO@T!.[ -T-oz'r-l

INFO®
Vizualizeaza informatiile programului i
ecranului curente.

SETTINGS
Acceseaza meniurile principale.

Q. MENU (MENIU RAPID)
Acceseaza meniurile rapide.

OK®
Selecteaza meniurile sau optiunile i
confirma ceea ce ati introdus.

Butoane de navigare (sus/jos/stanga/
dreapta)
Deruleaza prin meniuri sau optiuni.

S inapoi
Revine la nivelul anterior.

EXIT (IESIRE)
Sterge toate afisarile de pe ecran si
revine la vizionarea televizorului.

(3mPLINK

Acceseaza dispozitivele AV conectate cu
cablul HDMI prin HDMI-CEC.

Deschide meniul SIMPLINK.

AD
Activeaza sau dezactiveaza Descrierea
audio.

Butoane de control( (H, >, 11, «, »)
Controleaza meniurile SUPORT
PROPRIU sau dispozitivele compatibile
SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

A Butoane colorate

Aceste butoane sunt utilizate pentru
teletext (numai la modelele cu
TELETEXT), Editare program.

(@D: Rosu, G Verde, &): Galben, @:
Albastru)
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FOLOSIREA GHIDULUI DE UTILIZARE

Ghidul de utilizare va permite sa accesati mai usor informatiile detaliate despre televizor.

1 Apasati pe SETTINGS pentru a accesa Ghid de utilizare
meniurile principale.

2 Apasati butonul ROSU pentru a accesa
meniurile Suport clienti.

3 Apasati butoanele de navigare pentru a derula
la Ghid de utilizare gi apasati OK.

SETTINGS ~» OPTIUNI = Lin

Putetj selecta limba meniului afis ecran si transmisia de sunet

a ecta rita cand
tin mai multe limbi

" modul digital] : Utilizati functia
mai multe limbi pentru

& nu sunt emise,

F

IMAGINE

BLOCARE

SETTINGS = OPTIUNI - Limba

Puteti selecta limba meniului afisata pe ecran si transmisia de sunet
digital.

« Limba meniu : Selectati o limba pentru afisarea textului.

« Limba audio [Numai in modul digital] : Selectati limba dorita cand

vizionati transmisii digitale ce contin mai multe limbi

* Limba subtitrérii [Numai in modul digital] : Utilizati functia Subtitrare
—m—m cand sunt emise doua sau mai multe limbi pentru subtitrare.

[] Actualiz. software *Dacd datele de subtitrare in limba selectata nu sunt emise,

subtitrarea va fi afigata in limba implicita.

[] Testimagine

[ Test sunet

[ Test semnal

[ Info. despre produs/service
~. Ghid de utilizare

YNYINOH

) Afiseaza descrierea meniului selectat.
Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la

Ghid de utilizare 0 pagina la alta.

P Maéreste sau micgoreaza ecranul.

To use input device
To use Energy Saving feature
To set time options

To set TV lock options

To set language

Disabled Assistance

To set other options

... ___ T

@ Permite selectarea categoriei dorite.

Pl Permite selectarea elementului dorit.
Puteti utiliza A ~ pentru a va deplasa de la
0 pagina la alta.

B} Permite parcurgerea descrierii functiei dorite
din index.
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INTRETINERE

Curatarea televizorului

Curatati televizorul in mod regulat pentru a obtine cele mai bune performante si a prelungi durata de viata a
produsului.

ZXMEME

* Mai intai asigurati-va ca opriti alimentarea si deconectati cablul de alimentare si toate celelalte cabluri.
+ Cénd televizorul este Iasat nesupravegheat si nu este utilizat pentru o perioada indelungatd, deconectati cablul de
alimentarede la priza de perete pentru a impiedica posibile deteriorari din cauza descarcarilor electrice sau supratensiunilor.

Ecranul, Rama, Carcasa si suportul

 Pentru a indeparta praful sau murdaria usoara, stergeti suprafata cu o carpa uscata, curata si moale.
 Pentru a indeparta murdaria persistenta, stergeti suprafata cu o carpa moale umezita in apa curata sau
in detergent slab diluat. Apoi stergeti imediat cu o carpa uscata.

- A ATENTIE )

« Evitati in orice moment sa atingeti ecranul, deoarece acest lucru poate avea drept rezultat deteriorarea ecranului.

* Nu impingeti, nu frecati si nu loviti suprafata ecranului cu unghia sau cu un obiect ascutit, deoarece acest lucru

poate duce la aparitia zgérieturi si la distorsiuni ale imaginilor.

Nu utilizati substante chimice, deoarece acestea pot deteriora produsul.

* Nu pulverizati lichide pe suprafata. Daca patrunde apa in televizor, aceasta poate conduce la incendii, electrocutare
sau la o functionare defectuoasa.

Cablul de alimentare

Tndepértati in mod regulat praful sau murdaria acumulate pe cablul de alimentare.

DEPANARE

Problema Solutie

Televizorul nu * Verificati senzorul pentru telecomanda de pe produs si incercati din nou.

poate fi controlat cu « Verificati sa nu existe niciun obstacol intre produs si telecomanda.

telecomanda. * Verificati daca bateriile mai functioneaza si daca sunt instalate corect (® la @, @ la ).
Nu se afiseaza nicio * Verificati daca produsul este pornit.

imagine si nu se * Verificati conectarea cablului de alimentare la o priza de perete.

produce niciun sunet. | ¢ Verificati daca exista o problema la priza de perete, conectand alte produse.

Televizorul se opreste | « Verificati setdrile functiei de control alimentare. Este posibil ca alimentarea sa fie intrerupta.

dintr-o data. * Verificati activarea caracteristicii Temporizator automat Tn setarile Timp.

e Daca nu exista semnal cand televizorul este pornit, televizorul se va opri
automat dupa 15 minute de inactivitate.

Cénd va conectati la * Porniti/oprigi televizorul utilizand telecomanda.
PC (HDMI DVI), va fi ¢ Reconectarea cablului HDMI.

afisat ‘Fara semnal’ sau | * Repornisi PC-ul cu televizorul pornit.

‘Format invalid'.




@ LG

Life's Good

PBbKOBOOCTBO HA MNMPUTEXATEJA

[TJIASMEH TEJIEBU3O0OP

MpoyeTeTe TOBa pbLKOBOACTBO BHUMATENHO, Npeaun Aa usnonssare
CBOS anapar, 1 ro 3anaseTe 3a 6baeLLy CnpaBKu.

www.lg.com
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CbAbP>XXAHNE

CbAbPXAHUE

3 JIMUEH3U

3 MHO®OPMALIUA 3A CODTYEP C
OTBOPEH KO[]

3 HACTPOMKA HA YCTPOUCTBO 3A
BBHHLUHO YMNPABJIEHUE

4 MHCTPYKUWUU 3A BE3OIMNACHOCT

10 TMPOLEC HA MHCTAJTMPAHE

10 ACEMBJIMPAHE U NOAONOTOBKA

10 PasonakosaHe

13 Bakynysa ce oTAenHo

14 Yactu n 6yTOHM

15 [MoBguraHe n npemecTBaHe Ha Tenesmnsopa

16 MoHTax Ha maca

17 MoHTax Ha cTeHa

18 OUCTAHLUMUOHHO YNPABJIIEHUE

19 WU3NON3BAHE HA TOBA
PBKOBOOCTBO HA NOTPEBUTENA

20 NOAAPBXXKA

20  TlouncTBaHe Ha BallMs TeNeBMU30p

20 - EkpaH, Pamka, LLkad n cToka

20 - 3axpaHBaly kaben

20 OTCTPAHABAHE HA

HEW3MNPABHOCTHU

A NMPEOAYNPEXOEHUE

 AKO NpeHebperHeTe cboOLLEHNETO 38

npeaynpexaeHue, MoXeTe Aa NpUYnHUTE
CEpUO3HO HapaHsiBaHe 1 Ma OnacHOCT OT
3110MonyKa U CMbpT.

A BHUMAHUE

Ako npeHebperHete cbobLLEHMETO 3a
BHUMaHWe, MOXeTE Aa NPUYMHUTE NEKO
HapaHsiBaHe 1nu noBpeda Ha ypeaa.

0 3ABEJIEXKA

Tasu 3abenexka B1 nomara aa pasbepere
npoayKTa v [a ro uanonaeare 6e3onacHo.
Mpeaw Aa usnonaearte NPoAyKTa, NpoyeTeTe
Tasn 6enexka BHUMATENHO.



JIMLEH3W / UHOOPMALNA 3A COPTYEP C OTBOPEH KO[ /
HACTPOWVIKA HA YCTPOMCTBO 3A BbHLUIHO YMPABIIEHVE 3

NIMUEH3U

MopabpkaHUTe NULEH3M MOXeE [a ca pa3nnUYHu B 3aBMCMMOCT OT Moaera. 3a noeeye nHdopmaums
OTHOCHO NMLEH3NTE noceTeTe www.lg.com.

m DOLBY. MpounssegeHo no nuueH3 Ha Dolby Laboratories.
DIGITALPLUS  «Do|py” 1 cMBONBT “ABOIHO D” ca Thproseku Mapku Ha Dolby Laboratories.

HDMI, noroto Ha HDMI v uHTepdeichT 3a BUCOKoAeTannHa MynTumeansi ca Tbpros-
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE CKVI MapKM Ha HDMI LlcenSIng LLC

cb3pageH ot DivX, LLC, nogpasgeneHue Ha Rovi Corporation. ToBa e yCTpOWCTBO,
ouumanHo ceptudmumpano cornacHo Certified®, koeTo Bb3nponssexaa

DivX Bugeo. MNMoceTeTe divx.com 3a gonbrnHuTeNHa UHOpPMaLUsa U copTyepHU
WHCTPYMEHTW 3a KOHBEpTMpaHe Ha BawwuTe dannose B DivX Buaeo.

DI m MHPOPMALINA 3A DIVX VIDEO: DivX® npeacraensiBa LMgppoB B1aeodopmar,
HD W

MHOOPMALMA 3A DIVX VIDEO-ON-DEMAND: ToBa DivX Certified® ycTporicteo
Tpa6Ba ga 6bae permcTpmpaHo, 3a Aa Moxe Aa n3nbrHssa 3akyneHu DivX Video-on-
Demand (VOD) BngeoknunoBe. 3a Aa reHepupare peructTpaunoHHus Ko, Hameperte
DivX VOD cekuuaTa B MEHIOTO 3@ HAaCTPOWKU Ha YyCTPOMCTBOTO. 3a AOMbIHUTENHA
MHbopMauusa OTHOCHO TOBA, Kak Aa AOBbPLUMTE CBOATA perncrpaums, otTnagere Ha
agpec vod.divx.com.

“DivX Certified® 3a nanbnHeHne Ha DivX® Buageo go HD 1080p, BkMOUMTENHO
nnaTteHo cbabpxaHue.”

“DivX®, DivX Certified® n cBbp3aHuTe C TX flora ca TbproBckv Mapku Ha Rovi
Corporation unu HelMHW NoapasfeneHns U ce M3Non3BaT CbINacHO MULEH3UOHHN
yCrnoBuS.

"B obxBaT Ha eanH UMK Noeeye OT CreHUTE aMepUKaHCKN NaTeHTa:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

MHO®OPMALUA 3A COPTYEP C OTBOPEH
KOoA

3a fia nonyuute u3xoaHus kog cbrmacHo GPL, LGPL, MPL v gpyri niuLieH3n ¢ 0TBOPEH Kof, ChAbPXaLLM CE B TO3W NPOAYKT, noceTeTe
yeb caifta http://opensource.lge.com.

B nonbnHeHne KbM 13X0aHWS KOZ MOXeTe Aa U3TEMUTE U BCUYKN CTIOMEHATM MILIEH3MOHHM YCIOBYSI, OTKa3w OT rapaHLmu 1 N3BECTUS
BbB BPb3Ka C aBTOPCKM NpaBa.

LG Electronics e B1 NpeaocTaBy OTBOPEHNS U3XOAEH KOS, Ha KOMMaKTAMCK CPeLLy 3annallaHe Ha pa3xofuTe Mo OCbLECTBABaHE Ha
AuCTprOyLMs, KaTo HanpuMep PasxoanTe 3a HOCUTENK, [OCTaBka 1 06paboTka, cred kaTto u3nparuTe umein Ao opensource@lge.
com. ToBa NpeanoxXeHe Baxy 3a Nepuog oT Tpu (3) roguHy OT aTara Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa.

HACTPOWUKA HA YCTPOUCTBO 3A BbHLUHO
YNPABJIEHUE

3a pa nony4mnte noseye MHGOopMaLMs 3a HacTpoiikaTa Ha yCTpOVICTBOTO 3a BbHLUHO ynpasneHue, noceTete www.Ig.com

miodviuqg
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4  VHCTPYKUWMW 3A BE3OMACHOCT

MHCTPYKUUU 3A BE3OIMNACHOCT

I'IpoqueTe BHUMATESNTHO Te3n MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHocT, npeau Aa nsnonaesarte npoaykra.

A NMPEAYNPEXOEHUE

4@

=2

He nocraesiite Tenesnsopa v AUCTAHLMOHHOTO yNpasreHve B CrieqHuTe cpeau:

- MACTO, U3MNOXEHO Ha MNpsika CMbHYeBa CBEeTNUHa;

- 30Ha C BUCOKAa BNaXXHOCT, Hanpumep 6aHs;

- 6130 40 M3TOYHMK Ha TOMMMHA, KaTo Nedka 1 Apyru YCTPoMCTBa, reHepupaLum
TONNUHa;

- Bn130 40 KyXHEHCKW NIOTOBE UM OBMAXHUTENW, KbAETO NPOAYKTHT MOXe Nec-
HO Aa 6be U3MNOoXEH Ha napa UNu MasHuHa;

- 30Ha, M3MNOXKeHa Ha ObXI UNu BATHP;

- 6nu1so 4o CbAOBE C BoAa, Hanpumep Basu.

B npoTvBeH cnyyaii ToBa MoXe Ja AoBeae [0 Mnoxap, TOKOB yaap, HeM3npaBHOCT

Unn gedpopMmpaHe Ha npogykra.

He noctaBsaiite ypega Ha MecTa, KbAETO MOXe Aa 6bae N3NoXeH Ha npax.
ToBa MOXe Aa npeansBrka OnacHoCT OT noxap.

M3kntoyBalLo YCTPOMCTBO € LencenbT 3a enekTpuyeckara Mpexa. Toi Tpsbea aa
MOXe [a ce M3rMon3Ba Mo BCSKO BpeMme.

He nokocBanTe wencena ¢ Mokpu pbLe. OcBeH TOBa, ako U3gageHuTe YyacTu Ha
encena ca BnaxHu Unn ca NoKpuTK € npax, n3cylleTe Lencena Hanb/IHO U ro
noYncTeTe OT npaxa.

Moxe na Bu yaapu Tok B CNEACTBUE Ha NpekarneHara Bnara.

YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu 3axpaHBaluus kaben kbM 3a3emeHa mpexa. (C ns-
KIFOYEHME Ha He3a3eMeHU YyCTPOICTBRa. )
Moxe Aa B/ ygapm TOK Unv Aa ce HapaHuTe.

®ukcupariTe HanbIHO 3axpaHBaLLMs kaben B KOHTaKTa.
AKO 3axpaHBaWmaT Kaben He e hMKCMpaH HaMbIHO, MOXe Aa Bb3HWKHE noxap.

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben He ce Aonupa A0 ropeLLn npeameTy, Kato
Hanpumep nevka.
ToBa Moxe Aa goBede A0 TOKOB yAap Wnu noxap.

He nocTaBsinTe Texku NnpegmeTv Unu caMmus NPOAYKT BbPXy 3axpaHBalum kabenw.
B npotuBeH cnyyari ToBa MOXe Aa JoBefe 40 OMacHOCT OT MoXap Uiy TOKOB yaap.

OrbHeTe kabena Ha aHTeHaTa Mexay BbTpeluHaTa ¥ BbHLIHaTa YacT Ha crpagara,
3a ga npefoTepaTMTe NonaaaHeTo Ha AbXOOBHM Karnku B Hero.

ToBa MoXe fa ooBede 40 NnoBpena, NpuyHeHa oT BoAa, B MPOAYyKTa 1 ja NpuymHmn
TOKOB yaap.

Mpu MOHTaX Ha TeneBM3opa Ha CTeHa BHMaBalTe [a He ro MOHTUpaTe yYpes
okayBaHe Ha 3axpaHBallus kaben v kabenuTte 3a curHan Ha rbpGa Ha Tenesn3opa.
ToBa MOXe [la oBeie [0 NoXap W TOKOB yaap.
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He BkntouBaiiTe npekaneHo MHOMO eNleKTPUYECKM YCTPOUCTBA B €AMH eNeKTpuye-
CKM KOHTAKT C HSAKOIKO 13BoAa.
B npoTtuBeH cnyyaii ToBa MoXe fa AoBeae A0 noxap nopaau nperpsisaHe.

He n3nyckaiiTe npoaykTa v He No3BonsBanTe Aa ce NpeobbpHe, AOKATO CBbp3BaTe
BbHLUHW YCTPOWCTBA.

B npoTuBeH cryyai ToBa MOXe [a [OBE[Ee 40 HapaHsiBaHe Unu NoBpeaa Ha npo-
aykTa.

[MaseTe onakoBbYHMSA MaTepuan NPoTMB Briara 1 nnacrMmacoBaTta ornakoBKa garnede
OT JoCTbNa Ha geua.

BeluecTBaTta NpoTMB OBna)HsiBaHe ca BpeaHu npu nornblade. MNpu nornbliaHe
Ha TakoBa BELLECTBO MO MnorpeLlka npeaussmkanTe noBpblaHe Ha nocTpaganus

1 ro otBegeTe B Han-bnuskaTta 6onHuua. OcBeH ToBa BUHMOBATa OMNakoBKa MOXe
[a npyyrHK 3agylwaBaHe. [JpbxTe s ganede ot 4OCTbMNa Ha Marnku aeua.

He nossonsBaliTe Ha AeLaTta cu fa ce KauBaT BbpXy Tenesusopa unu aa ce npu-
neneart KbM Hero.

B npoTvBeH crnyyaii Toih MOXe Aa nafgHe, KOeTo Aa NPUYUHKN CEPUO3HO HapaHsiBa-
He.

MN3xBbpranTe nanonssaHute 6atepun BHUMATENHO, 3a [a He OoMNycHeTe AeTe aa
m nssge.
AKo TOBa ce cry4yu, 3aBefeTe ro HezabaBHO Ha Nekap.

He nocrassainTe enekrpuyecky NpoBOAHULM (KaTo HanpyMep MeTaneH npubop 3a
XpaHeHe) B eAMHUSA Kpaw Ha 3axpaHBallms kaben, AokaTo ApYrnaT e CBbp3aH C
BXOOALMNS TEPMUHAN 3a 3axpaHBaHe (CTEHHWS KOHTaKT). OCBeH ToBa He JOKOC-
BaWnTe 3axpaHBalyns kaben BegHara cnej BKapBaHETO MY B €NEKTPUYECKUS KOH-
TakKT.

Moxe pa Bv yoapm TOK.

(B 3aBMCMMOCT OT Mofena)

He nocTaBsiTe n He cbxpaHsiBaviTe 3ananumm BellecTBa B Gnm3ocT o ypeaa.
ViMa onacHOCT OT ekcnno3unst Unu noxap, NPUYNHEH OT HEBHUMATENHOTO NOoCTaBsi-
He Ha 3ananMMu BeLlecTBa.

He n3nyckante metanHu npegMeTn Kato Hanpumep MoHeTu, dnbu 3a koca, npu-
©opwu 3a xpaHeHe unu kabenu BbpXy ypeaa, KakTo 1 3ananvMmu NpeameTu KaTto
xapTusa un knbput. feuarta Tpsabsa fa BHUMaBaT 0CobGeHO.

Moxe Aa Bb3HMKHE TOKOB yAap, Noxap unv HapaHseaHe. AKO B MPOAyKTa nonagHe
Yy NPeaMET, U3KMNoYeTe 3axpaHBaLus kaben n ce CBbpXeTe CbC CEPBU3HMUS
LIEHTBP.

He pasnpbckBanTe Boga BbpXy NpoaykTa 1 He ro MoYMCcTBanTe CbC 3ananumo Be-
LecTBO (pa3TBopuTe Unu 6eHseH). ToBa Moxe Aa NPUYMHM MOXap Uy TOKOB yaap.

He nossonsBaiiTe yaap wnu nagaqHe Ha NpeamMeTy BbpXy ypeaa v He yapsiTe
eKpaHa ¢ npeameTu.
Moxe fa ce HapaHWTe UNKU NPOAYKTLT fAa ce NoBpeau.

Hukora He gokocBaviTe TO3W yped Unu aHTeHaTta no BpemMe Ha rpbMOTeBUYHM Bypu
UM CBETKaBULIM.
Moxe fna Bv ynapu Tok.

Hukora He [OKOCBaWTe CTEHHMSI KOHTAKT, KOraTo MMa M3Th4aHe Ha ras, oTBopeTe
Npo3opuuTe 1 NPOBETPETE.
ToBa MOXe Aja NPUYMHM NoXap Ypes UCKpa UM BbarnnamMeHsiBaHe.

miodviuqg
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6 WHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT

¢ He pasrnobssaiTe, nonpasBanTe Unn NpoOMeHsanNTe ypeaa no CBOe YCMOTPEHNE.
ToBa MOXe Aa NPUYMHM NOXap MUK TOKOB yAaAp.
CBbpxeTe ce CbC CepBU3HUA LIEHTBP 3a NpoBepKa, kanmbprpaHe nnv nonpaska.

* AKO Bb3HUKHE HSIKOE OT CrieAHUTE CbCTOSIHUSA, U3KIoYeTe NpoaykTa He3abaBHO K
C€ CBbPXXETE C MECTHUSA CEPBU3EH LIEHTBP:
- NPOAYKTHT e GUN NOANOXEH Ha yaap;
- MPOAYKTHT € NOBpeaeH;
- B NPOAYKTa ca HaBMesnu Yyxam npeamMeTy;
- OT NpoayKTa U3nusa aum Unu cTpaHHa Muprama.
ToBa MOXe [a [4oBeAe A0 ONacHOCT OT NoXap UM TOKOB yaap.

¢ Ako Bb3HamepsiBaTe Aa He U3nomns3earte ypeaa Ob/ro BpeMe, u3Bagere Lencena
Ha 3axpaHBalLus Kaben oT KOHTakTa.
3anpallBaHeTo MOXe Aa MPUYMHKU NoXap, a BrollaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha n3ona-
LUMOHHUTE Matepuann Mmoxe aa ctaHe npuynHa 3a n3thdaHe Ha TOK, TOKOB yaap
Unu noxap.

e YpeabT He TpsibBa Aa ObAe m3naraH Ha KanaHe uUnm npbckaHe U BbPXYy HEro He
TpsibBa ga 6bAaT nocTaBsHM NPeaMeETU, MbIHU C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basw.
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A BHUMAHUE
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Cogne) * MoHTupaiiTe ypefa Ha MecTa 6e3 pagno4ecToTHa eHeprus.

wmTe kabenu, 3a Aa He ce AonycHe TS Aa ce 4OoKOCBa [0 TAX J0opY ako aHTeHaTa
nagHe.
ToBa MOXe a NpUYMHU TOKOB yaap.

¢ He nocraBanTe npoAykTa Ha MecTa KaTo HecTabunHu padToBe NN HaKMOHEHW MO-
BbpXxHOCTM. OcBeH ToBa n3bsareavite MecTa, KbAETO MMa BUOBpaLum unu npoayKTbT
HsMa MbIiHa onopa.
B npoTuBeH cnyyaii Ton Moxe ga nagHe unmn aa ce oobpHe, KOeTo Aa goseae 4o
HapaHsiBaHe 1Unu NoBpefa Ha NpoaykTa.

» AKO MocTaBuTe Tenesusopa Ha CTolka, Tpsabsa Aa npeanpuemeTe AencTems aa
npenoTBpaTTe NpeobpbLLaHeTo Ha NpodykTa. B NpoTvBeH crydyaii Toi Moxe aa
nagHe, KOeTo [ia NPUYMHK HapaHsBaHe.

e AKO nnaHupaTe fa MOHTMpaTe NPOoAyKTa Ha CTeHa, MpUKpeneTe CTaHA4apTHa KOH30Ma 3a MOHTax
VESA (ponbnHutenHu yactu) kbM rep6a Ha npogykta. Korato MoHTMpaTe koH3onaTta 3a cTeHa (4o-
MbIHUTENHN YacTW) KbM Ypeaa, NpuKpeneTe S BHUMAaTenHo, 3a Aa He nagHe.

¢ [1pn MOHTUPaHe Ha aHTeHaTa ce KOHch'ITVIpaVITe C KBanmuumpaH TEXHUK.
ToBa MOXxe fa goBee 40 ONacHOCT OT noXap Un TOKOB yoap.

roHana Ha eKkpaHa, KoraTo rnegarte TeneBmnsns.
AKoO rmepate TeneBm3nsa 3a NO-NPOALIMKUTEINHO BpeMe, TOBa MOXe Aa AoBede A0

3aMblTNeHO 3peHne.

¢ lI3nonseante camo onpegeneHns tun 6aTepvw|.
ToBa moxe fa noBpean AUCTaHUNOHHOTO ynpasneHue.

* He cmecBavite ctapu n HoBu batepun.
ToBa MOXe Aa NpUYMHK NperpsiBaHe n oTuyaHe Ha batepuunte.

CuvrHansT OT AMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne Moxe Aa Obae CMyTEeH OT ClibHYeBa
UNu pyra cunHa cBeTnuHa. B TakbB criydan 3aTbMHETE NMOMELLEHNETO.

Ye CBbp3BaLLMTE Kabenu ca 4oCTaTb4yHO AbMIN.
B npotuBeH crnyyaii, NpoayKTbT MOXe Aa NaaHe, KoeTo a AoBefe [0 HapaHsBaHe

nnu noeBpena Ha npoaykra.

miodviuqg
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8 WHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT

BalLmMs kaben B CTEHHWNS KOHTaKT. (He n3nonssanTe 3axpaHsalyms kaben 3a Krtou.)
ToBa MOXe Aa NPUYMHM MexaHU4yHa noBpeda Unv ToKoB yaap.

npoaykra.

- PascToanuneto mexay npoaykTa n cteHaTa Tpsibea ga e noHe 10 cwm.

- He nocraBgaiTe npogykta Ha MacTo 6e3 BeHTunauus (Hanp. eTaxepka unm B
wkad).

- He nocraBsiiTe npogykTa BbpXy MOKET UM Bb3rnaBHULA.

- YBepeTe ce, 4Ye BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU He ca BriokMpaHu oT Kbpna unu 3ase-

ca.
B npotuBeH crny4van moxe ga Bb3HUKHE noxap.
S ¢ BHMMaBanTe fa He JoKocBaTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, KOraTto rnegate Tenesu-
=24 318 NPOABIMKUTENHO BpeMe, Tb KaTo MoraT Aa ce HaropeLaT. ToBa He ce oTpass-
P © Ba Ha AeNCTBUETO Unn pa60THVITe XapaKTepUCTUKN Ha NpoayKTa.

BMOLLEHO CbCTOSAHME, N3BaETE 3axpaHBaLuuns kKaben oT KOHTakTa, NpekparteTe ynorpebara Ha
ypeda n cmeHeTe 3axpaHBalLms kaben cbe cbliata pe3epBHa YacT 3a NoAMsiHa Npu YMblIHOMOLLEH
CEpPBU3EH LIEHTBP.
¢ [MpepoTtBpareTe cbOMpPaAHETO Ha Npax BbpXY WMATOBETE Ha Lencena unm KoHTa-

KTa.

ToBa MOXe [a npean3BrKka OnacHoCT OT noxap.

orbBaHe, NpuLLMNBaHe, 3alliunBaHe BbB Bpath Unn HacTbneaHe. O6pbLLaiTe 0co-

O€eHO BHUMaHWE Ha LLencennTe, CTEHHUTE KOHTaKTU U MSACTOTO, Kb[1ETO KabenbT

a B ypeada.

e He HaTucKalTe CUNHO BbPXY NaHena ¢ TeXKN U OCTPY NPeaMETH, KaTo Hanpu-
Mep rBO3fen, XMMuKarnka Ui MonvB 1 He ApackaiTe naHena.

NPOABLIMKNTENHO Bpeme. AKO ro HanpaeuTe, MoXe 4a NPUYNHUTE BPEMEHHN CMy-
LLeHnA Ha eKpaHa.

TO 1 ro n3bbpLueTe ¢ Meka kbpra. lMpunaraHeTo Ha NPeKOMeEpPEH HaTUCK MOXe Aa
AoBefe 40 ApackoTuMHU unn obesuBeTaBaHe. He npbckanTe Boga u He n3bbpcean-
Te C BMaxHa Kbpna. Hukora He nsnonssainTe npenapar 3a CTbk0, aBTOMOOUITHU
WN NPOMUILLIIEHN pa3peanTenun, abpasnBHu maTepuanu unv Bakca, 6eHseH, cnmpt
W T.H., KOUTO MoraT [ia NoBpeasaT NpoAyKTa 1 naHena.

B npoTuBeH cnyyaii ToBa MoXe Aa AOBeAE A0 Noxap, TOKOB yAap Unm noepena Ha
npoaykTa (aedopmumpaHe, Kopo3us unv noepeaa).

e [lokaTto To3mn ypen e CBbp3aH KbM CTEHEH KOHTAKT C MPOMEHIMB TOK, Bpb3KaTta C U3TOYHUKA Ha 3a-
XpaHBaHETO He Ce MpeKbCBa, A0pPW Korato usknounte ypeda ot KJTHKOYA.

* TMpu n3knioyBaHe Ha kabena xBallanTe Lencena v rm n3saxgaiTe.
AKO NpoBOAHMLIMTE B 3axpaHBaLuus kaben 6baaT npekbCcHaTh, ToBa MOXe Aa npu-
YMHU noxap.

 [pv npemecTBaHe Ha NpogdyKTa He 3abpaBanTe MbpPBO Aa U3KMYMTE 3axpaHBaHe-
T0. Cnep ToBa M3kMo4eTe 3axpaHBallmTe kabenu, kabenuTe Ha aHTeHaTa 1 BCUYKU
CBbP3BaLLy Kabenw.
TeneBu3opBLT UK 3axpaHBaLLMAT kaben Moxe Aa 6baaT NnoBpeaeHN, KoeTo Aa
MPUYMHN OMACHOCT OT MOXap My TOKOB yaap.
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¢ [Mpn NnpemecTBaHe unu pasonakoBaHe Ha NpoaykTa paboTeTe No ABONKM, Tbi KaTo
TON € TEXbK.
B npoTtuBeH cnyyan Moxe Aa Bb3HUKHE HapaHsBaHe.

e CBbp3BanTe Ce CbC CEPBU3HMUS LIEHTBbP BEOHBXK FOAMLLHO 3a NOYUCTBAHE BbTPELL-
HOCTTa Ha ypeaa.
Hanynanmm ce npax Mmoxe ga npu4nHn MmexaHn4Ha Hens3npaBHOCT.

¢ O6cnyBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT KBanuuuupaHm TexHuumn. Heobxoamm
€ CepBwu3, KoraTo ypeabT e NOBPEeAeH Mo HAKakbB HauMH, KaTo HanpymMep 3axpaH-
BalLMAT kaben unu wencen ca NoBpeaeHu, BbpXy ypeaa e 6una pasnsta Te4HOCT
Unu ca nNagHanv npeameTn, ypeabT e 6un nusnoxeH Ha owxa, Bnara, He pabotu
HOpMasHo unu e 6un nanyckat.

¢ AKO NpoAyKTbT € CTYAEH Npu AOKOCBaHE, € Bb3MOXHO NpU BKMOYBAHETO My Aa ce
MosiBY NeKo npumureaHe. ToBa e HOPMarHo 1 He e NpU3HakK 3a Hanuyme Ha npo-
onem c npoagykTa.

— ¢ [laHenbT € BUCOKOTEXHOMOMMYEH NPOAYKT C pasgenurenHa cnocobHOCT oT ABa
V\; [0 WeCT MunuoHa nukcena. Moxe ga swxaare Marnkv YepHU TOYKU U/ TOYKKN C
SApKK LBeToBe (YepBeHu, cnHun unm 3enenn) C PABMEP 1 ppm Ha naHena. Tosa He

€ Hen3npaBHOCT N He OKa3Ba BIIUAHNE BbpXY NPON3BOANUTENHOCTTA U HAOEeXaAHOCT-
Ta Ha npoaykra.

To3un dhbeHOMEH BL3HUKBA U NpwU NpoayKTn OT Apyru nponssoanTenn n He e nNnpnyn-
Ha 3a 3aMAHa Unn Bb3CTaHOBABaAHE Ha niateHaTta cymMma.

* MoxeTe fa BuxaaTe pasnunyHa SpKocT Unu LIBETOBE Ha NaHena B 3aBUCUMOCT OT
no3vumsaTa Ha rmegaHe (naso/asicHo/rope/gony).

To3n pbeHOMeH Bb3HMKBa NOpaan XxapakTepuUCTUK1TE Ha naHena. Tor HaMa Bpb3ka
C NPON3BOAMTENHOCTTa Ha NPOAYKTa 1 He NPeACTaBnsiBa HEM3NPaBHOCT.

miodvliuqg

Moka3BaHeTo Ha HeMoOABWKHU M306paXkeHNs (Hamp. U3MbYBaHe Ha N0ro Ha KaHarl, eKpaHHO MEHH,
CclieHa OT BuAeourpa) 3a NpoAbIDKATENEH NEePUOL, OT BPEME MOXE Aa MPUYMHU NMoBpexaaHe Ha
ekpaHa, KoeTo Aia joBee [0 3ana3BaHe Ha M306paxeHNETO, U3BECTHO KaTo crienBaHe Ha n3obpa-
XeHneTo. MapaHumMsTa Ha NpoayKTa He NMOKpUBa CrienBaHe Ha M30GpaxeHue.

MN3bsareaiTe Ha ekpaHa Ha TeENeBU3opa BM ja CTOM HEMOABWXHO U306paxkeHUe NPoabMKUTENHO
Bpeme (2 unu noseve Yaca 3a LCD, 1 unu noBeye Yaca 3a nna3aMeHun TENEBU3OpU).

OcBeH TOBa aKo rnejaTe TENEBU3NS CbC CbOTHOLLEHWE 4:3 NPOABIDKATENHO BpeMe, MOXe [ia Bb3-
HUKHE crienBaHe Ha U306paXkeHNEeTo B rpaHNYHUTE OGNacTu Ha naHena.

To3un hbeHoMeH Bb3HUKBA ¥ MPU NPOAYKTY OT APYr NPOU3BOAMTENM U HE € MPUYKHA 33 3aMsiHa UK
Bb3CTAHOBSIBAHE Ha MnaTeHaTa cyma.

FeHepupaH 3BYK

“Mykawy” 3ByK: NyKawLmAT 3BYK, KOWTO YyBaTe Npwu rnegaHe Ha TeneBu3ns Unm usknoysaHe Ha Te-
neBn30pa, ce Cb3daBa OT CUHTETUYHOTO TOMSIMHHO NPUTUCKaHe, MPUYMHEHO OT TemnepaTtypaTa u
BraxHocTTa. To3n Wwym e obryaeH 3a ycTponcTBa ¢ Heobxognma TonnuHHa gedopmauums. Lym ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa/bpbMyeHe B MaHena: HUCKUTE HMBA Ha LUYM Ce reHepupaT OT BUCOKOCKO-
POCTHO MpeBKNtoYBaLLaTa ce Bepura, KosaTo 4OCTaBs ronsmMa 4acT OT eHeprusita 3a paboTaTa Ha
ycTponcTeoTo. CTeneHTa 3aBUCU OT KOHKPETHOTO YCTPOWCTBO

Toswn Wym He ce oTpassBa BbpXy ekcrnioataumnsaTa u HagexaHoCTTa Ha NpoaykTa.
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10 NPOLEC HA MHCTANWPAHE / ACEMBIMPAHE M NOATOTOBKA

~ @) 3ABENEXKA

¢ Bb3MOXHO € BalUMAT TeNeBn3op Aa U3rnexaa pasnmnyHo oT TO3M Ha MoKa3aHOTO M30GpaXKeHwue.

* OSD ( eKpaHHOTO MEHI0) Ha BalLKsA TeNeBM30p MOXe NEKO Aa ce pasnnyasa oT TOBa, NMokasaHo B
PBKOBOACTBOTO.

e HanuyHute MeHIoTa 1 ONuMM MOXE [a Ce pasnuyaBaT OT BXOAHWSA U3TOYHUK UK Mofdena Ha
YCTPOWCTBOTO, KOETO M3ronssare.

* B 6baelle e Bb3MOXHO KbM TO3U MOZen TeneBu3opu Aa ce 106aBAT HOBY (DYHKLIMK.

+ 3a Ja HamanuTe KOHCyMuUpaHaTa eneKkTpuyecka eHeprusi, MoXXeTe Ja ocTaBuTe TeneBu3opa B
PEeX1M Ha roTOBHOCT. AKO 3a U3BECTHO BpeMe He rneaare Tenesusus, Tpabea aa ro usknioysare ot
3axpaHBalLsa My BYTOH, 3a ja HaMansaBaTe KOHCyMUpaHaTa eneKkTpuyecka eHeprus.

» KoHcymupaHaTa enekTpuyecka eHeprusi no Bpeme Ha yrnotpeba Moxe Aa ce MOHUXKM 3HaYUTErTHO,
aKo HamanuTe HMBOTO Ha SPKOCT Ha TeneBu3opa 1 ToBa CbOTBETHO LLie MOHWXM 1 obLwuTe pasxoam
OT U3ronsaeaHe Ha ypeaa.

NMPOLIEC HA UHCTAJIUPAHE

1 OrTBopeTe onakoBKaTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM NPUHAANEXHOCTU Ca BKITHOYEHMU.
2 TlpwukpeneTe cTovikaTta 3a Tenesunsopa.
3 CabpxeTe BbHLIHO YCTPONCTBO KbM TENeBu3opa.

ACEMBJIMPAHE U NOAIOTOBKA

Pa3onakoBaHe

I'IpoaepeTe Aanu B KOMMEKTa ca BKIMOYEHW CNegHUTE enieMeHTU. AKO HAKOU OT akcecoapuTe nuncear,
Ce CBbpXXeTe C MeCTHUA npencrtaBuTen Ha MACTOTO, OTKbAETO CTe 3aKynuin npoekTopa. MﬂIOCTpaLl,MMTe B
TOBa PbKOBOACTBO MOXe Aa Ce pas3nun4yaeart OoT OEeNCTBUTENHUS NPOAYKT U apTUKyn.

/\ BHUMAHME

 3a pa ocurypute GesonacHocTTa U NPOAbIMKMTENHaTa eKCnnoaTauus Ha NPoAyKTa, He U3nonaeanTte
HMKaKBU HEOO0OPEHN enemMeHTH.

 Bcsaka noBpena vnu LWEeTH, HAHECEHU CreACTBUE U3MON3BAHETO HA HEOOA0OPEHN ENEMEHTU, He ce
obxsaluar oT rapaHuusTa.

e Hsakon Mopenu nMmat nocTaBeHO ThbHKO MOKPUTUE BbPXY eKpaHa, KoeTo He TpsibBa Ja ce ceansi.
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AucTaHuMoHHO yn-
paBneHue u 6atepum
(AAA)

(BwxTe cTp. 18)

PbKkoBOACTBO Ha
npuTtexarens

3axpaHBauy kaben

®depuUTHa CbpLEBUHA
(B 3@BMCKMMOCT OT MO-
aena)

(BwmxTe cTp. 12)

MHe3no0 3a 3axpaH-
Bal, kaben
(BumxTe cTp. A-4)

Te

BUWHT 3a MOHTaX Ha
mMaca

(camo 3a 42PN45*%)
(BmxTe cTp. 16)

7 xr

M4 x 14

BUHT 32 MOHTaX
(camo 3a 42PN45*%)
(BwxTe cTtp. A-3)

?x?

M5 x 16

BuHT 3a MOHTax
(camo 3a 50PN45**,
50/60PN65**)
(BwmxTe cTtp. A-3)

Kopnyc Ha cToukara /
OCHOBa Ha cToiKaTa
(BwxTe cTp. A-3)

3awmTHO NoKpuTHe
(camo 3a 50PN45**,
50PN65**)

(BwxTe cTp. A-4)

miodvliuqg
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~@) 3ABENEXKA

° ApTMKyJ'II/ITe, npenoctaBeH 3aeqHO C NpoayKTa BU, MOXe Aa ca pas3findHn B 3aBUCMMOCT OT MoJena.
° rlpO,El,yKTOBVITe cneundmrkaumm nnm cbabpKaHMETO Ha TOBa PbKOBOACTBO MOXE [a Ce NMPOMEHSAT 6es
npeaunseecTme nopaan aktyanusnpaHe Ha d)yHKLI,VII/I Ha npoaykTa.

Kak pa usnonssare cheputHaTa cbpLeBUHaA

1 N3nonseaiiTe (hepuTHaTa CbpLiEeBUHA 3a HaMassiBaHe Ha eNeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B 3a-
XpaHBalLus kaben. OMoTaiTe 3axpaHBaLLyMs kaben okorno epuTHaTa cbpLeBrHa BegHbX. MocTa-
BeTe (hepuTHaTa CbpLeBrHa BIM30 A0 TENEBM30PA U CTEHHUS KOHTAKT.

e ©)
[KbM CcTEHEH KOHTaKT] (—llg g [kbm Tenesmsopa] (YepeH)

[durypa 1] [Hanpe4yeH paspes
Ha pepuTHa Cbp-
LueBmHaj
2 VianonsBanTte deputHaTa CbpLEBUHA 3a HamarnsiBaHe Ha €NeKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B
KoMrnoHeHTHus kaben Y, Pb, Pr, L, R. NoctaseTe thepuTHaTa cbpueBuHa 6nm3o Ao Tenesmsopa.

3aswuiite komnoHeHTHUS Y, Pb, Pr, L, R kaben Bbpxy heputHaTa CbpLeBUHA BEAHBX.

[kbM TEne-
BM30paj

[kbM BBHLIHO
YCTPOMNCTBO]

[dourypa 2-1]

CbbepeTe 1 cTerHete komnoHeHTHUA Y, Pb, Pr, L, R 1 scart kabena ¢ nomolyTa Ha

®depuTHa CbpLEBUHA. @

[keM Bl:HLUHo [KbM Tene- (Yepen)
YCTPOVACTBO] Bu3opa] | [HanpeyeH paspes
Ha cbepuTHa Cbp-
10 mm(+/ - 5 mm) ueBuHal
[burypa 2-2]

3aBwiiTe ayamo kabena Ha KOMMIOTbPA BbPXY hepuTHaTa CbpLEBMHA BEOHBX.

[KbM BBHLUHO
YCTPOWCTBO]

[kbM TEne-
Bu3opa]

10 mm(+ /- 5 mm)

[dourypa 2-3]

3 MsnonsBanTe heputHaTa CbpueBMHA 3a HaMansBaHe Ha €reKTPOMarHUTHUTE CMYLLEHUS B
LAN kabena. Omotante LAN kabena BegHBX OKono deputHaTa cbpueBuHa B v Tpu nbTn
okono cdeputHata cbpueBnHa A. locTaBeTe epuTHaTa cbpueBuHa 6nnso o Tenesusopa 1
BBHLUHOTO YCTPONCTBO.

yerp A(Cug) | B (Cus)

[KbM BBHLUHO
YCTPOMNCTBO] @ @
[HanpeueH paspes Ha
[cpurypa 3] depuTHa CbpLEBUHA]
- Ako pasnonarare ¢ Tpy (EpPUTHN CbPLIEBMHW, U3MBITHETE W CTBIKWUTE, NpeacTaBeHn Ha donrypn 1 m 2.
- Ako pasnonarate ¢ nopt 3a LAN mpexa, u3nbriHeTe 1 CTbIKUTE, NpeacTaBeHn Ha durypa 3.
¢ 3aontumanHa Bpb3ka HDMI kabenute n USB ycTpoii-
cTBaTa TpsibBa Aa pasnonarat ¢ paceTu ¢ NITbTHOCT
nog 10 mm 1 wupuHa 18 mm. Manonsearite yabmku-
TeneH kaben, konto nogabpxxa USB 2.0, ako USB ka-
6entp nnn USB nametTa He ce nobupa B USB nopta
Ha Tenesu3opa BU.

[kbM TeneBu-
3opa]

*A
*B

10 mm
18 Mmm

A IA
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3aKkynyBa ce oTAesnHo

C uen noBuwaBaHe Ha Ka4eCTBOTO CaMOCTOSITENHO 3aKyneHunTe apTuKynm Mmorat a ce nNpoMeHAT unm
akTyanuampar 6e3 npeanseecTtue.

3a ga 3aKynnTe TakmBea, ce o6preTe KbM MEeCTHUA npeacrtaBuTern.

Tesn YCTp0I7ICTBa paﬁOTﬂT CaMoO C onpenerneHn moaenu.

QoQ]

Sound
Sync)

Ayamo npuHagnexHocT LG

CbBMecTUMOCT PN45** PN65**

Ayavo npuHapgnexHocT LG . .

HavmMeHoBaHMETO Ha Mofena unu ausarHa My mMoraTt fja ce MPOMEHSAT B 3aBUCUMMOCT OT HaACTpolkaTta Ha
DYHKUMNUTE Ha NPOAYKTa UNK haKTopU 1 YCIOBMS, CBbP3aHW C NPOU3BOAUTENS.

miodvliuqg
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Yactu u 6yTOHM

—

CRVRORONOROROR®

:

ByToHun

—— EkpaH

Bucokorosoputenu

CeH30p Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHune

—— WMHaukaTtop Ha
3axpaHBaHETO

ByToH

OnucaHune

BkrnitouBa unu nsknodsa 3axpaHBaHeTO.

V|36lea MapKupaHarta onuud oT MeHKTO U NOTBbPXAaBa BbBEeAEeHU AaHHW.

BnusaTe B rmaBHOTO MEHIO UNK 3anncBaTe BbBEAEHUTE JaHHU U n3nuaarte oT
MeHtoTaTa.

CMmeHs Bxopa.

Perynupa cunara Ha 3Byka.

< .
>+R(/J<c

MpeBbpTaTe Npes 3anucaHnTe Nporpamu.
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NoBauraHe n npemecTBaHe
Ha TeneBu3opa

Korato npemecTBaTe unu nosaurate Tenesunsopa,
npoyeTeTe cregHaTta HdopMaums, 3a aa
npenoTBpaTUTe HagpackeaHe v noepeaa u

Ja ocurypute 6e3npobrieMHO TpaHCMopTMpaHe,
HE3aBMCUMO OT MoZJena 1 pasmepa Ha
Ternesusopa.

/\. BHUMAHVE

» BuHaru nsbareanTte ga gokocsaTte ekpaHa,
TbI1 KaTo TOBa MOXe Aa oBee A0 nospena
Ha ekpaHa.

* [penopbunTenHo e ga npemecreare
TeneBunsopa B KyTusiTa UM ONaKoBbYHUS
martepuarn, B KOMTO MbpBOHa4anHo e 6un
[OCTaBEH.

 [peau ga mecTuTe UNK NnosauraTe Tenesnsopa,

U3KIOYETE 3axpaHBaLLMs U BCUYKU OcTaHanm

kabenu.

KoraTo OabpxuTe Tenesusopa, ekpaHbT TpsioBa

[a e NoCTaBeH C NuLe, He Haco4YeHo KbM Bac,

3a [Ja ro npegnasuTte oT NoBpeaa.

e [Mpuobpxante gobpe ropHaTta u gonHata
CTpaHa Ha pamkaTa Ha Tenesusopa.
He gokocsavite npo3payHaTta yacT,
BMCOKOTOBOPUTENS UIN peLleTbYyHaTa 30Ha Ha
BMCOKOTOBOPUTENS.

-

e KoraTo TpaHcnopTupaTte ronsiMm Tenesunsop, ca
HeoOxoaumu NoHe 2 ayLun.

KoraTto HocuTe TeneBun3opa, ro ApbXTe, KaKTo
€ rnokasaHo Ha crnefgHaTta durypa.

Korato TpaHcnopTupaTte TerneBusopa, He ro
nsnaranTe Ha pasgpycBaHe Unu npekomMepHa
BMOpauus.

Korato TpaHcrnopTupaTte Teneesusopa, ro
OPBbXTe B U3NPaBEHO MOJIOXKeHWe, HUKora

He ro obpblUaiTe Ha efHa cTpaHa U He ro
HaknaHsTe BNSIBO UMW BASICHO.

miodvliuqg
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MoHTaXx Ha maca

1 MoeaurHete un 3aBbpTETE TEJNIEBMU30pPa B
n3npaBeHa Nno3nunda Bbpxy maca.

- OcrtaBerte pasctosiHne ot 10 cmM (MUHUMYM)
OT CTeHaTa, 3a a ocurypute Heobxogvma-
Ta BeHTunauud.

\

D)

10 cm

2 Bknioyete 3axpaHBallys kaben B CTEHEH KOHTaKT.

/\. BHUMAHVE

 He nocrassiite Tenesunsopa 6nvso fo unu
BbPXY TOMAVHHU M3TOYHULIM, ThiA KaTo ToBa
MOXe [a NPULMHM NoXapy U Apyru LWeTK.

330TOI‘IOpHBaHe Ha TeneBn3opa BbpPXy Maca

3acrtonopeTte Tenesnsopa BbpPXy Macara, 3a aa ro
npegnasuTe oT NpeobpblyaHe Hanpen, NoBpeaa u
€BEHTyaIlHO HapaHsiBaHe.

3a ga 3acTonopute Tenesmnsopa BbpXy Maca,
BKapawTe 1 3aTerHeTe NpeaoCTaBeHUs BUHT B
3a[HaTa 4YacT Ha cTomnkara.

(camo 3a 42PN45**)

~ A\ NPEOYNPEXOEHUE —

* 3a ga npegoTBpaTtuTe NagaHe Ha
Tenesu3opa, TpsibBa Aa € MHOro yCTOM4YMBO
3aKpeneH KbM nopa/creHaTa CcbracHo
MHCTPYKUMMTE 3@ MOHTaX. OBpbLLaHETO,
noknawaHeTo Unu yapsHeTo Ha Tenesmsopa

MoraTt Aa NnpuyYnHAT HapaHaBaHe.

HacTtpownte brbna Ha TeneBu3opa Taka, Ye ga
e noaxoasiuy, 3a MACTOTO, OT KOETO Luye rneagare

(Ta3n xapakTepucTika He ce npeznara 3a BCUYKM MOZEnu.)
Perynupaiite brbna Ha TeneBusopa Taka, Yye Aa

e Moxe aa ce 3aBbpTa ¢ 20 rpagyca Hansso unm
HaZsICHO 1 perynupaniTe Teneemsopa Taka, Ye fa e
NOAXOASLL 3a BaLLETO rneaaHe.

~ /\ BHUMAHUE

e Korato perynupaTte brbna Ha Tenesm3opa,
BHMMaBaWiTe Ja He NPUTUCHETE NPbCTUTE
cu.

- Axo pbueTe unu npbCTUTe 6bAAT
NpUTUCHATK, MOXe Aa Bb3HUKHE
u3nyecko HapaHsiBaHe. AKO NPOAYKTHLT
Ce HaKJIoHM NpeKaneHo MHOro, Moxe Aa
nagHe, KOETO Aa NPUYMHK NoBpeaa unm
HapaHsiBaHe.

3acTonop;|BaHe Ha TeneBn3opa KbM CTeHa

(Ta3u xapakTepucTMka He Ce npeanara 3a BCUYKW MOLEnu. )

o

-

1 TlocTaBeTe u 3aTerHete WapHUpHUTE BonToBe Unu
KoH3omnuTe 1 6onToBeTe Ha rbpba Ha Tenesmsopa.
- Axo Ha HMBOTO Ha LIapHUpHUTE BonTose uma no-
cTaBeHu bonToBe, Hali-Hanpes 13BageTe bonTo-
BeTe.

2 MoHTMpanTe KOH30MMTE Ha CTeHaTa ¢ NoMoLLTa Ha

BonTosere.
HanacHeTe MecTononoxeHNeTo Ha KoH30aTa 3a CTeHa
C WapHupHuTe BonToee Ha rbpba Ha Tenesnsopa.

3 HanacHeTe MeCTONONOXEHNETO Ha KOH30MaTa 3a CTeHa

C WapHupHuTe BonToee Ha rbpba Ha Tenesnsopa.
HenpeMeHHO ApBbXTe BbXETO XOPU3OHTAITHO CMPSIMO
NOBBPXHOCTTA.



ACEMBJIMIPAHE N MOAITOTOBKA 17

~ /\ BHUMAHME

e He pgonyckavite kauBaHe MY OBECBaHE Ha
Jeua Ha Tenesusopa.

L J

~ @) 3ABENEXKA

¢ V3nonsBarite 4OCTAaTbYHO yCTOMYMBA U
ronama nnartdopma nnu wkad, 3a ga
ocurypuTe nogapbkka 3a Tenesmsopa.

¢ He ce npegocTtaBaT kOH30mnM, 6Gontose
n BbxXeTa. MoxeTe aa nonyynte
OOMbITHUTENHN akcecoapu OT MECTHUS
annbp.

MoHTaX Ha cTeHa

BHvMaTenHo MoHTUpanTe AonbrHUTENHA KOH30MNa
3a cTeHa Ha rbpba Ha Tenesusopa u cref Tosa Ha
3gpaBsa CTeHa, NepneHauKynsapHoO CnpsiMo noaa.
Korato MoOHTMpaTe TeneBm3opa Ha NOBBLPXHOCTM
OT Opyr1 CTPOUTENHM MaTtepuanu, morns, oobpHeTe
ce KbM KBannduumpaHu cneumanmcTy.

LG npenopb4YBa MOHTaXbT Ha CTeHa Aa ce
N3BBLPLLUN OT KBannduumpaH npogecmoHanucT.

HenpemeHHO n3nonseante BUHTOBE U KOH30MM 3a
CTeHa, KOUTO OTroBapAT Ha ctaHaapTute VESA. B
cnegHata Tabnuvua ca npeactaBeHn cTaHgapTHUTe
pa3Mepu Ha KOMMIIEKTUTE MPU MOHTAX Ha CTeHa.

3akynyBa ce oTAenHO (KOH30/1a 3a MOHTaX Ha CTeHa)

42/50PN45**
e 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
CTtaHpapTeH
BUHT M6
Bpow BUHTOBE 4
KoH3ona 3a

PSW420BX

MOHTUpPaAHe Ha
CTeHa

~ /\ BHUMAHMUE

_—

Han-Hanpen n3knioyeTe 3axpaHBaHETO U
cnef ToBa NpeMecTeTe U MoHTUpanTe
Tenesusopa. B npoTuBeH cny4yai moxe aa
Bb3HVKHE TOKOB yaap.

AKO MOHTMpaTe TerneBu3opa Ha TaBaHa Unu
Ha CTeHa Nnof HaKMoH, MoXe Aa nagHe u aa
NPUYNHN CEPUO3HO HapaHsBaHe.
M3nonaseavite ogobpeHn ot LG KoH3onm

3a MOHTaX Ha CTeHa U ce obpbLuanTe KbM
MECTHUSA NpeacTaBuTen unu keanuuunpaH
crneunanucr.

He npeHaTdarante BUHTOBETE, Thil KaTo TOBa
MOXe [a NpUYMHU NOBpeaa Ha Tenesm3opa
1 0a gosege Ao OTnafaHe Ha rapaHumusta
BWU.

13nonseante BUHTOBE M KOH30MM 3a CTEHA,
KOWUTO OTroBapsT Ha ctaHgapTa VESA.
Bcsaka noBpena nnv HapaHsiBaHe nopagu
HenpaswHa ynotpeba unv nanonasaHe Ha
HernoaxoasLy akcecoap He ce obxealuaT oT

rapaHuunaTa.

~ @) 3ABENEXKA

M3nonaBanTte BUHTOBETE, KOUTO Ca
NnocoYeHn B cneundurkaumsita Ha BUHTOBETE
Ha cTtaHgapTta VESA.

KoMnnekTbT 3a MOHTa)X Ha cTeHa
CbAbpKa PbKOBOACTBO 3@ UHCTanaums un
HeobxogumMuTe 3a LenTa 4yacTtu.

KoH3onaTta 3a MOHTaX Ha CTeHa e
OoMbNHUTENHO 06opyaBaHe. MoxeTe Aa
nony4mTe AONBIHUTENHW akcecoapu oT
MECTHUS ANTbP.

[bmkuHaTa Ha BUHTOBETE MOXe aa e
pasnuyHa B 3aBUCUMMOCT OT KOH30narta

3a CTeHa. YBeperTe ce, Ye u3nonssare
nogxogsiLiata AbmKuUHA.

JonbnHutenHa nHgopmaums we oTkprere
B PbKOBOACTBOTO, NPEAOCTABEHO CbC
cTounKaTa 3a CTeHa.

miodvliuqg
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18 [OUCTAHLIMOHHO YMPABITEHVE

ANCTAHUMOHHO YINPABJIEHUE

OnucanuaTa B ToBa PBKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha 6yTOHVITe Ha ANCTaHUMOHHOTO

yrnpaBsneHve.

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO M M3Mon3BainTe NpaBuIiHO TeneBnsopa.
3a ga cmenuTe GatepunTe, OTBOPETE kanaka Ha 6atepuute, cmeHeTe batepunte (1,5 V
n O pa cvenapar, u 3aTBOpETE Kanaka.

3a pa n3Bagute batepumTe, M3BbPLLETE AENCTBMUATA 3a NOCTaBsHE B 0OpaTHa nNocoka.

AAA), kaTo BHMMaBaTe kpawuiarta

¢ He cmecBaiiTe cTapu ¢ HOBM GaTepum, Thid kKaTo TOBa MOXe Aa NOBPEAN AUCTaHUMOHHOTO YrpaBneHue.

( /\ BHUMAHME

BuHaru HacouBanTe OUCTaHLMOHHOTO ynpaslieHne KbM CeH30pa 3a ANCTaHLUMOHHO ynpaBneHne Ha Tenesnsopa.

& (BAXPAHBAHE)
BkntouBa unm nsknoysa
3axpaHBaHETO.

SUBTITLE
MNpeobpasysa n3bpaHuTe OT Bac
cy6TUTPY B LMGPOB PEXMM.

AV MODE
/3bupa AV pexum

RATIO
MpeopasmepsiBate n3obpaxeHue.

INPUT

Tenesusopa.

I'IpomeHﬂ BXOOHUA N3TOYHUK; BKITHOYBa

TVIRAD
M3bupa pagno, TenesusnoHHn n DTV
nporpama.

LIST
Brusarte B cnncbka Cbe 3anmcaHm

nporpamu.

Q.VIEW
Bpbluya ce Ha npeaunwHo
nperneaaHara nporpama.

FAV
Bnusate B cnmcbka cu ¢ nodumm
nporpamu.

GUIDE
lNMokasBa cnpaBOYHMKa 3a Nporpamu.

MUTEx
M3kntouBaTte BCUUKN 3BYLIN.

D BYTOHW 3A TENETEKCT
Tean 6yToHM Ce u3nonasar 3a
TENETEKCT.

/e

OR

RATIO  INPUT

(i) (=i (B) ()

RNEE)
4]5] 6]
17][8][9]
ILISTH O Howsw]
=10
o=
S CED)

PAGE
lMpemecTBaTe ce Ha NpeanLHUS
WNW Ha crnefBallns ekpaH.

II(FREEZE)

Cronupa TekyLms Kagbp, kaTto
CbLUEBPEMEHHO U3MOMN3Ba BXOAEH U3TOY-
Huk TV, AV, Component nnu HDMI.

INFO®
Mpernexaate nHdopmaumsTa Ha
TekyLLo n3bpaHaTa nporpama v ekpaH.

SETTINGS
Bnusare B rmaBHuUTE MeHIOTa.

Q. MENU
Brnusate B MeHioTaTa 3a 6bp3 4OCTHI.

OK®
M36upaTe MeHoTa 1nm onumm u
noTBbpXAaBaTe CBOS M300p.

ByToHu 3a HaBuraums (Harope/
Hagony/BnsiBo/BASCHO)
MpeBbpTaTe Npe3 MeHoTa UK ONLUK.

5 Hazap
BpbluaTe ce Ha NPEAMLLIHOTO HMBO.

EXIT
M3TpuBa BCrYko Ha ekpaHa 1 ce Bpblua
Ha TENEBNU3NOHEH PEXUM.

(8mPLINK

lMonyyasa goctbn 4o AV yCTPOMCTBa,
cebp3aHn ¢ HDMI kabena upe3 HDMI-
CEC.

OtBaps ce MeHtoTo SIMPLINK.

AD
BkritouBa unu usknoysa ayamo
Onm1caHneTo.

ByToHu 3a ynpaBneHue

(>, 11, <« »)

Ynpasnssarte meHiotata MOA MEAVA
Unn ycTpoicTaaTta, CbBMECTUMU CbC
SIMPLINK (USB, SIMPLINK).

3 LiseTHu GyToHM

Tean ByTOHM Ce 13Non3BaT 3a TeneTekcT
(camo npu mogenu ¢ TELETEXT),
penakTypaHe Ha nporpamMu.

(@D: yepBeH, (=): 3eneH, (=) XbIT,
@D: cuH)
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U3MNOJNI3BAHE HA TOBA PbKOBOLACTBO HA

NMOTPEBUTENA

PbKOBOOCTBOTO Ha noTpebuTens Bi NO3BOsABa NO-MeceH A0CTbM A0 NoapobHaTta HopMaLws 3a Tenesusopa.

1 3a gocTbn A0 rnaBHUTE MEHIOTa HAaTUCHETE
SETTINGS.

2  HatucHete 6ytoHa YEPBEH 3a goctbn oo
mMeHloTaTa O6cnyKBaHe Ha KITMeHT!.

3 HartucHete 6yToHUTE 3a HaBurauus, 3a ga
npesbpTUTE A0 PHLKOBOACTBO Ha
notpebuTtens u notebpaete ¢ OK.

KAPTUHA HACTPOVKA

B

=TT

4

[_] Codhr. O6HoBsBaHE
[C] Tecr Ha kapTuHa
[] Tect Ha 3ByK

[J Tect Ha curHan

(] Vrhopways sa mponykriycnyra

PK0BORCTBO Ha noTpebyens

2

W13non3aeaHe Ha BXOJHO YCTPOIICTBO

Hactpoiika Ha onuuuTe 3a BpemMeTo

HacTpolika Ha onuumTe 3a 3aknio4BaHe Ha Tenesnaopa
Hactpoiika Ha e3uka

HacTpoiika Ha Apyrv onuumn

[
1 o= [lombAHuTenHa yHKLMS
1

MomoL 3a xopa ¢ yBpexaaHus

1 @ Mchopmauma
1 Hactpoiika Ha apyri onuvn

B L, |

]
Foss

@ MMossonssa aa usbeperte xenaHara oT Bac
KaTeropusi.

#) lNossonssa aa usbepeTe xenaHnsa oT Bac
€ITEMEHT.
MoxeTe pa nsnonseare A v, 3a aa ce npe-
MecTBaTe Mexay CTpaHuuuTe.

E) MMossonsBa Bu Aa nperneaarte onNMcaHNeTo
Ha >xenaHaTa OT Bac (PyHKLMS OT UHAEeKca.

PrioBogcTRO Ha notpedimens 4

. OMUKA > Hactpolika Ha e3uka

SETTINGS = OMUUA - Eauk
u3Bepere eaitka Ha MEHIOTO, U3BEXAALLO Ce Ha ekpaHa,
(TO W U3MBHBAHIA LWNPOB JBYK.
V36
naHus euk,

e
GTUTPM Ha

SETTINGS = OMUUA - Eauk

MoxeTe f1a u3bepeTe e3nka Ha MEHIOTO, M3BEXAALLO Ce Ha eKpaHa,

KaKTO 1 M3MbYBaHNS! IMcPPOB 3BYK.

* MeHio E3uk : M3Bupa eanka 3a nokazaHusi TEKCT.

+ E3uk Ha ayavo [Camo B uMcpoB pexim] : MN36upa kenanus eank,
Korato ce rnega UMpoBo npeaaBaHe, KOETO ChAbPXa HAKOMKO
eanka 3a ayGnax.

* Eaunk Ha cy6TuTpu [Camo B umcpos pexum] : Manonssaite
cyHKumsATa CyGTITPM, KOTaTo Ce NpeAaBa eavk 3a CyGTUTPH Ha
HSIKOTKO e3uka.

. AKO 3a U3BPaHHs 3K HE Ce M3LYBAT CYBTUTPH, LLE Ce MOSIBAT
Ccy6TUTPY Ha eanka no NopasbrpaHe.

\/

) MMokassa onucaHWeTo Ha M3BPaHOTO MEHIO.
MoxeTe Aa n3nonssate A v, 3a ja ce npe-
mMecTBaTe MeXay CTpaHuLmTe.

g YBenuyasa unu Hamansiea Mmawaba Ha eKpa-
Ha.

miodvliuqg
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20 NOJOPBXXKA / OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTM

NnoaaPBbXKA

NMouncrtBaHe Ha Bawuns TerneBu3op

PenoBHO akTyanusupanTe u No4ncTBanTe CBOS TENEBNU30P, 3a Aa ro nogabpxate B Ha-gobpa dopma n aa
YOBIMKUTE MaKCMMaIHO HEroBOTO MOME3HO AeNCTBME.

/\ BHUMAHME

* Hait-Hanpep HENPEMEHHO W3KITHYETE 3a- XpaHBaHETO W U3KMKOYETe 3axpaHBaLLys U BCUYKW OCTaHanu kabenw.

* Korato Tenesm3opbT 6bae ocTaBeH 6e3 Hag3op U He Ce 3NoN3Ba NPOLBIKUTENHO BPEME, U3KIToYBaNTE
3axpaHBaLLus kaben OT CTEHHWS KOHTAKT, 3a Aa NpefoTBpaTuTe eBEHTyarnHa nospeaa no Bpeme Ha byps cbe
CBETKaBMLM UM TOKOBM yaapy.

ExkpaH, Pamka, LWLkac n ctonka

e 3a Aa OTCTpaHuUTe npax Unu nekn 3aambpcaBaHun4, 3361>pmeTe NOBBPXHOCTTA CbC Cyxa, YACTa N MEKa Kbpna.
* 3a [a OTCTpaHUTE OCHOBHUTE 3aMbpCsBaHMS, 3abbpLUETE MOBLPXHOCTTA C MeKa Kbpra, HarnoeHa B YicTa Boga uin
paspefneH pa3TBop Ha nouncTealy npenapart. Cnen ToBa He3abaBHO 3abbpLueTe CbC Cyxa Kbpna.

~ /\ BHUMAHME ~

BuHaru nsbsirsaitTe Aa JokocsaTe ekpaHa, Thil kaTo ToBa MOXe Aa AoBede 40 NoBpeaa Ha ekpaHa.

* He HaTuckanTe, TbpKalTe 1 He NOTYNBaNTe NOBbPXHOCTTA Ha eKpaHa C HOKbLT UN OCTbP NPEAMET, ThIn KaTo
TOBa MOXe Aa NPWUYMHN HagpacKkBaHUs v U3KpUBSABaHe Ha n3obpaxeHnsTa.

* He n3nonssaiTe HWKaKBM XMMWUYECKW BELLECTBA, ThI1 KATO TOBA MOXE Aa NOBPEeaM NpoayKTa.

* He npbckaiTe TEYHOCT MO MOBBPXHOCTTA. AKO B TENeBW30pa NMPOHWKHE BOAa, TOBA MOXe Aa NPUYMHU noxap,

TOKOB yAap wnv nospega.

3axpaHBaLy Kaben

PenoBHo nouncteante HaTpynannute ce 3aMbpCABaHUA U Npax BbpXy 3axpaHBaLlmA kabern.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTH

Mpo6nem PeweHune

He mora ga * [lpoBepeTe CeH30pa Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHWe 1 onnTanTe OTHOBO.

ynpaensizam * [poBepeTe fAanun HSMa NPENSTCTBUE MeXAY TENEBU30Pa W NMPOEKTOpa U ANCTaHLMOHHOTO
Tenesusopa ot ynpaBrieHue.

LNCTaHLMOHHOTO » TposepeTe nanu 6atepunte PaboTAT, KAKTO U AANK ca NocTaBeHn npasunHo (@ ¢ @,

yrpasreHue. ©cO)

He ce nokasea
1306paxkeHue 1 He ce
4yBa HMKaKbB 3BYK.

MpoBepeTe Aanu TENEBU30PBLT € BKITHOYEH.
MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLMsT kaben e BKMOYEH B KOHTAKT Ha CTeHaTa.
lMpoBepeTe Aanu HsMa NpobneM ¢ KOHTaKTa Ha CTeHaTa, KaTo BKIKYUTE B HEFO APYIU ypeau.

TeneBun3opbT ce ¢ [lpoBepeTe HACTPOIKNTe Ha 3aXpaHBaHETO. Bb3MOXHO € ja MMa CMYLLEHNS B 3aXpaHBaHETO.

U3KMtoYBa BHe3arHo. ¢ [poBepeTe ganu gyHKumMaTa "ABTOMaTUYHO NPEMUHABAHE B MOKOW" HE € akTuBMpaHa B
HaCTPOMKWTE Ha BPEMETO.

* AKO [OKaTO TENEBU3OPBT € BKITHOYEH He Ce NPOoW3Beae HKaKbB CUrHas, TENeBn3opbT
LLie Ce U3KIHYM aBTOMaTUYHO cned 15 MUHYTU Ha HeaKTUBHOCT.

Korato cBbp3Bate * M3kntoyeTe/BKITIOYETE TENEBM30Pa C NOMOLLTA HA AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHue.
¢ komntotbp (HDMI * Bkntoyete otHoBo HDMI kabena.

DVI), we ce nosisu * PectapTupainte KOMNOTbPA, 4OKATO TENEBU3OPHT € BKITHOYEH.

CbOOLLEHNETO

“Hama curHan” unm
“HeBanupeH copmart”.




@ LG

Life's Good

KASUTUSJUHEND

PLASMATELER

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi ning
hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

www.lg.com
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/\ ETTEVAATUST

¢ Kui eirate ettevaatusteadet, voite saada
kergelt vigastada voi kahjustada toodet.

@) mARrkus

e Markused opetavad toodet ohutult
kasutama. Palun lugege markused enne
toote kasutamist hoolikalt 1abi.



LITSENTSID / AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA MARKUS /

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE 3

LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sdltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

[I] DOLBY. Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel. "Dolby" ja topelt-D tahis on
DIGITALPLUS  Dolby Laboratories kaubamargid.

HDMI, HDMI logo ja High-Definition Multimedia Interface on HDMI Licensing LLC
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

vélja té6tatud digivideovorming. See on ametlik DivX Certified®-i seade, mis esitab
DivX-videot. Lisateavet ja tarkvaravahendid failide DivX-videoteks teisendamiseks
saate veebilehelt www.divx.com.

DI w TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX® on Rovi Corporationi tutarettevétte DivX, LLC
HD h

TEAVE DIVX VIDEO-ON-DEMAND (NOUDEVIDEO) KOHTA: see DivX Certified®-i
seade tuleb registreerida, et esitada ostetud DivX Video-on-Demandi (VOD,
ndudevideo) vormingus filme. Registreerimiskoodi hankimiseks minge seadme
seadistusmenus jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise kohta,
kiilastage aadressi vod.divx.com.

"DivX Certified® — esitab DivX®-videot kuni HD 1080p, sealhulgas tipptaseme sisu."

"DivX®, DivX Certified® ja nendega seotud logod on Rovi Corporationi vdi selle
tutarettevotete kaubamargid ja on litsentseeritud."

"Kehtib Uks vdi mitu jargmist USA patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

AVATUD LAHTEKOODIGA TARKVARA
MARKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks kulastage veebsaiti
http://opensource.lge.com.

Lisaks lahtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kéik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtittlused ja
autoridiguseteated.

Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita paringu, annab LG Electronics avatud
lahtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja kasitsemiskulud).
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupaevast.

VALISJUHTSEADME HAALESTAMINE

Valisjuhtseadme haalestamise kohta lisateabe saamiseks kilastage veebilehte www.lg.com
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4  OHUTUSJUHISED

OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist jargmised ettevaatusabindud hoolikalt 1abi. ®

A HOIATUS

A@ Arge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti jargmistesse keskkondadesse.
ﬁl =) - Otsese paikesevalguse katte

- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

- Kittekehade lahedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

- Kodgilauale voi dhuniisuti 1ahedusse, kus teler voib jaada auru katte voi sellele

voib tilkuda oli

- Vihma v&i tuule katte

- Veeanumate lahedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektrildogi voi toodet kahjustada.

™  Arge asetage toodet sinna, kus see v&ib tolmuda.
25 See voib pdhjustada tulekahju!

% = ¢ Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jadma vabalt kasutatavaks.

 Arge puudutage toitekaablit margade kéatega. Lisaks, kui kaabli kontakt on marg
voi tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel v6i eemaldage tolm.
Voite liigse niiskuse téttu saada surmava elektrildogi.

¢ Veenduge, et Gihendate toitekaabli maandatud vooluvérku. (V.a seadmed, mis pole
maandatud.)
Véite saada elektrilodgi voi viga.

 Kinnitage toitekaabel taielikult.
Kui toitekaabel pole taielikult kinnitatud, voib tekkida tulekahju.

¢ Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt kittekehad.
See voib pbhjustada tulekahju voi elektrildogi!

 Arge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti érge jatke seda toote alla.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi.

» Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja valiskilje vahele, et valtida vihmavee
sissevoolamist.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tootes veekahjusid ning anda elektril6ogi.

» Teleri seinale paigaldamisel arge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite
abil.
Vastasel juhul voib see pdhjustada tulekahju ja elektril6dgi.
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5

Arge ihendage iihte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.
Vastasel juhul vdib pikenduspesa Ule kuumeneda ja tulekahju pdéhjustada.

Valisseadmete ihendamisel arge laske tootel imber kukkuda.
Vastasel juhul voite toodet kahjustada v&i end vigastada.

Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vintllpakend lastele kattesaama-
tus kohas.

Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise
korral tuleb kutsuda esile oksendamine ja pé6érduda haiglasse. Lisaks vdib vinadl-
pakend pdhjustada lambumist. Valtige selle sattumist laste katte.

Arge lubage lastel teleri otsa ronida.
Vastasel juhul voib teler pikali kukkuda ja vigastusi péhjustada.

Kaidelge kasutatud patareid vastavalt nduetele ja arge lubage lastel neid alla nee-
lata.
Kui laps patarei alla neelab, pé6rduge viivitamatult arsti poole.

Arge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (néiteks metallist sé6gipul-
kasid), kui kaabli teine ots on ihendatud pistikupessa. Samuti arge katsuge toite-
kaablit vahetult parast selle ithendamist pistikupessa.

Voite saada surmava elektril6dgi.

(Soltub mudelist)

Arge asetage tuleohtlikke aineid toote I&hedal ega hoidke neid sellel.
Tuleohtlike ainete hoolimatul kasitsemisel on oht plahvatuse voi tulekahju tekkeks.

Arge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt miinte, juuksendelu, s6dgi-
pulkasid voi traate, voi kergsuttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb
silmas pidada lapsi.

V6ib tekkida elektrilook, tulekahju voi vigastused. Kui seadmesse on kukkunud
vdorkeha, tdmmake toitekaabel valja ja vétke Uhendust teeninduskeskusega.

Arge pihustage tootele vett ega hddruge seda kergesti siittiva ainega (varvivedeldi
vOi benseen). Voib tekkida tulekahju voi elektrildok.

Arge l6dge toodet millegi vastu ning arge laske (ihelgi esemel tootesse ega ekraa-
ni vastu kukkuda.
V6ite saada vigastada véi kahjustada toodet.

Arge kunagi puutuge seda toodet ega antenni dikesetormi ajal.
Voite saada surmava elektrilddgi.

Arge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning
tuulutage ruumi.
Sade vdib pdhjustada tulekahju vdi pdletusi.
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6 OHUTUSJUHISED

 Arge votke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.
V6ib tekkida tulekahju voi elektrilook.
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks voi parandamiseks pdérduge teeninduskeskuses-
se.

¢ Jargmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivorgust ja vétke thendust
kohaliku teeninduskeskusega.
- Toode on saanud 166gi
- Toodet on kahjustatud
- Vodrkehad on kukkunud tootesse
- Toode suitseb vi eritab kummalist I6hna
See voib pbhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

>3 » Kui te toodet pikema aja valtel ei kasuta, eraldage see vooluvdrgust.
‘ " Tolmuga kattumine voib pohjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine véib
— . pdhjustada elektrilekke, elektrildogi voi tulekahju.

¢ Valtige seadme kokkupuutumist veetilkade vdi -pritsmetega ning arge asetage
seadme peale vedelikuga taidetud esemeid, naiteks vaase.
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A ETTEVAATUST

4444444444444444444444444 g
R

Seaey » Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

alisantenni ja elektriliinide vahele peab jaama piisavalt ruumi, et véltida nende
kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma.
See voib pdhjustada elektril6dgi!

« Arge asetage toodet ebastabiilsetele v&i kaldus pindadele. Viltige ka vibreerivaid
pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.
Vastasel juhul vdib toode Umber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi péhjustada.

¢ Kui paigaldate teleri alusele, votke kasutusel meetmed toote iimberkukkumise
valtimiseks. Vastasel juhul vdib toode pikali kukkuda ja vigastusi pohjustada.

» Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, thendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud)
toote tagumisele kiljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see
mahakukkumise valtimiseks hoolikalt.

¢ Antenni Ghendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.
Vastasel juhul vbite pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi!

¢ Soovitame vaadata telerit vahemalt kauguselt, mis vérdub teleri diagonaali 2 kuni 7
kordse pikkusega.
Teleri pikemaajalise vaatamine vdib pdhjustada ahmast ndgemist.

» Kasutage ainult maaratud tudpi patareisid.
Valede patareide kasutamine v6ib kaugjuhtimispulti kahjustada.

« Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Nii vdivad patareid Gle kuumeneda ja lekkida.

) * Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jaa esemeid.
=
‘‘‘‘ ()‘ N W'N"'ﬁé‘i'kesevalgus VOi muutugev valgus voib kaugjﬂﬁfihispuldi signaali hairida. Selli-
A g (U sel juhul pimendage tuba.

¢ Valisseadmete, nagu mangukonsoolide (thendamisel veenduge, et ihenduskaablid
on piisavalt pikad.
Vastasel juhul voib toode imber kukkuda ja vigastusi voi kahjustusi pdhjustada.
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8 OHUTUSJUHISED

7 ™ .
ha e selle seinapistikupesast valja. (Arge kasutage pistikut lUlitina.)
: Vastasel juhul voite péhjustada mehaanilise térke voi saada elektrilldgi.

- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

- Arge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse véi seinakap-
Qi).

- Arge asetage toodet vaibale véi padjale.

- Veenduge, et laudlina vdi kardin ei blokeeri dhutusava.

Vastasel juhul vbite tulekahju pdhjustada.

» Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle valimus viitab kahjustusele vGi kulumisele,
Uhendage see vooluvérgust lahti, Idpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel vélja volitatud
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.
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s6lme ajamine, napistamine, ukse vahele jatmine voi peale astumine. Podrake eri-
list tdhelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel valjub
seadmest.

pesast lahti ja ptihkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jdu rakendamisel vdite
ekraani kriimustada v&i selle varvi kahjustada. Arge pihustage vett ega piihkige
marja lapiga. Arge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto véi muid polee-
rimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis
voivad toodet ja selle ekraani kahjustada.

Vastasel juhul voite pdhjustada tulekahju, saada elektril66gi voi toodet kahjustada
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

11S33

muud Uhenduskaablid.
Vastasel juhul vdite telerit voi toitekaablit kahjustada ja pdhjustada tulekahju voi
saada elektril6ogi.
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¢ Toodet liigutades voi lahti pakkides kusige abi; toode on raske.
Vastasel juhul voite end vigastada.

¢ Toote sisemiste osade puhastamiseks vdtke kord aastas ihendust teeninduskes-
kusega.
Kogunev tolm vdib pdhjustada mehaanilise rikke.

aske hooldustddd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on va-
jalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, naiteks kahjustunud toitekaabli voi
pistiku puhul, vedeliku v6i esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumi-
sel vihma voi niiskusega, hairete korral seadme t66s vdi seadme mahakukkumisel.

» Kui teler tundub puudutamisel kilm, siis vdib sisselllitamisel tegemist olla moénin-
gase "varelusega". See on tavaline, seadmega on koik korras.

* Ekraan on kdrgtehnoloogiline toode, eraldusvéimega kaks kuni kuus miljonit pikslit.
Vaoite ndha ekraanil tillukesi musti ja/voi heledavarvilisi punkte (punased, sinised
voi rohelised) suurusega 1 ppm. See ei margi tdrget ega mojuta toote talitlust ja
usaldusvaarsust.

Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pbhjus toote valja-
vahetamiseks ega huvitamiseks.

¢ Sdltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/uleval/all) vdite naha ekraanil erinevaid hele-
dusi ja varve.

See nahtus tekib ekraani omaduste t6ttu. See ei ole seotud toote omadustega ning
see ei ole rike.

» Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenuili, videomangu stseen) pikaajaline kuvamine véib
ekraani kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.
Valtige stoppkaadri kuvamist pikema aja valtel (2 v&i rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 v6i rohkem tunde
plasmaekraanil).
Kui vaatate telerit pikema aja valtel kuvasuhtega 4:3, vbivad ekraani servadesse kujutised kinnistu-
da.
Nahtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole pdhjus toote valjavahetamiseks ega
huvitamiseks.

* Loodud heli
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel voi selle valjalulitamisel plastiku temperatuurist
ja niiskusest tulenev termiline kokkutémbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tdttu kuju
muudavad. Elektriihenduse Umin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lUlitus-
skeem tekitab vaikset mira. See erineb séltuvalt tootest.
See miira ei mdjuta toote talitlust ega usaldusvaarsust.
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10 PAIGALDUSTOIMING / MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

- @) MARKuS

Teie teler voib erineda pildil olevast.

Teie teleri OSD (On Screen Display — ekraanikuva) voib juhendis naidatust veidi erineda.
Kasutatavad menuld ja valikud véivad séltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

Tulevikus vdime sellesse telerisse taiendavaid funktsioone lisada.

Energiatarbimise vahendamiseks voib teleri lUlitada ootereziimi. Kui telerit pole pikemat aega plaanis
vaadata, tuleks see energiasaastmiseks valja lulitada.

« Teleri kasutamisele kulub oluliselt vahem energiat, kui vahendada pildi heledust; selle tulemusel
vahenevad teleri kasutamisega seotud uldised kulud.

PAIGALDUSTOIMING

1 Avage pakend ja veenduge, et kdik tarvikud on olemas.
2 Uhendage alus teleriga.
3 Uhendage vélisseade teleriga.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie mutgikomplektis on jargmised esemed. Kui méni tarvik on puudu, vétke thendust toote
mulnud kohaliku edasimuijaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu voib erineda tegelikust tootest ja
tarvikutest.

/\ ETTEVAATUST

e Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks arge kasutage heakskiitmata tarvikuid.
e Garantii ei hlivita heakskiitmata tarvikute kasutamisest pdhjustatud kahjustusi vdi vigastusi.
* Mdnede mudelite ekraanil on dhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.




MONTEERIMINE JAETTEVALMISTAMINE 11

Kaugjuhtimispult ja Kasutusjuhend Toitejuhe Ferriitsiidamik
patareid (AAA) (So6ltub mudelist)
(Vtlk 18) (Vtlk 12)
g x7 ? x7
x1
M4 x 14 M5 x 16

Toitejuhtme hoidik Lauale kinnitamise
(Vt Ik A-4) kruvid
(Ainult 42PN45*)
(Vt Ik 16)

Montaazikruvi

(Ainult 42PN45**)
(Vt k A-3)

Montaazikruvi
(Ainult 50PN45**,
50/60PN65**)
(Vt Ik A-3)

Aluse jalg / alus Kaitsekate

(Vt Ik A-3) (Ainult 50PN45**,
50PN65™)
(Vtlk A-4)
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12 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

—@) mARKUS

e Tootekomplekti kuuluvad elemendid sdltuvad mudelist.

¢ Toote tehnilisi andmeid vdi selle kasutusjuhendi sisu vdidakse toote funktsioonide uuendamise téttu
muuta sellest eelnevalt teavitamata.

Ferriitsiidamiku kasutamine

1 Elektromagnetiliste hairete vahendamiseks toitekaablis kasutage ferriitsidamikku.
Kerige arvuti helikaabel ks kord imber ferriitsiidamiku. Paigutage ferriitsiidamik teleri ja pistikupesa

l&hedale.
(=3 ©
[pistikupessal] .{Qﬂ_‘ [telerisse] (Must)
Loonis 1] [ferri.itsiftljamiku
ristldige]

2 Elektromagnetiliste hdirete vdahendamiseks Y, Pb, Pr, L, R komponentkaablis kasutage
ferriitsidamikku. Paigutage ferriitsidamik teleri Iahedale.

Kerige Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ferriitsidamikule (iks kord.

[valisseadmesse] [telerisse]

10 mm(+ /-5 mm)

[Joonis 2-1]

Koguge Y, Pb, Pr, L, R komponentkaabel ja scart kaabel kokku ja siduge need
Ferriitstidamik.

[valisseadmesse]

[telerisse] (Must)
[ferriitsidamiku
ristldige]
10 mm(+ /-5 mm)
[Joonis 2-2]
Kerige arvuti helikaabel ferriitsidamikule iks kord.
[valisseadmesse] [telerisse]

10 mm(+ /-5 mm)

[Joonis 2-3]

3 Kasutage ferriitsidamikku LAN-kaabli elektromagnetiliste hairete vahendamiseks. Kerige LAN-

kaabel ks kord Uumber ferriitsiidamiku B ja kolm korda Umber ferriitsidamiku A. Paigutage
ferriitsidamik teleri ja valisseadme | ahedale.

A (Hall) | B (Hall)

©|©

[ferriitsidamiku

[telerisse]

[Joonis 3] ristidige]
- Kolme ferriitsiidamiku korral toimige jooniste 1 ja 2 kohaselt.
- LAN-pesa olemasolu korral jargige lisaks joonist 3.
Optimaalseks thenduseks peaksid HDMI- ja USB-
seadmete kaablite sooned olema vahem kui 10 mm *A = 10 mm
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel v6i -ma- *B = 18 mm

lupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0 toe-

ga pikenduskaablit.
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Miuuakse eraldi

Eraldi mildavaid elemente vdidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada véi muuta.

Nende esemete ostmiseks pddrduge edasimudja poole.
Need seadmed tddtavad vaid teatud mudelitega.

Sound
Sync)
LG Audio Device
Uhilduvus PN45** PN65**
LG Audio seade 0 .

Sdltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist voi tegevuspoliitikast voidakse mudelinime voi

disaini muuta.
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14 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Osad ja nupud

Ekraan

W

HOREORCNORORON®

S
Kaugjuhtimispuldi andur
Nupud L Toitenaidik
Nupp Kirjeldus
0 Lulitab toite sisse vi valja.
E v Valib esiletdostetud menutvaliku voi kinnitab sisestuse.
o S Avab pbhimeniu voi salvestab sisestuse ning valjub meniudest.
74 Vahetab sisendallikat.
-+ Reguleerib helitugevust.
v A Sirvib salvestatud programme.
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Teleri tostmine ja
transportimine

Enne teleri transportimist voi tdstmist tutvuge
jargmiste juhistega, et valtida teleri kriimustamist
voi kahjustamist ja teleri tilbist ja suurusest
hoolimata tagada selle ohutu transport.

/\ ETTEVAATUST

 Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see
vbib ekraani kahjustada.

» Soovitame telerit transportida mutgikomplekti
kuulunud karbis voi pakendis.

* Enne teleri transportimist voi tdstmist eraldage
toitejuhe ja kdik kaablid.

* Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise
valtimiseks teist eemale suunatud olema.

» Hoidke tugevalt kinni teleri raami Ula- ja
alaosast. Arge hoidke kinni ekraanist, kélaritest
ega kolarite iluvorealast.

. .
il )
e

e Suurt telerit peavad transportima vahemalt
kaks inimest.

* Telerit transportides hoidke sellest nagu
joonisel naidatud.

* Telerit transportides arge raputage seda ega
laske sel liigselt vibreerida.

* Telerit transportides hoidke seda pusti, arge
keerake telerit kulili ega kallutage seda
vasakule voi paremale.
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16 MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lauale paigaldamine

1 Tostke ja kallutage teler lauale pustiasendisse.
- Oige ventileerimise tagamiseks jatke seina
ja seadme vahele 10 cm (minimaalselt)
suurune vahe.

2 Uhendage toitekaabel seina pistikupessa.

/\ ETTEVAATUST

« Arge paigaldage telerit kiitteseadmete
lahedusse, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju v6i muid kahjustusi.

Teleri lauale kinnitamine

Kinnitage teler laua kulge, et valtida selle ettepoole
kaldumist, kahjustamist ning véimalikke vigastusi.
Teleri lauale kinnitamiseks sisestage aluse
tagakilge kruvi ja keerake see kinni.

(Ainult 42PN45**)

A\ HolATUS

e Et valtida teleri Gmberkukkumist, peab
teler olema vastavalt paigaldusjuhendile
kindlalt pérandale/seinale kinnitatud. Teleri
kallutamine, raputamine voi kdigutamine
vBib pohjustada vigastusi.

Teleri vaatenurga reguleerimine vastavalt soovile

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)
Teleri vaatenurga reguleerimiseks saate telerit 20
kraadi vasakule vdi paremale keerata.

/\ ETTEVAATUST

 Teleri vaatenurka reguleerides jalgige, et
teie sdrmed ei jaa kuhugi vahele.
- Vastasel juhul vbite viga saada. Kui toodet
liga palju kallutada, voib see kukkuda ja
kahju saada véi vigastusi tekitada.

Teleri seinale kinnitamine

(See funktsioon ei ole kdigi mudelitega kasutatav.)

.
L

1 Sisestage ja pingutage teleri tagakdljele
aaskruvid voi teleri kronstein ja poldid.
- Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud
poldid, eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina

kilge.
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagakdiljel
olevate aaskruvidega.

3 Uhendage aaskruvid ja seinakinnitustoend

tugeva ndoriga.
Hoidke nO6r tasase pinnaga horisontaalselt.
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~ /\ ETTEVAATUST
* Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa
selle kiiljes rippuda.

L J

~ @) MARKUS ~

» Kasutage alust vdi platvormi, mis on teleri
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti.
Téaiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

L J

Seinale paigaldamine

Uhendage valikuline seinakinnitus teleri
tagakdljele ja taisseinale pérandaga risti. Kui
Uhendate teleri muu ehitusmaterjali kilge, votke
Uhendust kvalifitseeritud personaliga.

LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale
paigaldada kvalifitseeritud spetsialistil.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad
VESA standardile. Seinakinnituskomplekti
standardmdddud on toodud jargnevas tabelis.

Miiliakse eraldi (seinakinnitustoend)

Model 50/60PN65
VESA (A x B) 400 x 400
Standardkruvi M6
Kruvide arv 4
Seinakinnitus- PSW420BX
toend T
1 | F—

~ /\ ETTEVAATUST

Y

Eraldage esmalt toide, seejarel liigutage
telerit vdi paigaldage see. Vastasel juhul
voite saada elektril6dgi.

Kui paigaldate teleri lakke voi kaldseinale,
voib see alla kukkuda ja tosiseid vigastusi
tekitada.

Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust
ja votke Uhendust edasimiitja voi
kvalifitseeritud teeninduspersonaliga.

Arge pingutage kruvisid (ile, vastasel juhul
voite telerit kahjustada ja garantii kehtetuks
muuta.

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis
vastavad VESA standarditele. Garantii

ei kata valest kasutamisest voi valede
lisatarvikute kasutamisest tulenevaid
kahjusid ega vigastusi.

~ @) MARKUS

_—

Kasutage VESA standardi kruvide
tehnilistele andmetele vastavaid kruvisid.
Seinakinnituskomplekt sisaldab
paigaldusjuhendit ja vajalikke osasid.
Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade.
Taiendavaid tarvikuid saate kohalikult
edasimudjalt.

Kruvide pikkus soltub seinakinnitusest.
Kasutage dige pikkusega kruvisid.
Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti
kuuluvast juhendist.
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18 KAUGJUHTIMISPULT

KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused pdhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel.

Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.

Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), sobitades
ja © otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patarei kate.

Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises jarjekorras.

~ /\ ETTEVAATUST

L

« Arge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul véite kaugjuhtimispulti kahjustada.

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

& (TOIDE)
Ldlitab teleri sisse vdi valja.

SUBTITLE
Taastab digitaalreziimis teie eelistatud
subtiitrid.

AV MODE
Valib AV-reziimi.

RATIO
Kujutise suuruse muutmine.

INPUT
Vahetab sisendalllika, lilitab teleri
sisse.

TVIRAD
Valib raadio, televisiooni ja
digitelevisiooni programme.

LIST
Salvestatud programmide loendi

kuvamine.

Q.VIEW
Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV
Lemmikprogrammide loendi avamine.

GUIDE
Kuvab telekava.

MUTEx¢
Vaigistab heli.

) TELETEKSTI NUPUD
Neid nuppe kasutatakse teleteksti
jaoks.

PAGE (LEHEKULG)
Liigub eelmisele vdi jargmisele ku-
vale.

II(FREEZE)
Peatab kaadri TV-d, AV-d, komponenti voi
HDMI-i sisestusallikat kasutdes.

[D]=]

OR

RATIO INPUT

(i) (=i (B) (2

A J2J3)
4][5][6]
AIENED
lLlSTHDHQVlEW]
: .
— || V

n'_'r[éltrgx-ﬂ‘:r (INFO@)}.( -T-OfT- 1

Rampp—p——

INFO®
Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS
Avab pbhimendld.

Q. MENU
Avab kiirmendd.

OK®
Menllde ja suvandite valimiseks ning
sisestuse kinnitamiseks.

Noolenupud (lles/alla/vasakule/
paremale)Mendildes vdi valikutes
sirvimiseks.

5 TAGASI
Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT
Kustutab kdik ekraanilt ja naaseb TV-
reziimi.

(5mPLINK

Annab juurdepdasu HDMI-CEC-i
kaudu HDMI-kaabliga Gihendatud AV-
seadmetele.

SIMPLINK-men(iii avamine.

AD
Lilitab audio kirjelduse sisse voi vélja.

Juhtnupud (|, », II, «, »)

Juhib MINU MEEDIA mentidsid voi
SIMPLINK-(hilduvaid seadmeid
(USB,SIMPLINK).

3 Virvilised nupud

Neid nuppe kasutatakse teleteksti
(ainult funktsiooniga TELETEXT
mudelitel)

vdi Progr. redigeerimine funktsiooni
jaoks.

(@D: punane, G=: roheline, (&): kolla-
ne, @: sinine)
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KASUTUSJUHENDI KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hdlpsama ligipaasu teleri Uiksikasjalikule teabele.

1 Vajutage nuppu SETTINGS, et avada Kasutusjuhend
pS&himenid.

2 Vajutage PUNAST nuppu, et avada Klienditoe NGSsVALKekeel
meniii il s s s st

3 Vajutage noolenuppe ja leidke valik
Kasutusjuhend, seejarel vajutage nuppu OK.

btiitr keel [ainult digi
kui tiitrei
«Kui valit

SETTINGS = VALIK » Keel

Teil on véimalik valida ekraanil kuvatava meniii ja edastatava digitaalheli

keel

* Meniilkeel : Valib ekraanil kuvatava teksti keele.

+ Audio keel [ainult digireziimis] : Valib keele, milles soovite vaadata
mitme edastatava keelega digitelevisiooni.

« Subtiitri keel [ainult digireZiimis] : Kasutage funktsiooni Subtiitrid, kui

subtiitreid edastatakse kahes v6i enamas keeles
«.Kui valitud keeles edastatavad subtiitrite andmed puuduvad,
kuvatakse subtiitrid vaikimisi keeles.

(] Tarkvara uuendus
L) Pildi testimine

N/
[ Heli testimine 2 Wm‘m’e‘j
[] Signaali testimine . .
B T @ Kuvab valitud meniu kirjelduse.

Lehekiilgede vahetamiseks kasutage nuppu

~

P Suumib ekraanil sisse voi vélja.

Kasutusjuhend

Sisendseadme kasutamine
Ajavalikute seadistamine
Teleri lukustusvalikute seadistamine

Keele seadistamine

11S33

Teiste valikute seadistamine

Lisafunktsioon

Abifunktsioonid puuetega kasutajatele

Teave . . o
Teiste valikute seadistamine

L gy . L

@ Voimaldab valida soovitud kategooria.

P} Voimaldab valida soovitud elemendi.
Lehekilgede vahetamiseks kasutage nuppu

A\ V.

B Voimaldab registris soovitud funktsiooni
kirjeldust sirvida.
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HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima joudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

/\ ETTEVAATUST

* En primer lugar, apague el aparato y desconecte el cable de alimentacion y el resto de cables.
» Sino va usar la TV durante un periodo prolongado, desconecte el cable de alimentacion de la toma
de pared para evitar posibles dafos por rayos o subidas de corriente.

Ekraan, raam, korpus ja alus

» Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks puhkige pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.
¢ Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud puhtas
vees vdi pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejarel puhkige pind viivitamatult Gle kuiva

lapiga.

elektrilook voi rike.

L

~ /\ ETTEVAATUST

» Valtige alati ekraani puudutamist, kuna see vib ekraani kahjustada.

e Sérmekulne voi terava esemega ei tohi ekraanile vajutada ega toksata, kuna see vdib ekraani
kriimustada ja p&hjustada moonutusi.

* Toote rikkumise valtimiseks arge kasutage kemikaale.

« Arge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik satub teleri sisemusse, voib tagajarjeks olla tulekahju,

Toitejuhe

Plhkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.

TORKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa  Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
kaugjuhtimispuldiga ¢ Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mdnda takistust.
kasutada.  Veenduge, et patareid on tis ja digesti paigaldatud (P ja @, @ ja ).

Puudub pilt ja heli.

Kontrollige, kas toode on sisse lilitatud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse tihendatud.
Kontrollige toitepesa korrasolekut, ihendades sinna teisi seadmeid.

DVI) uhendamisel
kuvatakse teade
“Signaali pole voi

“Vale vorming”.

Teler IGlitub  Kontrollige toitesatteid. Voimalik, et toimus toitekatkestus.
ootamatult valja. * Avage valik Kellaaja seade ja kontrollige, kas unetaimer on aktiveeritud.
 Kui teleri tddtamisel puudub signaal, siis lUlitatakse toide tegevusetuse korral 15 minuti
parast valja.
Arvutiga (HDMI » Kasutage teleri valja-/sisselllitamiseks kaugjuhtimispulti.

« Uhendage HDMI-kaabel uuesti.
» Taaskaivitage arvuti ajal, mil teler on sisselllitatud.
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| NAUDOTOJO VADOVAS

PLAZMINIAI TELEVIZORIAI

Pries naudodami televizoriy atidziai perskaitykite j
vadova ir pasilikite jj ateiciai.

www.lg.com
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3 LICENCIJOS

3 PASTABA DI'EI__ ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |JRANGOS

3 ISORINIO VALDYMO ITAISO
NUSTATYMAS

4 SAUGOS INSTRUKCIJOS

10 JRENGIMO PROCEDURA

10 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

10  ISpakavimas

13 Atskiras pirkinys

14 Dalys ir mygtukai

15  Televizoriaus kélimas ir judinimas

16  Montavimas ant stalo

17 Montavimas ant sienos

18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

19 NAUDOTOJO VADOVO
NAUDOJIMAS

20 TECHNINE PRIEZIURA

20  Televizoriaus valymas

20 - Ekranas, rémas, korpusas ir stovas

20 - Maitinimo laidas

20 GEDIMY SALINIMAS

A\ ISPEJIMAS

 Jei nepaisysite jspéjimo pranesimo,
galite smarkiai susizeisti, taip pat gali kilti
nelaimingo atsitikimo arba mirties pavojus.

/\ DEMESIO

 Jei nepaisysite perspéjimo pranesimo, galite
nesunkiai susizeisti arba sugadinti gaminj.

@) PASTABA

» Pastaba padés geriau susipazinti su gaminiu
ir saugiai jj naudoti. PrieS naudodami gaminj
atidziai perskaitykite pastaba.
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LICENCIJOS

Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie licencijas rasite apsilanke
svetainéje www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX
HD

Pagamintas gavus ,Dolby Laboratories” licencijg. ,Dolby* ir dviguba D yra ,Dolby
Laboratories” prekés Zenklai.

HDMI, HDMI logotipas ir ,High-Definition Multimedia Interface” yra prekés zenklai
arba registruotieji prekés zenklai, priklausantys bendrovei ,HDMI Licensing LLC*.

APIE DIVX VAIZDO |RASUS: ,DivX®" — tai skaitmeninis vaizdo jrasy formatas,
sukurtas ,DivX®, LLC, ,Rovi Corporation” antrinés bendrovés. Sis jrenginys — oficialiai
pripazintas ,DivX Certified®" jrenginys, kuriuo galima leisti ,DivX“ vaizdo jrasus.
Daugiau informacijos ir programinés jrangos priemoniu, skirty failams j ,DivX* vaizdo
jraSus konvertuoti, rasite apsilanke svetainéje divx.com.

APIE ,DIVX VIDEO-ON-DEMAND®: jei norite Siame ,DivX“ Certified®" jrenginyje
matyti jsigytus ,DivX Video-on-Demand® (VOD) filmus, jj reikia uZregistruoti.
Norédami gauti registracijos koda, prietaiso nustatymo meniu suraskite skyriy ,DivX
VOD*. Daugiau informacijos, kaip uzbaigti registracija, rasite apsilanke svetainéje
vod.divx.com.

,DivX Certified®" jrenginys, kuriame galite matyti ,DivX®"“ HD 1080p kokybés vaizdo
jrasus, kartu su papildomomis funkcijomis.”

,DivX®*, ,DivX Certified®" ir susije logotipai yra ,Rovi Corporation® ir jos antriniy
bendroviy prekiy Zenklai, naudojami pagal licencija.“

»~Saugomas vieno ar daugiau Zemiau nurodyty JAV patenty;
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

PASTABA DEL ATVIROJO KODO
PROGRAMINES |JRANGOS

Norédami gauti Siame gaminyje esantj atvirajj kodg pagal GPL, LGPL, MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas,
apsilankykite http://opensource.lge.com.
Atsisiysti galima ne tik atvirgjj koda, bet ir visas nurodyty licencijy salygas, garantijy atsisakymus ir autoriy

teisiy pastabas.

,LG Electronics® sidlo tiekti atvirosios programinés jrangos kodg kompaktinéje ploksteléje uz mokestj,
padengiantj platinimo iSlaidas (tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. pastu ,LG
Electronics® pateiktg paraiSkg adresu opensource@lge.com. Sis pasitdlymas galioja trejus (3) metus nuo
gaminio jsigijimo datos.

ISORINIO VALDYMO |TAISO NUSTATYMAS

Norédami gauti informacijos apie iSorinio valdymo jtaiso nustatyma, apsilankykite svetainéje www.lg.com

=
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4  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite Sias saugos instrukcijas prie§ naudodami gaminj. ®

A ISPEJIMAS
A@ * Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje aplinkoje:
WJ =) - tiesioginiuose saulés spinduliuose;
P - drégnose vietose, pavyzdZiui, vonios kambaryje;
- Salia bet kokiy kars€io Saltiniy, tokiy kaip virykle, ir kity karstj skleidziancCiy jrengi-
niy;
- Salia virtuvés jrangos arba drékintuvy, kur ant jo lengvai gali patekti garai arba
alyva;
- nuo lietaus ir véjo neapsaugotose vietose;
- 8alia indy su vandeniu, pavyzdziui, vazy.
To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smugj, gali sugesti arba defor-
muotis gaminys.

= * Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkiuy.
i) Taip gali kilti gaisro pavojus.

Maitinimo kistukas yra atjungimo jtaisas. Kistuka turi bati galima lengvai iStraukti.

Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis. Be to, jei kabelio kaistis Slapias
arba padengtas dulkémis, visiSkai nusausinkite maitinimo kistuka arba nuvalykite
dulkes.

Dél per didelés dregmés galite patirti elektros smugj.

» Batinai prijunkite maitinimo kabelj prie {Zemintos srovés. (ISskyrus jrenginius, kurie
néra jZeminti.)
Galite patirti elektros smugj arba susizZeisti.

¢ Gerai pritvirtinkite maitinimo kabelj.
Jei maitinimo kabelis nevisiSkai pritvirtintas, gali kilti gaisras.

¢ Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliesty su karstais daiktais, pvz., Sildytuvu.
Dél to gali kilti gaisras arba elektros smigio pavojus.

M AIANLIIT

* Nestatykite sunkiy daikty ar paties gaminio ant maitinimo kabeliy.
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smuagj.

¢ Sulenkite antenos kabelj tarp pastato vidinés ir iSorinés dalies, kad lyjant vanduo
nepatekty j vidy.
| gaminj patekes vanduo gali ji sugadinti ir galite patirti elektros smugj.

¢ Kai televizoriy tvirtinate ant sienos, jo jokiu bidu nemontuokite pakabindami maiti-
nimo ir signalo kabelius ant televizoriaus galinés pusés.
Dél to gali kilti gaisras, elektros smugis.
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Neprijunkite per daug elektros jrenginiy prie vieno elektros tinklo Sakotuvo.
Taip dél perkaitimo gali kilti gaisras.

Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirsty jungiant iSorinius jrenginius.
Taip galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Laikykite nuo drégmés saugancig arba vinilo pakavimo medziaga vaikams nepriei-
namoje vietoje.

Praryti nuo drégmés saugancia medziagg kenksminga. Nety¢ia jg prarijus, su-
kelkite pacientui vémima ir apsilankykite artimiausioje ligoninéje. Be to, dél vinilo
pakuociy galima uzdusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba uz jo laikytis.
Dél to televizorius gali apvirsti ir sunkiai suzeisti.

Tinkamai pas$alinkite iSeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jy nepraryty.
Jeigu vaikas jas prarytu, kreipkités | gydytoja.

NekiSkite konduktoriaus (pvz., metalinés lazdelés) | vieng maitinimo lizdo galg, kol
kitas galas yra prijungtas prie sieninio jvesties terminalo. Be to, nelieskite maitini-
mo kabelio i$ karto jj iSjunge i$ sieninio jvesties terminalo.

Galite patirti elektros smagj.

(priklauso nuo modelio)

Nelaikykite Salia gaminio degiy medziagy.
Dél neatsargaus degiy medziagy naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.

Nemeskite | gaminj metaliniy daikty, pvz., monety, plauky segtuky, valgymo laz-
deliy ar vielos, ir degiy daikty, pvz., popieriaus ar degtuky. Ypac atsargis turi bti
vaikai.

Gali iskilti elektros smigio, gaisro ar suzeidimo pavojus. Jeigu | gaminj jkrito pasa-
linis objektas, atjunkite maitinimo kabelj ir kreipkités | techninés prieziGros centra.

Nepurkskite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis medziagomis (skiedikliu
arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Venkite smagiy ir saugokités, kad | gaminj nejkristy daiktu, taip pat nuo krintanciy
daikty saugokite ekrana.
Galite susizeisti arba sugadinti gaminj.

Niekada nelieskite Sio gaminio ir antenos perkdnijos arba Zaibavimo metu.
Galite patirti elektros smagj.
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Esant dujy nuotékiui niekada nelieskite kiStukinio lizdo — iSvédinkite atidare langus.
Kibirkstys gali sukelti gaisrg arba nudeginti.
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e SavavaliSkai neiSrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio.
Gali kilti gaisras arba elektros smagis.
Dél tikrinimo, kalibravimo ar taisymo kreipkités j techninés priezidros centra.

» Jeigu jvyko kuris nors toliau nurodyty veiksniy, iSkart atjunkite gaminj nuo elektros
tinklo ir kreipkités | vietinj techninés priezitros centra.
- Gaminys buvo sutrenktas
- Gaminys buvo paZeistas
- | gaminj pateko pasaliniy objekty,
- Gaminys skleidzia diimus arba nejprastg kvapg
Dél to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smagj.

>3  Jei ilgq laikg nesiruoSiate naudoti gaminio, iStraukite i$ jo maitinimo kabelj.
Susikaupusios dulkés gali sukelti gaisrg arba dél pablogéjusios izoliacijos gali atsi-
| rasti elektros nuotékis, iskilti elektros smigio arba gaisro pavojus.

TN * Prietaisg reikia saugoti, kad neuZlaséty arba neuztiksty skyscio, ant jo negalima
| ;: i déti indy su skysciais, pvz., vazy.

5
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A DEMESIO

""""""" < 'mm-'wl‘\'/i‘cﬂnﬂh‘tuokite gaminj ten',mkﬁ‘rmﬁéra radijo banguy.

 Turi bati pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros kabeliy, kad antena
prie jy neprisiliesty, net jei nuvirsty.
Tai gali sukelti elektros smuagj.

estatykite gaminio ant nestabiliy lentyny arba nuozulniy pavirSiy. Be to, venkite
vietu, kur yra didelé vibracija arba kur gaminys negali gerai laikytis.

To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dél to gali bati suZeisti Zmonés
arba sugadintas gaminys.

¢ Jeigu jrengsite televizoriy ant stovo, turite imtis veiksmuy, kad apsaugotuméte gami-
nj ir jis nenuvirsty. To nepadarius, gaminys virsdamas gali suzeisti.

 Jei ketinate montuoti televizoriy ant sienos, prie gaminio galinés sienelés pritvirtinkite standartine
VESA montavimo sasajg (papildomas dalis). Kai tvirtinate televizoriy naudodami tvirtinimo prie sie-
nos laikiklj (atskirai jsigyjama dalis), gerai jj pritvirtinkite, kad nenukristy.

¢ [rengdami anteng pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.
Gali kilti gaisro arba elektros smagio pavojus.

¢ Rekomenduojame zidrint televizoriy isSlaikyti maziausiai 2—7 kartus didesnj atstumag
nei ekrano jstrizainé.
Jeigu ilgai ziGrite televizoriy, gali pradéti lietis vaizdas.

* Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.
Kitokios gali pakenkti nuotolinio valdymo pultui.

eny ir naujy baterijy nedékite kartu.
Baterijos gali perkaisti ir iSteketi.

%) * |sitikinkite, kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir jo jutiklio néra daikty.
=0
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ -
A . * Nuotolinio valdymo pulto signalg gali trikdyti saulés Sviesa arba kitas stiprus Svie- E
g = sos $altinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarj. '§

¢ Kai prijungiate iSorinius jrenginius, pvz., vaizdo Zaidimy konsole, jsitikinkite, kad
jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi.
To nesilaikant gaminys gali apvirsti, dél to gali bati suzeisti zmonés arba sugadin-
tas gaminys.
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7T [
5 e kiStuka. (Nenaudokite maitinimo kiStuko kaip jungiklio.)
: Tai gali sukelti mechaninj gedimg arba galite patirti elektros smagj.

kaitimo.

- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi bati daugiau nei 10 cm.

- Nestatykite gaminio vietose, kur néra ventiliacijos (pvz., ant lentynos ar spintoje).
- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvés.

- |sitikinkite, kad védinimo angos neuzdengtos staltiese ar uzuolaida.

To nesilaikant gali kilti gaisras.

gali jkaisti. Tai neturi jtakos gaminio naudojimui ar veikimui.

e Gaminio nejjunkite | sieninj lizda jkiSdami ir ne|SJunk|te is jO istraukdami maitinimo

o Lalkykltes toliau pateikty jrengimo nurodymu, kad apsaugotumete gamln[ nuo per-

» Bukite atsargus ir ilgq laikg ziGrédami teIewzonq nelieskite vedinimo angq, nes JOS

. Nuolat ap2|urek|te prletalso kabelj ir, jei jis atrodo sugedes arba nu3|devejes istraukite j j[, nebenau-

dokite prietaiso ir kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros paslaugy teikéja, kad jis pakeisty kabelj
tokiu pat.

* Neleiskite ant maitinimo jungties kaisciy ar lizdo kauptls dulkems.
Taip gali kilti gaisro pavojus.

dziui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, privérimo durimis ar mindymo. Ypac
atkreipkite démes;j | kiStukus, sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis iSeina i$ prietai-
"""""""""""""""""""""""""""" S t|pr|a| nespauskite pu‘lyfﬂowr'é'hka ar astriu dalktu pvz V|n|m| plestuku ar raS|kI|u
taip pat bikite atsargis, kad jo nejbréZtumete.

ne atsiranda laikiny vaizdo iSkraipymuy.

lykite Svelnia medziagos skiaute. Per daug spausdami galite subraizyti arba iSblu-
kinti. Nepurkskite vandeniu ir nevalykite drégnu skuduréliu. Niekada nenaudokite
stiklo valiklio, automobiliy ar pramoniniy poliruokliu, abrazyvy ar vasko, benzino,
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminj ir jo ekrana.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galite patirti elektros smugj arba gali sugesti gami-
nys (deformacija, korozija ar l0ziai).

|SJung|amas JUNGIKLIU.
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Jeigu maitinimo kabelio vidinés gyslos atsijungtu, gali kilti gaisras.

« Perkeldami gaminj batin
kabelj, antenos kabelj ir visus jungiamuosius kabelius.
Galite pazeisti televizoriy arba maitinimo kabelj, dél to gali kilti gaisro ar elektros
smuagio pavojus.

¢ Saugokite maitinimo kabelj nuo neigiamo fizinio ar mechaninio povelklo pavyz-

* Venkite ilgesnj laika liesti LCD ekrana, nelalkyklte lJl [remtq plrstq “Tai darant ekra-

+ Valydami gaminj ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite ji nuo maitinimo tinklo, va-

Kol jrenginys prijungtas prie AC kiStukinio lizdo, jis neatjunglamas nuo AC maitinimo saltlnlo netj jel

¢ Atjungdami kabelj nuo maitinimo tinklo suimkite uz kistuko ir istraukite j J[ -

pirmiausia iSjunkite maiti mq Tada atJunklte maitinimo
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¢ Perkeldami arba iSpakuodami gaminj dirbkite dviese, nes gaminys sunkus.
To nesilaikydami galite susizeisti.

» Kartg per metus kreipkités j klienty aptarnavimo centrg dél vidiniy gaminio daliy
valymo.
Susikaupusios dulkés gali sukelti mechaninj gedima.

atikékite visus techninés priezitros darbus kvalifikuotam specialistui. Priezidra
bitina, kai prietaisas kokiu nors bldu sugadinamas, pvz., kai pazeidziamas mai-
tinimo kabelis ar kiStukas, kai | prietaisg patenka skysciy ar daikty, kai prietaisas
patenka po lietumi ar sudréksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba numetamas.

» Jeigu televizorius $altas, jjungiant jis gali Siek tiek sublykséti. Tai yra normalu ir
néra gaminio gedimas.

» Ekranas yra auks$tyjy technologijy gaminys, kurio raiSka nuo dviejy iki $eSiy milijo-
ny pikseliy. Ekrane galite matyti mazycius juodus ir (arba) rySkiy spalvy taskelius
(raudonus, mélynus ar zalius), kuriy dydis 1 ppm. Tai néra gedimas ir neturi jtakos
gaminio charakteristikoms ir patikimumui.

Sis reidkinys pastebimas ir tregiujy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios
gaminys turéty biti pakeistas ar grazintas.

* Galite pastebéti skirtingg ekrano Sviesuma ir spalva, atsizvelgiant | jisy ziaréjimo
padétj (i$ kairés / deSinés / virSaus / apacios).

Sis reigkinys atsiranda dél ekrano charakteristiky. Tai néra susije su gaminio cha-

* llga laika rodant nejudantj vaizda (pvz., transliuojamo kanalo logotipa, ekrano meniu, vaizdo zaidimo
siuzetq), gali atsirasti ekrano gedimas, dar vadinamas vaizdo iSdeginimu, dél kurio ekrane iSlieka
vaizdas. Garantija netaikoma vaizdo iSdeginimui.

Stenkités ilgai nerodyti savo televizoriaus ekrane fiksuoty vaizdy (2 ar daugiau val. LCD ekrane, 1 ar
daugiau val. plazminiame ekrane).

Be to, jeigu ilgai Zilrite televizijos laidas 4:3 santykiu, vaizdo iSdeginimas gali atsirasti ekrano kras-
tuose.

Sis reigkinys pastebimas ir tre¢iyjy $aliy gaminiuose ir tai néra priezastis, dél kurios gaminys turéty
bdti pakeistas ar grazintas.

e Skleidziamas garsas
Traskéjimas: trasSkantis garsas Zidrint arba iSjungiant televizoriy kyla termisSkai susitraukiant plastikui
dél temperatiros ir drégmés. Sis triukdmas yra bidingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminé
deformacija. Elektros grandinés gaudesys / ekrano diizgimas: Zemo lygio triuk§ma sukuria auksty
dazniy grandiné, kuri tiekia srove gaminio elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai
gali skirtis.

Sis skleidZiamas garsas neturi jtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui.
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10 |RENGIMO PROCEDURA / SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

- 0 PASTABA

» Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jasy televizoriaus.

 Jusy televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali Siek tiek skirtis nuo Siame vadove
pateikty paveiksléliy.

» Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojama jvesties Saltinj ar gaminio modelj.

* | §j televizoriy ateityje gali bati jdiegtos naujos funkcijos.

* Televizorius galima nustatyti veikti laukimo rezimu, kad blty sumazintos energijos sgnaudos. Jei
nezidrésite televizoriaus ilgg laika, jj reikia iSjungti, kad sumazintuméte energijos sgnaudas.

* Naudojantis jrenginiu galima labai sumazinti sunaudojama energijg, sumazinus vaizdo Sviesuma, taip
sumazeés bendros eksploatavimo iSlaidos.

IRENGIMO PROCEDURA

1 Atidarykite pakuote ir jsitikinkite, kad yra visi priedai.
2 Pritvirtinkite stova prie televizoriaus.
3 Prijunkite prie televizoriaus iSorinj jrenginj.

SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

ISpakavimas

Patikrinkite, ar gaminio dézéje yra toliau nurodytos dalys. Jei triksta priedy, kreipkités | pardavéja, i$ kurio
isigijote §j gaminj. Siame vadove pateikta gaminiy iSvaizda gali skirtis nuo tikrosios.

/\ DEMESIO

» Norédami uztikrinti sauguma ir numatytg gaminio eksploatavimo trukme, nenaudokite nepatvirtinty priedy.
¢ Bet kokiai zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél nepatvirtinty priedy naudojimo, garantija netaikoma.
¢ Kai kurie modeliai turi ant ekrano uzklijuotg plong plévele, kurios nuimti negalima.
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SURINKIMAS IR PARUOSIMAS 11

Nuotolinis valdymo Naudotojo vadovas Ferito Serdis
pultas ir baterijos Maitinimo kabelis (priklauso nuo mode-
(AAA) lio)
(Ziarekite 18 psl.) (Ziareékite 12 psl.)
g g x7 ? x7
x1
M4 x 14 M5 x 16

Maitinimo kabelio Tvirtinimo ant stalo Surinkimo sraigtas Surinkimo sraigtas
laikiklis varztas (Tik 42PN45**) (Tik 50PN45**,
(Ziarékite A-4 psl.) (Tik 42PN45**) (See p. A-3) 50/60PN65**)

(Ziareékite 16 psl.) (See p. A-3)

Stovo korpusas / Apsauginis dangtis
pagrindas (Tik 50PN45**,
(Ziarékite A-3 psl.) 50PN65**)

(Ziarékite A-4 psl.)
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12 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

—€@)PasTaBA

e Su jdsy gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio modelio.
* Atnaujinus Sio gaminio funkcijas, gaminio specifikacija ir Sio vadovo turinys gali bati keiciami be is-
ankstinio jspéjimo.

Kaip naudoti ferito Serdj

1 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius kompiuterio maitinimo kabelyje, naudokite ferito

Serdj. Maitinimo kabeliu vieng kartg apvyniokite ferito Serdj. Padékite ferito Serdj prie televizoriaus ir
sieninio maitinimo lizdo.

2 ©)
[i sieninj maitinimo lizda] #———=@I@ litelevizori)]

Juoda)
[1 paveikslélis] [ferito Serdies
skerspjuavis]
2 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdZius komponentiniame Y, Pb, Pr, L, R kabelyje,
naudokite ferito Serdj. Padékite ferito Serdj prie televizoriaus.

Suvyniokite komponenty Y, Pb, Pr, L, R laidus ant ferity Serdies.

[i iSorinj jrenginj] > i televizoriy)]

[2-1 paveikslélis]

Surinkite ir suriSkite komponenty Y, Pb, Pr, L, R ir scart kabeliu Ferito Serdis.

[i televizoriy)] @

(Juoda)
[ferito Serdies

G- 5 ) skerspjavis]
[2-2 paveikslélis]

[i iSorinj jrenginj]

Suvyniokite Kompiuterio garso kabeliu ant ferity Serdies.

[i iSorinj jrengin]] - [i televizoriy)]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-3 paveiksleélis]

3 Norédami sumazinti elektromagnetinius trikdzius LAN kabelyje, naudokite ferito Serd;.
Apvyniokite LAN laidg vieng kartg ant ferito B Serdies ir tris kartus ant ferito A Serdies. Padekite
ferito Serdj arti televizoriaus ir iSorinio jrenginio.

A (pilka) | B (pilka)

[i televizoriy] ‘ k ‘( ',—..\- [i iSorinj jrenginj] @ @
B A A S

[3 paveikslélis] [ferito Serdies

skerspjuvis]

—Jei turite tris ferito Serdis, vadovaukités 1 ir 2 pav.
— Jei yra LAN jungtis, taip pat vadovaukités 3 pav.

* Optimaliai jungciai uztikrinti HDMI kabeliai ir USB jren-
giniai turi turéti mazesnius nei 10 mm storio ir 18 mm
plo¢io apvadus. Naudokite ilginamajj kabelj, palaikantj
USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties kortelé ne-

*A 10 mm

IA IA

tinka jasy televizoriaus USB prievadui. B 18 mm
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Atskiras pirkinys

Atskirai jsigyjami elementai, gerinant jy kokybe, gali bati pakei€iami arba modifikuojami i$ anksto
nepranesus.

Norédami jsigyti Siuos gaminius, susisiekite su savo tiekéju.

Sie jrenginiai veikia tik su tam tikrais modeliais.

Q0oQ]

Sound
Sync)
LG garso jrenginys
Suderinamumas PN45** PNB5**
LG garso jrenginys . 5

Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali bati pakeisti priklausomai nuo gaminio funkcijy atnaujinimo,
gamintojo aplinkybiy ar politikos.

=
m
—'
c
=
<
2



14 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Dalys ir mygtukai

( —— Ekranas

HCAOEORCRONORORS

Garsiakalbiai
S
Nuotolinio valdymo jutiklis
Mygtukai L—— Maitinimo indikatorius
Mygtukas Apibudinimas
[0} ljlungia arba i$jungia maitinima.
v Parenka pazymétg meniu parinktj arba patvirtina jvestj.
S ljungia pagrindinj meniu arba iSsaugo jusy jvestj ir uzdaro meniu.
p 4 Pakeicia jvesties Saltin;.
m -+ Pritaiko garsumo lygj.
g v A Slenkama per jraSytas programas.
<
o
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TeleVizoriaUS ke"mas ir  Didelj televizoriy gali pernesti maziausiai 2
. .« . Zmones.
jUdlnlmas * PerneSdami televizoriy rankomis laikykite ji

taip, kaip parodyta Siame paveikslélyje.
Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
perskaitykite Sig informacija, kad nesubraizytuméte
ir nepazeistumeéte televizoriaus ir galétumeéte
ji saugiai pervezti nepriklausomai nuo jo tipo ir
dydZio.

/\ DEMESIO

* Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo
nepazeistumeéte.

* Televizoriy rekomenduojama pervezti
naudojant originalig televizoriaus pakuote arba
déze.

 Prie$ judindami arba keldami televizoriy,
atjunkite jo maitinimo kabelj ir visus kitus
kabelius.

 Kai laikote televizoriy, ekranas turi bati
nusuktas nuo jasy, kad nesugadintuméte.

* PernesSdami televizoriy stenkités jo nekratyti ir
per daug nepurtyti.

* PerneSdami televizoriy laikykite jj vertikaliai,
niekada neverskite ant Sono ir nekreipkite |
kaire ar deSine.

 Tvirtai laikykite televizoriy uz jo virSaus ir
apacios. Jokiu budu nelaikykite uz skaidrios
dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio groteliy.

I _
—r =
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16 SURINKIMAS IR PARUOSIMAS

Montavimas ant stalo

1 Pakelkite ir pakreipkite televizoriy | vertikalig
padétj.

- Palikite (maziausiai) 10 cm tarpg nuo sie-

nos, kad uztikrintuméte tinkamag vedinima.

2 Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo
sienoje.

A DEMESIO

* Nestatykite televizoriaus $alia Silumos
Saltiniy, nes gali kilti gaisras ar bati padaryta
kitokios zalos.

Televizoriaus tvirtinimas prie stalo

Pritvirtinkite televizoriy prie stalo, kad
uztikrintuméte, jog jis nepasvirs j priekj, nebus
sugadintas ir nesukels galimy traumuy.

Norédami pritvirtinti televizoriy prie stalo, jstatykite
ir priverzkite komplekte esantj varztg stovo gale.
(Tik 42PN45**)

A ISPEJIMAS

e Kad televizorius neparvirsty, jj pagal
instrukcijas patikimai pritvirtinkite prie
horizontalaus pavirSiaus ar sienos.
Nevartykite, nekratykite ir nesiGbuokite
televizoriaus, nes galite susiZeisti.

Televizoriaus kampo reguliavimas ieSkant
geriausio zitiréjimo kampo

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

Kad baty patogu zidreéti, sukdami iki 20 laipsniy
i kaire arba deSine sureguliuokite televizoriaus
kampa.

20°

A DEMESIO

¢ Reguliuodami gaminio kampa, saugokite
pirstus.
- Prisignybe rankas ar pirstus galite susiza-
loti. Jeigu gaminys per daug palenkiamas,
jis gali nukristi ir suduZzti arba suzeisti.

Televizoriaus tvirtinimas prie sienos

(Sios funkcijos néra visuose modeliuose.)

1 Galinéje televizoriaus puséje jkiSkite
ir priverzkite varztus su gselémis arba
televizoriaus laikiklius ir varztus.
- Jei vietoj varZty su gselémis jsukti varztai,
pirmiausia iSsukite Siuos varztus.

2 Pritvirtinkite sienos laikiklius varztais prie

sienos.
Sutapatinkite sienos laikiklj ir televizoriaus gale
esancius varztus su gsomis.

3 Tvirtai sujunkite varztus su gsomis ir sienos

laikiklius tvirta virvute.
|sitikinkite, kad virvute yra horizontali su
ploksciu pavirSiumi.
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~ /\ DEMESIO

e Pasirlpinkite, kad vaikai nelipty arba
nesikabinty ant televizoriaus.

_—

~ @) PASTABA

¢ Naudokite paaukstinimg ar spintele, kurie
blty pakankamai stipras ir dideli, kad
saugiai islaikyty televizoriy.

e Laikikliai, varztai ir virvutés nepateikiami.
Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietos
pardavéjo.

L J

_—

Montavimas ant sienos

Pritvirtinkite atskirai jsigyjama tvirtinimo prie
sienos laikiklj ant televizoriaus galinés pusés
ir pritvirtinkite j prie tvirtos sienos statmenai
grindims. Jei norite televizoriy kabinti ant kity,
statybiniy medziagy, kreipkités j kvalifikuotus
meistrus.

LG rekomenduoja, kad montavimg atlikty
kvalifikuotas profesionalus montuotojas.

|sitikinkite, kad naudojate VESA standartg
atitinkancius sraigtus ir prie sienos tvirtinamus
laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamy,
laikikliy rinkiniy matmenys pateikiami Sioje
lenteléje.

|sigyjamas atskirai (prie sienos tvirtinamas laikiklis)

. 42/50PN45**
Mogdells 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
Standartinis
sraigtas M6
Sraigty skaicius 4
Prie sienos PSW420BX
tvirtinamas T Zer T
laikiklis <& H :

1 .

~ /\ DEMESIO

* Pirmiausia atjunkite maitinima ir tik tuomet
judinkite arba montuokite televizoriy. Antraip
gali istikti elektros smugis.

* Jeigu tvirtinate televizoriy prie luby arba
pasvirusios sienos, jis gali nukristi ir sunkiai
suzeisti.

Naudokite patvirtintg LG tvirtinimo prie
sienos laikiklj ir kreipkités | vietinj atstova ar
kvalifikuotg darbuotoja.

* Nepriverzkite sraigty per daug, nes taip
galite pazeisti televizoriy ir prarasti teises |
garantine prieziira.

* Naudokite VESA standartg atitinkancius
sraigtus ir sieninius laikiklius. Bet kokiai
zalai ar suzalojimams, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo arba netinkamy priedy
naudojimo, garantija netaikoma.

~ @) PAsTABA

* Naudokite varztus, kurie yra nurodyti VESA
standartiniy varzty specifikacijose.

 Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra
montavimo vadovas ir reikalingos detalés.

* Prie sienos tvirtinamas laikiklis yra
uzsakomas atskirai. Papildomy priedy galite
isigyti iS vietos pardavéjo.

» Varzty ilgis priklauso nuo prie sienos
tvirtinamo laikiklio. |sitikinkite, kad naudojate
tinkamo ilgio sraigtus.

« Jei reikia daugiau informacijos, zidrékite
vadova, pateikiama su tvirtinimo prie sienos
laikikliu.
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18 NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Siame vadove apradymai pateikiami pagal nuotolinio valdymo pulto mygtukus.
Atidziai perskaitykite §j vadova ir tinkamai naudokite televizoriy.

Norédami pakeisti baterijas, atidarykite baterijy dangtelj, pakeiskite baterijas (1,5 V
AAA), kad jy ®ir® galai atitikty Zenklinima skyrelio viduje, ir uzdarykite baterijy
dangtelj.

Norédami iSimti baterijas atlikite jdéjimo veiksmus atvirkScia tvarka.

~ /\ DEMESIO J

* Nenaudokite vienu metu seny ir naujy baterijy, nes taip galite sugadinti nuotolinio valdymo pulta.

L

Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite | televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklj.

(b (POWER) (maitinimas) . INFO®
liungia arba iSjungia televizoriy. @ . Rodo informacija apie dabarting
SUBTITLE . o o programa ir ekrana.
Atkuria subtitrus, kuriems teikiate
pirmenybe, jei jjungtas skaitmeninis @ iE/ZELN;Zr(i:é}':[TrﬁZ;uMAI)
rezimas. l.l HEHBI ;
Q. MENU

‘:V MED:V .. a l I 5 l l = l Atveria sparciojo meniu langus.
R:;r?roa rezimg 0K®

e . Pasirenkami meniu ir parinktys ir
Pakeicia vaizdo dyd|. |\7 H 8 H = ‘ patvirtinama jsy jvestis.
INPUT I L\§T l l @] l [Q‘V'Ewl Navigacijos mygtukai (aukstyn /

Pakeicia televizoriaus jvesties Saltinj; emyn / kairen / deginen)

lungia televizoriy, Z\ |I"*| |Slenkama per meniu langus ir parinktis.
;Zgi?:riama radijo, televizijos ir < ohos S Atgal
skaitmeninés televiéijos programa. _— V E)r(llz_lt_a(Ta }t-a;nkstesnl lygmeni.
| e ; iSeiti
Iﬁ-\ltsgria iradyta programy sarasa. @ _[?'_TE’YJJK'"FO‘@;_[_T?ET_}J I3valo visus ekrano rodmenis ir vél

Atveriamas SIMPLINK meniu.

AD
Jjungia arba isjungia garso tipa.

sgrasa.
GUIDE

grizta j televizoriaus zilréjima.
Q.VIEW .-smmes .@
Grjzta j prie$ tai ziGrétg programa. @IT‘IF'I._II'.IK S
FAV < [o) > JgnglaS| prie AV jrenginiy, prijungty HDMI
Atidaro mégstamiausiy programy, ‘ ’ 1 (5 y 1 ’ laidu per HOMI-CEC.
v q EXIT

Rodo programy, gida.

Valdymo mygtukai (H, >, 11, «, »)
MUTEx Valdo meniu MANO MEDIJA arba su
Nutildo visus garsus. SIMPLINK suderinamus jrenginius
) TELETEKSTO MYGTUKAI (USB, SIMPLINK).
Sie mygtukai naudojami teletekstui. A Spalvoti mygtukai
PAGE Sie mygtukai naudojami tik teletekstui

Pereinama prie ankstesnio arba kito
ekrano. Programos redagavimas.

11 (FREEZE)(fiksuoti) (&D: raudonas, G=J: Zalias, C&: gelto-
Fiksuoja esamg réma, nas, @: melyna)

kai naudojamas TV, AV,
komponentinis arba HDMI jvesties
Saltinis.

valdyti (tik TELETEXT modeliai),
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NAUDOTOJO VADOVO NAUDOJIMAS

Naudotojo vadovas suteikia galimybe lengviau pasiekti iSsamig informacijg apie televizoriy.

1 Paspauskite SETTINGS, jei norite atidaryti Naudotojo vadovas 1 1LaRiNKCTIS > Norint nustatyt kaiba,
pagrindinj meniu.

2 Paspauskite mygtukg RAUDONAS, jei norite
atidaryti Pagalba klientui meniu.

3 Paspauskite Navigacijos mygtukus, jei norite
slinkti prie Naudotojo vadovas, ir paspauskite

SETTINGS = INKTYS » Kalba

meniu ir skaitme

SETTINGS = PARINKTYS » Kalba

Galite pasirinkti ekrane rodomo meniu ir skaitmeninio garso transliavimo

kalba,

* Meniu kalba : Pasirinkite ekrano kalba.

+ Garso kalba [tik skaitmeniniu rezimu] : Pasirinkite pageidaujama,
kalba, kai Ziarimos skaitmeninés transliacijos su galimu jgarsinimu
keliomis kalbomis.

 Subtitry kalba [tik skaitmeniniu reZimu] : Naudokite subtitry funkcija,
kai subtitrai transliuojami dviem ar daugiau kalby.
+. Jeigu pasirinkta kalba subtitry / teleteksto néra, subtitrai /
teletekstas bus rodomi numatytaja kalba.

(] Progr. jrangos atnauj.

["] Vaizdo testas \/
[ Garso testas 2 "R
'O Signalotestas

@ Rodo pasirinkto meniu apraSyma.
Galite naudoti A ~, norédami pereiti i$ vie-

(] Gaminio/paslaugos info.

~. Naudotojo vadovas

no puslapio | kita.

P} Padidina arba sumazina ekrana.

Naudotojo vadovas

Norint naudoti jvesties prietaisg

Norint nustatyti laiko parinktis
-

5= KANALY nustatymas :
=\VAIZDO r GARSO nustaymas 1

Norint nustatyti televizoriaus uzrakto parinktis
Norint nustatyti kalba

Norint nustatyti kitas parinktis

18pléstiné funkcija

f Pagalba nejgaliesiems
L

Informacija
Norint nustatyti kitas parinktis

@) Leidzia pasirinkti norimg kategorija.

P} Leidzia pasirinkti norimg elementa.
Galite naudoti A ~, norédami pereiti i$ vie-
no puslapio | kita.

B} Leidzia pereiti | jusy norimos funkcijos i$
rodyklés aprasyma.

M AIANLIIT
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TECHNINE PRIEZIURA

Televizoriaus valymas

Reguliariai valykite savo televizoriy, kad uztikrintuméte geriausig jo veikima ir pailgintuméte eksploatavimo
trukme.

/\ DEMESIO

» Prie§ pradédami batinai iSjunkite maitinima ir atjunkite maitinimo kabelj ir visus kitus kabelius.
« Jei ilgg laikg televizorius bus paliktas be prieziGros ir nenaudojamas, atjunkite maitinimo kabelj i$
sieninio elektros lizdo, kad iSvengtumeéte galimos Zalos dél zaibo ar elektros energijos pertrikiy.

Ekranas, réemas, korpusas ir stovas

e Norédami nuvalyti dulkes, nuSluostykite pavirSiy sausu, Svariu ir minkstu audiniu.
* Norédami pasalinti didelius neSvarumus, nusluostykite pavirSiy Svariame vandenyje arba praskiestame
Svelniame valiklyje sudrékintu audiniu. Tuomet iSkart nuSluostykite sausu audiniu.

~ /\ DEMESIO ~

 Visada stenkités neliesti ekrano, kad jo nepazeistuméte.

* Nespauskite, netrinkite ir nedauzykite ekrano pavirSiaus nagais ar astriu daiktu, nes galite subraizyti
ekrang ir sukelti vaizdo iSkraipymus.

* Nenaudokite chemikalu, nes jie gali sugadinti gaminj.

* NepurkSkite ant pavirSiaus skysciy. Jei | televizoriy pateks vandens, gali kilti gaisras, elektros smugis
arba gedimas.

Maitinimo laidas

Reguliariai Salinkite susikaupusias dulkes ir purvg nuo maitinimo kabelio.

GEDIMU SALINIMAS

Problema Sprendimas
=
ﬁ Nepavyksta valdyti * Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklj ir pabandykite dar karta.
= televizoriaus nuotolinio | * Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto néra kliGciy.
é valdymo pultu. « Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai jdétos (@ prie @, © prie ).
o) Néra nei vaizdo, nei o Patikrinkite, ar gaminys yra jjungtas.
garso. * Patikrinkite, ar maitinimo kabelis jjungtas | sieninj elektros lizda.

o Patikrinkite, ar néra problemy dél sieninio elektros lizdo, prijungdami prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikétai ¢ Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali biti pertrauktas elektros tiekimas.
iSsijungia. * Patikrinkite, ar laiko nustatymuose nejjungta automatinio iSsijungimo funkcija.
* Jeijjungus televizoriy jis negaus jokio signalo, po 15 minuéiy televizorius i$sijungs automatiskai.

Kai jungiama prie o |$junkite / jjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pulta.
kompiuterio (HDMI * IS naujo prijunkite HDMI kabel].

DVI), rodoma * Perkraukite kompiuterj, kai TV yra jjungtas.

,Néra signalo*

arba ,Netinkamas
formatas”.




@ LG

Life's Good

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

PLAZMAS TV

Pirms ierices izmantosanas rlpigi izlasiet So
rokasgramatu un saglabajiet to furpmakai uzzinai.

www.lg.com



2  SATURARADITAJS

SATURA RADITAJS

3 LICENCES

3 ATKLATA PIRMKODA
PROGRAMMATURAS PAZINOJUMS

3 AREJO VADIBAS IERICU
IESTATISANA

4 DROSIBAS NORADIJUMI

10 UZSTADISANAS PROCEDURA

10 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

10  lzsaino$ana

13 Jaiegadajas atseviski

14  Detalas un pogas

15  Televizora cel$ana un parvietoSana
16  Uzstadisana uz galda

17  Uzstadisana pie sienas

18 TALVADIBAS PULTS

19 LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

20 TEHNISKA APKOPE

20 Televizora tirisana

20 - Ekrans, ietvars, korpuss un statnis
20 - Stravas vads
20 PROBLEMU NOVERSANA A BRIDINAJUMS

e Ignoréjot bridindjuma pazinojumu, varat
gat nopietnas traumas, turklat pastav
negadijuma vai naves risks.

/\l UZMANIBU!

* Ignoréjot piesardzibas pazinojumu, varat
gat vieglas traumas, un var tikt radrti ierices
bojajumi.
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¢ Piezime palidz izprast ierices darbibu un to
drosi lietot. Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu,
rdpigi izlasiet piezimi.
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LICENCES

Atbalstitas licences dazadiem modeliem var atSkirties. Lai iegitu papildinformaciju par licencém,
apmeklgjiet timek|a vietni www.lg.com.

DOLBY. Razota, izmantojot Dolby Laboratories licenci. ,Dolby” un divu D simbols ir Dolby
DIGITALPLUS | ahoratories pre¢zimes.

Hnml HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir HDMI Licensing LLC
prec¢zimes vai registrétas pre¢zimes.

LLC, kas ir Rovi Corporation filidle. St ir oficiala DivX Certified® ierice, kas atskano
DivX video. Vietné divx.com ir atrodama papildinformacija un programmataras riki
failu parveido$anai DivX video formata.

DI m PAR DIVX VIDEO: DivX® ir digitala video formats, ko izstradajis uznémums DivX,
HD w

PAR DIVX VIDEO PEC PIEPRASIJUMA: §T DivX Certified® ierice ir jaregistrg, lai
taja varétu demonstrét iegadatas DivX video péc pieprasijuma (VOD) filmas. Lai
iegatu registracijas kodu, ierices iestatijumu izvélné atveriet DivX VOD sadalu.
Apmeklgjiet vietni vod.divx.com, lai iegltu papildinformaciju par registracijas
pabeigSanu.

,DivX Certified® norada, ka ierice ir iespéjams atskanot DivX® video ar iz3kirtspéju
[Tdz HD 1080p, ieskaitot Premium saturu.”

,DivX®, DivX Certified® un ar tiem saisttie logotipi ir uznémuma Rovi Corporation
vai ta filiaJu pre¢zimes un tiek lietoti saskana ar licenci.”

,Uz ierici attiecas viens vai vairaki $adi ASV patenti:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

ATKLATA PIRMKODA PROGRAMMATURAS
PAZINOJUMS

Lai sanemtu pirmkodu saskana ar GPL, LGPL, MPL un citam pirmkoda licencém, kas ir ieklautas $aja
iericé, lidzu, apmeklgjiet timek|a vietni http://opensource.lge.com .

Papildus pirmkodam varat lejupieladét visus atbilstoSos licences nosacijumus, garantijas atrunas un
autortiesTbu pazinojumus.

LG Electronics péc pieprasijuma (rakstot uz e-pasta adresi opensource@lge.com) pirmkodu piegadas

arT CD-ROM formata par maksu, kas sedz talak noraditas izplatiSanas veikSanas izmaksas (pieméram,
datu neséja, piegades un apstrades izmaksas). Sis piedavajums ir speka tris (3) gadus no ierices iegades
datuma.

AREJO VADIBAS IERICU IESTATISANA

Lai iegatu informaciju par aréjas vadibas ierices iestatiSanu, apmeklgjiet vietni www.lg.com
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DROSIBAS NORADIJUMI

®

Pirms ierices lietoSanas, 1Gdzu, rlp1gi izlasiet turpmakas norades par piesardzibas pasakumiem.

A BRIDINAJUMS

Nenovietojiet televizoru un talvadibas pulti $adas vietas:

- tieSos saules staros;

- telpa ar augstu mitruma ITmeni, pieméram, vannas istab3;

- siltuma avotu, pieméram, plits un citu sildieriu, tuvuma;

- virtuves letes vai mitrinataju tuvuma, kur ierice var tikt paklauta tvaika vai ellas
iedarbibai;

- vieta, kur ierice ir paklauta lietus un véja iedarbibai;

- (dens trauku, pieméram, vazu, tuvuma.

Neieverojot Sos nosacijumus, varat izraistt ugunsgréku, elektriskas stravas triecie-

nu, radit ierices bojajumus vai deformaciju.

s * Nenovietojiet ierici putek|ainas vietas.
=] - Tas var radTt ugunsbistamibu.

Atvienojiet ierici, izmantojot elektrotikla kontaktdakSu. Kontaktdaksai ir jabat viegli
pieejamai.

Neaiztieciet elektrotikla kontaktdakSu ar slapjam rokam. Turklat, ja vada kontakti ir
slapji vai puteklaini, nosusiniet kontaktdaksu vai noslaukiet puteklus.
Parlieka mitruma dé| varat gt navéjosu elektrotraumu.

¢ Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots iezemétam elektrotiklam (iznemot neie-
zemétas ierices).
Varat gut navéjosu elektrotraumu vai traumu.

¢ Stravas vadam ir jabat pilniga darba kartiba.
Ja stravas vads nav pilniga darba kartiba, var izcelties ugunsgréks.

* NodroSiniet, lai stravas vads nesaskartos ar karstiem priekSmetiem, pieméram,
silditaju.
Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

* Nenovietojiet smagus priekSmetus vai pasu ierici uz tas stravas vadiem.
Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-

nu.
r . Z = . ¥ = N . N = A i
5 ¢ Antenas kabela ievadu telpa no ara izlokiet ta, lai nepielautu lietus Gdens ieplisa-
< nu telpa.
g‘ Udens ieplG$ana var radit ierices bojajumus un izraistt elektriskas stravas triecie-
c

nu.

» Uzstadot televizoru pie sienas, nodroSiniet, lai stravas un signala kabeli nekaratos
televizora aizmuguré.
Tas var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
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Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet parak daudz elektroiericu.
ParkarSanas rezultata var izcelties ugunsgréks.

Pievienojot argjas ierices, uzmaniet, lai ierice nenokrit vai neapgazas.
Tas var izraistt traumas vai radit ierices bojajumus.

lepakojuma pretmitruma materialu vai vinila iepakojumu glabajiet bérniem nepie-
ejama vieta.

Pretmitruma materials ir bistams, to norijot. Ja nejausibas dé| tas tiek norits, izrai-
siet personai vemS8anu un dodieties uz tuvako slimnicu. Turklat vinila iepakojums
var izraisit nosmaksanu. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rapties uz televizora vai karaties taja.
Televizors var nogazties un radit nopietnas traumas.

Atbrivojieties no izlietotajam baterijam pardomati, lai nepielautu, ka bérns tas norij.
Ja baterija ir norita, nekavéjoties vérsieties pie arsta péc palidzibas.

Neievietojiet vaditaju (pieméram, metala irbuli) viena stravas vada gala, ja ofrs ta
gals ir pievienots sienas ieejas terminalim. Turklat neskarieties pie stravas vada
uzreiz péc ta pievienoSanas sienas ieejas terminalim.

Tadegjadi varat git navéjosu elektrotraumu.

(atkariba no modela)

Nenovietojiet un neglabajiet viegli uzliesmojo3as vielas ierices tuvuma.
Pastav spradziena vai ugunsgréka bistamiba, ko var izraisit neuzmaniga apieSa-
nas ar viegli uzliesmojosam vielam.

Nemetiet iericé metala priekSmetus, pieméram, monétas, matu spradzes, irbuli-
Sus vai vadus, ka arT viegli uzliesmojo3as lietas, pieméram, papiru un sérkocinus.
Tpasa uzmaniba ir japievers, bérniem esot ierices tuvuma.

lespéjams elektriskas stravas trieciena, aizdegSanas vai traumu risks. Ja iericé
nok|lst sveSkermenis, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.

Nesmidziniet uz ierices Gdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojosu vielu (atSkaidi-
taju vai benzolu). Sada riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecie-
nu.

Nepaklaujiet ierici triecieniem un nepielaujiet, ka taja iekrit vai uz ekrana uzkrit
priekSmeti.
Tadéjadi varat gat traumas, vai iericei var tikt raditi bojajumi.

Nekad neskarieties pie STs ierices vai antenas pérkona negaisa vai zibens laika.
Tadejadi varat gut navéjosu elektrotraumu.

Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gazes nopliide. Atveriet logus
un izvédiniet telpu.
Tas var izraisTt ugunsgréku vai aizdegsanos no dzirksteles.
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6 DROSIBAS NORADIJUMI

¢ Neizjauciet, neremont€jiet un neparveidojiet ierici pasa spékiem.
S4da riciba var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.
Lai veiktu parbaudi, kalibréSanu vai remontu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas
centru.

¢ Ja rodas kada no talak minétajam situacijam, nekavéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla kontaktligzdas un sazinieties ar vietéjo klientu apkalpo$anas centru.
- lerice tikusi paklauta triecienam

lerice ir bojata

- lericé ir nokluvusi sveSkermeni

- lerice rada dimus vai neparastu smaku

Tas var izraistt ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu.

>3 » Ja planojat ierici nelietot ilgu laiku, atvienojiet stravas vadu no ierices.
UzkrajusSies putekli var izraistt ugunsgréku, vai izolacijas pasliktinaSanas var izrai-
e sit elektribas nopludi, elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.

* lerice nedrikst atrasties vietas, kur tai var uzpilét vai uzs|akstities Skidrums, un uz
ierices nedrikst novietot priekSmetus ar Skidrumu, pieméram, vazes.
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DROSIBAS NORADIJUMI 7

A UZMANIBU!

""""""" <>« Uzstadiet ierici vieta, kur nav radiovilpu.

» Starp argjo antenu un elektrotikla Iniju ir jabat pietiekamam attalumam, lai linija
netiktu skarta, pat ja antena nogazas.
Tas var radtt elektriskas stravas triecienu.

euzstadiet ierici nedrosas vietas, pieméram, uz nestabiliem plauktiem vai slipam
virsmam. Nenovietojiet to arT vietas, kuras paklautas vibracijai vai kur ierici nevar

pilnigi atbalstrt.

Pretéja gadijuma ierice var nokrist vai apgazties, tadéjadi radot traumu vai ierices
bojajumus.

» Ja uzstadat televizoru uz statna, ir janodro$ina papildu ITdzekli, lai nepielautu ierT-

ces apgasanos. Pretéja gadijuma ierice var nogazties, tadéjadi radot traumas.

 Ja planojat ierici stiprinat pie sienas, tas aizmuguré pievienojiet VESA standartam atbilstoSu stiprina-
juma mehanismu (papildu detalas). Ja iericei pievienojat sienas stiprindjuma kronsteina komplektu
(papildu detalas), piestipriniet to ripigi, lai ierice nenokristu.

e Uzstadot antenu, konsultéjieties ar kvalificétu tehniki.
Pretéja gadijuma varat izraisTt ugunsbistamibu vai elektriskas stravas trieciena
risku.

katoties televizoru, ieteicams atrasties attaluma, kas ir 2—7 reizes lielaks par ekra-
na diagonales garumu.
ligsto3a televizora skatiSanas var veicinat redzes migloSanos.

* Lietojiet tikai noradita veida baterijas.
Pretéja gadijuma varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

 Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju.
Tas var veicinat bateriju parkarSanu vai iztecéSanu.

« Talvadibas pults signalu var traucét saules vai cita spéciga gaisma. Sada gadiju-

<3! = ma aptumsojiet telpu.
L L

* Pievienojot aréjas ierices, pieméram, videospélu konsoles, parbaudiet, vai savie-
nojuma vadi ir pietiekami gari.
Pretéja gadijuma ierice var apgazties, tadéjadi radot traumas vai ierices bojaju-
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8 DROSIBAS NORADIJUMI

sa /—)(*'-“(-‘ atvienojot no tas (neizmantojiet kontaktdaksu slédza vieta).
: Tadgjadi varat radit mehanisku bojajumu vai izraistt elektriskas stravas triecienu.

, lai noveérstu ieric

adzu, ieverojiet talak izklastitas uzstadisanas no

Sanu.

- Attalumam starp ierici un sienu ir jabat lielakam par 10 cm.

- Nenovietojiet ierici vieta, kur nav ventilacijas (piem., gramatplaukta vai sienas
skapr).

- Neuzstadiet ierici uz paklaja vai polsteréjuma.

- Parbaudiet, vai ventilacijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Pretéja gadijuma varat izraisit ugunsgréku.

sakarst. Tas neietekmé $Ts ierices darbibu vai veiktspéju.

¢ Neieslédziet/neizslédziet ierici, pievienojot stravas vadu sienas kontaktllgzdal vai

¢ Neskarieties ventilacijas atverém, kad |Igst03| skataties telewzoru jO atveres var

. Perlodlskl parbaudiet ierices vadu, un, ja ta izskats liecina par bOJajumu vai nolletOJumu atV|enOJ|et

to no stravas avota, partrauciet ierices lietoSanu un nomainiet vadu pret tiesi tadu pasu pilnvarota
apkopes veicéja rezerves vadu.

¢ Nepielaujiet puteklu uzkraSanos uz stravas vada kontaktiem vai kontaktllgzda
Tas var radtt ugunsbistamibu.

vérpSanas, mezgliem, saspieSanas, ievér§anas durvis un samiSanas. Pievérsiet
uzmanibu kontaktdak$am, sienas kontaktligzdam, ka ar vietai, kur vads iznak no
ierices.

Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu prleksmetu plemeram naglu Zimuli -
vai pildspalvu, un neskrapégjiet to.

¢ Nepieskarieties ekranam un ilgstosi neturiet p|e ta plrkstu(s) $adi ekrana varat
radit Tslaicigu kroplojumu.

ar mikstu draninu. Parmérigi spieZot, iekartu varat saskrapét vai radit krasu boja-
jumus. Nesmidziniet uz ierices tGdeni un netiriet to ar slapju draninu. Nekad neiz-

mantojiet stiklu tiramo I1dzekli, automasinu vai ripniecisko spodrinataju, abrazivu
[Tdzekli vai vasku, benzolu, spirtu u. c. lTdzekli, kas var radit ierices un tas panela

bojajumus.

Neievérojot So nosacijumu, varat izraisit ugunsgréku, elektriskas stravas triecienu
i ierices bojajumus (deformaciju, koroziju vai s).
Tierice ir p evienota mainstravas sienas kontaktligzdai, ta n vienota no ma
energljas avota, pat ja izslédzat ierici ar SLEDZI.

¢ Atvienojot stravas vadu, satveriet kontaktdak$u un izvelciet to no kontaktllgzdas

Ja stravas vada iek3€jas dzislas ir atvienojusas, tas var izraisit ugunsgréku.

;
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* Parvietojot ierici, vispirms to izslédziet. Péc tam atwenopet stravas vadus ‘antenas
kabelus un visus savienojuma vadus.
Televizors vai stravas vads var tikt bojats, tadéjadi radot ugunsgréka vai elektriskas
stravas trieciena bistamibu.

Sargiet stravas vadu no fiziskas vai mehaniskas neparelzas lietoSanas — sa-

Tirot ierici un tas sastavdalas, vispirms atwenouet stravas vadu un notriet ierici
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Parvietojot vai izsainojot ierici, stradajiet vismaz divata, jo ierice ir smaga.
Pretéja gadijuma varat gat traumas.

¢ Reizi gada sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru, lai iztiritu ierices iekS€jas
detalas.
UzkrajusSies putekli var izraistt mehaniskus bojajumus.

* Visus apkopes darbus uzticiet kvalificétiem apkopes darbiniekiem. Apkope ir nepie-
cieSama, ja ierice jebkada veida tikusi bojata — bojats stravas vads vai kontakt-
daksa, iericei uzliets Skidrums vai taja iekritusi priekSmeti, ierice nokluvusi lietd vai
slapjuma, ta nedarbojas, ka paredzéts, vai tikusi nomesta.

» Jaierice pieskaroties Skiet auksta, ieslédzot ta var 1si nomirgot. Tas ir normala

paradiba; ar ierici nekas nav noticis.

« lerices panelis ir augstas tehnologijas izstradajums ar augstu iz8kirtspéju — no di-
viem [1dz seSiem miljoniem pikselu. Uz panela, iesp&jams, redzésiet sikus melnus
un/vai spilgtus krasainus (sarkanus, zilus vai zalus) punktinus 1 ppm izméra. Tas
nenorada uz nepareizu darbibu un neietekmé ierices veiktsp&ju un droSumu.
8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericEm, un uz to neattiecas apmainas
vai atlidzibas nosacijumi.

¢ Panelim atkariba no skatiSanas pozicijas (no kreisas/labas puses/no augsSas/apak-
§as) var bit atSkirigs spilgtums un krasa.

Tas rodas panela Tpatnibu dé|. Tas nav saistits ar ierices veiktspé&ju, un ta nav ne-
pareiza ierices darbiba.

» Ja ekrana ilgaku laiku ir redzams nekustigs attéls (piem., apraides kanala logotips, ekrana izvélne,
videospéles aina), tas ilgaka laika perioda var radit ekrana bojajumu, ka rezultata attéls tiek aiztu-
réts — notiek ta saucama attéla pielipSana. Attéla pielipSana ierices garantijas nosacijumos nav
ietverta.

Izvairieties no ilgstoSas (2 stundas vai ilgak LCD ekrana, 1 stundu vai ilgak plazmas ekrana) fikséta
attéla radi8anas ekrana.

Turklat, ja ilgstoSi skataties televizoru attéla attieciba 4:3, attéla pielip§ana var veidoties panela ma-
Ias.

8ada paradiba ir novérojama arf tre$o pusu iericm, un uz to neattiecas apmainas vai atlidzibas
nosacijumi.

» Atskanota skana
,Krakskoss” troksnis: krakSkosu troksni, kas dzirdams, skatoties vai izslédzot televizoru, rada plast-
masas termiska sarau$anas temperatdiras un mitruma ietekmé. 31 skana parasti ir novérojama
izstradajumiem, kam nepiecieSama termiska deformacija. Elektroshémas/panela dikona: nelielu
troksni rada atras darbibas parslégs, kas ierices darbibai nodrosina lielu stravas apjomu. Dazadam
iericém skana atskiras.

Dzirdama skana neietekmé $Ts ierices veiktspéju vai droSumu.
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10 UZSTADISANAS PROCEDURA/MONTAZA UN SAGATAVOSANA

~ @) PIEZIME

* Redzamais attéls var atSkirties no jusu televizora ekrana attélota.

 Jusu televizora OSD (ekrana izvélnes) var nedaudz atskirties no $aja rokasgramata redzamas.

» Pieejamas izvélnes un opcijas var atSkirties atkariba no jisu izmantota ievades avota vai ierices

modela.

Nakotné Sis televizors var tikt papildinats ar jaunam funkcijam.

Lai samazinatu stravas patérinu, televizoru var iestatit gaidstaves rezima. Ja televizoru paredzéts

neskatities kadu laiku, tas jaizslédz, tadéjadi samazinot stravas patérinu.

e Samazinot attéla spilgtuma [Tmeni, televizora skati$anas laika patéréto elektroenergiju var ievérojami
samazinat, kas savukart pazemina visparéjas ekspluatacijas izmaksas.

UZSTADISANAS PROCEDURA

1 Atveriet iepakojumu un parbaudiet, vai ir iek|auti visi piederumi.
2 Pievienojiet televizoram stativu.
3 Pievienojiet televizoram arégjo ierici.

MONTAZA UN SAGATAVOSANA

IzsainosSana

Parbaudiet, vai komplektacija ir iek|auti visi talak noraditie piederumi. Ja kads piederums trikst, sazinieties
ar vietgjo izplatitaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Saja rokasgramata redzamie attéli var atSkirties no
faktiskas ierices un piederumiem.

/\l UZMANIBU!

e Lai garantétu izstradadjuma drosu darbibu un ilgu darbmizu, neizmantojiet neapstiprinatus
piederumus.

e Garantija neietver neapstiprinatu piederumu lietoSanas rezultata gdtus bojajumus un traumas.

» Daziem modeliem ekrans ir parklats ar planu pléviti, kas janonem.
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MONTAZA UN SAGATAVOSANA 11

Talvadibas pults un

Lietotaja rokasgra-

Ferita serde

baterijas (AAA) mata Barosanas vads (atkartba no modela)
(sk. 18 Ipp.) (sk. 12 Ipp.)
? x7 ? x7
x1
M4 x 14 M5 x 16

Stravas vada turétajs

Galda montazas

Montazas skriive

Montazas skrive

(sk. A-4 Ipp.) skrave (tikai modelim (tikai mode-
(tikai modelim 42PN45**) lim 50PN45**,
42PN45**) (sk. A-3 Ipp.) 50/60PNG5**)
(sk. 16 Ipp.) (sk. A-3 Ipp.)

D

Stativa korpuss /
stativa pamatne
(sk. A-3 Ipp.)

Aizsargparsegs

(tikai modelim 50PN45**,

50PNG5**)
(sk. A-4 Ipp.)
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12 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

~ @) PIEZIME

e Izstradajuma komplektacija ieklautas vienibas var atSkirties atkariba no modela.
 Saja rokasgramata noraditas izstradajuma specifikacijas vai saturs var tikt mainiti bez bridindjuma, ja
tiek jauninatas izstradajuma funkcijas.

Padomi par ferita serdes izmantosanu

1 lzmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus baro$anas kabelr.
Tris reizes aptiniet baroSanas kabeli ap ferita serdi. Novietojiet ferita serdi televizora un sienas ko takt-
ligzdas tuvuma.

e oy O
[pie sienas kontaktligzdas] —<llg—ma—— [pie televizora] (Melns)

i [Ferita serdes
[1. attéls] Skeérsgriezums]

2 Izmantojiet ferTta serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus kombinéta signala Y,
Pb, Pr, L, R kabeli. Novie tojiet ferita serdi televizora tuvuma.

Aptiniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R kabeli vienu reizi ap ferita serdi.

[pie televi-

[pie arejas ierices]
zora]

10 mm(+ /- 5 mm)

[2-1. attéls]

Salieciet kopa un sastipriniet komb. sign. Y, Pb, Pr, L, R un scart kabeli ar Ferita

serde.
[pie televi- @
zora]

(Melns)
[Fertta serdes

Skérsgriezums]

[pie aréjas ierices]

0 mm(+ /-5 mm)

1
[2-2. attéls]

Aptiniet datora audio kabeli vienreiz ap fertta serdi.

[pie argjas ierices] [pie televi-

zora]

10 mm(+ /-5 mm)

[2-3. attéls]

3. lzmantojiet ferita serdi, lai samazinatu elektromagnétiskos traucéjumus LAN kabeli. Vienreiz
aptiniet LAN kabeli ap ferita serdi B un trisreiz ap ferita serdi A. Novietojiet ferita serdi televi

. tz;)ra. un aréjas ierices tuvuma. A (Peleks) | B (Peleks)
e televi- =
[plzora]w = 7 [ie argjas ierices] @ @
B A A
[3. attéls] [Ferita serdes

Skérsgriezums]
- Jair iek|autas tris ferita serdes, rikojieties ka noradits 1. un 2. attéla.
- Jair LAN ports, veiciet papildu darbibas, ka noradits 3. attéla.

e Optimaliem savienojumiem ar HDMI kabeliem un USB
iericém turétajiem ir jabat ne biezakiem ka 10 mm un
ne platakiem ka 18 mm. Ja USB kabelis vai USB zibat-
mina neietilpst josu televizora USB porta, izmantojiet
pagarinataju, kas atbalsta USB 2.0.

*A
*B

10 mm
18 mm

IA IA
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Jaiegadajas atseviski

AtseviSkas pirkuma vienibas var tikt nomainitas vai parveidotas bez iepriek5€ja bridinajuma, lai uzlabotu
kvalitati.

Lai iegadatos Sos piederumus, sazinieties ar izplatitaju.

STs ierfces ir izmantojamas tikai kopa ar noteiktiem modeliem.

Q0oQ]

Sound
Sync)
LG audio ierice
Saderiba PN45** PN65**
LG audio ierice o O

Modela nosaukums vai konstrukcija var maintties atkariba no izstradajuma funkciju jauninajumiem, razotaja
apsvérumiem vai politikas.
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14 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

Detalas un pogas

—

HOREORSNRONONOR®,

Ekrans

E\

S Skalruni
Talvadibas pults sensors
Pogas L Stravas indikators

Poga Apraksts
& leslédz un izslédz stravu.
v Atlasa ieziméto izvélnes opciju vai apstiprina ievadi.
S NodroSina piekluvi galvenajai izvélnei vai saglaba ievadi un iziet no izvélnes.
%4 Maina ievades avotu.

- + Regulé skaJuma Iimeni.

v A Ritina saglabatas programmas.
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TeleVizora Celéana un . I2_iela izm<:ara televizors ir japarvieto vismaz
- . + personam.
parVIetosana e Ja parvietojat televizoru nesot, turiet to, ka

redzams attéla.
Lai parvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet talak

minéto informaciju, lai televizoru nesaskrapétu vai
nebojatu un lai parvietoSanu veiktu drosi neatkarigi
no televizora veida un izmériem.

/\l UZMANIBU!

e Vienmér centieties nepieskarties ekranam,
jo tada veida varat radit ta bojajumus.

e Televizoru ieteicams parvietot kasté vai
iesainojuma materiala, kura tas sakotnéji bija
ievietots.

* Pirms televizora parvietoSanas vai celSanas
atvienojiet stravas vadu un visus kabelus.

 Turot televizoru, ekranam ir jabdt vérstam prom
no kermena, lai neraditu ta bojajumus.

» Parvadajot televizoru, sargiet to no triecieniem
un parliekas vibracijas.

» Parvietojot televizoru, turiet to vertikali. Nekad
negrieziet televizoru uz saniem un nelieciet to
pa kreisi vai pa labi.

 Stingri satveriet televizora ietvara aug$éjo
un apakséjo dalu. Parliecinieties, vai neturat
televizoru aiz caurspidigas dalas, skalruna vai
skalruna restiSu vietas.

g ek
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16 MONTAZA UN SAGATAVOSANA

UzstadiSana uz galda

1 Paceliet un nolieciet televizoru vertikali uz
galda.
- Atstajiet vismaz 10 cm atstatumu [1dz sie-
nai, lai nodro8inatu pareizu ventilaciju.

|10 cm T

2 Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai.

/\l UZMANIBU!

* Nenovietojiet televizoru siltuma avotu
tuvuma vai virs tiem, jo tadéjadi varat izraisit
ugunsgréku vai cita veida bojajumus.

Televizora nostiprinasana uz galda

Nostipriniet televizoru uz galda, lai tas neliektos
uz prieksu, netiktu bojats un neradttu potencialu
kaitéjumu.

Lai nostiprinatu televizoru uz galda, stativa
aizmuguré ievietojiet un pievelciet komplekta
ieklauto skravi.

(tikai modelim 42PN45**)

A\ BRIDINAJUMS

* Lai televizors neapgaztos, tam ir jabat stingri
nostiprinatam pie gridas/sienas atbilstosi
uzstadiSanas instrukcijam. Televizora
saSkiebSana, kratiSana vai StipoSana var
radit traumas.

Televizora lenka pielagosana értai skatiSanai

(Ne visiem modeliem &7 iespéja ir pieejama.)
Pielagojiet televizora lenki értai skatiSanai,
pagriezot par 20 gradiem pa kreisi vai pa labi, un
noregul€gjiet lenki, lai televizors atbilstu jums értam
skata lenkim.

20°

(T

/\ UZMANIBU!

* Reguléjot ierices lenki, sargiet pirkstus.

5 3

- lespiezot rokas vai pirkstus, varat gat
traumu. Ja ierice ir noliekta par daudz,
ta var nokrist un tikt bojata vai art radit
traumas.

Televizora nostiprinasana pie sienas

(Ne visiem modeliem ST iespéja ir pieejama.)

1 levietojiet un pievelciet cilpskrives vai
televizora kronsSteinu un skrives televizora
aizmuguréja dala.

- Ja cilpskrivju vieta ir ievietotas bultskra-
ves, iznemiet tas.

2 Piestipriniet sienas kronsteinus pie sienas.
Saskanojiet sienas kronsteina izvietojumu ar
cilpskriivém uz televizora aizmuguréjas dalas.

3 Arizturigu virvi stingri savienojiet cilpskrives
un sienas kronsteinus.

Uzraugiet, lai tiktu saglabats virves horizontals
stavoklis pret plakano virsmu.



MONTAZA UN SAGATAVOSANA 17

~ /I\ UZMANIBU!

e Uzraugiet, lai bérni neraptos uz televizora
un taja nekaratos.

L J

~ @) PiEZIME x

¢ |zmantojiet paaugstinajumu vai skapi, kas ir
pietiekami izturigs un liels, lai droSi atbalstrtu
televizoru.

¢ Kronsteini, bultskrives un virves komplekta
nav ieklautas. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vieteja izplatitaja.

UzstadiSana pie sienas

Uzmanigi pievienojiet sienas stiprindjuma
kronsteinu (papildu piederums) pie televizora
aizmuguréjas dalas un uzstadiet sienas
stiprindjuma krons$teinu pie stingras sienas, kas
ir perpendikulara gridai. Lai pievienotu televizoru
pie citiem bdvmaterialiem, 10dzu, sazinieties ar
kvalificétu darbinieku.

LG iesaka stiprinasanu pie sienas veikt
kvalificeétam uzstadiSanas profesionalim.

I100m —

Noteikti izmantojiet skrlives un sienas stiprinajuma
kronsteinu, kas atbilst VESA standartam. Talak
redzamaja tabula ir noraditi sienas stiprinajuma
komplektu standarta izméri.

Atseviski iegadajams piederums (sienas stipri
najuma kronsteins)

Modelis 50/60PNGS™
VESA (A x B) 400 x 400
Standarta skrive M6
Skrivju skaits 4
Sienas stiprina- PSW420BX
juma kronsteins H

~ /\ UZMANIBU!

* Vispirms atvienojiet stravas padevi un péc
tam parvietojiet vai uzstadiet televizoru.
Pretéja gadijuma varat sanemt elektriskas
stravas triecienu.

» Ja uzstadat televizoru pie griestiem vai
slipas sienas, tas var nokrist un radt
nopietnas traumas.

Izmantojiet apstiprinatu LG sienas
stiprindjumu un sazinieties ar vietgjo
izplatitaju vai kvalificétu darbinieku.

* Nepievelciet skroves par stingru, jo tadéjadi
varat radit televizora bojajumus un anulét
garantiju.

* Izmantojiet skrives un sienas stiprinajumus,
kas atbilst VESA standartam. Garantija
neattiecas uz bojajumiem un traumam,
ko radijusi neatbilstosa lietoSana vai
nepiemérotu piederumu izmantoSana.

L J

- 0 PIEZIME \

* |zmantojiet skrives, kas noraditas VESA
standarta skravju specifikacijas.

 Sienas stiprinajuma komplekts ietver
uzstadiSanas rokasgramatu un
nepiecieSamas detalas.

* Sienas stiprinajuma kronsteins ir papildu
piederums. Papildu piederumus varat
iegadaties pie vietéja izplatitaja.

e Skrdvju garums ir atkarigs no sienas
stipringjuma veida. Parbaudiet, vai
izmantojat atbilstoSa garuma skraves.

¢ Lai uzzinatu vairak, skatiet sienas
stipringjuma komplektacija ieklauto
rokasgramatu.
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18 TALVADIBAS PULTS

TALVADIBAS PULTS

Apraksti Saja rokasgramata ir sniegti atbilstoSi talvadibas pults pogam.
Lddzu, rlpigi izlasiet So rokasgramatu un lietojiet televizoru pareizi.

Lai nomainTttu baterijas, atveriet bateriju nodaltjjuma vacinu, nomainiet baterijas (1,5 V
AAA), ievietojot tas atbilstoSi nodalijuma redzamajam polaritates noradém

aizveriet bateriju nodalljuma vacinu.

un un

Lai iznemtu baterijas, veiciet darbibas to ievietoSanas darbibam pretéja seciba.

( A UZMANIBU!

* Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas, jo tadéjadi varat radrtt talvadibas pults bojajumus.

Talvadibas pulti novietojiet tiesi preti televizora talvadibas sensoram.

& (BAROSANA)
Televizora ieslégSana un izslégdana.

SUBTITLE (SUBTITRI)
Vélama subtitru reZima atsauk$ana
digitalaja rezima.

AV MODE (AV REZIMS)
AV reZima izvéle.

RATIO (ATTIECIBA)
Resizes an image.

INPUT (IEVADE)
levades avota maina; televizora
ieslégSana.

TVIRAD
Radio, TV un DTV programmu izvéle.

LIST (SARAKSTS)
Saglabato programmu saraksta

atvérSana.

Q.VIEW (ATRAIS SKATS)
AtgrieSanas ieprieks skatitaja
programma.

FAV
Izlases programmu saraksta
atvérSana.

GUIDE (CELVEDIS)
Parada programmu ce|vedi.

MUTE (IZSLEGT SKANU)x
Skanas izslégSana.

D TELETEKSTA POGAS
Sis pogas paredzétas teleteksta
rezimam.

PAGE
Parvietojas uz iepriek$&jo vai ndkamo
ekranu.

II(FREEZE)(IESALDET)
Pasreizéja kadra iesaldésana,
izmantojot TV, AV, komb. sign. vai
HDMI ievades avotu.

=V

oo
.
.
RATIO INPUT

(i) (i (B) (£

23]
4](5][6]
(Z][8](3]
lLISTHOHQ.VIEWI
tlem 2
— || V

3

a— [IEITEXT]J:F(INFOG)T!.[ -T_o_PT-l

 Spp———

INFO®
Pasreizéjas programmas vai ekrana
informacijas skati$ana.

SETTINGS (IESTATIJUMI)
Piekluve galvenajam izvélném.

Q.MENU (ATRA IZVELNE)
Atro izvé|nu atvérSana.

OK®
Izv€lnu un opciju izvele un ievades
apstiprinasana.

Navigacijas pogas (augsup/lejup/pa
kreisi/pa labi)
Ritinadana pa izvélném vai opcijam.

5 Atpakal

EXIT
Ekrana displeju aizvérSana un
atgrieSanas TV skati$anas rezima.

(8mPLINK

Piek|ust audiovizualajam iericém, kas
savienotas ar HDMI kabeli, izmantojot
HDMI-CEC.

SIMPLINK izvélnes atvérSana.

AD
leslédz un izslédz audio materiala
aprakstu.

Vadibas pogas( (H, >, I, 4, »)
Izvélnes MANA MULTIVIDEvai
SIMPLINK saderigo ieri¢u (USB,
SIMPLINK)

vadiba.

P Krasu pogas

Sis pogas paredzétas teleteksta
rezimam (tikai modeliem ar teletekstu);
programmu redigésana.

(@D: sarkana, (=): zala, (&=): dzeltena,
@D: zila)
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LIETOTAJA CELVEZA LIETOSANA

Lietotaja celvedis |auj vienkarsak iegat stku informaciju par televizoru.

1 Nospiediet SETTINGS, lai piek|itu galvenajam Lietotaja rokasgramata 1 ESpE A > Valodas iostatians
izvélném.

2 Nospiediet SARKANO pogu, lai pieklatu SETTINGS  IESPEJA® Veloda
izvélném Klientu atbalsts .

3 Nospiediet navigacijas pogas, lai ritinatu uz
Lietotaja rokasgramata un nospiediet OK.

IESPEJA

SETTINGS = IESPEJA # Valoda

Varat izvéléties ekrana izvélnes un digitalas skanas apraides valodu

* Izvélnes valoda : Izvélas ekrana teksta valodu.

+ Audio valoda [tikai digitalaja rezima] : Izvélas vajadzigo valodu,
skatoties digitalo parraidi, kas satur vairakas balss valodas.

+ Subtitru valoda [tikai digitalaja reZzima] : Ja tiek parraiditas divas vai
vairakas subtitru valodas, lietojiet funkciju Subtitri.
+.Ja subtitri izvélétaja valoda netiek parraiditi, tie tiks paraditi péc

nokluséjuma iestatitaja valoda.

(] Programm. atjauninasana
[] Attela parbaude
[] Skanas parbaude

\/
2 W T

[] Signala parbaude
[ Inform. par prod./pakalpoj.

) Rada atlasitas izveélnes aprakstu.

Varat izmantot A ~ lai parvietotos pa la-

;
| pam.

#) Tuvina vai attalina ekranu.

Lietotdja rokasgramata

levades ierices izmantoSana
Laika iespéju iestatiSana

TV blokésanas iespéju iestatiana
Valodas iestatisana

Citu iespéju iestatisana

e LED Palidziba nespéjigajiem

Informacija

Citu iespéju iestatiSana

gy . e

@ Lauj atlasit vélamo kategoriju.

P} Lauj atlasit vélamo vienumu.
Varat izmantot A ~ lai parvietotos pa lapam.

B Lauj parlakot vélamo saraksta funkciju ap-
rakstu.
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TEHNISKA APKOPE

Televizora tiriSana

Regulari tiriet televizoru, lai saglabatu vislabako attéla kvalitati un pagarinatu ta kalposanas laiku.

A UZMANIBU!

* Nespiediet, neberzgjiet un nesitiet virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo tadéjadi varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkroplots.

* Neizmantojiet tadas kimiskas vielas ka vasks, benzols, spirts, atSkaiditaji, insekticidi, gaisa
atsvaidzinataji, smérvielas, jo tas var sabojat ekrana apdari un izraisit krasu izmainas.

Ekrans, ietvars, korpuss un statnis

e Lai notiritu puteklus vai nelielus netirumus, tiriet virsmu ar sausu, tiru un mikstu draninu.
e Lai notirtu lielus netirumus, tiriet virsmu ar mikstu draninu, kas mitrinata ar tiru Gdeni vai Gdeni, kuram
pievienots maigs mazgasanas Iidzeklis. Péc tam talit noslaukiet ar sausu draninu.

A UZMANIBU!

* Vienmér centieties nepieskarties ekranam, jo tada veida varat radit ta bojajumus.

* Nespiediet, neberziet un nesitiet ekrana virsmu ar nagu vai asu priekSmetu, jo ta varat saskrambat
ekranu un attéls var tikt izkrop|ots.

* Nelietojiet Kimiskas vielas, jo tas var bojat ierici.

¢ Nesmidziniet $kidrumus uz virsmas. Ja televizora iek|Ust Gdens, tas var izraistt ugunsgréku,
elektriskas stravas triecienu vai ierices nepareiza darbibu.

Stravas vads

Regulari noslaukiet visus putek|us un netirumus, kas sakrajusies uz stravas vada.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Risinajums

Nevar vadit televizora
funkcijas, izmantojot
talvadibas pulti.

 Parbaudiet televizora talvadibas sensoru un méginiet vélreiz.
¢ Parbaudiet, vai starp televizoru un talvadibas pulti nav Skérs|u.
« Parbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (® ar @, @ ar ).

Nerada attélu, un nav
skanas.

 Parbaudiet, vai televizors ir ieslégts.
* Parbaudiet, vai stravas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
« Parbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas ierices.

Televizors pék3ni
izsledzas.

¢ Parbaudiet stravas vadibas iestatijumus. Stravas padeve var bt partraukta.

¢ Parbaudiet, vai laika iestatijumu reZima ir aktivizéta automatiskais miega rezima
funkcija.

 Ja televizors ieslégta reZima nesanem signalu, tas tiks automatiski izslégts 15 mindtes
tam, kad nebs veikta neviena darbiba.

Pieslédzoties datoram
(HDMI DVI), ekrana
redzams uzraksts “Nav
signala” vai “Nederigs
formats”.

* |zslédziet/ ieslédziet televizoru ar talvadibas pulti.
¢ Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
 Restartéjiet datoru, kad televizors ir ieslégts.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre nego sto
pocnete da koristite uredaj i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

www.lg.com
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SADRZAJ

3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA
OTVORENIM KODOM

3 KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG
KONTROLNOG UREDAJA

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

10 POSTUPAK INSTALACIJE

10 MONTIRANJE | PRIPREMA

10  Raspakivanje

13 Opcioni dodaci

14 Delovi i dugmad

15  Podizanje i premestanje televizora
16 Montiranje na sto

17 Montiranje na zid

18  DALJINSKI UPRAVLJAC

19 KORISCENJE KORISNICKOG
UPUTSTVA

20 ODRZAVANJE

20 Ciséenje televizora

20 - Ekran, okvir, komoda i postolje A UPOZORENJE
20 - Kabl za napajanje
» Ukoliko zanemarite ovu poruku, mozZete
20 RESAVANJE PROBLEMA biti ozbiljno povredeni, doziveti nezgodu ili
poginuti.

/\ OPREZ

* Ukoliko zanemarite poruku opreza, mozete
biti lakSe povredeni ili moze doéi do
oStecenja uredaja.

() NAPOMENA

* Napomena vam omoguc¢ava da razumete
neke Cinjenice i da koristite uredaj na
bezbedan nacin. Pre koris¢enja uredaja
detaljno procitajte napomenu.
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LICENCE

Podrzane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Vise informacija o licencama potrazite na

lokaciji www.lg.com.

[I] DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. ,Dolby” i simbol sa dvostrukim slovom D
predstavljaju zastitne Zigove kompanije Dolby Laboratories.

HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface su zastitni Zigovi ili regis-
trovani zastitni Zigovi kompanije HDMI Licensing LLC.

O DIVX VIDEO FORMATU: LLC® je digitalni video format koji je kreirala kompanija
DivX, LLC, koja predstavlja ¢erku-kompaniju korporacije Rovi. Ovo zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reprodukuje DivX video zapise. ViSe informacija i softverske
alatke za konvertovanje datoteka u DivX video zapise potrazite na lokaciji divx.com.

O DIVX VOD (VIDEO-ON-DEMAND) SADRZAJIMA: Ovaj DivX Certified® uredaj
mora se registrovati da bi mogao da reprodukuje kupljene DivX Video-on-Demand
(VOD) filmove. Da biste dobili kdd za registraciju, pronadite odeljak DivX VOD u
meniju za podesSavanje uredaja. Vise informacija o obavljanju registracije potrazite na
lokaciji vod.divx.com.

,Uredaj je DivX Certified® za reprodukovanje DivX® video snimaka do formata HD
1080p, uklju€ujuci premium sadrzaje”

,DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi predstavljaju zastitne zigove korporacije
Rovi ili njenih ¢erki-kompanija i koriste se pod licencom.*

.Pokriveno nekim od sledeéih patenata u SAD:*
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM

KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su
sadrZane u ovom proizvodu, posetite http://opensource.lge.com .

Pored izvornog koda

, mozete da preuzmete i sve navedene uslove licence, odricanja od garancije i

obavestenja o autorskim pravima.

Kompanija LG Electronics takode pruza moguénost slanja izvornog koda na CD-ROM-u, pod uslovom da
pokrijete te troSkove (koji obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i isporuke), za ta je neophodno da
posaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com. Ova ponuda vazi tri (3)
godine od datuma kupovine proizvoda.

KONFIGURACIJA SPOLJASNJEG

KONTRO

LNOG UREDAJA

Informacije o spoljasnjem kontrolnom uredaju potrazite na www.lg.com
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

®

Pre koriS¢enja uredaja detaljno procitajte ova bezbednosna uputstva.

A UPOZORENJE

* Ne postavljajte televizor i daljinski upravlja€ u sledec¢a okruzenja:
- Na lokaciju direktno izloZzenu sun&evim zracima
U prostoriju s velikom viazno$éu poput kupatila
U blizinu bilo kog izvora toplote, poput Sporeta i drugih uredaja koji generiSu
toplotu
U blizinu kuhinjskih radnih ploca ili ovlazivaa gde lako mogu biti izloZeni dejstvu
pare ili ulja
- U zonu izloZenu kiSi ili vetru
- U blizinu posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze do¢i do poZara, strujnog udara, kvara ili deformacije uredaja.

¢ Ne stavljajte uredaj na mesta na kojima moze biti izlozen prasSini.
To moZe izazvati opasnost od pozara.

¢ Utika¢ napajanja predstavlja uredaj za isklju€ivanje. Utika¢ mora uvek ostati u
funkcionalnom stanju.

¢ Ne dodirujte utika¢ napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je kontakt
utika¢a mokar ili prasnjav, potpuno osusite utikac ili obriSite prasinu.
Visak vlaznosti moze izazvati smrtonosni strujni udar.

¢ Osigurajte da kabl za napajanje bude priklju¢en na uzemljenu strujnu instalaciju.
(Ovo ne vazi za uredaje koji nemaju uzemljenje.)
Strujni udar vas moze ubiti ili povrediti.

¢ Dobro pri¢vrstite kabl za napajanje.
Ukoliko ne pric¢vrstite dobro kabl za napajanje, moze doc¢i do pozara.

* Vodite rauna da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢im predmetima poput
grejaca.
To moze izazvati opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte teSke predmete na uredaj ili kabl za napajanje.
U suprotnom moze do¢i do opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Savijte antenski kabl na prelazu izmedu unutrasnjeg i spoljnog dela zgrade kako
biste sprecili prodor kise.
Voda koja na ovaj nacin dospe u uredaj moze izazvati njegovo oStecenje i strujni
udar.

¢ Prilikom montaZze televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate tako da kablovi
za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane televizora.
To moze dovesti do poZara i strujnog udara.
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Ne prikljuCujte preveliki broj elektri¢nih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe priklju¢aka.
U suprotnom moZze doci do poZara usled pregrevanja.

Nemojte da ispustate uredaj i pazite da se ne prevrne prilikom prikljucivanja
spoljnih uredaja.
U suprotnom moze doci do povrede ili oSte¢enja uredaja.

Materijal koji upija vlagu iz ambalaze i PVC ambalazu drzite dalje od domas$aja
dece.

Materijal koji upija vlagu je Stetan ukoliko ga progutate. Ukoliko dode do njegovog
slu€¢ajnog gutanja, naterajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolni-
cu. Pored toga, PVC ambalaza mozZe izazvati gusenje. Drzite je dalje od domasaja
dece.

Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor.
U suprotnom moze doci do preturanja televizora, $to moze izazvati ozbiljne
povrede.

Pazljivo odlozite stare baterije da biste sprecili decu da ih progutaju.
U slu€aju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog Stapa) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj priklju¢en u zidnu uti¢nicu. Pored toga, ne dodirujte kabl za
napajanje odmah nakon $to ga prikljucite u zidnu utinicu.

Strujni udar vas moze ubiti.

(u zavisnosti od modela)

Ne postavljajte i ne skladistite zapaljive supstance u blizini uredaja.
Postoji opasnost od eksplozije ili poZara usled nemarnog tretiranja zapaljivih sup-
stanci.

Nemojte da ispustate metalne predmete poput nov¢ica, igala za kosu, metalnih
Stapova ili zice u uredaj. Isto vazi i za zapaljive predmete poput papira i Sibica.
Neophodno je obratiti posebnu paznju na decu.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili povrede. Ukoliko u uredaj ispustite strani
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

Ne prskajte uredaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom (razredivacem ili
benzenom). Moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Pazite da uredaj ne bude izlozen udarcima, da niSta ne upadne u njega i nemojte
da ispustate predmete na ekran.
To moze izazvati povrede ili oStecenje uredaja.

Nikad ne dodirujte uredaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog nevremena.
Strujni udar vas moze ubiti.

Nikad ne dodirujte zidnu utinicu u slu€aju curenja gasa. Otvorite prozore i prove-
trite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina usled varni¢enja.
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* Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete uredaj.
Moze do¢i do pozara ili strujnog udara.
Obratite se servisu radi provere, kalibracije ili opravke uredaja.

» Ukoliko nastupi bilo koja od sledec¢ih situacija, odmah iskljucite uredaj iz elektricne
mreZe i obratite se lokalnom servisu.
- Uredaj je udaren
- Uredaj je oStecen
- U uredaj su upali strani predmeti
- Uredaj je po€eo da se dimi ili Zudno mirise
Ovo moze izazvati opasnost od poZara ili strujnog udara.

3 ¢ Ukoliko ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, izvucite kabl za napajanje
‘ - iz njega.
| g Nagomilavanje praSine moze izazvati pozar, a slabljenje izolacije moze dovesti do

nastanka struje curenja, strujnog udara ili pozara.
¢ Uredaj ne sme biti izloZzen kapljicama te¢nosti i on ne sme biti poprskan, i na njega
se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te€noscu, poput vaza.
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7

— @7 « |zmedu antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako bi se izbeglo

& )/ da antena dode u kontakt sa vodovima, €ak i u slu¢aju da padne.
3 Q\/@ To moze dovesti do strujnog udara.

emojte da montirate uredaj na mestima poput nestabilnih polica ili nagnutih
povrSina. Takode izbegavajte montazu na mestima izloZenim vibraciji i mestima
koja ne podupiru uredaj u potpunosti.

U suprotnom moze doci do pada ili prevrtanja uredaja, $to moze izazvati povrede
ili oSte¢enje uredaja.

Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako
biste sprecili njegovo prevrtanje. U suprotnom moze doc¢i do preturanja uredaja,
Sto moze izazvati povrede.

e Ako nameravate da montirate uredaj na zid, pri¢vrstite VESA standardni interfejs za montiranje na
zid (opcioni delovi) na zadnju stranu televizora. Kada televizor montirate pomocu interfejsa za monti-
ranje na zid (opcioni delovi), pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Montazu antene poverite kvalifikovanom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

reporu€ujemo da prilikom gledanja televizije odrzavate rastojanje od najmanje 2
do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ukoliko dugo gledate televiziju, vid vam se moze zamutiti.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne meSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrevanja novih baterija i njihovog curenja.

¢ Osigurajte da se izmedu daljinskog upravljaca i odgovaraju¢eg senzora ne nalaze
nikakve prepreke.

¢ Sunceva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti moze ometati signal daljinskog

A Z8
<33 o upravljaca. U tom slucaju zamracite sobu.
R

¢ Prilikom povezivanja spoljnih uredaja poput konzola za video-igre, osigurajte da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugacki.
U suprotnom moze doci do pada uredaja, Sto moze izazvati povrede ili oStecenje
uredaja.
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7 [
ha ek izvlacenjem utikaca iz nje. (Nemojte da koristite utika¢ umesto prekidaca.)
: To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

grevanje uredaja.

- lzmedu uredaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 10 cm.

- Ne postavljajte uredaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. na policu ili u
ormar).

- Ne postavljajte uredaj na tepih ili jastuk.

- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom moze doci do pozara.

savijanje, pritiskanje, prikljeStenje vratima i gaZzenje. Posebno obratite paznju na
utikace, zidne uti€nice i mesto na kojem kabl izlazi iz uredaja.

izobli¢enosti slike na njemu.

........ g

obriSite mekom krpom. Preteran pritisak moze dovesti do ogrebotina ili gubitka
boje. Nemojte da prskate uredaj vodom i ne brisite ga vlaznom krpom. Ni u kom
slu¢aju nemojte da koristite sredstva za CiS¢enje stakla, sredstva za poliranje auto-
mobila ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, alkohol itd.,
jer moze doci do osteéenja uredaja.

U suprotnom, moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja uredaja (izobli¢enja,
rozije ili pucanja).

kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge prikljucene kablove.
Moze doc¢i do ostecenja televizor ili kabla za napajanje, $to moze izazvati opasnost
od pozara ili strujnog udara.

» Prilikom Ciscenja uredaja i njegovih delova, najpre iskljucite napajanje, a zatimga
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¢ Imajuci u vidu tezinu uredaja, njegovo premestanje ili raspakivanje treba da obave
dve osobe.
U suprotnom moze doci do povrede.

* Jednom godiSnje obratite se servisu radi ¢iS¢enja unutradnjih delova uredaja.
Ako se nakupi prasina, moze do¢i do mehanickih kvarova.

ve poslove oko servisiranja uredaja poverite kvalifikovanim osobama. Servisir-
anje je neophodno ukoliko je uredaj na bilo koji nacin, npr. ukoliko je kabl za napa-
janje ili utika¢ ostecen, ukoliko je na uredaj prosuta te¢nost ili su u njega upali neki
predmeti, ukoliko je bio izlozen kisi ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioni$e ispravno ili
je ispusten.

» Ukoliko je uredaj hladan na dodir, prilikom uklju¢enja mozZe doc¢i do malog ,tre-
perenja“. Ovo je uobicajena pojava i ne znaci da je uredaj u bilo kom smislu neis-
pravan.

— ¢ Panel uredaja predstavlja proizvod vrhunske tehnologije tipa sa rezolucijom od dva
V\; do Sest megapiksela. Na panelu mozete da uocite sicuSne crne tacke i/ili svetle
tacke (crvene, plave ili zelene) veli¢ine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i ne uticu

na funkcionalnost i pouzdanost uredaja.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na
zamenu ili povraéaj novca.

¢ Mozda cete uociti razli€ito osvetljenje i boju panela u zavisnosti od mesta posma-
tranja (levo/desno/gore/dole).
Ovaj fenomen je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa
funkcionalno$cu uredaja i ne predstavlja kvar.

Dugotrajno prikazivanje stati¢ne slike (npr. logotipa TV kanala, ekranskog menija ili scene iz video-
igre) moze dovesti do oStecenja ekrana sa posledicom da slika bude zadrzana na ekranu, $to je
poznato i kao ,urezivanje slike“. Garancija ne pokriva urezivanje slike na uredaju.

Izbegavajte duze prikazivanje nepokretne slike na ekranu televizora (2 sata ili duze za LCD, 1 sat ili
duze za plazma TV).

Ukoliko je format slike duze vreme pode$en na 4:3, moze doc¢i do urezivanja slike na ivici ekrana.
Ovaj fenomen se pojavljuje i kod uredaja drugih proizvodaca i ne podleze pravu na zamenu ili
povracaj novca.

Zvuci koje uredaj stvara

,Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje usled
skupljanja plastike usled dejstva toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobi€ajen za uredaje kod kojih je
termi¢ka deformacija neophodna. Sum elektriénih kola/zujanje panela: Prekidagko kolo velike brzine
koje obezbeduje jaku struju neophodnu za rad uredaja generiSe Sum niskog nivoa. Ovaj Sum se
razlikuje od uredaja do uredaja.

On ne uti¢e na rad i performanse uredaja.




10

- 0 NAPOMENA

POSTUPAK INSTALACIJE / MONTIRANJE | PRIPREMA

Vas uredaj mozZe izgledati drugacije od uredaja prikazanog na slici.

OSD (ekranski meni) vaSeg televizora use moze neznatno razlikovati od onog koji je prikazan u ovom
priruéniku.

Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i
modela uredaja koji koristite.

Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u buducnosti.

Televizor se moZe prebaciti u rezim pripravnosti da bi se smanjila potrosnja energije. Televizor treba
da iskljucite ako ga neko vreme necete gledati, jer tako smanjujete potrosSnju elektricne energije.
Potrosnju elektricne energije mozete zna¢ajno smanjiti ako smanjite nivo osvetljenosti, ¢ime
smanjujete i ukupne tekuce troSkove.

POSTUPAK INSTALACIJE

1

Otvorite paket i proverite da li je sav pribor u paketu.

2 Pricvrstite postolje na televizor.
3 Povezite spoljni uredaj sa televizorom.

MONTIRANJE | PRIPREMA

Raspakivanje

Proverite da li se u kutiji s uredajem nalaze sledec¢e stavke. Ukoliko nesto nedostaje, obratite se lokalnom
distributeru od koga ste kupili uredaj. llustracije u ovom priru€¢niku mogu se razlikovati od stvarnog uredaja
i stavki.

/\ OPREZ

Radi vase bezbednosti i duzeg radnog veka uredaja, nemoijte koristiti pribor koji nije odobren.
Sva ostecéenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.
Pojedini modeli se isporucuju s tankom folijom priévr§éenom za ekran. Ovu foliju ne smete da uklanjate.
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(pogledajte 18. stranu)

Korisni€ki priruc¢nik

Kabl za napajanje

Feritno jezgro
(u zavisnosti od mod-
ela)

(pogledajte 12. stranu)

Drza¢ kabla za napa-
janje (pogledajte A-4.
stranicu)

'

Zavrtanj za monti-
ranje na sto

(samo za modele
42PN45**)

(pogledajte 16. stranu)

7 xr

M4 x 14

Zavrtanj za
montiranje
(samo za modele
42PN45**)

(pogledajte A-3. strani-
cu)

‘g’ﬂ

M5 x 16

Zavrtanj za
montiranje
(samo za mod-
ele 50PN45*,
50/60PN65**)

(pogledajte A-3. strani-
cu)

Telo postolja /
osnova postolja

(pogledajte A-3. strani-
cu)

Zastitni poklopac
(samo za modele
50PN45**, 50PN65**)

(pogledajte A-4. strani-
cu)
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* Pribor koji je isporu¢en uz proizvod moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

e Specifikacija proizvoda ili sadrzaj ovog priruénika mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja
zbog unapredenja funkcija proizvoda.

Koriséenje feritnog jezgra

1 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na kablu za napajanje.
Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritnog jezgra. Feritno jezgro postavite blizu televizora i zidne

utiénice.
N ©
[u zidnu uti¢nicu] #=@l@ [na televizor] (o)
[Slika 1] [Presek feritnog
jezgral

2 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje na komponentnom Y, Pb, Pr, L, R
kablu. Feritno jezgro postavite blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabl obmotajte jednom oko feritnog jezgra.
:::=ii:ig.::i§
e i
L

[na spoljni uredaij] [na televizor]

[Slika 2-1]

Prikupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabl pomoéu Feritnog

jezgra. @

[na spoljni uredaj] [na televizor] (crno)
[Presek feritnog
jezgral

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-2]

Audio kabl raCunara obmotajte jednom oko feritnog jezgra.

[na spoljni uredaj] [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-3]

3 Koristite feritno jezgro da biste smanijili elektromagnetne smetnje u LAN kablu. LAN kabl jednom

omotajte oko feritnog jezgra B i triput oko feritnog jezgra A. Feritno jezgro postavite blizu televi-
zora i spoljnog uredaja.

A (sivo) | B (sivo)

& G 2 ..\. [na spoljni uredaj] @ @
B A A

[Slika 3] [Presek feritnog
jezgra]

[na televizor]

- Ako imate tri feritna jezgra, pratite postupak na slikama 1i 2.

- Ako postoji LAN priklju¢ak, pratite dodatna uputstva na slici 3.
e Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi
i USB uredaiji imaju otvore €ija je debljina manja od 10
mm a Sirina manja od 18 mm. Ako se USB kabl ili USB
memorijski uredaj ne moze umetnuti u USB priklju¢ak
televizora, upotrebite produzni kabl koji podrzava USB
2.0.

10 mm
18 mm

>
IA A
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Opcioni dodaci

Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene bez prethodne najave radi poboljSanja
kvaliteta.

Ukoliko zelite da ih kupite, obratite se distributeru.

Ovi uredaiji predvideni su za rad samo sa pojedinim modelima.

Sound
Sync)
LG uredaj za zvuk
Kompatibilnost PN45** PN65**
LG uredaj za zvuk . .

Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova
rada i smernica proizvodaca.
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Delovi i dugmad

}

CASEORSHOROROR®

—— Ekran

® —
\ ) Zvugenici
Senzor za daljinski upravlja¢
Dugmad L— Indikator napajanja
Dugme Opis
0] Uklju€uje ili iskljuuje napajanje.
v Bira oznacenu opciju iz menija ili potvrduje unos.
S Pristupa glavnom meniju ili uva unos i zatvara menije.
4 Menja izvor ulaznog signala.
-+ PodeSava jacinu zvuka.
v A Kretanje kroz snimljene emisije.
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Podizanje i premeétanje » Transport velikog televizora treba da obavijaju
televizora najmanje 2 osobe.

¢ U slucaju ru€nog transporta, televizor drzite na
nacin prikazan na sledeco;j slici.

Pre nego $to zapocnete premestanje ili podizanje

televizora, procitajte tekst u nastavku kako

biste sprecili ogrebotine ili oStecenja televizora i

obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i

veli€inu televizora.

(. /\ OPREZ

Ne dodirujte ekran, jer ga mozZete oStetiti.

Preporucuje se da televizor premestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je isporucen.

¢ Pre premestanja ili podizanja televizora,
izvucite kabl za napajanje i sve kablove.

¢ Televizor drzite tako da ekran bude okrenut od
vas kako biste izbegli oStecenja.

¢ Prilikom transporta televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

¢ Prilikom transporta televizor drzite uspravno.
Nikad ga ne okrecite na bok i ne naginjite ga
nalevo ili nadesno.

Cvrsto drzite gornii i donji deo okvira televizora.
Vodite racuna da ne drzite providni deo,
zvuénik ili reSetku zvuénika.

. .
il )
e
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Montiranje na sto

1 Podignite i postavite u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od najmanje 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Povezite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

/\ OPREZ

¢ Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote
niti na njih, jer to moze dovesti do pozara i
drugih oStecenja.

Pri¢vrscivanje televizora za sto

Pric¢vrstite televizor za sto da biste sprecili
naginjanje prema napred, oStecenje i predupredili
nastanak povreda.

Da biste pricvrstili televizor za postolje, umetnite

i pritegnite isporuceni zavrtanj na zadnjoj strani
postolja.

(samo za modele 42PN45**)

A\ UPOZORENJE

» Da televizor ne bi pao, treba ga bezbedno
pricvrstiti za pod/zid u skladu sa uputstvom
za instaliranje. Naginjanje, drmanje ili
ljuljanje televizora moze izazvati povrede.

Podesavanje ugla televizora radi komfornijeg gledanja

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
PodeS$avanje ugla televizora radi komfornijeg
gledanja. Okrenite televizor za 20 stepeni nalevo
ili nadesno da biste podesili ugao radi komfornijeg
gledanja.

20° 20°

/\ OPREZ

» Kada podeSavate ugao uredaja, vodite
raCuna da ne prikljestite prste.

- Mozete se povrediti ukoliko prikljestite
prste ili Sake. Uredaj moze pasti i oStetiti
se ili izazvati povredu ukoliko je previse
nagnut.

Priévrscivanje televizora na zid

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

.
L

’

4

1 Umetnite i pri¢vrstite zavrtnje s uSicom ili

nosace televizora i zavrtnje na zadnjoj strani

televizora.

- Ukoliko se na mestu zavrtanja s uSicom
nalaze obi¢ni zavrtnji, uklonite ih.

2 Montirajte nosac na zid i pricvrstite ga zavrtnjima.

Poklopite zavrtnje s uSicama na zadnjoj strani televizora
sa mestom na kojem se nalazi zidni nosac.

3 Jakim kanapom Cvrsto povezite zavrtnje sa uSicama i

zidni nosac.
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom poloZaju.
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~ /\ OPREZ ~

* Ne dozvolite da se deca penju ili veSaju o
televizor.

L J

~ @) NAPOMENA

« Koristite platformu ili komodu koja je
dovoljno jaka i velika da bezbedno moze da
nosi televizor.

» Nosadi, vijci i konopac nisu isporuceni u
paketu. Dodatni pribor mozete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Montiranje na zid

Pazljivo postavite opcioni zidni nosa¢ na zadnju
stranu televizora i montirajte ga na ¢vrst zid pod
pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko Zelite

da montirate televizor na zid od nekog drugog
gradevinskog materijala, obratite se kvalifikovanim
osobama.

LG preporuc¢uje da montiranje na zid obavi
kvalifikovani profesionalni montazer.

I10cm —

Koristite zavrtnje i zidne nosace koji zadovoljavaju
VESA standard. Standardne dimenzije kompleta
za montazu na zid date su u sledecoj tabeli.

Opcioni dodaci (Nosa¢ za montiranje na zid)

42/50PN45**
e 50/60PNG5**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni
zavrtanj M6
Broj zavrtanja 4
Zidni nosaé PSW420BX

1 .

~ /\ OPREZ :

* Prvo iskljucite napajanje, a zatim premestite
ili postavite televizor. U suprotnom moze
doci do strujnog udara.

 Ukoliko televizor montirate na plafon ili kosi
zid, uredaj moze pasti i dovesti do ozbiljnih
povreda.

Koristite odobreni LG zidni nosa¢ i obratite
se distributeru ili kvalifikovanom osoblju.

* Nemojte suviSe pritezati zavrtnje, jer to
moze dovesti do oStecCenja televizora i
gubitka garancije.

 Koristite zavrtnje i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Garancija
ne pokriva bilo kakva osteéenja i povrede
koji nastanu zbog pogresne upotrebe ili
kori¢enja neodgovarajuéeg pribora.

L J

~ @) NAPOMENA

 Koristite zavrtnje koji se nalaze u specifikaciji
zavrtnja VESA standarda.

» Komplet za montiranje na zid sadrzi
priruénik za montazu i neophodne delove.

* Zidni nosac predstavlja opciju. Dodatni
pribor mozete nabaviti kod lokalnog
distributera.

* DuzZina zavrtnja se moze razlikovati u
zavisnosti od zidnog nosaca. Proverite da li
koristite odgovarajucu duzinu.

 Da biste dobili viSe informacija, pogledajte
prirucnik koji se isporucuje sa zidnim
nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku uskladeni su sa dugmadi na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i pravilno koristite televizor.

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije
(1,5 V AAA) tako da polovi @ i © odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite

poklopac odeljka za baterije.

Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim redosledom.

(. /\ OPREZ

Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to mozZe dovesti do oSte¢enja daljinskog upravljaca.

|

Usmerite daljinski upravlja¢ prema senzoru za daljinski upravlja¢ na televizoru.

& (NAPAJANJE)
Ukljucivanije ili isklju€ivanje televizora.

SUBTITLE (TITL)
Opoziva vas$ prioritetni jezik titla u
digitalnom rezimu.

AV MODE (AV REZIM)

Izbor AV reZima

RATIO (FORMAT)

Promena dimenzija slike.
INPUT (ULAZ)

Menjanje ulaza; uklju€ivanje
televizora.

TVIRAD

Izbor radija, TV i DTV programa.
LIST (spisak)

Pristupanje listi saCuvanih programa.

Q.VIEW (BRZI PRIKAZ)
Povratak na program koji ste
prethodno gledali.

FAV (OMILJ.)
Pristupanje listi omiljenih programa.

GUIDE (VODIC)
Prikazivanje vodi¢a za programe.

Iskljucivanje zvukax
Isklju€ivanje svih zvukova.

€D TASTERI ZA TELETEKST
Ovi tasteri se koriste za teletekst.

PAGE (STRANA)
Premestanje na prethodni ili
naredni ekran.

Il (FREEZE) (ZAMRZNI)
Zamrzavanje trenutnog okvira
u toku koris¢éenja TV, AV,
Komponentnog, ili HDMI ulaza.

Ve

O

RATIO  INPUT

(i) (] (S ()

=213
4]51[6]
ALY
[LlSTHOHQVlEW]
: .
— |(wee] | V

@) (oo 1o |

 Sp—p———

INFO®
Prikazivanje informacija o trenutnom
programu i ekranu.

SETTINGS (POSTAVKE)
Pristupanje glavnhom meniju.

Q. MENU (BRZI MENI)
Pristupanje brzim menijima.

OK®
Izbor menija ili opcija i potvrdivanje
unosa.

Dugmad za navigaciju (nagore/
nadole/nalevo/nadesno)
Kretanje kroz menije ili opcije.

5 Nazad
Vraéanje na prethodni nivo.

EXIT (IZLAZ)
Brisanje svih prikaza na ekranu i
vracanje na gledanje televizije.

(&mPLink

Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-
CEC povezani pomoéu HDMI

kabla.

Otvaranje SIMPLINK menija.

AD (AUDIO OPIS)
Uklju€uije ili iskljuCuje audio opis.

Kontrolna dugmad (H, », 11, «, »)
Upravljanje menijima MOJI MEDIJUMI
ili SIMPLINK kompatibilnim

uredajima (USB, SIMPLINK).

3 Tasteri u boji

Ovi tasteri se upotrebljavaju za uredivanje
teleteksta (samo za modele koji

poseduju funkciju TELETEKST), ili
programa .

(&D: crveno, = zeleno, (): Zuto, @2D:
plavo)
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KORISCENJE KORISNICKOG UPUTSTVA

Korisni¢ko uputstvo vam omogucava da na jednostavniji nacin pristupite detaljnim informacijama o televizoru.

1  Pritisnite SETTINGS da biste pristupili glavnim Korisni¢ki vodié
menijima.

2 Pritisnite CRVENO dugme da biste pristupili
menijima Korisni¢ka podrska.

3  Pritisnite dugmad za navigaciju da biste dosli
do stavke Korisnicki vodi¢, a zatim pritisnite
dugme OK.

programa
om rezimu] : Koristite funkciju Titl

nom jeziku, onda Ge biti

&)

VREME

SETTINGS = OPCIJA - Jezik

MozZete da izaberete jezik za meni koji se prikazuje na ekranu i za digitalno
emitovanje zvuka.
« Jezik menija : Izbor jezika za tekst na ekranu.
+ Jezik za zvuk [Samo u digitalnom rezimu] : Izbor Zeljenog jezika prilikom
gledanja digitalnog programa koji sadrzi vise jezika
+ Jezik titla [Samo u digitalnom rezimu] : Koristite funkciju Titl kada se
emituju dva ili vise jezika titla.
+. Ako se ne emituju podaci titla na odabranom jeziku, onda ce biti
reprodukovan titl na podrazumevanom jeziku.

MOJI MEDIJUMI

[_J Azuriranje softvera
[ Testslike
[] Testzvuka

N/
2 "l Zatvori

[ Testsignala

BT T @ Prikazuje opis izabranog menija.

Pomoc¢u dugmadi A ~ mozete da listate
stranice.

= Korisnicki vodic

Zatvori

{

P} Priblizava ili udaljuje ekran zumiranjem.
Korisni¢ki vodi¢

Za kori$cenje ulaznog uredaja
Za podeSavanje vremenskih opcija

e —==a
1 i 1
I@Podeﬁvame KANALA ) Za podeSavanje opcija za zaklju¢avanje TV-a

Lig3Podesavanje SLIKE, ZVUKA
:

Za podeSavanije jezika
Za podesavanije ostalih opcija
Pomo¢ onesposoblienima

Za podesavanje ostalih opcija

B L, |

) Omogucava odabir Zeljene kategorije.

P Omogucava odabir Zeljene stavke.
Pomocéu dugmadi A ~ moZete da listate
stranice.

B Omogucava prikaz opisa zeljene funkcije
koju birate pomoc¢u indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Redovno Cistite televizor kako biste odrzali najbolje performanse i produzili njegov radni vek.

A OPREZ

* Prvo, iskljuCite napajanje i izvucite kabl za napajanje i sve ostale kablove.
* Ako se televizor nece koristiti duzi vremenski period, izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice da
biste sprecili moguca osteé¢enja od udara groma ili strujnog udara.

Ekran, okvir, komoda i postolje

 Da biste uklonili prasinu i male necistoce, obriSite povrSinu suvom, €istom i mekom krpom.
¢ Da biste uklonili velike necistoce, obriSite povrs§inu mekom krpom nakvasenom gistom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Odmah zatim obriSite suvom krpom.

~ /I\ OPREZ

¢ Ne dodirujte ekran, jer ga mozete ostetiti.

* Nemojte gurati, grebati ili udarati povrSinu ekrana noktima ili otrim objektima jer to moze dovesti do
ogrebotina ili izobli€enja slike.

¢ Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona mogu ostetiti uredaj.

* Nemojte prskati teCnost po povrSini uredaja. Ukoliko voda prodre u televizor, moze doci do pozara,
strujnog udara ili kvara.

L

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte nagomilanu prasinu ili necistocu sa kabla za napajanje.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem ResSenje

Nije moguce upravljati | * Proverite senzor za daljinski upravlja¢ na televizoru, a zatim pokuSajte opet.
televizorom pomocu * Proverite da li ima prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
daljinskog upravijaca. | * Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavijene (® na @, @ na ©).

Nema slike i zvuka. Proverite je li uredaj ukljucen.
Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu uti¢nicu.

Proverite da li postoji problem u zidnoj uti€nici povezivanjem drugih uredaja.

Televizor se iznenada Proverite postavke napajanja. Moguce je da je doSlo do prekida u napajanju.

iskljucuje. * Proverite da li je u postavkama menija Vreme aktivirana funkcija Automatsko spavanije.

* Ako nema signala na uklju¢enom televizoru, televizor ¢e se automatski iskljuciti nakon
15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor o Ukljucite/iskljucite televizor pomocu daljinskog upravljaca.
povezete sa * Ponovo povezite HDMI kabl.
racunarom (HDMI  Kada ukljucite televizor, ponovo pokrenite raCunar.

DVI), prikazace se
poruka ,Nema signala“
ili ,Nevazeci format®.




@ LG

Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT

TV PLASMA

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se té vini
né pérdorim pajisjen dhe mbajeni pér referencé
né té& ardhmen.

www.lg.com
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10 PROCEDURA E INSTALIMIT

10 MONTIMI DHE PERGATITJA

10  Hegja nga paketimi

13  Blerje e vecanté

14 Pjesét dhe butonat

15  Ngritja dhe zhvendosja e TV-sé
16 Montimi mbi tavoliné

17 Montimi né mur

18 TELEKOMANDA

19 PERDORIMI | UDHEZUESIT TE
PERDORUESIT

20 MIREMBAJTJA

20  Pastrimii TV-sé 0 -

20 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe PARALAJMERIM
mbéshtetésja * Nése e shpérfillni mesazhin paralajmérues,

20 - Kordoni elektrik ju mund té léndoheni réndé ose mund té

shkaktohet aksident ose vdekje.

20 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\l KUJDES

* Nése e shpérfillni mesazhin pér kujdesin,
mund té plagoseni lehté ose produkti mund
té déemtohet.

@) sHENIM

e Shénimi ju ndihmon té kuptoni dhe té
pérdorni produktin né ményré té sigurt.
Lexoni me kujdes informacionin mbi siguriné
pérpara pérdorimit t€ produktit.



LICENCAT / NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR /
KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE KONTROLLIT 3

LICENCAT

Licencat e mbéshtetura mund té ndryshojné sipas modelit. Pér mé shumé informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

Prodhuar nén licencé nga Dolby Laboratories. "Dolby" dhe simboli i dy D-ve jané

Bglﬁﬁ_\gws marka tregtare té Dolby Laboratories.

|“ HDMI, logoja HDMI dhe High-Definition Multimedia Interface jané marka tregtare ose
marka té regjistruara tregtare t&€ HDMI Licensing LLC.

filial i Rovi Corporation. Kjo éshté pajisje zyrtare DivX Certified® pér luajtjen e
videove DivX. Vizitoni divx.com pér mé shumé informacion dhe mjete softuerike pér
konvertimin e skedaréve tuaj né video DivX.

DI m RRETH VIDEOS DIVX: DivX® éshté format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC,
HD ”

RRETH VIDEOVE DIVX SIPAS KERKESES: Kjo pajisje DivX Certified® duhet t&
regjistrohet pér té luajtur filma DivX té bleré si video sipas kérkesés (VOD). Pér té
marré kodin tuaj té regjistrimit, gjeni seksionin DivX VOD né menyné e konfigurimit t&
pajisjes tuaj. Shkoni né vod.divx.com pér mé shumé informacion se si t& pérfundoni
regjistrimin.

“DivX Certified® pér té luajtur video DivX® deri né HD 1080p, duke pérfshiré
pérmbaijtje premium”.

“DivX®, DivX Certified® dhe logot pérkatése jané marka tregtare t&€ Rovi Corporation
ose té filialeve té saj dhe pérdoren nén licencé.”

"Mbulohen prej njé ose mé shumé patentave t€ méposhtme amerikane:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI | SOFTUERIT ME BURIM TE HAPUR

Pér té pérftuar kodin e burimit g& ndodhet né kété produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave té tjera té
hapura té burimit, vizitoni fagen http://opensource.lge.com.

Pérvec kodit té burimit, té gjitha kushtet e referuara té licencés, refuzimet pér garanci dhe shénimet pér té
drejtén e autorit jané té disponueshme pér shkarkim.

LG Electronics do t'ju sigurojé gjithashtu pajisjen e kodit burim té hapur né njé CD-ROM me njé tarifé qé
mbulon kostot pér kryerjen e njé dérgimi té tillé (si p.sh. koston e medias, dérgimin dhe transportimin)
népérmjet njé kérkese me email te opensource@lge.com. Kjo oferté éshté e vlefshme pér tre (3) vjet gé
nga data e blerjes sé kétij produkti.

KONFIGURIMI | PAJISJES SE JASHTME TE
KONTROLLIT

Pér t& marré informacion rreth konfigurimit té pajisjes sé jashtme té kontrollit, vizitoni www.lg.com
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UDHEZIMET MBI SIGURINE

®

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake pér siguriné, para se té& pérdorni produktin.

A PARALAJMERIM

¢ Mos e vendosni TV-né dhe telekomandén né mjediset si mé poshté:

- Né njé vend té ekspozuar drejtpérdrejt ndaj rrezeve té diellit

- Né njé vend me shumé lagéshtiré, si p.sh. né banjé

- Prané njé burimi nxehtésie si p.sh. prané sobave dhe pajisjeve té tjera gé
prodhojné nxehtési

- Prané tryezave té kuzhinés ose lagéshtuesve ku mund té ekspozohen lehtésisht
ndaj avullit ose vaijit

- Né njé ambient té€ ekspozuar ndaj shiut ose erés

- Prané enéve me ujé si p.sh. vazot

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike, kegfunksionim ose

deformim té produktit.

(" * Mos e vendosni produktin aty ku mund té ekspozohet ndaj pluhurit.
N Kjo mund t& shkaktojé rrezik zjarri.

¢ Shképuteni pajisjen nga priza. Spina duhet t&é mbetet e gatshme pér pérdorim.

¢ Mos e prekni spinén me duar té lagura. Gjithashtu, nése kunjat e spinés jané té
lagura ose t€ mbuluara me pluhur, thajeni spinén plotésisht ose largoni pluhurin.
Ju mund té pésoni elektroshok pér shkak té lagéshtisé sé tepért.

¢ Kujdesuni gé ta lidhni kabllon e rrymés elektrike né korrent té tokézuar. (Pérveg
pajisjeve gé nuk jané té tokézuara.)
Mund té pésoni elektroshok ose té Iéndoheni.

¢ Fiksoni plotésisht kabllon elektrike.
Nése kablloja elektrike nuk éshté fiksuar krejtésisht, mund té shpérthejé zjarr.

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik t&€ mos bjeré né kontakt me objekte té€ nxehta si p.sh.
me njé ngrohés.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni objekte té rénda ose dhe veté produktin mbi kabllot elektrike.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

¢ Pérthyejeni kabllon e antenés ndérmjet pjesés sé brendshme dhe té jashtme té
ndértesés pér té shmangur depértimin e shiut.
Kjo mund té shkaktojé démtim nga uji brenda produktit dhe mund té japé goditje
elektrike.

e Kur té montoni TV-né né mur, sigurohuni gé t& mos e instaloni TV-né duke e varur
kabllon elektrike dhe até té sinjalit mbrapa TV-sé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike.
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Mos lidhni shumé pajisje elektrike né njé spiné té vetme me disa ndarje.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr pér shkak t& mbinxehjes.

Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni té€ bjeré kur té lidhni pajisjet e jashtme.
Né té kundért, kjo mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Mbajeni materialin kundér lagéshtisé té paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg
nga fémijét.

Materiali kundér lagéshtisé éshté i démshém nése gélltitet. Nése gélltitet pa
dashje, detyrojeni personin ta vjellé dhe shkoni né spitalin mé té afért. Gjithashtu,
paketimi prej vinili mund té shkaktojé mbytje. Mbajeni larg nga fémijét.

Mos i lejoni fémijét té ngjiten ose té varen te TV-ja.
Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té shkaktojé |éndime té rénda.

Hidhini me kujdes baterité e pérdorura pér t& shmangur gélltitien e tyre nga fémijét.

Nése ndodh gé fémija t'i gélltisé, dérgojeni menjéheré te doktori.

Mos vendosni pércjellés (p.sh., njé shufér metalike) né njérén ané té kordonit
elektrik kur ana tjetér éshté e lidhur me prizén né mur. Gjithashtu, mos e prekni
kabllon elektrike menjéheré pasi e keni lidhur me prizén né mur.

Ju mund té pésoni elektroshok.

(Né varési té modelit)

Mos vendosni ose mos ruani substanca t&€ ndezshme prané produktit.
Pérdorimi pa kujdes i substancave t& ndezshme paraqet rrezik zjarri ose
shpérthimi.

Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokésh,
shkopinj té hollé ose tela apo objekte té& ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepése.
Fémijét duhet té béjné kujdes té veganté.

Mund té ndodhé goditje elektrike, zjarr ose 1éndim. Nése te produkti hidhet njé
objekt i huaj, higeni kordonin elektrik dhe kontaktoni gendrén e shérbimit.

Mos spérkasni ujé mbi produkt ose ta férkoni até me njé substancé té ndezshme

(hollues ose benzen). Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

Mos lejoni gé produkti t& goditet ose gé té bien objekte t& ndryshme, dhe mos
rrézoni asgjé mbi ekran.
Ju mund té Iéndoheni ose produkti mund té démtohet.

Mos e prekni kurré kété produkt ose antenén gjaté njé stuhie me bubullima ose
vetétima.
Ju mund té pésoni elektroshok.

Mos e prekni kurré prizén né mur kur ka rrijedhje gazi, hapni dritaret qé té ajroset.
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose djegie nga njé shkéndijé.
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¢ Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas déshirés suaj.
Mund té shkaktohet njé aksident zjarri ose goditjeje elektrike.
Kontaktoni me gendrén e shérbimit pér kontroll, kalibrim ose riparim.

* Nése ndodh njé nga kéto, higeni produktin nga priza menjéheré dhe kontaktoni
gendrén lokale té shérbimit.
- Produkti ka pésuar goditje
- Produkti éshté démtuar
- Né produkt kané hyré objekte té huaja
- Produkti ka Iéshuar tym ose njé eré té cuditshme
Kjo mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.
3 ¢ Nése nuk keni ndérmend ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté, shképuteni
kordonin elektrik nga produkti.
e Pluhuri mund té shkaktojé zjarr ose prishja e izolimit mund té shkaktojé rriedhje
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.
¢ Aparati nuk duhet té ekspozohet prané pikave ose spérkatjes, dhe mbi aparat nuk
duhet té vendoset asnjé objekt i mbushur me léngje, si p.sh. vazo.
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Lot ¢ Instalojeni produktin aty ku nuk ka valé radioje.

Duhet té keté distancé té mjaftueshme ndérmjet antenés sé jashtme dhe linjave
elektrike pér té shmangur gé e para té preké té dytén edhe né rast se antena do té
bjeré.

Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike.

os e instaloni produktin né vende si p.sh. né rafte t€ pagéndrueshme ose né
sipérfaqge té pjerréta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti
nuk mund té mbéshtetet plotésisht.

Né té kundért, produkti mund té bjeré ose té rréshqasé, gjé gé mund t'ju shkaktojé
Iéndim ose mund té démtojé produktin.

Nése e instaloni TV-né mbi njé mbéshtetése, duhet t& merrni masa gé té shmangni
pérmbysjen e produktit. Né té kundért, TV-ja mund té bjeré, gjé gé mund té
shkaktojé 1éndim.

¢ Nése keni ndérmend gé ta montoni pajisjen né mur, lidhni ndérfagen e montimit né mur VESA
(pjesét fakultative) né pjesén e pasme té pajisjes. Kur e instaloni TV-né pér montim né mur (pjesé
fakultative), bashkojeni me kujdes né ményré gé té mos bjeré.

¢ Kur té instaloni antenén, konsultohuni me njé punonjés shérbimi té kualifikuar.
Kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

¢ Ne rekomandojmé gé té mbani njé distancé prej té paktén sa 2 ose 7-fishi i
madhésisé sé ekranit kur shikoni TV.
Nése shikoni TV pér njé kohé té gjaté, kjo mund té shkaktojé turbullim né shikim.

e Pérdorni vetém llojin e specifikuar té baterisé.
Kjo mund té shkaktojé démtim té telekomandés.

> ¢ Mos i pérzieni baterité e reja me baterité e vjetra.
DR

Y Kjo mund té shkaktojné mbinxehjen e baterive dhe rriedhjen e tyre.
Q
""""" Fﬁ [——M“ h W-Wé'iéﬁrohuni gé té mos ké‘{é“é‘bjekte ndérmjet telekomandés dhe senso'r”i‘tmtéﬁéaj.
R=—"p
""" () « Sinjali nga telekomanda mund té& ndérpritet nga drita e diellit ose nga njé drité tjetér
ot [ e forté. N& kété rast, errésojeni dhomén.

o Kur té lidhni pajisjet e jashtme, té tilla si konsolat e videolojérave, sigurohuni qé
kabllot e lidhjes té jené mjaftueshém larg.
Né té kundért, produkti mund té bjeré, gjé qé mund t'ju shkaktojé Iéndim ose mund
té démtojé produktin.




8 UDHEZIMET MBI SIGURINE

7T [
W sele prizén elektrike si celés.)
: Kjo mund té shkaktojé defekt mekanik ose mund té japé goditje elektrike.

mbinxehjen e produktit.

- Distanca ndérmjet produktit dhe murit duhet té jeté mé e madhe se 10 cm.

- Mos e instaloni produktin né njé vend pa ventilim (p.sh., né njé raft librash ose
né dollap).

- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jasték.

- Sigurohuni gé vrima e ventilimit t&€ mos jeté e bllokuar nga njé mbulesé tavoline
ose perde.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr.

kohé té gjaté pasi ato mund té nxehen. Kjo gjé nuk ndikon te funksionimi apo
performanca e produktit.

shképuteni até, mos e pérdorni mé pajisjen dhe ndérrojeni kabllon me njé pjesé kémbimi té njéjté
nga njé riparues i autorizuar.
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pérdredhja, pérkulja, pickimi, mbyllja e derés mbi té& ose nga shkelja. Béni kujdes
té vecanté ndaj spinave, prizave né mur dhe pikés nga ku kablloja del nga pajisja.

Mos e shtypni fort me dorén tuaj ose mos e gervi'éﬁfri'i”é'l'('réh'ih' 'r'héuﬁj'é'6'bj;é'|§‘t”{ém -
mprehté, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

"« Shmangni prekjen e ekranit ose mbaijtjen e gishtit (gishtave) mbi té pér periudha
té gjata kohore. Kjo mund té prodhojé disa efekte t& pérkohshme shtrembérimi né
ekran.

pastrojeni me njé lecké té buté. Ushtrimi i forcés sé tepért mbi t€ mund té shkaktojé
gérvishtje ose ¢ngjyrim. Mos spérkatni ujé mbi t&é dhe mos e pastroni me lecké té
njomé. Mos pérdorni kurré pastrues xhamash, shkélqyes makine ose industrial,
gérryes ose dyll, benzen, alkool, etj. i cili mund té démtojé produktin dhe panelin e
tij.

Né té kundért, kjo mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose démtim té produktit
(deformim, gérryerje ose thyerje).

Nése telat brenda kabllos sé energjisé jané té shképutur, kjo gj& mund té shkaktojé
zjarr.

nga priza kabllot e energjisé, kabllot e antenés dhe té gjithé kabllot e lidhjes.
TV-ja ose kordoni i energjisé mund té jené démtuar, gjé q& mund té pérbéjé rrezik
zjarri ose mund té shkaktojé goditje elektrike.
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¢ Lévizja e produktit ose hegja e tij nga paketimi, duhet béré nga dy persona, pasi
produkti éshté i réndé.
Né té kundért, kjo mund té shkaktojé Iéndim.

ontaktoni gendrén e shérbimit njé heré né vit pér té pastruar pjesét e brendshme
té produktit.
Pluhuri i grumbulluar mund té shkaktojé defekt mekanik.

» Kalojini té gjithé shérbimin personelit t& kualifikuar t€ shérbimit. Shérbimi nevojitet
kur aparati €shté démtuar né ndonjé ményré, si p.sh. kur éshté démtuar kablloja
e ushqimit me energji ose spina, kur éshté derdhur I€ng ose kur kané réné
objekte mbi aparat, kur aparati €shté ekspozuar ndaj shiut ose lagéshtisé, kur nuk
funksionon normalisht ose kur €shté rrézuar.

¢ Nése produkti €shté i ftohté né té prekur, mund té keté njé "drité" té vogél kur ai
ndizet. Kjo éshté normale, nuk ka asnjé problem me TV-né.

* Paneli éshté njé produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion né gjashté
milion pikéza. Ju mund té shikoni pika té€ vogla té zeza dhe/ose pika me ngjyré té
shndritshme (té kuge, blu ose té gjelbér) me njé madhési prej 1 ppm né panel. Kjo
nuk tregon kegfunksionim dhe nuk ndikon né performancén dhe né besueshmériné
e produktit.
Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet
zévendésimit ose rimbursimit.

¢ Ju mund té vini re ndricim dhe ngjyra t€ ndryshme té panelit, né varési té kéndit té
shikimit (majtas/djathtas/lart/poshté).
Ky fenomen shfaqet pér shkak té karakteristikés sé panelit. Nuk lidhet me
performancén e produktit dhe nuk ka té béjé me keqfunksionimin.

» Shfagja e njé imazhi té palévizshém (p.sh., logoja e njé kanali transmetimi, menyja né ekran, pamje
té njé videoloje) pér njé kohé té gjaté mund t& démtojé ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit né
ekran, gjé gé njihet si ngjitie e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin pér ngjitje té& imazhit.
Shmangni shfagjen e njé imazhi té fiksuar né ekranin e televizorit pér njé kohé té gjaté (2 ose mé
shumeé oré pér LCD, 1 ose mé shumé oré pér Plasma).

Gjithashtu, nése shikoni TV né njé raport 4:3 pér njé kohé té gjaté, ngjitja e imazhit mund té shfaqget
né kufijté e panelit.

Ky fenomen ndodh gjithashtu né produktet e paléve té treta dhe nuk i nénshtrohet zévendésimit ose
rimbursimit.

e Tingull i gjeneruar
Zhurmé “kércitése”: Zhurma kércitése qé shfaget kur jeni duke paré TV ose kur e fikni até,
gjenerohet nga njé tkurrje termike plastike pér shkak té temperaturés dhe lagéshtisé. Kjo zhurmé
éshté e zakonshme pér produktet ku kérkohet deformim termik. Gumézhimé né garkun elektrik/
zukatje né panel: Gjenerohet njé zhurmé e ulét prej qarkut té€ gelésit me shpejtési té larté i cili
siguron njé sasi té madhe energjie pér té véné né puné produktin. Kjo éshté né varési té produktit.
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon né performancén dhe besueshmériné e produktit.
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Figura e shfaqur mund té ndryshojé nga TV-ja juaj.

OSD-ja (afishimi né ekran) e TV-sé tuaj mund té ndryshojé pak nga ajo qé shfaget né kété manual.
Menyté dhe opsionet qé disponohen mund té ndryshojné nga burimi hyrés ose nga modeli i produktit
qé pérdorni aktualisht.

Késaj TV-je mund t'i shtohen vecori té reja né té ardhmen.

TV-ja mund té vendoset né regjimin né pritje pér té ulur konsumin e energjisé. Dhe TV-ja duhet

té fiket nése nuk do té shohé njeri pér njé faré kohe, duke reduktuar né két€ ményré konsumin e
energjiné.

Energjia e konsumuar gjaté pérdorimit mund té ulet ndjeshém nése niveli i shkélgimit t& pamjes ulet,
dhe kjo do té ulé koston totale té punés.

PROCEDURA E INSTALIMIT

1 Hapni paketimin dhe sigurohuni gé té jené pérfshiré té gjitha pjesét shteseé.
2 Bashkoni mbéshtetésen me TV-né.
3 Lidhni njé pajisje té jashtme me TV-né.

MONTIMI DHE PERGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni né kutiné e produktit pér artikujt e méposhtém. Nése mungon ndonjé pjesé shtesé, kontaktoni
shitésin vendas ku keni bleré produktin. llustrimet né manual mund té& ndryshojné nga produkti dhe artikulli
aktual.

/\ KUJDES

* Mos pérdorni artikuj t& pamiratuar pér té garantuar siguriné€ dhe jetégjatésiné e produktit.

e Cdo dém apo léndim gé shkaktohet nga pérdorimi i artikujve t& pamiratuar nuk mbulohet nga
garancia.

» Disa modele kané njé film té hollé ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.
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Telekomanda dhe
baterité (AAA)
(Shikoni f. 18)

Manuali i pérdorimit

Kordoni elektrik

Bérthamé ferriti
(Né varési té modelit)
(Shikoni f. 12)

Mbajtési i kordonit
elektrik
(Shikoni f. A-4)

T

Vida pér montim né
tavoliné

(Vetém 42PN45**)
(Shikoni f. 16)

7 xr

M4 x 14

Vidha pér montim
(Vetém 42PN45**)
(Shikoni f. A-3)

§ x7

M5 x 16

Vidha pér montim
(Vetém 50PN45**,
50/60PN65™*)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbéshtetéses
/

Baza e mbéshtetéses
(Shikoni f. A-3)

Mbulesa mbrojtése
(Vetém 50PN45*,
50PN65**)

(Shikoni f. A-4)
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e Artikujt gé vijné me produktin mund té& ndryshojné né varési t& modelit.

e Specifikimet e produktit ose pérmbajtja e kétij manuali mund té ndryshohen pa njoftim paraprak pér

shkaqge pérmirésimi té funksioneve té produktit.

Pérdorimi i nuklit prej ferriti

1 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon elektrike.
Mbésbhtilleni kabllon elektrike njé heré mbi nuklin e ferritit. Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé dhe

njé prize muri.
©

[Prerje térthore e

bérthamés ferrite]

2 Pérdoreni nuklin e ferritit pér té reduktuar interferencén elektromagnetike né komponentin e
kabllos Y, Pb, Pr, L, R. Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén
ferrite. Vendoseni nuklin e ferritit prané TV-sé.

[Figura 1]

Mbéshtilleni kabllon komponent Y, Pb, Pr, L, R njé heré mbi bérthamén ferrite.
[né pajisje té jashtme] néTV]
10 mm(+ /-5 mm)
[Figura 2-1]
Mblidhini dhe lidhini komponent Y, Pb, Pr, L, R dhe kabllon scart me
Bérthamé ferriti.
.---||-|-|-|
[né pajisje t& jashtme] =S\ [né TV] (E zezé)
---=II-11-'-:§ [Prerje térthore e
_ bérthamés ferrite]
10 mm(+ /- 5 mm)
[Figura 2-2]
Mbéshtilleni kabllon audio t& PC sé njé heré mbi bérthamén ferrite.
[né TV]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Figura 2-3]

3 Pérdorni nuklin e ferritit pér té reduktuar ndérhyrjet elektromagnetike né kabllon LAN. Silleni
kabllon LAN njé heré rreth nuklit té ferritit B dhe tri heré rreth nuklit té ferritit A. Vendoseni nuklin
e ferritit prané TV-sé dhe njé pajisjeje té jashtme.

A(Gri) | B (Gri)

[né televizor]

[né paijisje té @
jashtme]

[Prerje térthore e

bérthamés ferrite]

[Figura 3]

- Nése ka dy nukle ferriti, vijoni sipas figurave 1 dhe 2.

- Nése ka porté LAN, vijoni gjithashtu sipas figurés 3.

* Pér lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB

duhet té kené trashési mé té vogél se 10 mm dhe

gjerési 18 mm. Pérdorni njé kabllo zgjatuese qé

mbéshtet USB 2,0 nése kablloja USB ose celési i
memories USB nuk futet né portén e TV-sé ténde.

10 mm
18 mm

>
IIA TIA

~
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Blerje e veganté

Artikujt g€ blihen ve¢ mund té ndryshohen ose té& modifikohen pér pérmirésimin e cilésisé, pa ndonjé
njoftim.

Kontaktoni shitésin pér té kéta artikuj.

Kéto pajisje punojné vetém me disa modele té caktuara.

Sound
Sync)
Pajisja audio LG
Pérshtatshmeéria PN45* PN65*
Pajisja audio LG . o

Emri ose dizajni i modelit mund té ndryshojné né varési té pérditésimit t€ funksioneve té produktit,
rrethanave ose politikave té€ prodhuesit.
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Pjesét dhe butonat

W

CRVEORNOROROR®

Ekrani

] ) Altoparlantét
Sensori i telekomandés
Butonat —— Treguesi i energjisé
Butoni Pérshkrimi
0} Bén ndezjen ose fikjen.
v Zgjedh opsionin e theksuar t&€ menysé ose konfirmon njé té dhéné.
S Hyn né menyné kryesore ose ruan té dhénat tuaja dhe del nga menyté.
14 Ndryshon burimin e hyrjes.
-+ Rregullon nivelin e volumit.
v A Léviz népér programet e ruajtura.
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Ngrltja dhe zhvendosja e e Gjaté transportit té& njé TV-je t€ madh duhet té
TV e jené té paktén 2 persona.
-Se « Gjaté transportit t& TV-s& me duar, mbajeni TV-

né sipas ilustrimit t&¢ méposhtém.
Gjaté Iévizjes apo ngritjes sé TV-sé, lexoni né
vijim se si té parandaloni gérvishtjet apo démtimin
e TV-sé, si dhe né lidhje me transportin e sigurt
pavarésisht llojit dhe madhésisé.

/\ KUJDES

* Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse
mund té démtohet.

* Rekomandohet ta I&vizni TV-né né kuti ose né
materialin e paketimit me té cilin erdhi fillimisht.
» Pérpara se ta lévizni apo ta ngrini TV-ng,
shképutni kordonin elektrik dhe té gjitha kabllot. « Gjaté transportimit t& TV-s&, mbajeni drejt, mos
‘ K_L_" mt?gnl TV—ne rle krah, ek',’am d,Uh?t teujete" e ktheni nga anét, as mos e anoni majtas apo
né drejtim té€ kundért me trupin tuaj né ményré djathtas.
qé té mos gérvishtet.

e Gjaté transportimit té€ TV-sé, mos i shkaktoni
tronditje apo dridhje té tepérta.

e Mbajeni fort pjesén e sipérme dhe té poshtme
té kornizés sé TV-sé. Sigurohuni t& mos e
prekni pjesén transparente, altoparlantin ose
zonén e rrietés sé altoparlantit.

. .
il )
e
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Montimi mbi tavoline

1 Ngrijeni dhe anojeni TV-né mbi tavoliné né
pozicionin drejt.
- Lini njé hapésiré 10 cm (minimumi) nga
muri pér ajrosje té pérshtatshme.

2 Lidheni kordonin elektrik me njé prizé né mur.

/\ KUJDES

¢ Mos e vendosni TV-né prané burimeve té
nxehtésis€, sepse kjo mund té shkaktojé
zjarr ose démtime té tjera.

Sigurimi i TV-s€ né njé tavoliné

Fiksojeni TV-né né njé tavoliné né ményré qé té
mos anohet pérpara, t&¢ mos démtohet dhe té
mund té shmangni Iéndimet e mundshme.

Pér ta siguruar TV-né né tavoliné, vendoseni
dhe shtréngojeni vidén e ofruar mbi ose prané
mbéshtetéses.

(Vetém 42PN45**)

A\ PARALAJMERIM

e Pér té parandaluar rénien e TV-sé&, ai duhet
té lidhet né ményré té sigurt né dysheme/
mur sipas udhézimeve pér instalimin. Animi,
tronditja ose I1ékundja e TV-s& mund té
shkaktojé démtim.

Rregullimi i kéndit té TV-sé pér t'iu pérshtatur pamjes

(Kjo vegori nuk disponohet né té gjitha modelet.)
Rregulloni kéndin e TV-sé pér té pérshtatur
shikimin duke e rrotulluar 20 gradé né té majté ose
né té djathté dhe rregulloni kéndin e TV-sé pér t'iu
pérshtatur shikimit tuaj.

20° 20°

~ /\ KUJDES |

» Kujdes gishtat kur rregulloni kéndin e
produktit.

- Mund té pésoni léndim nése shtypni duart
apo gishtat. Nése produkti éshté anuar
shumé, mund té bjeré, duke shkaktuar
démtim ose I1éndim.

. J

Sigurimi i TV-sé né njé mur

(Kjo vecori nuk disponohet né té gjitha modelet.)

1 Futni dhe shtréngoni bulonat me veshé, ose
kapéset dhe bulonat e TV-sé né pjesén e
pasme té TV-sé.

- Nése né pozicionin e bulonave me veshé
jané futur bulona, né fillim higni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona né mur.
Pérshtatni vendndodhjen e kllapés sé murit
dhe bulonave me veshé né pjesén e pasme té
TV-sé.

3 Lidhini miré bulonat me veshé dhe kllapat e
murit me njé litar té forté.

Sigurohuni gé litarin ta mbani horizontalisht me
sipérfagen e sheshté.
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 Sigurohuni gé fémijét t€ mos ngjiten ose
varen né TV.

L

~ @) sHENIM

e Pérdorni njé platformé ose mobilje té forté
dhe me gjerési té mjaftueshme pér té
mbajtur TV-né.

* Mbérthyeset, bulonat dhe spangot nuk
ofrohen. Mund té blini aksesoré té tjeré nga
shitési vendas.

Montimi né mur

Vendosni njé kapése pér montim né mur né
pjesén e pasme té TV-sé dhe instalojeni me
kujdes kapésen pér montim mbi njé mur té forté
pingul me dyshemené. Kur ta vendosni TV-né né
materiale té tjera ndértimi, ju lutemi kontaktoni
personelin e kualifikuar.

LG rekomandon gé montimi né mur té€ kryhet nga
njé instalues profesionist i kualifikuar.

Sigurohuni qé té pérdorni vida dhe kllapa pér
montim né mur, té cilat pérmbushin standardet
VESA. Dimensionet standarde pér kompletet
pér montim né mur pérshkruhen né tabelén e
méposhtme.

Blerje e veganté (kapése pér montim né mur)

. 42/50PN45**
Lzl 50/60PNG5**
VESA (A x B) 400 x 400
Vidé standarde M6
Numri i vidave 4
Kllapa montimi PSW420BX
né mur M —

L

~ /\ KUJDES ~

e Né fillim shképutni energjiné dhe pastaj
zhvendoseni ose instaloni TV-né. Né té
kundért mund té ndodhé goditje elektrike.

e Nése e instaloni TV-né né tavan ose né njé
mur té shtrembér ai mund té bjeré dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Pérdorni vetém montuese pér mur té
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitésin
vendas ose personelin e kualifikuar.

e Mos i shtréngoni vidat mé shumé se¢ duhet
pasi kjo gjé mund t& démtojé TV-né dhe té
mos pérfshihet né garanci.

e Pérdorni vida dhe montuese pér mur, qé
pérmbushin standardin VESA. Cdo dém ose
Iéndim i shkaktuar nga keqpérdorimi ose
pérdorimi i njé aksesori té€ papérshtatshém
nuk mbulohet nga garancia.

- 0 SHENIM \

e Pérdorni vidat e pérmendura né specifikimet
e vidave té standardit VESA.

e Kompleti pér montim né mur pérfshin njé
manual instalimi dhe pjesét e nevojshme
shtesé.

 Kllapa e montimit né mur éshté fakultative.
Mund té blini aksesoré té tjeré nga shitési
vendas.

e Gjatésia e vidave mund té ndryshojé né
varési t& montueses sé murit. Sigurohuni gé
po pérdorni vida me gjatésiné e duhur.

e Pér mé shumé informacione referojuni
manualit t& dhéné bashké me montuesen
pér mur.
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TELEKOMANDA

Pérshkrimet né kété manual bazohen né butonat e telekomandés.
Lexojeni manualin me kujdes dhe pérdoreni TV-né si¢ duhet.

Pér té ndérruar baterité, hapni kapakun e baterisé, ndérroni baterité (1,5 V AAA) duke
pérshtatur skajet ® dhe © sipas etiketés brenda dhomézés dhe mbylleni kapakun e

baterisé.

Pér t'i hequr baterité, béni té& kundértén.

~ /\ KUJDES

L

* Mos pérdorni bashké bateri té reja me té vjetra, pasi mund té démtoni telekomandén.

Sigurohuni gé ta drejtoni telekomandén drejt sensorit té telekomandés né TV.

& POWER

E ndez ose e fik TV-né.

SUBTITLE (TITRAT)

Rivendos titrat tuaja té preferuara né
regjimin dixhital.

AV MODE (REGJIMI AV)

Zgjedh njé regjim AV.

RATIO (RAPORTI)

Ndryshon pérmasat e figurés.
INPUT (HYRJA)

Ndryshon burimin e hyrjes; ndez TV-
né.

TVIRAD
Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

LIST (LISTA) o
Fut listén e programeve té ruajtura.

Q.VIEW (SHIKIM | SHPEJTE)
Kthehet te programi i paré mé paré.

FAV (PREF)
Hyn né listén e programeve tuaja té
preferuar.

GUIDE (UDHEZUES)
Tregon drejtuesin e programeve.

MUTE (PA ZE)x

Heq zérin e té gjithé tingujve.

() TELETEXT BUTTONS (BUTONAT
E TELETEKSTIT)

Kéto butona pérdoren pér teletekst.

PAGE (FAQE)
Léviz né ekranin e méparshém
ose pasardhés.

II(FREEZE) (NGRIRJE)

Ngrin ekranin aktual ndérkohé
gjaté pérdorimi t& komponentit TV,
AV, ose burimit t& hyrjes HDMI.

\
3—

(EITEXT]{[INFO@I!.( -T-OETJJ

o

RATIO

IOz

INPUT

(i) () (©) (©)

23]
4]l5][6]
(7l[8][9]
[ust |[ O |[ovew|
:

— || V

INFO®
Shfaq informacionin e programit aktual
dhe té ekranit.

SETTINGS
Hyn né menyté kryesore.

Q. MENU (MENYJA E SHPEJTE)
Hyn né menyté e shpejta.

OK®
Zgjedh menyté ose opsionet dhe
konfirmon té dhénat tuaja.

Butonat e navigimit (lart/poshté/
majtas/djathtas)
Léviz népér meny ose opsione.

S PAS
Kthehet né nivelin e méparshém.

EXIT (DIL)
Pastron té gjitha paraqitjet né ekran
dhe kthehet né shikimin e TV-sé.

(8mPLINK

Hyn te pajisjet AV té lidhura me kabllon
HDMI népérmjet HDMI-CEC.

Hap menyné SIMPLINK.

AD
Ndérron Pérshkrimin e audios né Aktiv
ose Joaktiv.

Butonat e kontrollit (H, », 11, «, »)
Kontrollon menyté MEDIA IME, ose
pajisjet e pajtueshme SIMPLINK
(USB,SIMPLINK).

£3 Butonat me ngjyra

Kéto butona pérdoren pér teletekstin
(vetém né modelet me TELETEKST),
Redaktimin e programit.

(@D: E kuge, G): Jeshile, ) E
verdhé, @D: Blu)
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PERDORIMI | UDHEZUESIT TE PERDORUESIT

Udhézuesi i pérdoruesit ju lejon té€ pérdorni mé lehtésisht informacionin e detajuar pér TV-né.

1  Shtypni SETTINGS pér té hyré te menyté Udh8zuesii Pérdorimit 1 “oaicni> Pr it ca
kryesore.
2 Shtypni butonin E KUQE pér té hyré te oS orson » Sine

nsmetimin e tingullit dixhita

menyté Mbéshtetja pér klientin.
3 Shtypni butonat e navigimit pér té Iévizur te
Udhézuesi i Pérdorimit dhe shtypni OK.

SETTINGS = OPSION #» Gjuha

Mund té zgjidhni gjuhén e menysé qgé afishohet né ekran dhe

transmetimin e tingullit dixhital.

+ Gjuha e menysé : Zgjedh gjuhén pér paragitjen e tekstit.

+ Gjuha e audios [Vetém né regjimin dixhital] : Zgjedh gjuhén e
déshiruar gjaté shikimit t& transmetimeve dixhitale qé pérmbajné
gjuhé té ndryshme audioje.

+ Gjuha e titrave [Vetém né regjimin dixhital] : Pérdorni funksionin Titrat
kur transmetohen dy ose mé shumé gjuhé titrash.
«. Nése té dhénat e titrave nuk transmetohen né gjuhén e zgjedhur,
do t& shfaqen titrat e gjuhés sé paracaktuar.

(] Pérditésim i softuerit

[ Testi i figurés
\/

[ Testii zérit
bl Mbyil
[ Testiisinjalit 2’ =
LR Inor proci ik sheioiit @ Shfaqg pérshkrimin e menysé sé zgjedhur.

Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur

ndérmjet fageve.

A Zmadho/zvogélo ekranin.

[l Pérté pérdorur pajisje hyrése

Pér té caktuar opsionet e kohés
Pér té caktuar opsionet e bllokimit té televizorit

té caktuar gjuhén

Pér té caktuar opsione té tiera

. P
1 > Funksioni i pérparuar
1

1@ Informacion

Ndihmé pér PAK

Pér té caktuar opsione té tiera

@ Lejon té zgjidhni kategoriné qé déshironi.

P Lejon té zgjidhni elementin gé déshironi.
Ju mund té pérdorni A ~ pér té lévizur
ndérmjet fageve.

E) Lejon té shfletoni pérshkrimin e funksionit qé
déshironi nga indeksi.
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MIREMBAJTJA

Pastrimii TV-se

Pastrojeni TV-né tuaj rregullisht pér té ruajtur performancén mé té miré dhe pér té rritur jetégjatésiné e produktit.

/\ KUJDES

* Sigurohuni gé fillimisht té fikni televizorin dhe té higni kabllon elektrike dhe té gjitha kabllot e tjera.

e Kur TV-ja nuk do té hapet dhe nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, higni kabllon.

* elektrike nga priza né mur pér té shmangur démtimet e mundshme nga rrufeté ose nga luhatjet e
energjisé.

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-sé dhe mbéshtetésja

o Pér té hequr pluhurin ose papastértité e vogla, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té thaté, té pastér dhe té buté.
 Pér té hequr papastértité e médha, pastrojeni sipérfagen me njé lecké té lagur me ujé té pastér ose me detergjent
té holluar. Mé pas fshijeni menjéheré me njé lecké té thaté.

/\ KUJDES

Shmangni gjithmoné prekjen e ekranit sepse mund t& démtohet.

Mos shtyni, mos férkoni dhe mos godisni sipérfagen me thonj ose me ndonjé objekt té forté, sepse mund té gérvishté
ekranin dhe té krijojé deformime té figurés.

Mos pérdorni kimikate, sepse mund té& démtojné ekranin.

* Mos spérkatni Iéngje mbi sipérfage. Nése uji futet né TV, kjo gjé mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike ose defekt.

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastértité dhe nga pluhuri gé mblidhet aty.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja
Televizori nuk mund * Kontrolloni sensorin e telekomandés sé produktit dhe riprovoni.
té kontrollohet nga * Kontrolloni nése ka ndonjé pengesé midis produktit dhe telekomandés.
telekomanda. + Kontrolloni nése baterité funksionojné ende dhe nése jané instaluar si¢ duhet @ne®,
OneQ).
Nuk nxjerr as figuré as | ¢ Kontrolloni nése produkti éshté ndezur.
zé. * Kontrolloni nése kordoni elektrik éshté lidhur si¢ duhet me prizén.
* Kontrolloni nése ka ndonjé problem me prizén duke lidhur produkte té tjera.
Televizori fiket * Kontrolloni cilésimet e kontrollit t& energjisé. Thjesht mund té jeté ndérpreré rryma.
papritmas. * Kontrolloni nése éshté aktivizuar vegoria e fietjes automatike né Vendosjet e orés.

» Nése nuk ka sinjal kur televizori &shté i ndezur, ky i fundit do té fiket automatikisht pas
15 minutash géndrimi né gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-né | ¢ Fikni/ndizni TV-né me ané té telekomandés.
(HDMI DVI), afishohen | ¢ Rilidhni kabllon HDMI.

mesazhet “S’ka ¢ Rindizni PC-né me TV-né e ndezur.

sinjal” ose “Format i
pavlefshém”.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TV

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik prije rada s
uredajem i zadrzite ga za buducu upotrebu.

www.lg.com
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20 - Ekran, okvir, ormari¢ i postolje A UPOZORENJE

20 - Kabl za napajanje

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete

20 RJESAVANJE PROBLEMA pretrpiti teSke povrede ili dozivjeti nesrecu ili
smrtno nastradati.

/\ OPREZ

¢ Ako zanemarite poruku upozorenja, mozete
pretrpiti lakSe povrede ili moze do¢i do
ostecenja proizvoda.

0 NAPOMENA

* Napomena vam daje dodatno objasnjenje
i pomaze da proizvod koristite bezbjedno.
Prije koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte
napomene.
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POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREPAJA 3

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za viSe informacija o licencama, posjetite stranicu
www.lg.com.

DOLBY Proizvedeno pod licencom kompanije Dolby Laboratories. "Dolby" i simbol
DIGITALPLUS dvostrukog slova D su zasti¢eni znakovi kompanije Dolby Laboratories.

ml HDMI, logotip HDMI i High-Definition Multimedia Interface su zasti¢eni znakovi ili
registrirani zasti¢eni znakovi kompanije HDMI Licensing LLC.

kompanija DivX, LLC, podruznica kompanije Rovi Corporation. Ovo je zvani¢ni DivX
Certified® uredaj koji reproducira DivX video. Posijetite stranicu divx.com kako biste
pronasli vise informacija i softverske alate za konvertiranje datoteka u DivX video.

DI m INFORMACIJE O DIVX VIDEU: DivX® je digitalni video format koji je kreirala
HD ”

O OPCIJI DIVX VIDEO NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj sa oznakom DivX Certified®
mora se registrirati kako bi mogao reproducirati filmove kupljene putem opcije DivX
Video-on-Demand (VOD). Da biste pribavili registracijski kod, pronadite odjeljak DivX
VOD u izborniku postavljanja uredaja. Idite na vod.divx.com za viSe informacija o
okon&avanju procesa registriranja.

“DivX Certified® za reproduciranje DivX® videa do rezolucije HD 1080p, uklju€ujuci
premium sadrzaj.”

“DivX®, DivX Certified® i srodni logotipi su zasti¢eni znakovi kompanije Rovi
Corporation ili njenih podruznica i koriste se pod licencom.”

“Obuhvaceno jednim ili viSe sljedecih patenata SAD:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

Da biste pribavili izvorni kdd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama za otvoreni kdd, koje su sadrzane u
ovom proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute licencne odredbe, odricanja od
garancije i obavijesti o autorskim pravima.

LG Electronics ¢e vam takoder isporuciti otvoreni kdd na CD-ROM disku po cijeni koja pokriva troSak takve
distribucije (npr. cijena medija za zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon $to posaljete zahtjev na adresu
opensource@Ige.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o vanjskom upravljatkom uredaju potrazite na www.lg.com

IMSNVSO09
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SIGURNOSNE UPUTE

Prije koristenja proizvoda, pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. ®

A\ uPozORENJE
A@ * Nemojte postavljati TV i daljinski upravljac u sljede¢a okruzenja:
=l =y - Lokacija izloZzena direktnoj sun&evoj svjetlosti

== " L :
w - Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
8 - U blizini nekog izvora toplote kao $to je pec ili neki drugi uredaj koji stvara
Jz’ toplotu
%’ - U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaziva¢a zraka gdje uredaj moze biti lako izloZzen
= pari ili ulju

- Podrugje izlozeno kisi ili vjetru
- U blizini posuda s vodom kako $to su vaze za cvije¢e
U suprotnom, moze doéi do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

™ ¢ Ne stavljajte uredaj na mjesta na kojima moze biti izloZen praSini.
5 Na taj nacin mozete izazvati pozar.

Glavni priklju¢ak napajanja je uredaj za prekidanje napajanja. Priklju¢ak mora uvi-
jek biti dostupan.

P
)>
®)

2

Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je spoj kabla mo-
kar ili prekriven prasinom, osusite kabl za napajanje u potpunosti ili obriSite prasinu
S njega.

MozZete dozivjeti strujni udar uslijed prekomjerne viage.

Pazite da kabl za napajanje priklju€ite na uzemljeni izvor. (Izuzev u slu€aju uredaja
koji nisu uzemljeni.)
Mozete dozivjeti strujni udar ili pretrpiti povrede.

Kabl za napajanje u&vrstite u potpunosti.
Ako kabl za napajanje nije u potpunosti u¢vrscen, moze izbiti pozar.

Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vru¢im predmetima kao $to je
grijalica.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

Nemojte stavljati neke teSke predmete, ili sam proizvod, na kablove za napajanje.
U suprotnom moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Savijte antenski kabl izmedu unutrasnjeg i vanjskog dijela objekta kako biste
sprijeCili ulazak kise.

To moze dovesti do oStecenja unutar uredaja izazvanih prodorom vode i strujnog
udara.

Prilikom postavljanja TV-a na zid, pazite da TV instalirate tako da kablovi za napa-
janje i prenos signala ne vise sa straznjeg dijela TV-a.
To moze izazvati pozar ili strujni udar.
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Nemoijte prikljuCivati previSe elektrinih uredaja u jednu uti¢nicu sa viSe izlaza.
Ako to ucinite, moze doc¢i do pozara izazvanog pregrijavanjem.

Nemojte ispustati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom povezivanja eksternih
uredaja.
Ako to ucinite, mozete se povrijediti ili izazvati oSte¢enja na proizvodu.

Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plasti€nu ambalazu drzite van
domasaja djece.

Materijal za uklanjanje vlage je Skodljiv u slu¢aju gutanja. Ukoliko ga neka osoba
greSkom proguta, prisilite tu osobu na povracanje i odvedite je u najblizu bolnicu.
Pored toga, plasticha ambalaza moze izazvati guSenje. Drzite je van domasaja
djece.

Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vieSaju o njega.

Ako to Cine, TV se moze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

Pazljivo odlozite iskoriStene baterije kako biste sprijecili da ih djeca progutaju.
U slu€aju da to neko dijete ipak u€ini, odmah ga odvedite ljekaru.

¢ Nemojte umetati neki provodnik (recimo metalni Stapic) u jedan kraj kabla za napa-
janje dok je drugi kraj uklju¢en u uti¢nicu. Dodatno, ne dodirujte kabl za napajanje
odmah nakon $to ga ukljucite u utinicu.

MozZete dozivjeti strujni udar.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uredaja.

Postoji opasnost od eksplozije ili pozara uslijed nemarnog rukovanja zapaljivim
tvarima.

Nemojte ubacivati u uredaj metalne predmete kao $to su nov¢ici, Snale za kosu,
Stapici za jelo ili Zica, niti zapaljive predmete kao $to su papir i Sibice. Djeca moraju
biti posebno pazljiva.

nezeljeni predmet, iskljuCite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

Nemojte prska vodu po uredaju ili ga trljati nekom zapaljivom tvari (razrjedivac ili
benzen). Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Pazite da proizvod ne bude izlozen nekom udaru ili da neki predmeti upadnu u
proizvod i nemojte bilo Sta ispustati na ekran.
Mozete pretrpiti povrede ili izazvati oStecenja proizvoda.

* Nikada nemoijte dodirivati antenu proizvoda za vrijeme elektri¢nih munja ili olujne
grmljavine.
MozZete dozZivjeti strujni udar.

¢ Nikada nemoijte dodirivati zidnu utinicu u slu€aju curenja plina; otvorite prostore i
prozracite prostoriju.
Moze doci do pozara ili opekotina uslijed varnienja.

IMSNVSO09
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* Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom nahodenju.
Na taj nacin mozete izazvati pozar ili strujni udar.
Obratite se servisnom centru ako je potrebno izvrSiti provjeru, kalibriranje ili popra-
vak.

¢ Ako se desi nesto od sljede¢eg, odmah iskljucite uredaj iz napajanja i obratite se
lokalnom servisnom centru.
- Uredaj je bio izlozen udaru
- Uredaj je ostecen
- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
- |z uredaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris
To moze izazvati pozar ili strujni udar.

¢ Ako nemate namjeru uredaj koristiti duZe vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz
uredaja.
Pra$ina na uredaju moZe izazvati pozar dok oSte¢ena izolacija moze izazvati
curenje elektriCne energije, strujni udar ili pozar.

®
o
7
>
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¢ Uredaj se ne smije izlagati kapaniju ili zapljuskivanju tekucinom niti se predmeti
ispunjeni teku¢inama, kao $to su vaze, smiju stavljati na uredaj.

N
I
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7

— _©/ < |zmedu vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno prostora kako
& )/ antena ne bi dodirivala kable ¢ak i u slu¢aja pada antene.
Q\/@ To moZze izazvati strujni udar.

emoijte instalirati uredaj na mjestima kao to su nestabilne police ili nagnute
povrSine. Takoder izbjegavajte mjesta na kojima ima vibracija ili tamo gdje uredaj
nema puni oslonac.

U suprotnom, uredaj moze pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja
na proizvodu.

¢ Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima ¢e se sprijeciti prevr-
tanje proizvoda. U suprotnom, TV se moZze prevrnuti i izazvati teSke povrede.

e Ako uredaj namjeravate montirati na zid, pri¢vrstite sklop za montazu na zid prema VESA standardu
(opcionalni dijelovi) na straznji dio uredaja. Kada uredaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog
nosaca (opcionalni dijelovi), pazljivo ga pric¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

rilikom gledanja TV-a, preporu¢ujemo da odrzavate udaljenost od uredaja jed-
naku najmanje 2 do 7 duzina dijagonale ekrana.
Ako TV gledate duZi vremenski period, moze vam se zamutiti vid.

¢ Koristite samo odgovarajudi tip baterije.
Postoji opasnost od oste¢enja daljinskog upravljaca.

* Ne mijeSajte nove i stare baterije.
To moze dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

meta.

¢ Sunceva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost moze poremetiti signal s daljinskog

A Z .
<3-? S upravljaCa. Ako se to deSava, zamracite prostoriju.
- \‘\J)

¢ Prilikom povezivanja vanjskih uredaja kao $to su konzole za video igre, pazite da
kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi.
U suprotnom, uredaj se moze prevrnuti i time izazvati povrede ili oStecenja na
proizvodu.

IMSNVSO09
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* Nemojte ukljucivati ili iskljuCivati uredaj ukljucwanjem ili |skIJu0|vanJem prlkljucka

sa fxv—“c-‘ za napajanje u uticnicu ili iz nje. (Nemoijte koristiti priklju¢ak za napajanje kao
‘ prekidag.)

Tako mozete izazvati mehanicki kvar ili pretrpltl strUJnl udar.

¢ Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spruecnl pregruavanje
proizvoda.
- Udaljenost uredaja od zida bi trebala biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte instalirati uredaj na mjestu na kom nema prozracivanja (npr. na polici za
knjige ili u ormaru).
- Nemojte instalirati uredaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.
U suprotnom mozete izazvati pozar.

* Kada TV gledate duze vrijeme, pazite da ne dodlrUJete ventllacuske otvore Jer -
mogu biti vru¢i. To ne uti€e na rad ili u€inkovitost proizvoda.

IMSNVSO9

. Povremeno pregledajte kabl za napajanje uredaja i ako na njemu ima znakova ostecenja i
istroSenosti, iskljucite ga, prestanite koristiti uredaj i dajte da ovlasteni serviser kabl zamijeni
predvidenim zamjenskim dijelom.

* Ne dajte da se na priklju¢cima utikaca za napajanje ili utinici nakuplja prasma
Na taj nacin mozZete izazvati pozZar.

je, izvijanje, gnjecenje, prikljestenje u vratima ili gazenje. Obratite posebnu paznju
na prikljucke, uti¢nice i mjesto na kom kabl izlazi iz uredaja.

¢ Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oStrim |V|cama npr ‘noktom ili olovkom ili ga
grebati.

nacin mozete izazvati privremena izobli¢enja na ekranu.

¢ Prilikom &iS¢enja uredaja i njegovih komponenata prvo |sklju0|te napajanje i
prebriSite uredaj mekanom krpom. Primjenom prekomjerne sile uredaj mozete
izgrebati ili izazvati promjene boje. Uredaj nemoijte prskati vodom ili ga brisati mok-
rom krpom. Nikada nemoijte Koristiti sredstvo za CiScenje stakla, automobilsko ili
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. zbog mogucih
ostecenja uredaja i njegovog ekrana.
U suprotnom, moze doéi do poZara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macija, korozija ili pucanje).

» Sve dok je uredaj priklju¢en na zidnu uti€nicu za naizmjeni¢nu StI‘UJu njegova veza s izvorom napa-

¢ Zastitite kabl za napajanje od fizi¢kog ili mehanlckog ostecwanja kao &to Je uvrtan-

¢ Izbjegavajte da ekran duze vrijeme dodlrUJete ili drzite prst(e) na njemu ‘Na taJ o

janja nalzmjenlcnom strujom nije prekinuta ¢ak ni ako uredaj |skIJu0|te prekldacem

¢ Prilikom isklju¢ivanja kabla, uzmite za pnkljucak i izvucite ga.
Ako zice u kablu za napajanje nisu spojene, moze doci do pozara.

kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove za povezivanje.
TV uredaj ili kabl za napajanje mogu se ostetiti, Sto moze izazvati opasnost od
pozara ili strujni udar.

e Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo |sklju0|te napajanje Zatim |skIJu0|te
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e Prilikom premjestanja 'i‘I'imfé'é‘bakivanja uredaja, radite uz pomo¢ druge'éé‘éb‘é jerje
uredaj tezak.
U suprotnom se mozete povrijediti.

¢ Jednom godiSnje se obratite servisnom centru radi €iS¢enja unutradnjih dijelova
uredaja.
Nakupljena praSina moze izazvati mehanicki kvar.

a sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisir-
anje je neophodno kada je proizvod oste¢en na bilo koji nacin, npr. ako je ostecen
kabl ili priklju€ak za napajanje, ako je na uredaj prosuta tekucina ili ako su u njega
dospjeli neki predmeti, ako je uredaj izlozen kisi ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako
je ispusten prilikom nos$enja.

¢ Ako je uredaj hladan na dodir, moze se pojaviti malo “treptanja” prilikom
uklju€ivanja. To je normalno, s uredajem je sve uredu.

IMSNVSO9

— » Ekran je proizvod visoke tehnologije sa rezolucijom od dva miliona do Sest mil-
V\; iona piksela. Moguce je da Cete na ekranu vidjeti crne tackice i/ili svijetlo obojene
tackice (crvene, plave ili zelene) veli€ine 1 ppm. To ne ukazuje na kvar niti utiCe na

uCinkovitost i pouzdanost uredaja.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu
¢ Moguce je da ¢ete na ekranu uociti razliCitu svjetlinu i boju ovisno o polozaju gle-
danja (lijevo/desno/gore/dolje).
Ta pojava se deSava zbog karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s ra-
dom proizvoda i ne predstavlja kvar.

* Prikazivanje nepokretne slike (npr. logotip kanala s kojeg se emitira program, izbornik na ekranu,
scena iz video igre) duze vrijeme moZze izazvati oStecenje ekrana i dovesti do zadrzavanja slike,
poznatog i kao utiskivanje slike. Utiskivanje slike nije obuhvaéeno garancijom na uredaj.
Izbjegavaijte prikazivanje nepomi¢nog prizora na televizijskom ekranu duzi vremenski period (2 ili
viSe sati za LCD uredaje, 1 ili viSe sati za plazma TV aparate).

Takoder, ako TV gledate duZi vremenski period uz omjer slike 4:3, moZe doci do utiskivanja slike na
ivicama ekrana.
Ta pojava prisutna je i na uredajima trecih strana i ne podlijeze zamjeni ili povratu novca.

* Generirani zvuk
Sum “krckanja”: $um koji se pojavljuje prilikom gledanja ili isklju¢ivanja TV-a nastaje toplotnim
skupljanjem plastike uslijed temperature i viaznosti. Taj zvuk je uobi¢ajen za proizvode kod kojih je
neophodno toplotno deformiranje. Zujanje elektricnog kola/ploce: zvuk slabog intenziteta nastaje
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku koli€inu elektricne energije potrebne za
rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o proizvodu.

Generirani zvuk ne uti€e na rad i pouzdanost TV uredaja.
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- 0 NAPOMENA

e Moguce je da se vas TV uredaj razlikuje od onoga na slici.

e OSD (prikaz na ekranu) na vasem TV-u moze se unekoliko razlikovati od onog koji je prikazan u
ovom priru¢niku.

Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili modelu proizvoda koji koristite.
Ovom TV uredaju u budu¢nosti mogu biti dodane nove funkcije.

TV se moze postaviti u stanje pripravnosti kako bi se smanjila potro$nja energije. Pored toga, TV
treba iskljuciti ako se neko vrijeme nece gledati, jer se tako smanjuje potrodnja energije.

Energija koja se trosi tokom korisStenja moze se zna¢ajno smanijiti ako se smanji nivo svjetline slike,
Sto ¢e sniziti i ukupne troSkove rada.

POSTUPAK INSTALIRANJA

1 Otvorite pakovanje i provjerite je li isporu¢en sav pribor.
2 Pri¢vrstite postolje na TV ureda;.
3 Povezite vanjski uredaj na TV.

SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Raspakivanje

Pregledajte imate li sliedece stavke u pakovanju proizvoda. Ako nesto od pribora nedostaje, obratite se
lokalnom ovlastenom prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda i stavke.

/\ OPREZ

* Nemojte koristiti stavke koje nisu odobrene kako biste osigurali bezbjedan rad i Zivotni vijek
proizvoda.

« Bilo kakva ostecenja ili povrede nastale uslijed kori$tenja neodobrenih stavki nisu obuhvaéene
garancijom.

* Na nekim modelima je na ekran postavljen tanki film koji se ne smije uklanjati.
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Daljinski upravljac i

baterije (AAA)
(Pogledajte str. 18)

Korisni€ki priruc¢nik

Kabl za napajanje

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str. 12)

Drza€ kabla za
napajanje
(Pogledajte str. A-4)

T

Vijak za stolno pos-
tolje

(Samo 42PN45**)
(Pogledajte str. 16)

7 xr

M4 x 14

Vijak za sastavljanje
(Samo 42PN45**)
(Pogledaijte str. A-3)

§ x7

M5 x 16

Vijak za sastavljanje
(Samo 50PN45**,
50/60PNG5**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /
Osnova postolja
(Pogledajte str. A-3)

Zastitni poklopac
(Samo 50PN45**,
50PN65**)
(Pogledajte str. A-4)

IMSNVSO9
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~¢)NAPOMENA

e Stavke isporucene uz vas proizvod mogu se razlikovati ovisno o modelu.
¢ Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog uputstva mogu biti promijenjeni bez prethodne obavijesti usli-

jed nadogradnje funkcija proizvoda.
Kako koristiti feritnu jezgru

1 Pomodu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na audio kablu racunara.

Kabl za napajanje jednom omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i
zidne uti¢nice.

— ©)
[u zidnu utiénicu]  EDeaF— [na televizor] 5

[Slika 2] [Presjek feritne
jezgre]

2 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje u komponentnom kablu Y, Pb, Pr, L, R.
Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

Omotajte komponentni kabl Y, Pb, Pr, L, R jednom oko feritne jezgre.

...-||-|-|-|\ /l!lel!ll--..
o R 151 S —m i
[na vanjski uredaj] = M= e~ [natelevizor]
m <
10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

Skupite i povezite komponentni Y, Pb, Pr, L, R i scart kabl Feritna jezgra.

> [na televizor] @

(Crna)
[Presjek feritne

jezgre]

[na vanjski uredaj]

10 mm(+ /-5 mm)

[Slika 2-2]

Omotajte kabl za zvuk jednom oko feritne jezgre.

™ [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-3]

3 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetne smetnje na LAN kablu. LAN kabl jednom omo-
tajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru blizu TV-a i van-

jskog uredaija. A (Siva) | B (Siva)

E DG : __..\. [na vanjski uredaj] @ @
B A A

[Slika 3] [Presjek feritne
jezgre]

[na televizor]

- Ako imate dvije feritne jezgre, pratite postupak prikazan na slikama 1i 2.
- Ako postoji LAN priklju¢ak, dodatno slijedite postupak prikazan na slici 3.

* Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uredaji

bi trebali imati obrube manje od 10 mm debljine i 18
mm Sirine. Koristite produzni kabl koji podrzava USB
2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uredaj za
pohranjivanje ne mogu ukljuciti u USB priklju¢ak na

10 mm
18 mm

w
A TIA

TV-u.
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Odvojena kupovina

Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene radi poboljSanja kvaliteta bez
prethodnog obavjestenja.

Obratite se svom prodavacu kako biste kupili ove stavke.

Navedeni uredaju rade samo s odredenim modelima.

Sound
Sync)
LG Audio uredaj
Kompatibilnost PN45* PN65**

LG Audio uredaj

Naocale za dvojno reproduciranje Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti ovisno o nadogradnji funkcija
programa, okolnostima ili smjernicama proizvodaca.

IMSNVSO9
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Dijelovi i tipke

1

OAVEORSNONONOR®)

—— Ekran

) ) Zvugnici
Senzor daljinskog upravljaca
Tipke L Pokaziva& napajanja

Tipka Opis
0] Uklju€uje ili iskljuCuje napajanje.
v Odabire naznacenu opciju izbornika ili potvrduje unos.
S Pristup glavhom izborniku ili pohranjivanje unosa i izlaz iz izbornika.
4 Promjena ulaznog signala.

-+ PodeS$avanije jacine zvuka.

v A Kretanje kroz saCuvane programe.
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Podizanje i micanje TV-a

Da biste sprijecili ogrebotine ili oSte¢enja na TV-u
i osigurali siguran transport bez obzira na vrstu

i veli€inu uredaja, procitajte sljedece upute za
slu¢ajeve pomicanja ili podizanja TV uredaja.

/\ OPREZ

 Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to
moze izazvati oStecenja na njemu.

* Preporucuje se da pomicete TV u kutiji ili
originalnom pakovanju u kojem je isporucen.

* Prije pomicanja ili podizanja TV-a, iskljucite
kabl za napajanje i sve druge kablove.

» Kada drzite TV, stranu na kojoj je ekran
okrenite suprotno od vas kako biste izbjegli
oStecenje.

« Cvrsto drzite gornji i donji dio TV-a. Pazite da
ne hvatate za providni dio, zvuénik ili podrucje
reSetke zvucnika.

. _

e Kada vrsite transport velikog TV uredaja,
trebale bi biti prisutne najmanje dvije osobe.

e Prilikom ru€nog transportiranja TV-a, drzite ga
kao $to je prikazano na sljedecoj ilustraciji.

¢ Prilikom transporta, televizor ne izlazite
udarcima ili prejakim vibracijama.

e TV prilikom transporta drzite uspravno; nikada
ga nemojte okretati na stranu ili naginjati ulijevo
ili udesno.

IMSNVSO9



IMSNVSO9

16 SASTAVLJANJE | PRIPREMANJE

Montiranje na sto

1 Podignite i postavite TV u uspravan polozaj na
stolu.
- Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od
zida zbog odgovarajuce ventilacije.

2 Ukljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu.

/\ OPREZ

¢ Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili
na takve izvore jer to moze izazvati pozar ili
druga ostecenja.

Pricvrsé¢ivanje TV-a za sto

Pri¢vrstite TV za sto kako biste sprijecili naginjanje
prema naprijed, oStecenja i moguce povrede.

Da biste pricvrstili TV za sto, umetnite i pritegnite
isporuceni vijak na strazniji dio postolja.

(Samo 42PN45**)

A\ UPOZORENJE

¢ Da biste sprijecili prevrtanje TV-a, on
treba biti bezbjedno pri¢vrséen za pod/
zid u skladu sa uputama za postavljanje.
Prevrtanje, treSenje ili ljuljanje TV-a moze
izazvati povredu.

Podesavanje ugla TV-a za ugodnije gledanje

(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)
Zakrenite TV uredaj 20 stepeni ulijevo ili udesno i
podesite ugao radi lakSeg gledanja.

20°

/\ OPREZ

 Prilikom podeS$avanja ugla uredaja, pazite
na prste.

- Mozete se povrijediti ukoliko priklijestite
ruke ili prste. Ako se uredaj previSe za-
krene, moze pasti uz ostecenje ili izazivan-
je povrede.

Priévrscivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

\
L

1 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosa¢ za TV
i vijke na straznjoj strani TV-a.

- Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih
vijaka, najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid.
Poravnajte poziciju zidne spojnice i okastih
vijaka na straznjem dijelu TV-a.

3 Povezite ¢vrsto okaste vijke i zidne konzole
jakim uzetom.

Pazite da uze bude horizontalno u odnosu na
ravnu povrsinu.
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~ /\ OPREZ w

¢ Pazite da se djeca ne penju na TV ili vieSaju
za njega.

. J

- 0 NAPOMENA

¢ Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
jak i velik da moze sigurno podupirati TV.

* Nosadi, vijci i konop ne isporuéuju se u
paketu. Dodatni pribor mozZete nabaviti kod
lokalnog distributera.

Postavljanje na zid

Pazljivo pri¢vrstite opcionalni zidni nosa¢ na
straznji dio TV-a i postavite zidni nosa¢ na Cvrst
zid okomito prema podu. Ako TV zelite postaviti
na neki drugi gradevinski materijal, kontaktirajte
kvalificirano osoblje.

LG preporucuje da montiranje TV aparata na zid
izvr8i kvalificirana stru¢na osoba.

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosaca
koji ispunjavaju VESA standard. Standardne
dimenzije za komplete zidnog nosaca opisane su
u sljedecoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (postolje za postavljanje na zid)

Model 50/60PNG5™
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
Postolje za PSW420BX
p%stavljanje na B
zi

~ /\ OPREZ

Najprije iskljucite napajanje, a zatim
pomijerajte ili postavljajte TV. U suprotnom
moze doci do strujnog udara.

Ako TV postavite na strop ili ukoSen zid,
moguce je da uredaj padne i izazove teSke
povrede.

Koristite odobreni LG zidni nosac i
kontaktirajte lokalnog prodavaca ili
kvalificirano osoblje.

Nemojte suviSe pritezati vijke jer to moze
dovesti do oStecenja televizora i gubitka
garancije.

Koristite vijke i zidne nosace koji ispunjavaju
VESA standard. Sva ostecenja ili povrede
koje nastanu nepravilnim koriStenjem
dodatne opreme ili koriStenjem nepropisne
dodatne opreme nisu pokrivene garancijom.

J

~ @) NAPOMENA

Koristite vijke koji su na popisu specifikacija
za vijke VESA standarda.

Komplet zidnog nosaca sadrzi upute za
montiranje i neophodne dijelove.

Zidni nosac je opcionalan. Dodatni pribor
mozete nabaviti kod lokalnog distributera.
Duzina vijaka moze biti razli¢ita ovisno

0 zidnom nosacu. Pazite da koristite
odgovarajucu duzinu.

Za vise informacija pogledajte priru¢nik koji
ste dobili sa zidnim nosacem.

IMSNVSO9



18 DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priruéniku temelje se na tipkama na daljinskom upravljacu.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik i TV koristite pravilno.

Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, zamijenite baterije (1,5 V AAA)
povezujuci krajeve @ i (O prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite poklopac baterije.
Da biste izvadili baterije, obavite postupak koji je objasnjen za umetanje baterija, ali u
obrnutom smijeru.

( /\ OPREZ J

* Nemojte kombinovati stare i nove baterije, jer to moze dovesti do oSteéenja daljinskog upravljac¢a.

®
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Daljinski upravlja¢ usmjeravajte prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u.

) (POWER) (NAPAJANJE) . INFO®

Ukljucivanje i iskljucivanje TV-a. @ e Prikazuje informacije o trenutnom

SUBTITLE (TITLOVI) ) S programu i ekranu.

Paméenje Zeljenih titlova u digitalnom ] SETTINGS

nacinu rada. @ Pristupanje glavnim izbornicima.

AV MODE (AV MODUS) 11]2]3] Q. MENU (BRZI IZBORNIK)

Odabir AV modusa. I a l I 5 l I = l Pristup brzim izbornicima.

RATIO (OMJER) OK® S

Mijenjar;je veli;":ine slike. [ 7 ‘ [ 8 l [ 9 l Sr?oasb: izbornika ili opcije i potvrda

INPUT (ULAZ :

[\I_/I\i}'enjanje ulaznog izvora; Ukljugivanje Lust |[ O | [ove] Zl::;g?cijske tipke (gore/dolie/lijevo/
-a.

TVIRAD R /P\ * | Pomijeranje kroz izbornike ili opcije.

Odabir Radija, TV i DTV programa. 1 PAGE 5 Natrag o

LIST (POPIS) _ . — N Vracanje na prethodni nivo.

Pristup popisu sacuvanih programa. IRy . EXIT (IZLAZ)

Q.VIEW (BRZI PRIKAZ) (?'_Tf’_“_jj ['"Fo‘DJ!_[_Tf’fT_l Brisanje svih prikaza na ekranu i

Povratak na prethodni gledani povratak na gledanje TV-a.

program.
FAV (OMILJENI)
Pristup listi omiljenih programa.
GUIDE (VODIC)

(3mPLINK

Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-
CEC povezani pomoc¢u HDMI kabla.
Otvaranje izbornika SIMPLINK.

AD
Iskljucivanje ili ukljuCivanje opisa zvuka.

Prikazuje programski vodic.

MUTE (STISAJ)x
Iskljucivanje svih zvukova.

Tipke za upravljanje (H, >, I, 4, »)
Kontrolira izbornike MOJI MEDIJI ili

ED TIPKE ZA TELETEKST i i
Ove tipke koriste se za teletekst. CCo) .:__g g:mgtm:ﬁ){mmpatlbllne Hredaje (USB,
PAGE - -

; . o . 3 Obojene tipke
Plgmjeranje na sliedeci ili prethodni Ove tipke koriste se za teletekst (samo
exran. na TELETEKST modelima), Uredivanje
I(FREEZE) (ZAMRZNUTI) = L programa.
Zamrzava trenutni okvir dok —_—  — (@: Crvena, GD: Zelena, (&) Zuta,
se Koristi ulazni izvor TV, AV, @: Blue)

komponenta ili HDMI.
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik vam omoguéava jednostavnije pristupanje detaljnim informacijama o TV-u.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili Vodi¢ za korisnika 1
glavnim izbornicima.

2  Pritisnite CRVENU tipku kako biste pristupili
izbornicima za Podrska kupcima.

3  Priti8¢ite tipke za navigaciju kako biste dosli

do opcije Vodi€ za korisnika i pritisnite OK.

. OPCIJA > Postavljanje jezika

SETTINGS = OPCIJA = Jezik

ka koji se prikazuje na ekranu i jezik

®
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¢l

[PODESAVANJE]  VRIJEME

ULAZ  f MOJIMEDI

SETTINGS = OPCIJA = Jezik

Mozete odabrati jezik izbornika koji se prikazuje na ekranu i jezik

digitalnog emitiranja zvuka.

« Jezicni izbornik (Language) : Odabir jezika za prikazivanje teksta.

« Jezik zvuka [samo u digitalnom na¢inu rada] : Odabir Zeljenog jezika
prilikom gledanja programa emitiranog digitalnim putem koji sadrzi
nekoliko jezika glasa.

« Jezik titlova [samo u digitalnom nacinu rada] : Koristite funkciju Titlovi
kada se emitira dva ili vi$e jezika titiova.
*. Ako se podaci o titlovima ne emitiraju na odabranom jeziku,
- Aiuriranje softvera prikazuju se titlovi na zadanom jeziku.

[ Testslike
[ Testzvuka

[ Testsignala
] Info. o proiz./usluzi

. Vodic za korisnika

@ Prikazuje opis odabranog izbornika.

Zatvori
Mozete koristiti A ~ za pomjeranje po
stranicama.

P Umanjeni ili uve¢ani prikaz ekrana.
Vodi¢ za korisnika

Upotreba ulaznog uredaja

Postavljanje vremenskih opcija

o
. .
|EPDSWIP"Je LENRI 1 Postavljanje opcija zaklju¢avanja TV-a

1153 Postavianie SLIKE, ZVUKA |
1

Postavijanje jezika
Postavljanje drugih opcija
Pomo¢ neosposobljenim

Postavljanje drugih opcija

B L, |

) Omogucava da izaberete kategoriju koju
Zelite.

P Omogucava da izaberete stavku koju zelite.
Mozete koristiti A ~ da biste se pomjerali
izmedu stranica.

B Omogucava pretraZivanje opisa funkcije koju
Zelite iz indeksa.
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ODRZAVANJE

Ciséenje TV-a

Redovno Cistite TV kako biste osigurali njegovu najbolju u€inkovitost i produzili zivotni vijek proizvoda.

/\ OPREZ

e Pazite da prvo isklju€ite napajanje i iskopCate kabl za napajanje i sve ostale kablove.
» Kada se TV ostavi bez nadzora i ne koristi se duze vrijeme, iskljuCite kabl za napajanje iz uti¢nice
kako biste sprijeCili mogucéa oStecenja uslijed grmljavine ili naponskih udara.
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Ekran, okvir, ormaric¢ i postolje

¢ Da biste uklonili prasinu ili manje zaprljanje, obriSite povrsinu suhom, ¢istom i mekanom krpom.
¢ Da biste uklonili veliko zaprljanje, obriSite povrSinu mekom krpom nakvasenom ¢€istom vodom ili
razblazenim blagim deterdZzentom. Zatim je odmah obriSite suhom krpom.

~ /\ OPREZ \

» Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to mozZe izazvati oStecenja na njemu.

¢ Nemoijte gurati, trljati ili udarati ekran noktom ili nekim ostrim predmetom jer to moze izazvati
ogrebotine i izobli¢enja slike.

* Nemojte koristiti hemikalije jer one mogu oStetiti uredaj.

¢ Nemojte prskati tekucinu na povrsinu. U slu¢aju da voda dospije u TV, moze do¢i do pozara, strujnog
udara ili nepravilnog rada uredaja.

L J

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prasinu ili prljavstinu na kablu za napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem RjeSenje
Nije moguce kontrolirati  Provjerite senzor daljinskog upravlja¢a na uredaju i pokusajte ponovo.
TV putem daljinskog  Provjerite ima li nekih prepreka izmedu uredaja i daljinskog upravljaca.
upravijaca. * Provjerite da li baterije jo funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane (® na @, © na (9).
Nema slike na ekranu i  Provijerite je li uredaj ukljucen.
ne reproducira se zvuk. * Provjerite je li kabl za napajanje ukljucen u uticnicu.
* Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne uti¢nice uklju¢ivanjem drugih
uredaja.
TV se iznenada ¢ Provjerite postavke kontrole napajanja. Moguc¢i prekid napajanja.
iskljucuje. * Provjerite je li funkcija Automatsko isklju€ivanje aktivirana u opciji Postavke vremena.
* Ako nema signala kada je TV ukljuen, TV ¢e se automatski iskljuciti nakon 15 minuta
neaktivnosti.
Prilikom povezivanja e [skljucite/ukljucite TV putem daljinskog upravljaca.
na racunar (HDMI DVI), ¢ Ponovo povezite HDMI kabl.
prikazuje se poruka ¢ Ponovo pokrenite racunar dok je TV ukljucen.
‘Nema signala’ li
‘Nevazeci format'.
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16  [llocTtaByBare Ha Maca

17 MoHTuparse Ha sug

18 [OAJNIEMYUHCKU YINPABYBAY
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KOPUCTEHE

20 OOPXYBAHE

20  Yucrerse Ha TeneBu3opoT

20 - ExpaH, pamka, Kykuwite n gpxay

20 - Kaben 3a HanojyBane

20 OTCTPAHYBAHWE HA NMPOBJIEMU

A\ NPEOYNPERYBAKE

AKo ja urHopuparte nopakara 3a
npegynpeanyBame, MoXeTe fa bugere
CEpPVO3HO NOBPEAEHN UM MOCTOMN MOXHOCT
3a Hecpeka Unv CMpT.

/\\. BHUMAHUE

[lokorky ja urHopuparte nopakara 3a
MPETNasnnBOCT, NOCTOM MOXHOCT MONECHO
[a ce noepeauTe Unu aa aojae fo
OLUTETYBaH-€ Ha NPOM3BOAOT.

@) 3ABENEWKA

3abenelukarta B/ nomara ga ro pasbepere
n 6e36eHO Aa ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT.
Mpen KopucTerwe Ha Npon3BoAO0T

BHMMATENMHO Npo4mnTajTe ja 3abeneLukara.



JIMUEHUW / NSBBECTYBAHE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH M3BOPEH KOA /
MNMOCTABYBAHE HA HAOBOPELLEH KOHTPOJIEH YPE 3

NTMUEHLUN

MopapkaHnTe NUUEHLM MOXe Aa ce pa3fnnKyBaaTt BO 3aBMCHOCT 04 MoAenoT. 3a noBeke nHopmaumm
oKOry NUUeHUnTe, NoceTeTe ja CTpaHuLlaTa www./g.com.

DOLBY.
DIGITALPLUS

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

DIVX.
HD

MpownseeneHo noa nuueHua Ha Dolby Laboratories. “Dolby” n aBojHnoT-D cumbon ce
3alTuUTeHU Tproecku 3Haum Ha Dolby Laboratories.

HDMI, noroto HDMI n High-Definition Multimedia Interface (myntumeaunjanex
UHTepdejc co B1COKa AeduHULMja) ce TProBCKM MapKn Ui PermcTpupaHn TproBeku
mapku Ha HDMI Licensing LLC.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® e gurutaneH Bugeo opmar cosgageH og DivX,

LLC, dwunujana Ha Rovi Corporation. OBa e ypen co oduuujaneH DivX Certified®
ceptudumkar koj penpoayumpa DivX Bugeo. MNoceTeTe ja Beb-cTpaHuuaTa divx.com 3a
noseke MHopMaLum n copTBEPCKN anaTtkv 3a KOHBEpTMpaHe Ha BawwmTe ajnosu
Bo DivX Bugeo.

3A DIVX BUAEO-MO-MNOTPEBA: OBoj ypea co DivX® ceptudmkat mopa ga buge
perncTpupaH 3a ga penpogyumpa DivX Bugeo-no-notpeba (VOD) cogpxumnu. 3a
na ro gobuete KogoT 3a peructpaumja, Hajaete ro ogaenot DivX VOD Bo MeHuTo
3a noctaByBaHh-€ Ha ypenoT. NoceTeTe ja BebO-cTpaHmuaTta vod.divx.com 3a noseke
MH(OpMaLMK OKOIY 3aBpLLYBaHETO Ha perncrpauujaTta.

“DivX Certified® 3a penpogykumja Ha DivX® Bugeo o HD 1080p, BknyyyBajku 1
NpeMUyM COAPXUHK.”

“DivX®, DivX Certified® 1 npuapyxHuTe fOro 03Haku ce 3alTUTEHN TPrOBCKN MapKu
Ha Rovi Corporation unu HejavHuTe counujanu n ce kopuctat nog nuueHua.”

“OncpbateHo co egeH unu noeeke oA cnegHuTe nateHTn Bo CAL :
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

U3BECTYBAHKE 3A CO®TBEP CO OTBOPEH
U3BOPEH KO

3a ga ro pobuete n3BopHMOT kog cnopen GPL, LGPL, MPL n apyrute nuueHuu 3a OTBOPEH U3BOPEH KO
KOj ce KOpUCTU Kaj OBOj Mpomn3BoAa, NOCETETE ja cTpaHuuara http.//opensource.lge.com .

Mokpaj U3BOPHMOT KOA, [OCTaNHW 3a NPeB3eMate Ce 1 CUTe HaBedeHn oapeabu Ha NuueHLa, ogpekyBaba
o[, OAFOBOPHOCT U M3BECTyBaka 3a aBTOPCKM Npaga.

LG Electronics ucto taka ke B 06e36ean otBopeH n3sopeH kog Ha CD-ROM guck 3a ogpeneH HagoMecTok
KOj ro NokpvBa TPOLLOKOT 3a BpLUeHe Ha aucTpubyumjaTa (kako TPOLLOKOT 3a MeAUYMOT, hcrnopakaTa 1
pakyBareTO0) N0 focTaBeHo e-mail 6bapare Ao opensource@lge.com. OBaa noHyaa e BanugHa Tpu (3)
roovHW of, 4aTyMOT Ha KynyBake Ha Npoun3BoaoT.

NMNOCTABYBAHKE HA HAOBOPELIEH KOHTPOINEH YPEQ

3a gobueamne MHopmaLmm OKONny nocrtaByBaHwe€TO Ha HaABOpPELLEH KOHTPOJIeH ypen, nocetete ja
CTpaHuuaTta WWW.|g.C0m

MNOHOTINVIN
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4  BE3BEOHOCHW YMNATCTBA

BE3BEOHOCHWU YMNATCTBA

lNpen aa ro kKopucTMTE NPOU3BOAOT npquTajTe I BHAMaTENHO oBue 6e36eaHOCHM MEepKM Ha

npeTnasnnBoctT.

A NMPEAYNPEAYBAHKE

He nocTtaByBajTe r TeneBn3opoT 1 AaneyYvMHCKUOT ynpaByBay BO CrieaHuTe

OMKpY>XyBaksa:

- MecTa n3noxeHn Ha AMpEeKTHa COHYeBa CBETNMHA

- ObnacT co BMCOKa BNaXHOCT Kako 6ara

- Bo 6nusuHa Ha n3BopK Ha TONMMHA Kako Neykn 1 Apyrv ypeau Kom emutysaar
TOMMUHa

- Bo 6nusuHa Ha paboTHM Macu BO KyjHW UMK pa3BnaxHyBayu Kage NecHo MoXxe
Aa buaat n3nNoXxeHn Ha napea WU Macro

- ObnacTtu nsnoxeHn Ha JoXa uUnun BetTep

- Bo 6nusuHa Ha cagoBu co Boga Kako Ba3HU

Bo cnpoTrBHO, Toa MOXe Aa npeansBrka noxap, enekTpuyeH yaap, HencnpasHO

yHKUMOHMpParse nnu gedopmMmmpane Ha NpoM3BOAOT.

He noctaByBajTe ro npon3BofoT Ha MecTa kade Moxe Aa buae N3noxeH Ha
npawumHa.
Toa 6u MOxerno Aa npean3BMKa ONacHOCT of noxap.

MpUKNYYOKOT 3a enekTpuyHa Mpexa Tpeda Aa CryXu Kako eneMeHT 3a
ucknydyBsatse. MpuknyyokoT Tpeba fa Moxe BeaHaLl Aa ce ynoTpeou.

He ponupajte ro cTpyjHMOT kaben co BnaxHu paue. [Mokpaj Toa, AOKOMKyY
NpuWKyYoumTe Ha kabenoT ce BNnaXkHu Uim NOKPUEHN CO npaLumHa, UcyLleTe ro
LLeNoCHO NPUKITYYOKOT Ha eNeKTPUYHMOT Kaben nnmn n3bpuiueTe ja npalumHaTa.
Moxe aa pobuete CTpyjeH yaap Kako pesynTtaT Ha nperofiema BraXHoCT.

Bopete cmeTka cTpyjHMOT kaben aa ro noBp3eTe Ha 3a3eMjeHa cTpyja. (OcseH 3a
ypeawm Kou He ce 3a3emjyBaar.)
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa ce cnyyu Aa Be yapw cTpyja unv ga uaete noBpeaeHu.

KabenoT 3a cTpyja BMETHETE o LIeNoCHO.
[okonky cTpyjHuoT kaben He Guae LenocHo BMeTHaT, MOXe Aa n3byBHe noxap.

BHumaBajTe cTpyjHMOT kaben Aa He AojAe BO AONMP CO XELUKN MPEAMETM Kako Ha
np. rpeanka.
Toa 61 Moxeno ga npeanssMKa noXxap Uy OnacHOCT Of eNeKTpUYeH yaap.

He nocTaByBajTe TEX0K NpeaMeT, Unu caMuoT Npou3Boa, Ha kabenoT 3a
HanojyBatbe.
Bo cnpoTtusHo, 61 MOxeno Aa aojae 4o noxap Unv enekTpuyeH yaap.

MpeBuTKajTe ro KabenoT Ha aHTeHaTa Nnomery BHaTPELUHWMOT U HaABOPELIHWNOT Aen
o[ 3rpajaTa 3a [a Cce Crpeyy NpoTeKyBaHe Ha AOXAOT BO kabenor.

Toa 61 MoXero Aa npean3BrKa OLLTeTyBake 3apafmn Bodarta BO NpoM3BOAOT U
eneKkTpuYeH yaap.

Mpu nocTaByBak-e Ha TENEBM3OPOT Ha SWA, BHUMaBajTe Ha HeroBaTa 3aAHa cTpaHa
Aa He ce npoTeraar kabnuTte 3a HanojyBare 1 curHar.
Toa 61 MOXeno ga npeansBMKa Noxap Unv enekTpuydeH yaap.
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He npuknyyyBajTe npemMHOry enekTpyuyHN Yypeam Ha eaMHeYeH enekTpuyeH wrekep
CO MoBeKe NPUKIYy4OoLW.
Bo cnpoTtuBHO, 61 MOXeno Aa Aojae Ao noxap 3apagw nperpesatse.

He vicnywtajte ro npon3BoA4oT 1 He J03BOSYBajTE Aa NagHe Npu NoBp3yBakke Ha
HaZIBOpELUHU Ypeau.
Bo cnpoTuBHO, 61 MoXxeno Aa gojae Ao noBpeaa UIn OLTETYBake Ha NPOU3BOAO0T.

MatepujanvTe OTNOPHW Ha BRiara UNM HajlmoHCck1Te 0OBMBKM 3a NakyBawe YyBajTe
T HapBop oA Aodat Ha Aeua.

MaTtepujanoT oTnopeH Ha Bnara e WTeTeH AOKOMKY ce nporonTa. AKO CryyajHo ce
nporonTa, HaTepajTe ro NMLUETO Aa NoBpaTh 1 NoceTeTe ja Hajbnuckarta 6onHuua.
Mokpaj Toa, HajnoHCcKkMTe 0O6BUBKM MOXe [a Npeav3BuKaar ryluerwe. Yyeajte mm
HaaBoOp oA Jodhat Ha deua.

He posBonyeajTe Aela Aa ce kadyBaaT UM a ce ApXKaT Co CBojaTa TeXuHa Ha
TEneBn3opoT.
Bo crnpoTuBHO, TENEBU30POT MOXKE Aa NagHe 1 Aa NpeansBuka Cepro3HU NMoBpean.

BHumaBajTe Kora ru ppnate uctpolwueHute 6atepum 3a ga cnpeduTe Aete ga m
CTaBu BO yCTa.
Bo cnyyaj ga rv nporonTa, BeAHaLL OAHECETe o Ha nekap.

He BMeTHYBajTe NPOBOAHMK (KaKO LUTO Ce MEeTanHU Npadku) Ha egHaTa cTpaHa
o[ CTpyjHMOT kaben Jofeka HeroBaTta Apyra cTpaHa e noBp3aHa Ha BMe3HuoT
NpUKIy4YoK Ha suaoT. MNMokpaj Toa, He gonupajTe ro CTPyjHUOT kaben BegHaLl no
HEroBOTO MPUKIyYyBak-e Ha BIE3HMOT NPUKITYYOK Ha SUOOT.

Moxxe ga Be ygpu ctpyja.

(Bo 3aBMCHOCT o MOZenoT)

Hemojte fa ctaBaTte nnu YyBaTe 3ananveu CyncTaHuu Bo 6nviavmHa Ha Npou3BoaoT.
MocTon onacHOCT of eKcniosuja Um noxap Kako pesynTtar Ha HEBHUMATENHO
pakyBak-e CO 3ananueiy CyncTaHuy.

He ucnywrajte MeTanHun o6jekTv Kako LUTO ce MeTanHW Napuykuy, LWHOMW, Unn
Xuua BO NPOV3BOAOT, Unu 3ananveu 06jeKTH Kako LUTO ce XapTuja 1 YKopUuHba of
knbpwuT. leuata Tpeba ocobeHo fa BHMMaBaar.

Moxe fna nojae 4o CTpyeH yaap, noxap unv nospefa. Jokorky HagBopeLleH
npeameT ce UCMyLUTY BO NMPOU3BOAOT, UCKIyYeTe ro CTPYjHMOT kaben u
KOHTaKTMpajTe CO CEPBUCHMUOT LieHTap.

He npckajTe Boga Ha Npon3BOAOT M HE YMCTETE o CO 3ananueu Matepum
(paspenysay unm 6eH3on). Moxe oa aojoe 4o noxap Uy Hesroda oA CTpyeH yaap.

He posBonyBajTe yampare unu narawe Ha 06jekTn BO NpoM3BOA0T M He dpnajTe
npeaMEeTH KOH eKpPaHOoT.
Bu moxene aa ce noBpeguTe Unn Npon3BogoT MOXe Aa Ce OLUTETH.

Hukoraw He gonmpajte ro 0BOj NPOVM3BOA UMM @aHTeHaTa 3a Bpeme Ha rpMOoTEBULM
UM MO,
Moxe na Be yapu cTpyja.

Hwikoraw He Jonupajte ro WTekepoT Ha SMAOT Kora NocTou UCTyLUTaHe Ha rac -
OTBOpETE ' NPO30PLMTE U NMPOBETPETE.
Toa mMoxe a Npeau3srKa noxap v 3ananysake co Uckpa.

MNOHOTINVIN
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¢ Hewmojte camu ga ro packnonysarte, nonpasarte unv MogudrkysaTe Npon3BoaoT.
Moxe ga gojae 4o noxap unu Hearoga oA CTpyeH yaap.
KoHTakTunpajTe ro cepBMCHWNOT LieHTap 3a NpoBepka, kanubpauuja unu nonpaska.

* AKO Ce Crny4u HeLITO of NOAOSY HaBedeHOTo, BeAHaLl UCKIyYeTe ro Npon3BoaoT
o[ HarnojyBatbe 1 obpaTeTe ce 40 NOKaNHUOT CEPBUCEH LieHTap.
- [Mpoun3BogoT e yapeH
- MNpounsBoadoT e oWTeTeH
- Tyfu Tena ce HaBne3eHN BO NPOM3BOAOT
- [Mpown3BogoT ucnyLiTa Yag unu YyaeH Mupuc
OBa MoXe Ja Npefun3BuKa noxap Unm enekTpuyeH yaap.

¢ AKO HemaTe Hamepa [a ro KOpucTUTe NPOU3BOAOT NOAOIIO BPEME, UCKIyYeTe ro
CTpyjHMOT kaben of Npov3BOAOT.
HaTtanoxeHaTta npawvHa MoXxe Aa npean3Buka noxap unv nopagu owteTeHa
nsonaumja moxe Aa fojae A0 UCTeKyBake Ha enekTpudHa cTpyja, CTpyeH yaap
Unu noxap.

e YpenoT He 61 Tpebano ga ce n3noxyBa Ha Kanehe 1 Npckakwe 1 Ha Hero He Tpeba
[a ce nocTaByBaaT NPEAMETM HaMoNHETN CO TEYHOCTU, KaKo Ha Mp. BasHW.
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e ¢ VIHCTanupajte ro npomM3Bo4oT Ha MecTa Kaje LUITO Hema pagmo 6paHOBVI.

€NeKTPUYHMOT BOZ 3a Aa Ce CMpeyn KOHTaKT Mery HUB Jypu 1 ako aHTeHaTa nagHe.
Toa 61 Moxeno aa npeansBuka enekTpuyeH yaap.

* He uHcTanupajTe ro NnpousBoaoT Ha MecTa Kako HeCTabuUIHM NoNULUM UK 3aKOCEHN
noBpLwmnHU. VcTo Taka, n3berHysajTe MecTta Kaae noctojat Bubpaumm unm kage
npou3BoaoT He 61 nman aobpa nognora.

Bo cnpoTuBHO, NPOU3BOAOT MOXE Aa nadHe Unu fja ce NpeBpTy, LITO MoXe Aa
npeavsBrka NoBpeamn Unv oLLITeTyBaHe Ha NPoW3BOAOT.

» AKO ro MHCTanupare TEneBM3opoT Ha Apxad, NoTpeGHO e Ja ce npesemMat MepKu
3a [a ce cripeyv nNpespTyBake Ha NPoM3BOAOT. Bo CnpoTMBHO, NPOM3BOAOT MOXEe
[a nagHe v Aa npeavsBrKa nospeau.

* AKO UMaTe Hamepa NPOM3BOAOT Aa ro MOHTMPATe Ha SWA, Ha 3aJHaTa cTpaHa of NPOoW3BOAOT
npukayeTe pamka 3a MOHTUpakse ycornaceHa co VESA cTaHgapgoT (onumoHaneH gen). Mpu
MHCTanmpame Ha ypedoT CO KOPUCTEHE Ha Hocad 3a Ha sk (OnuMoHarneH fen), BHUMaTenHo
npuuBpCTETE IO 3a Ja He A0jAe A0 Nnarawe.

[Mpu nHCTannpawe Ha aHTeHaTa, obpaTeTe ce 40 KBanudurKyBaH cepBucep.
Moxe ga gojae 40 onacHOCT of NoXap Uy enekTpudeH yaap.

Kora rmepate Tenesusuja, BM NpenopavyBamMe Aa ce HaoraTte Ha pactojaHve 6apem
2 0o 7 naTtv noronemMo oA AuvjaroHanara Ha eKpaHoT.

[okonky rnmepate Tenesuaunja NOJONIoO Nepuog, Toa MoXe Aa npean3suka
3amaTyBar€e Ha BUAOT.

* Kopucrete ro eAMHCTBEHO crieunduumMpaHmoT Tun Ha 6atepuja.
Bo cnpoTuBHO, 61 MOXeno Aa fojae Ao owTeTyBake Ha AanedvHCKMOT ynpasyBau.

T2 * BopgeTe cmeTka Aa HeMa npeaMeTy noMmery AaneqnHcku ynpasyBay W HeroBuoT
= CeH3op.

e CurHanoT of AanevynmHCKVOT ynpasyBay Moxe Aa buae nonpeyeH o CoHYeBa
CBETNVHa WU Apyr BuA cunHa ceetnuHa. Bo oBoj cny4aj, 3atemHeTe ja cobara.

Mpn noBp3yBak€ HaABOPELIHN ypeon Kako KOH30M1 3a BUaeo nUrpun, npoeepete
nanu kabnute 3a noBp3yBak€ Ce OOBOJTHO O0NTn.

Bo cnpoTuBHO, NpoM3BOAOT MOXE Aa ce NPEBPTU, LUTO MOXe Aa NpeansBuka
nospegun nnn owTetyBake Ha npon3soaoT.

MNOHOTINVIN
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* HewmojTe fa ro BknyvyBaTte/UckiydyBate Ha ypep,OT co BMeTHyBaI-be Vv Bapetse
Ha CTpyjH1OT kaben of LWTekepoT Ha suaoT. (He ynotpebyBajTe ro Npuky4okoT Ha
CTpYjHWOT kaben kKako NpekunHyBau.)

Toa 61 MOXeErO fja NPeAn3BMKa MEXaHIIKO OLITETYBAKE UIN NaK CTPYeH yaap.

¢ Cneperte rn ynatcteaTa 3a UHCTanvparwe HaBeaeHu nonony 3a a ce crnpeyuun

nperpeBake Ha NPOM3BOAOT.

- PactojaHueTo mery npounssogoT v suaoT Tpeba ga buae noronemo og 10 cm.

- He BpLueTe nHCTanMpake Ha Npon3BoAo0T Ha MecTa 6e3 BeHTMnauuja (Ha np. Ha
nonuvua unu wkad).

- HemojTe ga ro nHctanvpare npov3BoAO0T Ha TeNMX UK NepHULa.

- BHumaBajTe 0TBOPOT 3a BeHTUNaumja Aa He e GriokupaH of NokprBKa 3a maca
Mnu 3aBeca.

Bo cnpoTtuBHO, Toa 61 Moxerno aa npeau3ByKa noxap.

* BHumaBajTe ga He rv gonpeTe oTBopuUTe 3a BeHTmnauvua npm rne,an;e Ha
TeneBn30pOT NOJOIIO Bpeme, buaejkn oTBopuTe 3a BeHTUNaumja moxar ga
cTaHat xeLwkn. OBa He Brvjae Bp3 PyHKLMOHMPAHETO Unn nepdopMaHcuTe Ha
NpPON3BOAOT.

» OnBpeMe HaBpeMe nposepeTe ro kabernoT Ha ypeaoT v ,EI,OKOJ'IKy 3abenexute OUJTeTyBaH:e wm
HeWCnpaBHOCT, UCKIMyYeTe ro U NpeKkMHeTe co yrnoTpebarta Ha ypenoT AoAeKa He Ce 3aMeHu
HEeMCrpaBH1OT en o kabenoT of} CTpaHa Ha OBracTeH cepeucep.

« CnipeyeTe cobupatbe Ha NpalumMHa Ha NPUKIYHYOLUTE Ha eNEKTPUYHUOT Kaben unn
LUTEKEPOT.
Toa 61 MOXeno Aa Npefu3BKKa ONacHOCT Of Noxap.

e 3awTuTeTe ro cTpyjHUOT Kaben og umanyko W MexaHNIKo omTeTyBaH:e KaKko
N3BUTKYyBaH-€, BCYKyBake, MPUKIELLTYBake, MPUTUCHYBake CO BpaTa, Unm
HarasyBare. OcobeHO BHMMaBajTe Ha NPUKIyYouuTe, LUTEKEPUTE N MECTOTO Kaae

¢} 10T 13nerysa of yp

¢ He nputuckaTe CMIHO Ha NaHernoT co paka nnm ocTap npeameT, Kako HOKT, MOrvB
U nNeHkano, un He rpedete ro.

l/I36erHyBaJTe Aonvpare Ha ekpaHoT Unm 3ap,p>KyBaH>e Ha anTMTe Ha Hero
nogonro Bpeme. py oBa Moxe Aa ce NpeansBrKaaT HEKOM MpYBPeMeHn edekTu
Ha 1306nMyyBaHe Ha eKpPaHoT.

¢ [pwu YnucTere Ha NPOU3BOAOT U HEFOBUTE KOMI‘IOHeHTI/I ano oTkaueTe ro kabenot
3a HanojyBare 1 NoToa n3bpuLleTe ro Npon3Boa0T CO Meka kpna. MNprMeHa Ha
npekymMepeH NpUTUCOK MOXe fa npeaunsBrka rpeberse unm ryberse Ha 6ojarta.
He npckajte Boga Ha Npon3BodoT U He BpuLLIEeTe ro Co BriaXkHa kpna. Hukoraw He
KOpUCTETE CpeacTBa 3a YNCTEHE CTaKMo, MHAYCTPUCKM UM CPEACTBa 3a AaBake
cjaj 3a aBTOMOGUM, abpasnBmM UK BOCOK, BEH30I, ankoxXomn UTH., KOU MoXe 4a ro
owiTeTaTt Npon3BoaoT U HErTOBMOT NaHern.
Bo cnpoTuBHO MOXe Aa Aojae Ao noxap, enekTpuyeH yaap Uim olTeTyBarke Ha
npou3BoAoT (Aedopmauuja, kKoposuja nnm KpLLIeI-be)

e Ceé gogeka ypenoT e MoBp3aH Ha SUAeH LuTekep Ha Hau3MeHnYHa Cprja TOj e noapaaH Ha I/13BOp Ha
HarIijBal-be nako moxebu Bve CTe ro Ucknyyune co I'IPEKVIHYBAL—I

* [Npu oTkayyBaHe Ha kabenoT, gpxeTe ro 3a I'IpVIKJ'Iy‘-IOKOT " noenevere.
AKO XuUUMTE BO KaBeNoT 3a HanojyBare ce NPeKnHaTh, Moxe Aa [ojae 40 noxap.

. I'Ipm I'IpeMeCTyBaI-be Ha Npou3BOAOT, BHVIMaBajTe ano paro Mcxnque
HanojyBareTo. [1oToa, oTKaveTe rn kabnute 3a HanojyBare, aHTEHCKUTE Kabnu un
cuTe kabnu 3a NoBp3yBakse.

TeneBn30poT UnNu kabenoT 3a HamnojyBare MoXe [a ce owTeTaT U aa
npean3BMKaaT rnoxap unn enekTpudeH yaap.
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¢ [pu NnpemecTyBake UMK pacnakyBahe Ha NPOM3BOAOT, 3apaan HeropaTta TexmHa
paboTeTe no ABajua.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa Aojae oo nospesa.

° KOHTaKTI/IpajTe ro CeEpBUCHUOT LUeHTap egHall roguHo 3a aa ce ncymucrart
BHaTpelwHuTe 0enosn Ha ypenor.
Haco6paHaTa npawnHa Moxe Aa npean3Bmka MexaHUYky oLuTeTyBaHa.

€ noTpebHO Kora ypeaoT e OLWTETEH Ha KakoB BMNo HauMH, Kako BO Cryyaj Ha
HencnpaBHOCT Ha KabernoT 3a HanojyBak-e U MPUKITYYOKOT Ha KabenoT, npckakwe
Ha TEYHOCT MNn Kora 0bjeKkTn NnagHane BO ypedoT, N3NoXyBake Ha YPeaoT Ha AoXKA
unu Bnara, Kora Toj He pyHKLMOHMPa HOpMarnHo, Uy AOKOMKY Ce UCTYLUTK.

e AKO NpOM3BOAOT € NafieH Ha Jonup, NpuY BKIyYyBaHETO MOXE Aa ce NojaBu Mano
“Tpenepene”. OBa € HopMarHo, Kaj MPoM3BOA0T HEMA HMKAKOB Npobnem.

= * MaHenoT e Npou3Boz CO BUCOKA TEXHOMOrja, Co pesonyLuja of ABa A0 LWecT
- MUIIMOHM NUKcenu. Ha naHenoT moxe Aa ce BuAaT Manu LpHU TOYKM U/ CBETINO
060€eHN TOUKM (LiPBEHW, CUHW UMK 3eneHn) co ronemuHa o 1 ppm. OBa He ykaxyBa

Ha aedekT v He Bnvjae Bp3 NepdopMaHCHTe U CUTYPHOTO (DYHKLMOHMPaHLe Ha
NPOV3BOAOT.

OBOj theHOMEH MCTO Taka ce CryyyBa 1 Kaj NPOU3BOAM Ha TPETU CTPaHU U HE MOXe
[a Gyae npuymHa 3a 3aMeHa Unu Bpakare Ha napu.

* Bo 3aBMCHOCT 0 MECTOTO Ha rmefame Moxe Aa 3abenexvte pasnmyHa
OCBeTIEeHOCT 1 60ja Ha ekpaHOT (neBo/gecHo/rope/gony).

OBOj (heHOMEH Ce A0IMKN Ha KapakTepucTuknTe Ha naHenot. OBa He e NoBp3aHo
€O nepdgopmaHcMTe Ha NPOM3BOAOT, U TOa He MPeTCTaByBa HEVNCNPABHOCT.

e [lonroTpajHOTO NprKaxkyBake Ha HEMOABIDKHA CrvKa (Ha Np. eMUTYBakEe Ha NTOro Ha KaHar, MeHu
Ha eKpaH, CLeHa ol BUAEeO urpa ) Moxe [a npeans3BrKka OLUTETYBakE Ha eKpaHoT, LWTO pesynTupa
CO ehbeKT No3HaT kako BpexyBake Ha criukarta. [apaHumjata Ha Npou3BOA0T He o NoKpMBa
BpEXyBaHETO Ha CrinkaTa.

M3berHyBajTe npukaxyBare Ha HEMOOBMKHA CIMKa Ha eKpaHOT of TeneBn3opoT NoAoNnro Bpeme (2
unu noeeke yacosu 3a LCD, 1 nnu noseke 4YacoBu 3a nnasma).

VcTo Taka, ako nogonro Bpeme rneparte TeneBmsmja Co COOQHOC Ha cnukaTa 4:3, Moxe Aa gojae Ao
BpEXYyBak-€ Ha Crinkata Ha paboBuTe Ha NaHemnor.

OB0j (heHOMEH MUCTO Taka ce Cry4yBa 1 Kaj NPOM3BOAM HA TPETU CTPaHM U HE MOXe Aa buae
NpuYYnHa 3a 3aMeHa UNn Bpakake Ha napu.

* leHepupaH 3BYK
3ByK Ha “kpukare”: 3BYKOT Ha KpLiKare KOj HacTaHyBa 3a BpeMe Ha rmefane U UCKIyvyBahe
Ha TenNeBM30pOT Ce reHepupa Npu TepMmnyko cobrpare Ha nracTukata 3apaav Temnepartyparta u
BnaxHocTa. OBOj Wym e BooOMYaEeH kaj NponsBoauTe Kaj kou goara 4o TepMUYKMU Aedopmaiin.
BpMyere Ha enekTpu4HUTE Kona/syere Ha naHenot: Lym co HUCKO HMBO ce reHepupa o
Korarta co NMpekrnonyBake Co rorema 6pavHa, Ko ucnopadysaaT rofieMu KONMYnHU Ha cTpyja 3a
yHKUMOHUPake Ha Npon3sooT. LLyMoT ce pa3nvkyBa BO 3aBMCHOCT Of, MPOM3BOAOT.
OBOj reHepvpaH 3ByK He Bnujae Bp3 nepdOpMaHCHTe U CUTYPHOTO (DYHKLMOHMPake Ha Npon3BoaoT.

MNOHOTINVIN
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10 NOCTAMMKA 3A MHCTANMPAHE / COCTABYBAHE U MOATOTOBKA

- 0 3ABENELIKA \

e [NpukaxaHaTa crnvka MoXe [ia ce pasnuKyBa of, BalLNOT TENEeBU30p.

e OSD (On Screen Display - npuka3 Ha eKpaHOT) MOXe MarKy Aa ce pasnvKyBa Of NpuKasoT LTO e
[ajieH BO OBa ynaTCTBO.

e [locTanHuTe MeHuja 1 onuumM MOXe [a ce pasnuKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of BIIE3HMOT U3BOP UM
MOAENOT Ha NPOM3BOAOT KOj 0 KOpUCTUTE.

e Bo nagHuHa, Ha 0BOj TENEBU30P MOXE Aa My buaaT gogageHn HoBU (PyHKLMN.

TeneBn30pOT MOXe [ja Ce CTaBu BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT 3a [ja Ce Hamarnu NoTpoLLyBaYkaTa Ha

eHepruja. OcBeH Toa, TeNeBM30poT Tpeba Aa ro UCKny4mMTe AOKONKY HeMa Aa paboTu Hekoe Bpeme,

buaejkn Ha TOj HauYMH Ke ja HamanuTe NOTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja.

e [loTpollyBaykaTa Ha enekTpuyHaTa eHepruja MoXxe 3Ha4MTENHO Aa ce Hamanu JOKOSKY ro HamanuTe
HMBOTO Ha OCBETJIEHOCT Ha CriKaTta, CO LTO ke ce HamanaTt u BKYMHUTE TPOLLOLUM Ha KOPUCTEHE€ Ha
TENeBM30pPOT.

NMOCTAINKA 3A UHCTAJTUPAKE

1 OTBOpeTe o NakyBaH-€TO U NpoBepeTe Aann e BKry4yeHa KoMmnrietHata AoNoNHUTeNHa onpema.
2 TpukayeTe ro ApXavoT Ha TENEBU3OPOT.
3 TloBp3eTe HaaBOpELLEH ypen Ha TeNeBU30pPOT.

COCTABYBAKE U NMOAITOTOBKA

PacnakyBame

MpoBepeTe Aanv BO KyTujaTa Ha NPOU3BOAOT M1 UMa enemeHTuTe nogony. [1okonky HegocTacyBa Hekoj Aen
of onpemarta, obpaTteTe ce 40 NTOKanHMOT NpoaaBaY Kaj Koj CTe ro Kynune nponseogot. Crnukute Bo oBa
ynaTCcTBO MOXe [ia Ce pasnukyBaaT of pearnHvoT Npou3Boa v aen.

/\ BHUMAHUE

* 3a na 06e3beanTe cUrypHo 1 JONroTpajHO KOPUCTEHE, HEMOjTE Aa KOPUCTUTE HEOLOOPEeHN NpeaMeTH.

¢ Kaksv 6uno owteTyBaka UM NOBpeaun HacTaHaTh 3apagum ynotpeba Ha HeofoOpeHn NpeameT He ce
ondareHun co rapaHumjata.

e OppeneHy Moenu Ha ekpaHoT Umaat NpureneH TeHOK Coj U TOj He CMee [a ce OTCTpaHyBa.
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11

HaneynHcku YnartcTBO 3a PepuTHO jagpo
ynpasyBauy n 6atepuu KOPUCHUKOT KaGen 3a HanojyBawe  (Bo 3aBncHOCT of
(AAA) Mopgernor)
(MorneaHere Ha cTp. 18) (Morneanete Ha cTp. 12)

g ? x7 ? x7

x1
M4 x 14 M5 x 16
Opxay 3a kabenort 3a 3aBpTKM 32 3aBpTKM 3a 3aBpTku 3a
HanojyBake nocraByBak€ Ha cocTaByBahe cocTaByBahe
(MornegHete Ha cTp. maca (Camo 42PN45**) (Camo 50PN45**,
A-4) (Camo 42PN45**) (MorneaHeTe Ha cTp. 50/60PN65**)
(MorneaHeTteHactp.16)  A-3) (MornenHeTe Ha cTp.
A-3)

Teno Ha gpxau /
OcHoBa Ha apxayd
(MornenHete Ha cTp.
A-3)

3awTuTeH Kkanak
(Camo 50PN45**,
50PN65*)
(MornegHete Ha CTp.
A-4)

MNOHOTINVIN
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12 COCTABYBAHSE M NOATOTOBKA

— @) 3ABENELLKA

e EnemeHTuTE KOM CE ncnopavyBaat CO BalUMOT NPOM3BOL MOXe Oa Ce pa3fiMkyBaaT BO 3aBUCHOCT O
MoaernoT.

° Cneumcpmxaumme Ha npoussogunTe Unn coapXuHata Ha oBa ynatCTBO MOXe Oa oupat npomeHeTn
be3 npeTxogHo n3BecTtyBawe 3apaaun HaarpagyBabe Ha (byHKLI,VIVITe Ha npou3ssoguTe.

Kako pa ro kopuctute pepuTHOTO jaapo

1 KopwcreTe ro ¢hepnTHOTO jagpo 3a HamanyBake Ha eNneKTPOMarHETHUTE NpeYky BO kabenort 3a
HarnojyBatse.
HamortajTe ro egHaw kabenoT 3a HanojyBake Ha epuTHOTO jaapo. MNoctaBeTe ro
chepuTHOTO jappo 6nn3y A0 TENEBM30POT U SUAHMOT NPUKITYYOK. @

— N @
[KOH SUAHMOT NPUKIYHOK] —<Tia—a— [KoH (upHO)

TEeneBun3opoT]
[Cruka 1] [Mpecek Ha

depnUTHOTO jagpo]
2 KopucTete ro hepuTHOTO jafpo 3a HamarnyBaHke Ha eNeKTPOMarHeTHUTE NPeYky BO
komnoHeHTHMOT Y, Pb, Pr, L, R kaben. MNMoctaeeTe ro coepntHOTO jagpo 6nmnsy A0 TENEBU3OPOT.

HamorTajTe ro komnoHeHTHWOT Y, Pb, Pr, L, R kaben egHaw Ha ®epuTHo jagpo.

[kOH HaABOPELUHMOT ¢
ypeq]

[koH
TeneBn3opoT]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Crnuka 2-1]

Mpubepete 1 ondatete rn komnoHeHTHUOT Y, Pb, Pr, L, R u scart kaben co nomoLu

Ha PepuTHO jaapo
[koH @

(upHo)
[Mpecek Ha

depuTHOTO jaapo]

[KOH HAOBOPELLUHNOT

ypeq] > TeNeBu3opoT]

".%&

10 mm(+ /-5 mm)

[Cnuka 2-2]

Hawmortajte ro PC ayamo kabenoT egHawl Ha PeputHoO jaapo.

[koH HagBOpeLwHNOT of  pmme=—))
ypeq]

[KoH
TEeneBn3opoT]

10 mm(+ /-5 mm)

[Cnuka 2-3]

3 KopwucTteTe ro (bepuTHOTO jagpo 3a HaMmanyBake Ha enekTpoMarHeTHuTe npedkn so LAN
kabenot. Hamotajte ro LAN kabenot egHall Ha bepuTHOTO jaapo B u Tpunatu Ha peputHOTO
jagpo A. MocTaBeTe ro epuTHOTO jaapo 6rmay 40 TENEBU3OPOT Y HAABOPELLHWOT ypea.

A (cvBo) | B (cuBo)
[koH
[koH

N
‘ 3P \E ‘ HaABOPELUHNOT @ @
Tenesn3opoT] B A A ypea]

[Mpecek Ha
bepuTHOTO jagpo]

- Ako nma Tpu bepuTHU jagpa, NPoJoIHKeTe Kako LUTO € NpuKaxkaHo Ha crivkute 1 un 2.
- Ako nma LAN npuknyyok, AONOMHUTENHO CNeAeTe ja nocTankara npukaxkaHa Ha crivkata 3.

[Cnuka 3]

* 3a ontumanHo nospayBake, HDMI kabmute n USB
ypeauTe Tpeba fa umaar nexuiute co aebenvHa nomana
og 10 mm u wwupourHa nomana og 18 mm. [Jokomnky
USB kabenot unn USB MeMOpUCKMOT ypes, He MoXe Aa
ce BMeTHe Bo USB Bnes3ot Ha Tenesu3oporT, ynotpebete

10 mm
18 mm

A TIA

npogormkuTeneH kaben koj noaapxysa USB 2.0.

~




COCTABYBAHE N NMOAMOTOBKA

OppenHo KynyBakwe

MoxaT fa 6uaaT npoMeHeTH 3apaau nofobpyBare Ha KBanmuTeToT 6e3 NPeTXoaHO U3BECTYBaH-E.
O6pateTe ce A0 BaWMOT Npogasay 3a Aa rv HabaBute oBrE eNeMeHTU.
OBue ypegu paboTtat caMo CO ogpeaeHn Moaerniu.

QoQ]

Sound
Sync)
LG ayawuo ypen
KomnatnéunHoct PN45* PN65**
LG ayavo ypep . o

MmeTo Ha MofenoT unu AusajHoT Moxe Aa 6uaaT NPOMEHETM BO 3aBUCHOCT Of aXypuUpameTo Ha
pyHKUMMTE Ha NPOM3BOAOT, MOTPEGUTE UMK NOSNIUTUKUTE Ha MPOU3BOAUTESOT.

13
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HNenoBu n Konunkwa

— —— ExpaH

MNOHOTINVIN

HOMSRORONOROROR®)

3By‘-IHVILI,VI

|
L

CeH30p Ha ganevynmHcKMoT ynpasyBau

Konunna —— WHaukaTop 3a HanojyBawe

Konue Onuc

BknyuyyBatbe Unv UCKIydyBake Ha HamnojyBaHeTo.

M3bupare Ha o3HayeHaTa onuuja og MEHWN UNn NOTBPAYBaH-€ Ha BHECEHOTO.

[puctan Jo raBHOTO MeHW, Unn 3avyByBak€ Ha BaLLUMOT BHEC U 13Nne3 04 MeHVIjaTa.

MpomeHa Ha M3BOPOT Ha Be3eH curHar.

|
+R(/)<G

MpunarogyBare Ha jaunHaTta Ha 3BYKOT.

VA [Bmxere HK13 3avyBaHuUTe nporpamun.
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no‘qM rHyBaI_be n * [pu NnpeHecyBak-e Ha ronem Tenesunsop,
noTpebHO e y4yecTBO Ha HajManky 2 nuua.

npeHecyBamwe€ Ha * [Npu payHo npeHecyBawe Ha TENEBU3OPOT,

Tenesmn3opoT JPXETe ro TENeBN30POT KaKo LUTO € NPUKaxaHo

Ha cnegHarta cnuvka.

Mpv NpeHecyBake UKW NOAUTHYBaHE Ha
TENEeBU30POT, NPOYNTA|TE T CrieaHUTe
HanaTcTBMWja 3a fa ce crnpeyn rpeberse unm
OLUTETYBak€ Ha TENEBU30POT U 3a 6e3beHo
npeHecyBake 6e3 ornes Ha BUOOT M rofemuHaTta.

/\ BHUMAHME

* N3berHyBajTe cekakBo JoMMpake Ha
eKkpaHoT, buaejkn Toa Moxe Aa pesyntupa
BO OLUTETYBaHE Ha EKPaHOT.

e [pun npeHecyBakb€ Ha TeNeBmn30pOoT, HeMOjTe aa

« Ce npenopavyBa TeNeBU30poT Aa ce
rO M3MIOXKYBATE Ha HULLIAHE UMW NMPEeKyMepHW

npeHecyBa BO KyTujata unu matepujanoT 3a

nakyBaH-€e BO KOV TEMNeBN30pOT OPUTNHANHO BuGpaLmm.
61N UcnopayaH. « py NpeHecyBak-e Ha TEeNeBU3OPOT, 3aApKeTe
* MNpea npevectysarbe v NoanrHysakke ro BO UCTpaBeHa nonox6a, HUKOrall HeMojTe

Ha TeneBK30pOT, oTKayeTe ro kabenor 3a
HanojyBar-e 1 cuTe kabnu.

Kora ro gp»uTe Tenesn3opoT, ekpaHoT Tpeba HakocyBaTe Haneso M HaaecHo.
na 6uae 3aBpTEH CNPOTVBHO Of BALLETO TENO

3a f1a ce n3berte olTeTyBak-e.

[a ro sasptyBarte CTpaHWU4HO 1nu ga ro

e LIBpCTO Ap>XeTe ro ropHUOT 1 AOMHUOT AeN oA
pamkaTa Ha Tenesu3opoT. BHmaBajTe ga He v
OPXUTE NPOSUPHUOT Aen, 3BYYHUKOT Unn JenoT
3a peLueTka Ha 3ByYHUKOT.

~

e
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16 COCTABYBAHSE M NOATOTOBKA

NocTtaByBawe Ha maca

1 TlogurHeTe ro TeNeBM3OPOT U 3aKOCETE ro No
notpeba 3a Aa Aojae Bo ncnpaseHa nonoxba
Ha Macara.
- OcrtaBete npoctop oA 10 cm (MUHUMYM)
of SUAoT 3a npaBuiHa BeHTunauuja.

10 cm

2 TloBpsete ro kabenoT 3a HamnojyBake Co
LUTEeKep Ha suf.

/\ BHUMAHUE

* HewmojTe ga ro noctaByBaTte TENEBU30POT
BO GnnM3nHa Ha 13BOpU Ha ToNMMHa, Guaejku
MOXe Toa MOXe [ia NpeaunsBrka noxap unm
apyra wreta.

MpuuBpcTyBake Ha TeNeBU30POT Ha Maca

MpuuBpcTETE ro TENEeBM30POT 3a Macara 3a fa
CrpeuunTe HaBarnyBare HaHanpes, oWTeTyBake 1
MOXHMW NoBpeau.

3a ga ro npmuBpCTUTE TENEBU3OPOT Ha Maca,
BMETHETE ja 1 3aTerHeTe ja ucnopavaHara 3aBpTka
Ha 3apHaTa CTpaHa of ApXayoT.

(Camo 42PN45**)

~ A\ NPEOYNPEOYBAKE —

e 3a ga ce cnpeun narawe Ha TENEeBM30pPOT,
Toj Tpeba na 6uae 6e3benHO NpULBPCTEH
3a NoaoT/SUAOT KaKo LLTO € HaBeaeHo BO
HanaTcTBuWjaTa 3a UHcTanauuja. TypkareTo,
TPECEeHETO UM HALLAHKETO Ha TENEBMU30POT
MOXe da npeansBuka nospeaa.

ﬂpunaronysarbe Ha aronoT Ha TeneBuU3opoT 3a no.qoﬁpo rmepatwe

(OBaa (hyHKkUMja He € gocTanHa 3a cUTe MoAgenu.)
MpunarofgyBake Ha arofioT Ha TENEBU30POT 3a
nono6po rnefake 3aBpTyBajTe HANeBo uUnn
HagecHo oo 20 cTeneHu v npunarogeTe ro aronot
Ha TeneBW30pOT Cropes BalLuMTe NoTpedu.

~ /\ BHUMAHUE = ——
* [lpu npunarogyBaH€TO Ha aronoT Ha
TENeBM30pOT, BHMMABajTe Ha NpcTuTe.
- Moxe na gojae fo nuyHa nospega AOKOSIKY
M NPUKNELITUTE ANaHKUTe U npctute. AKo
NPOU3BOAOT € NMPEMHOTY 3aKOCEH, TOj MOXe
[a nagHe v Aa Npeau3Byka OLWTETYBaHE U
nospega.

anILIBpCTyBaI'be Ha TeneBU30pOT Ha sug

(OBaa chyHKUMja He e gocTanHa 3a cuTe MoAdenu.)

4

1 BMeTHeTe M 1 NpuuBpCTETE M 3aBPTKUTE CO
OTBOP, UNN HOCAYMTE U 3aBPTKUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa of TENEeBU30POT.

- AKO MMa BMETHaTO 3aBPTKM HA MECTOTO
3a 3aBPTKM CO OTBOp, NPBO U3BaAeTE
3aBpTKUTE.

2 MoHTupajTe rm HocaunTe 3a sug co 3aBpTkUTe
Ha SMaoT.

Ycornacerte ja nosuumjata Ha HocauuTe 3a sufg
CO 3aBPTKMTE CO OTBOP NOCTaBEHM Ha 3aaHaTa
CTpaHa of TENeBN30POT.

3 LiBpcTo noBp3eTe rv 3aBpTKUTE CO OTBOP 1
HOCauuUTe 3a SUA CO U3LPKITMBO jaxe.
BHumaBajTe fa 3agpxuTe XOpusoHTanHa
nonoxo6a Ha jaxeTo.
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~ /\ BHUMAHME

* BHumaBajTe geuata aa He ce kadyBaaTt
UNn fa ce Apxar co cBojaTa TexuHa Ha
TENeBM30pOT.

.

- 0 3ABENELUKA  ——

* Kopuctete nnatcopmMa unv opmap Kou ce
[OOBOJTHO LIBPCTU 1 TONIeMN 3a Aa OBO3MOXKaT
©6e3benHa nogapLUKa Ha TENEBU3OPOT.

¢ HocaunTe, 3aBpTKUTE U jaxknisaTa He ce
ncrnopadysaart. [lononHuTenHa onpemMa
MOXeTe fa HabaBuTe o/ BalLMOT floKaneH
npoaasau.

MoHTupawe Ha sua

BH1MaTenHo nprkaveTe ro onuMoOHanHMOT Hocau

3a Ha suf Ha 3afHara cTpaHa o[ Tenesu3opoT 1
VHCTanmpajTe ro HoCa4oT Ha LBPCT SWA Nog npas aron
BO OAHOC Ha nofoT. [pu npykavyBare Ha TeNeBn3opoT
Ha Apyrvi rpagexHy matepwvjanu, Be monume obparterte
ce [0 kBanudukyBaHo nuue.

LG npenopavyBa MOHTVpareTo Ha sua ga buge
13BPLUEHO 0f KBanunKyBaHo NpotheCoHanHo nuue

3a UHCTannpake.

Tpeba Aa kopuCTUTE 3aBPTKMU M HOCaY 3a Ha
svg kom v 3agosonyBaat VESA ctaHgapgute.
CraHpoapaHvTe OMMEH3MN Ha KOMNETUTE 3a
MOHTMPaHE Ha SuA ce onuaHu Bo criegHaTa
Tabena.

OppenHo kynyBake (Hocay 3a MoHTMpatbe Ha sua)

42/50PN45**
Moaen 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
CrangapgHa
3aBpTKa M6
Bpoj Ha 3aBpTKKN 4
Hocau 3a PSW420BX
npuLUBPCTYyBake T e
Ha sua

~ /\ BHUMAHUE  ——

* [1pBO OTKa4eTe ro HaMnojyBaHkETO U Aypu
noToa NpemecTyBajTe ro U MOHTUPAjTE ro
TeneBun3opoT. Bo cnpoTrBHO MOXe Aa aojae
[0 enekTpuyeH yaap.

e AKO TENEeBM30POT ro MOHTUPATE Ha TaBaH

WITN 3aKOCEH sua, TOj MOXe Aa nagHe u aa

npeansBrka CEPUO3HN NOBPeaU.

KopucTete aBTOpusmpaH LG Hocau 3a sug u

obpareTte ce 4O NoOKanHWOT Npogasay unu

KBanugrKyBaHo nuue.

HemojTe npemHory aa ru 3aterHyeare

3aBpTKUTE Buaejkm Toa Moxe Aa

npeansBrKa OLUTETYBakE Ha TENEBM30POT U

[a ja NoHUWTK BawlaTa rapaHuumja.

e KopucTete 3aBpTkM 1 HOCaY 3a Ha sua
Kowu rn 3agosonysaat VESA ctaHgapguTe.
Kaksu 6uno owteTyBara nnv nospeamn
HacTaHaTu 3apaau norpeLuHa ynorpeba nnm
KOpPUCTEHE HAa HECOOOBETEH EIIEMEHT He ce
ond)aTeHn co rapaHumjaTta.

~ @) 3ABENEWKA

» KopucTeTe 3aBpTkM KoM Ce HaBedeHM BO
cneumndmkauunte 3a VESA ctaHgapgHm
3aBPTKU.

e KoMnneToT 3a MOHTUpake Ha sua BKIy4yBa
yNaTCTBO 3a MHCTanNMpake 1 HEOMXOA4HU
[enosu.

e Hoca4oT 3a npuuBpCTyBak-e Ha sua e
onuuoHarneH. [lononHutenHa onpema
MOXeTe aa HabaBuTe of BalLMOT flokaneH
npogasau.

e [lomknHaTa Ha 3aBpTKUTE MOXe Aa ce
pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT Of HOCAYoT 3a Ha
sua. BHumaBajTe ga kopuctute cooBeTHa
OOIMKUHA.

» 3a noBeke nHdopmauuu, nornegHeTe BO
ynaTCcTBOTO MCMOPaYaHO CO HOCaYoT 3a Ha
sua.

MNOHOTINVIN
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18 [OANEYMHCKM YNPABYBAY

OATNNE4YNHCKU YINPABYBAY

OnmcoT BO 0Ba ynaTcTBO ce 6asmpa Ha KomumMHbaTta of farneqnHCKMoT ynpaByBsay.

Be mMomnunme BHUMATENHO NPOYMTajTE IO 0Ba YNATCTBO W KOPUCTETE O TENEBN30POT Ha NPaBUIEH HAYMH.
3a fa rv 3amenuTe batepunTe, OTBOPETE rO KanakoT Ha 6atepunte, 3ameHete v 6atepunte (1,5 V AAA)
BHUMAaBajKv f1a Ce CoBNaaHaT () U (5) KpaesuTe CO BHATPeLLHUTE 03HaK/ 1 3aTBOPETE O KanakoT Ha

GatepuuTe.

3a na v u3BapuTe GatepumTe, 3BPLLETE MM YEKOPUTE 38 MHCTANMPatbe BO 0BpaTeH pefocnen.

( /\ BHUMAHUE

¢ HemojTe aa koMGUHMpaTe cTapu 1 HOBM BaTepun, Buaejkv Toa MoXe Aa ro OLITETH [aneYMHCKUOT yrpaByBay.

BHuMmaBajTe Aa ro HacovyBaTe AaneuHCKMOT ynpaByBay KOH CEH30POT 3a Jane4nHCKO ynpaByBak-€ Ha TENEBMU30POT.

&) (POWER) (HAMOJYBAHSE)
BkriyuyBatbe Unu UckiydyBare Ha
TENeBU30POT.

SUBTITLE
['0 noBMKYBa NPETNOYUTAHNOT TUTIT BO
AUTUTaneH pPexum.

AV MODE
136op Ha AV pexum

RATIO (COOOHOC)
MeHyBat-e Ha ronemmHara Ha
cnvkara.

INPUT (BJIE3)
MeHyBare Ha BNe3HNOT 13BOP;
BknydyBarbe Ha TeneBn3opoT.

TVIRAD
M36op Ha pagwmo, Tenesusucku n DTV
nporpamu.

*
—0

LIST (UCTA)
ﬂpVICTaI'I [0 3a4yBaHaTa NincTa Ha

nporpamu.

Q.VIEW (B.NMPUKA3)
Bpakare Ha npeTxoadHo rneaaHara
nporpama.

FAV
lMpuctan go Balata nucTa Ha
OMUIEHN Nporpamu.

GUIDE
[0 npuKaxyBsa BOAMYOT 3a Nporpamu.

MUTE¢
VicknyuyBatbe Ha cuTe 3ByLM.

(D TENETEKCT KOM4YMHbA
Osue konuuka ce kopucTar 3a
TENETEKCT.

=]

O

RATIO  INPUT

() (v (B ()
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PAGE
MpeMuHyBake Ha NPETXOAHUOT
WMWY HapeOHWOT eKpaH.

II(FREEZE) (SAMP3HYBAHE)
3amp3HyBake Ha TekoBHaTa
CrnvKa npu Kopucterwe Ha TV, AV,
KomnoHneHTeH, nnu HDMI BneseH
N3BOp.

INFO®
lNpernea Ha nHopmauumTe 3a
TeKoBHaTa nporpama u crnvkara.

SETTINGS
[MpucTtan go rmaBHUTE MeHWja.

Q. MENU
Mpuctan go 6p3ute MeHuja.

OK®
Wabupatse Ha MeHurjaTa 1Unu onuumnte u
noTBpAYyBaH-€ Ha BaLLLOT BHEC.

Konuuma 3a HaBurauuja (rope/gony/
neBo/aecHo)
[Ouxerse HA3 MeHujaTa Unu onuunTe.

5 Hasap
Bpakare Ha NpeTXoaHOTO HUBO.

[ElTEXT]JrQNFomj}.[ -T-O-PT-l

EXIT
v BpuLLe cuTe NpuKasu Ha eKpaHoT K1
Bpaka Ha rnefarse Tenesmavja.

(5mPLINK

Mpuctan go AV ypeaute NoBp3aHu co
nomoLu Ha HDMI ka6en npeky HDMI-
CEC.

OtBoparbe Ha SIMPLINK meHuTo.

AD
[0 BKny4yBa unm ucknyyysa Ayano
OMnKCOT.

Konuuta 3a koHTpona (M, M, I, 4, »)
KoHTpona Bp3 mexujata MOU
MEOWNCKWM COOPXWNHW, unu Bp3
ypeanTe komnatnbunum co SIMPLINK
(USB,SIMPLINK).

3 Konuumma Bo 6oja

OBue konuukba ce kopucTar 3a
TenetekcT (camo kaj TENIETEKCT
MOAEenuTe) Nn 3a ypeayBare Ha
nporpamuTe.

(@D: LipseHa, 2): 3eneHa, (&)
XKonTa, @D: CuHa)




YMNOTPEBA HA YMATCTBOTO 3A KOPUCTEHKE 19

YNOTPEBA HA YINATCTBOTO 3A
KOPUCTEHE

YnaTcTBOTO 3a KOPUCTEHE BU Hyan noneceH npucrtan oo getanHute MHOpMaLMKM 3a TENEBU30POT.

1 MNputncHete SETTINGS 3a ga npuctanute oo
rnaBHUTE MEHWja.

2  TMputucHete ro UPBEHOTO konye 3a ga
npucrtanute 0o MeHwujaTta 3a MNoaapluka Ha
KOPUCHULN.

3 [puTucHeTe rm KonuukwaTa 3a HaBurauuja 3a
Oa pojoete 0o YNaTcTBO 32 KOPUCHUKOT 1
npuTtuncHete OK.

Ynarcteo sa opuciuior 1 . OMUWJA > 3a pa noctasute jasnk

SETTINGS = OMNUWJA - Jasuk

MTO KOe Ce npuKaXxysa Ha

exum] : Kopucre
aT TUTNOBH Ha ABa

T ORATOLM 33 TWTN Ha UBPaHWOT
H TUTN Ha OAHANPEA ACHUHMPAHHOT

MNOHOTINVIN

SETTINGS = OMUWJA - Jasnk

MoxeTte aa ro usbepere jasukoT Ha MEHUTO KOe Ce NpuKaxyBa Ha
€KPaHOT U Ha AUMUTAITHUOT 3BYK Ha MPEHOCOT.

« Jaauk Ha MeHu : N36upatse ja3nk 3a NPUKaXaHNoT TEKCT.

+ Ayavo jaauk [Camo Bo avrutaneH pexum] : M36op Ha cakaHMOT jasuk
NPy rMeaakse Ha AUrMTanHN NPEHOCH KoM COPXKAT NoBeXe jasuum Ha
roBop.

* Jasuk Ha npesop [Camo Bo auruTaneH pexum] : Kopuctete ja
hyHKUMjaTa Ha TUTI KOra Ce eMUTYBaaT TUTIIOBY Ha /183 UNK roseke
jasnum

I I TN <. [IoKOrKy He Ce eMUTyBaaT noAaToLy 3a TUTI Ha U3GPaHMOT jasuk,

[ Axyp. Ha copraep ke 61e NpykaxaH TUTN Ha OBHaNPen AeHMHNPAHIOT jasyik.

[7] Tecr Ha cnuka
[] Tecr Ha 38yk N/

[J Tecr Ha curHan

) I e e @ Mo npvkaxysa onMcoT Ha N3BPaHOTO MEeHMN.

MoxeTe fa rv kKopucTMTe A v 3a fa ce
ABWXUTE Nomery CTpaHuuuTe.

#) 3ronemysane UnNu Hamanysake Ha 3yM Ha
€eKpaHoT.

[ 3a Aa KopucTuTe BreseH ypea
3a Aa nocrasute ONuuUu Ha Bpeme

= - -
1, 1
IEHOCTEEVB&,be LG 1 3a /Aa nocTaBuTe ONuMK 3a 3akny4ysare ekpaH
1 1
153 Mocrasysarse CIVIKA, 3BYK =
eI 3a fa nocTasuTe jasnk
3a fia nocTaBuTe Apyr oA

1
lanpeato GyHkuuja
st HF  Mowvow npu uHsanuaHocT

H;
W

@ WHdopmanmn

3a Aa nocraeuTe ApYrM onNUMN

@) OsosmoxyBa cenekTupame Ha cakaHaTta
Kateropuja.

) Oso3moxyBa cenekTupane Ha cakaH1oT
€reMeHT.
MoxeTe ga rm kKopuctTute A v 3a ga ce
OBWXWTE MOMEry CTpaHuLuTe.

Bu oBo3moxyBa npebapyBare Ha onmcute
Ha cakaHuTe PYHKUMM Of NHOAEKCOT.
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20 O[OPXXYBAHE / OTCTPAHYBAHE HA MPOBIEMU

OAOPXYBAHKE

Yucrewe Ha TeneBU30OpoOT

PenoBHO BpLueTe YncTere Ha BalMoT Tenesm3op 3a Aa gobuete Hajaobpu nepdopmMaHcy 1 aa ro
npodoKUTE paboTHUOT BeK.

/\ BHUMAHUE

* [1pBo, He 3abopaBajTe 4a ro UCckNy4nTe HanojyBareTo U Aa ro 0TkaunTe kabenoT 3a Hanojysatbe 1 CUTe Apyru kabnu.
* Kora Tenesu3opoT Tpeba Aa 6uge ocTaBeH 6€3 Hag3op UnK Hema Aa ce KopUCTU NOAONTO BpeMe, OTkayeTe ro kabenot

3a HanojyBare Off SUAHNOT LITEKep 3a [1a CIPEYNTE MOXHO OLLTETYBaHE O TPOM UMK CTPYjHI yaapu.

EkpaH, pamKa, Kykuwite v gpxay

* 3apa M3BPLUUTE OTCTPaHyBak€ Ha NpaB 1 Man HeYNCTOTUN, I/I36pI/ILIJ€Te ja NoBpLUNHATA CO CyBa YNCTa U MeKa TKaeHWHa.
e 3apa M3BPLUMTE OTCTPaHyBak€E Ha NOroremMu HeYncToTuN, M36pMLIJ6Te ja NnoBpLUNHATa CoO Meka TKaeHMHa HatoneHa BO
YncCTa BOAa UK pa3pedeH MeK eTEPreHT. BegHaww notoa npe6pMLueTe CO CyBa TKaeHuHa.

/\ BHUMAHUE

* 3berHyBajTe cekakBo JonMpake Ha ekpaHoT, Buaejku Toa Moxe Aa pesynTupa BO OLUTETYBake Ha eKpaHoT.

* HemojTe fa ja TpveTe unu yampare noBpLUKMHATa Ha €KPaHOT CO BaLUMTE HOKTY UMK OCTPY NpeameTu, buaejkm
TOa MOXe Aa npeaunsBuka rpebere Ha ekpaHoT U 1306nuyyBare Ha crmkara.

¢ HewmojTe fa KopucTUTE KakBM OO XeMUCKM CpeacTBa buaejkm Tve Moxe fa ro owuTeTaT MpPOM3BOAOT.

* HemojTe ga npckate TEYHOCT Ha NoBpLUMHATA. [OKONKY BO TENeBM30POT HaBMne3e BoAa, Moxe Aa JojAe A0
noxap, enekTpUYeH yaap UM HEUCNPaBHOCT.

Kaben 3a HanojyBamwe

PenoBHO oTCTpaHyBajTe ja akymynupaHaTa npallnHa U HeYUCTOTUUTE o KabenoT 3a HamnojyBae.

OTCTPAHYBAHKE HA NMPOBJIEMUA

Mpo6nem PelwieHue

He e moxHO ¢ [poBepeTe ro CEH30POT 3a Jane4nHCKO ynpaByBatbe Ha NPOM3BOAOT M 0BMAETE Ce NOBTOPHO.
yrpaByBatse Ha * [poBepeTe Aanv Nomery NpoM3BOAOT W AANEYMHCKIOT yrpaByBay UMa Hekakea npeyka.
TEeneBn3opoT co + Tpoepete fanu 6arepuuTe cé ywwiTe pabotar v aanu ce npasunHo noctaseru (B co @, O co
AanevnHCK1oT (S).

ynpasyBay.

Hema npvkas Ha cnuka * [IpoBepeTe Aanu Npou3BogoT e BKIy4eH.

1 He Ce eMUTYBa 3BYK.

* [poBepeTe fanu kabenoT 3a HanojyBarbe € NOBP3aH Ha SUAHWUOT LUTEKEP.
+ [lpoBepeTe Aanu nma Npobriem co SUZHIUOT LTEKeP NPeKy NoBp3yBatse Ha ApYrv Ypeau.

Tenesusopot
HeHapejHo ce
BKITyYyBa.

* [poBepeTe v NOCTaBKMTE 3a KOHTPONA Ha HanojyBareTo. HanojyBareTo MOXe fja MMa NPEKMH.

* [lpoBepeTe fanu (hyHKLMjaTa 3@ aBTOMATCKO MUPYBakbe € akTUBMpaHa BO NOCTaBKUTE 3a BPEME.

o [lokonKy Hema BneseH CUrHan Kora TENeBM3opOoT € BKITyYeH, TENEBU30POT aBTOMATCKM ke ce
UCKNyYM No 15 MUHYTM HEAKTUBHOCT.

Mpv noBpayBate
co PC (HDMI DVI),
ce npuKkaxysa
‘Hema curHan’ unu

‘HeBaxeukn chopmart’.

* Vcknyyete/BKnyyeTe ro TENEBM3OPOT CO MOMOLL Ha [ANEe4VHCKMOT ynpaByBay.
* [loBTopHO noBp3ete ro HDMI kabenor.
¢ PecTaptupajTe ro KomnjyTepoT AOAEKa TENEBU30POT € BKMYYEH.
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Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK

PLAZMA TELEVIZOR

Prije rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj
priru¢nik i zadrzite ga za buduce potrebe.

www.lg.com
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UPRAVLJACKOG UREDAJA
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10 POSTUPAK MONTAZE

10 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

10  Raspakiravanje

13  Oprema koja se kupuje zasebno
14 Dijelovi i gumbi

15  Podizanje i premjestanje televizora
16  Postavljanje na stol

17  Montaza na zid
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18  DALJINSKI UPRAVLJAC

19 KORISTENJE KORISNICKOG
PRIRUCNIKA

20 ODRZAVANJE

20  Ciscenje televizora

20 - Okvir ekrana, kuciste i postolje A UPOZORENJE

20 - Kabel za napajanje » Ako zanemarite poruke upozorenja,
mozete se teSko ozlijediti, odnosno postoji

20 RJESAVANJE PROBLEMA mogucnost nezgode ili smrti.

/\ OPREZ

» Ako zanemarite poruku koja poziva na
oprez, moze doci do lakSe ozljede ili
oStecenja proizvoda.

() NAPOMENA

e Napomene objasnjavaju proizvod i
omogucuju sigurno koristenje proizvoda.
Pazljivo procitajte napomene prije koristenja
proizvoda.



LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S “OTVORENIM” IZVORNIM KODOM /
POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG UREDAJA 3

LICENCE

Podrzane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne informacije o licencama posjetite www.
lg.com.

[I] DOLBY. Proizvedeno prema licenci tvrtke Dolby Laboratories. "Dolby " i simbol dvostrukog
DIGITALPLUS  slova D zastitni su znakovi tvrtke Dolby Laboratories.

HDMI, HDMI logotip i High-Definition Multimedia Interface zastitni su znakovi ili regis-
trirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing LLC.

DivX, LLC, podruznica tvrtke Rovi Corporation. Ovo je ovlasteni DivX Certified®
uredaj na kojem se mogu reproducirati DivX videozapisi. Za dodatne informacije o
softverskim alatima za pretvorbu datoteka u DivX videozapise posjetite divx.com.

DI m ABOUT DIVX VIDEO: DivX® je format digitalnih videozapisa koji je stvorila tvrtka
HD ”

O DIVX VIDEOZAPISIMA NA ZAHTJEV: Ovaj uredaj s certifikatom DivX Certified®
potrebno je registrirati kako bi mogao reproducirati kupljen sadrzaj DivX videozapisa
na zahtjev (VOD). Kako biste dobili registracijsku Sifru, pronadite odjeljak DivX VOD
na izborniku za postavljanje uredaja. Na web-mjestu vod.divx.com potrazite dodatne
informacije o dovrSetku registracije.
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"DivX Certified® za reprodukciju DivX® sadrzaja do razlucivosti HD 1080p,
uklju€ujuéi i premium sadrzaj."

"DivX®, DivX Certified® i srodni logotipovi zasti¢eni su znakovi tvrtke Rovi
Corporation ili njenih podruznica te se koriste prema licenci."

"Pokriveno jednim ili viSe sljedecih patenata u SAD-u:
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM"
IZVORNIM KODOM

Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim licencama za softver s otvorenim
kodom sadrzan u ovom uredaju posjetite http://opensource.lge.com .

Osim izvornog koda, mozete preuzeti sve predmetne uvjete licence, izjave o odricanju odgovornosti i
napomene o autorskim pravima.

LG Electronics isporucit ¢e vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM mediju pri ¢emu ¢e se naplatiti dostava
takvog medija (tj. troSak nabave medija, postarina i dostava) ako e-po$tom uputite zahtjev na opensource@
Ige.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

POSTAVLJANJE VANJSKOG UPRAVLJACKOG
UREDAJA

Informacije o postavljanju vanjskog upravljackog uredaja potrazite na www.lg.com



4  SIGURNOSNE UPUTE

SIGURNOSNE UPUTE

Prije koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ove sigurnosne mjere. @

A UPOZORENJE

¢ TV niti daljinski upravlja¢ u okruzenja koja odlikuje:
- izlozenost izravnim zrakama sunca
- visoka vlaznost (poput kupaonice)
- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peci ili drugih uredaja koji proizvode
toplinu
- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uredaj moze biti izlozen pari ili ulju
- izlozenost kisi ili vjetru
- blizina posuda s vodom poput vaza
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

* Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje bi mogao biti izloZzen prasini.
To bi moglo dovesti do opasnosti od poZara.

¢ Mrezni utika€ sluzi za iskopCavanje uredaja. Utika¢ uvijek mora biti potpuno funk-
cionalan.

IMS1IVAYH

* Nemojte dodirivati utika¢ napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je kontakt utikaca
napajanja mokar ili pokriven prasinom, potpuno osusite utika¢, odnosno uklonite
prasinu.

Visak vlage moze dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

¢ Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u slu¢aju uredaja
koji se ne uzemljuju.)
MozZe doci do strujnog udara sa smrtnim posljedicama ili do ozljede.

¢ Gurnite utika¢ u uti¢nicu do kraja.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do pozara.

¢ Pripazite da kabel napajanje ne dode u dodir s vruéim predmetima, primjerice
grijacem.
To bi moglo dovesti do pozara ili opasnosti od strujnog udara

* Na kabele napajanja nemojte postavljati teSke predmete niti sam proizvod.
U suprotnom moze do¢i do poZzara ili strujnog udara.

¢ Pri provlacenju antenskog kabela s vanjskog u unutarniji dio zgrade oblikujte petlju
kako kiSa ne bi dospjela u unutrasnjost.
Prodor kiSe mogao bi ostetiti proizvod i prouzro€iti strujni udar.

¢ Pri montazi TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na prolaze sa
straznje strane TV-a.
To moze prouzrociti pozar ili strujni udar.




SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte prikljuCivati prevelik broj uredaja na isti produzni kabel.
U suprotnom zbog pregrijavanja moze doc¢i do pozara.

Tijekom priklju€ivanja vanjskih uredaja pripazite kako ne biste ispustili proizvod,
odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.
U suprotnom moze doci do tjelesne ozljede ili oSteéenja proizvoda.

Drzite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlazivanje iz pakiranja podalje
od djece.

Materijal za odvlazivanje Stetan je ako se proguta. U slu€aju nehoti¢nog gutanja
natjerajte pacijenta na povracanje i odvedite ga u najblizu bolnicu. Vinil pakiranja
moze, uz to, biti uzrokom gusenja. Drzite ga izvan dohvata djece.

Nemojte dopustiti djecu da se drze za TV ili vjeSaju o njega.
U suprotnom TV moze pasti, $to moze prouzroditi tezu tjelesnu ozljedu.

Pazljivo odlozite potroSene baterije kako ih djeca ne bi pojela.
U slu€aju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite lijeniku.

Nemojte umetati vodi¢ (poput metalne igle za pletenje) u zavrSetak kabela napa-
janja dok je kabel priklju¢en na mreznu uti¢nicu u zidu. Uz to, nemojte dodirivati
kabel napajanja odmah nakon priklju¢ivanja na mreznu uti¢nicu.

Strujni udar moze biti smrtonosan.

(ovisno o modelu)

Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj
blizini.

Nepazljivo rukovanje zapaljivim tvarima moze dovesti do opasnosti od eksplozije ili
pozara.

Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili Zica, odnosno
zapaljivi predmeti poput papira ili Sibica ne upadnu u proizvod. Djeca bi trebala biti
osobito pazljiva.

Moze doci do strujnog udara, pozara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proiz-
vod, iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

Nemojte proizvod Spricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari (otapalo ili benzen).
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.

Nemojte podvrgavati uredaj udarcima niti dopustiti da strana tijela padnu u uredaj
te pazite da nista ne padne na ekran.
Mozete se ozlijediti ili se proizvod moze ostetiti.

Nikada nemoijte dodirivati uredaj niti antenu tijekom sijevanja ili grmljavinske oluje.
Strujni udar moze biti smrtonosan.

Nikada nemoijte dodirivati mreznu uti¢nicu ako je doslo do istjecanja plina, veé
otvorite prozore i prozracite prostoriju.
Moze doc¢i do pozara potaknutog iskrenjem.

s
S
=
(2]
P




6 SIGURNOSNE UPUTE

* Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom nahodenju.
Moze doc¢i do nezgode s pozarom ili strujnim udarom.
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

* Ako dode do bilo kojeg od sljedec¢ih dogadaja, odmah iskop&ajte proizvod i obratite
se lokalnom servisnom centru.
- Proizvod je izloZzen udarcu
- Proizvod je osteéen
- U proizvod su dospjeli strani predmeti
- Proizvod se dimi ili stvara ¢udan miris
Zbog navedenog moze doc¢i do pozara ili strujnog udara.

>3 ¢ Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskop&ajte kabel napajanja iz
uredaja.

- Pasina koja padne moze prouzrociti pozar, a pad kvalitete izolacije moze dovesti

do propustanja struje, strujnog udara ili pozara.

¢ Uredaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne smiju stavl-
jati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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SIGURNOSNE UPUTE

7

Izmedu vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno mjesta da antena
u slu€aju pada ne zahvati vodove.
To bi moglo dovesti do strujnog udara.

emojte montirati uredaj na nestabilne police ili na podloge pod nagibom. I1zbjega-
vajte, takoder, mjesta na kojima se pojavljuju vibracije ili ona koja proizvodu ne
pruzaju dovoljnu potporu.

U suprotnom se uredaj moze prevrnuti ili pasti i izazvati Stetu ili ozljede.

Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevr-
nuo. U suprotnom proizvod moze pasti, Sto moze prouzroditi tielesne ozljede.

» Ako televizor Zelite montirati na zid, prikljuite VESA priklju€ak za montiranje na zid (dodatni dijelovi)
na straznji dio televizora. Kad uredaj postavljate na zid uz pomo¢ zidnog nosaca (dodatni dijelovi),
pazljivo ga pri¢vrstite kako ne bi pao.

¢ Pri montazi antene obratite se kvalificiranom serviseru.
To bi moglo dovesti opasnosti od pozara ili strujnog udara.

¢ Preporucujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od najmanje 2 do 7
dijagonala ekrana.
Ako televiziju gledate dulje vrijeme, to moze zamutiti vid.

» Koristite samo navedenu vrstu baterije.
U suprotnom bi moglo doc¢i do oStecenja daljinskog upravljaca.

e kombinirajte nove baterije sa starima.
To bi moglo dovesti do pregrijavanja i curenja baterija.

%) * Pripazite da izmedu daljinskog upravljaca i senzora za daljinski upravlja nema
= predmeta.
.
""" <> ~« Suncevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla moZe ometati signal daljinskog
S/ gl upravljaca. U tom slu€aju zamracite prostoriju.

¢ Pri povezivanju vanjskih uredaja poput konzola za videoigre, pripazite jesu li spojni
kabeli dovoljno dugacki.
U suprotnom se uredaj moze prevrnuti i izazvati Stetu ili ozljede.
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8 SIGURNOSNE UPUTE

5 fxv—“c-‘ napajanja iz utinice. (Utika¢ nemojte Kkoristiti kao prekidac.)
: To moze dovesti do mehanickog kvara ili strujnog udara.

 Slijedite donje upute za montazu kako se uredaj ne bi pregruavao
- Udaljenost izmedu proizvoda i zida mora biti ve¢a od 10 cm.
- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema prozracivanja (npr. na
policu ili u ormaric).
- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.
U suprotnom moze doci do pozara.

vizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne utjeCe na funkcioniranje niti na
djelotvornost proizvoda.

. S vremena na vrueme prov1er|te kabel uredaja i ako njegov |zgled otkriva ostecenja |skopcajte ga
prestanite s upotrebom uredaja i pozovite ovladtenog servisera koji ¢e kabel zamijeniti jednakim
zamjenskim kabelom.

* Nemojte dopustiti da se praSina skuplja na kontaktima utikaga ili zidne utidnice.
To bi moglo dovesti do opasnosti od pozara.

Kabel napajanja zastitite od fizickog ili mehanlckog habanja zakretanja uvuanja
nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili hodati po njemu. Narocito pazite na
prikljuke, zidne uti¢nice i mjesto na kojem kabel izlazi iz uredaja.

IMS1IVAYH

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

prouzrociti privremena izobli¢enja na zaslonu.

napajanja, a zatim ga obriSite mekom krpom. KoriStenje pretjeranog pritiska moze
dovesti do grebanja ili gubitka boje. Nemojte Spricati uredaj vodom niti ga brisati
mokrom krpicom. Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za
lastenje automobila ni industrijsko sredstvo za lastenje, abrazivna sredstva niti
vosak, benzen, alkohol i sli¢no, jer ta sredstva mogu oStetiti proizvod i sam ekran.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili oStecenja proizvoda (defor-
macije, korozije ili lomljenja).

* Proizvod nemojte ukljucivati/iskljucivati ukopcavanjem ili |skopcavanjem utkada

« Vodite racuna da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom duzeg gledanja tele-

Nemojte jace pritiskati ekran rukom niti o$trim predmetom poput cavla olovkeili

¢ |zbjegavajte dodirivanje LCD ekrana i ne drzite dugo prste na njemu Tobi moglo

« Pri &igcenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopGaijte uredajiz =~

» Sve dok je uredaj priklju¢en na AC mreznu uti¢nicu, nije |skopcan izAC napajanja ‘bezobziranato

jeste li ga iskljugili pomoéu PREKIDACA.

* Priiskop&avanju napajanja uhvatite utikac i ISk|jUCIte napajanje
Ako Zica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to moZe dovesti do pozZara.

¢ Pri premjestanju proizvoda svakako ga prvo |skIJUC|te ‘Potom |skopcajte kabele
napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.
Televizor ili kabel napajanja mozda je oStecen, $to moze prouzrociti opasnost od
pozara ili strujni udar.
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* Pri premjestanju ili otpakiranju proizvoda potrebne su dvije osobe jer je proizvod
tezak.
U suprotnom moze doc¢i do ozljede.

* Jednom godiSnje javite se u servisni centar radi ¢iS¢enja unutarnjih dijelova proiz-
voda.
Nakupljena prasina moze uzrokovati mehanicki kvar.

jelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje je potrebno
prilikom svakog ostec¢enja uredaja, poput oStecenja kabela za napajanje ili utikaca,
izlijevanja tekucine ili pada predmeta u uredaj, izlaganje uredaja kisi ili vlazi, neis-
pravnog rada uredaja ili pada uredaja.

* Ako je proizvod hladan na dodir, moze do¢i do manjeg "treperenja” pri uklju€ivanju.
To je uobi€ajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

» Ekran je proizvod visoke tehnologije s razlu€ivo$¢u od dva do Sest milijuna piksela.
Mozda ¢éete na ekranu uociti sitne crne tockice i/ili svijetle tockice (crvene, plave ili
zelene) veli¢ine 1 ppm. To ne predstavlja kvar i ne utje€e na djelotvornost i pouz-
danost proizvoda.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prih-
vatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

¢ Mozda cete uociti razliCitu svjetlinu i boje na ekranu, ovisno o kutu gledanja (lijevo/
desno/gore/dolje).
Do pojave dolazi zbog tehnickih znacajki ekrana. Pojava ne utje€e na djelotvornost

* Prikazivanje nepomicne slike (npr. logotipa kanala koji vr§i emitiranje, zaslonskog izbornika, scene iz
videoigre) tijekom duljeg vremena moze ostetiti ekran i "urezivanja" slike. Jamstvo ne pokriva takvo
urezivanje slike u ekran.

Izbjegavajte dugotrajne prikaze stati¢nih slika na zaslonu televizora (2 ili viSe sati za LCD televizore,
1 ili viSe sati za plazma televizore).

Isto tako, ako program dulje vrijeme gledate s odnosom stranica 4:3, na vanjskim rubovima ekrana
moze doc¢i do urezivanja slike.

Do te pojave dolazi i kod proizvoda trecih proizvodaca te ona ne predstavlja prihvatljiv razlog za
zamjenu proizvoda ili povrat novca.

e Stvaranje zvukova
Pucketanje: pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isklju€ivanja televizora nastaje zbog top-
linskog skupljanja plastike koja je uzrokovana temperaturom i viaznosti. Taj je zvuk uobicajen za
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija. Zujanje elektri¢nih sklopova/ploce: sklop za
brzo prebacivanje koji daje veliku koli€inu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk moze biti
glasniji ili tiSi, ovisno o proizvodu
Taj generirani zvuk ne utje€e na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

3
S
=
(2]
P




s
S
=
(2]
P

10 POSTUPAK MONTAZE / SASTAVLJANJE | PRIPREMA

~ @) NAPOMENA

Prikazana slika moze se razlikovati od vaseg televizora.

Prikaz na zaslonu vaSeg televizora mozZe se malo razlikovati od onog prikazanog u ovom priru€niku.
Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog signala ili modela proizvoda koji
koristite.

U buduénosti ¢e se televizoru mozda dodavati nove znacajke.

Ako se televizor neko vrijeme nece koristiti, mozete ga prebaciti u stanje pripravnosti kako biste
smanjili potrosnju energije. Ako se televizor neko vrijeme nece Koristiti, iskljuCite ga jer Cete na taj
nacin dodatno ustedjeti energiju.

Koli¢ina elektriCne energije koja se trosi tijekom koriStenja moze se znatno smanijiti ako se smaniji
svjetlina slike, Cime ¢ete smanijiti i ukupne troSkove.

POSTUPAK MONTAZE

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.
2 Pricvrstite postolje na televizor.
3 Prikljucite vanjski uredaj na televizor.

SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Raspakiravanje

Provjerite nalaze li se u pakiranju sljedeci dijelovi. Ako odredeni dijelovi nedostaju, obratite se lokalnom
distributeru od kojeg ste kupili proizvod. llustracije u ovom priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda i dijelova.

/\ OPREZ

* Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja
proizvoda.

e Ostecenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu odobreni nisu pokrivene jamstvom.

* Na ekranu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne smijete skidati.
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Daljinski upravljac i
baterije (AAA)
(Pogledajte str 18)

Korisni€ki priru¢nik

Kabel za napajanje

Feritna jezgra
(ovisno o modelu)
(Pogledajte str 12)

'

Vijak za postavljanje

Drzac kabela za

napajanje na stol
(Pogledajte str. A-4) (Samo modeli
42PN45**)

(Pogledajte str. 16)

7 xr

M4 x 14

Odvija¢ za montiranje
(Samo modeli
42PN45**)

(Pogledaijte str. A-3)

‘E’x?

M5 x 16

Odvija€ za montiranje
(Samo mod-

eli 50PN45**,
50/60PN65**)
(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja /
baza postolja
(Pogledajte str. A-3)

Zastitni poklopac

50PN65**)
(Pogledajte str. A-4)

(Samo modeli 50PN45*,
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12 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

~€) NAPOMENA

Dijelovi koji se isporucuju s uredajem mogu se razlikovati ovisno o modelu.
» Specifikacije proizvoda ili sadrzaj ovog priru¢nika mogu se mijenjati bez prethodne najave zbog
nadogradivanja funkcija uredaja.

Kako koristiti feritnu jezgru

1 Pomocu feritne jezgre smanjite elektromagnetske smetnje na kabelu za napajanje.
Kabel za napajanje omotajte oko feritne jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora i zidne uti¢nice.

= ©
[u zidnu utiGnicul #———=@-@ [na televizor] (o)

[Slika 1] [Pregek feritne
jezgre]
2 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na komponentnom kabelu Y, Pb, Pr, L,
R. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

Komponentni Y, Pb, Pr, L, R kabel jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] > [na televizor]

10 mm(+ /- 5 mm)

[Slika 2-1]

Skupite i povezite Komponentni Y, Pb, Pr, L, R i Scart kabel pomo¢u feritne

jezgre.
> [na televizor] @

(Crna)
[Presjek feritne

jezgre]

[na vanjski uredaj]

10 mm(+ /-5 mm)

[Slika 2-2]

Audio kabel racunala jednom omotajte oko feritne jezgre.

[na vanjski uredaj] . [na televizor]

10 mm(+ /-5 mm)

[Slika 2-3]

3 Pomocu feritne jezgre smanijite elektromagnetske smetnje na LAN kabelu. LAN kabel jednom

omotajte oko feritne jezgre B i tri puta oko feritne jezgre A. Postavite feritnu jezgru u blizinu tele-
vizora i vanjskog uredaja.

A (siva) | B (siva)

[na televizor]

[na vanjski uredaj] @ @

) [Presjek feritne
[Slika 3] jezgre]
- Ako imate dvije feritne jezgre, pratite upute na slikama 1 2.
- Ako postoji LAN priklju€ak, pratite i upute na slici 3.
» Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, HDMI ka-
beli i USB uredaji trebaju imati okvir debljine manje A < 10 mm
od 10 mm i Sirine manje od 18 mm. Koristite produzni *B = 18 mm

kabel koji podrzava USB 2.0 ako USB kabel ili USB

memorija ne odgovaraju USB prikljuc¢ku vaseg televi-
zora.
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Oprema koja se kupuje zasebno

Dodatna oprema se radi poboljSanja kvalitete moze promijeniti bez prethodne najave.
Za kupniju tih proizvoda obratite se svom distributeru.
Uredaiji funkcioniraju samo s nekim modelima.

(olele)

Sound
Sync)
LG audio uredaj
Kompatibilnost PN45** PN65**
LG audio uredaj . .
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Naziv ili dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda azurirane ili ovisno o odluci ili
smjernicama proizvodaca.
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14 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Dijelovi i gumbi

(1
t'@®@®®®®@}

—— Ekran

\

Zvugnici

Senzor daljinskog upravljaca

Gumbi —— Indikator napajanja
Gumb Opis

0] Uklju€ivanje i isklju€ivanje uredaja.

v Odabir oznacenih opcija izbornika ili potvrda unosa.

S Pristup glavnhom izborniku ili spremanje unosa i zatvaranje izbornika.

4 Promjena izvora ulaznog signala.

- + Prilagodba glasnoce.
v A Kretanje kroz spremljene programe.
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Podizanje i premjestanje
televizora

Prije premjestanja ili podizanja televizora procitajte
sljedece upute kako se televizor ne bi izgrebao

ili ostetio te kao biste televizor sigurno premjestili
bez obzira na njegov tip i veli€inu.

/\ OPREZ

¢ Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako
mozete oStetiti.

¢ Preporuc¢ujemo da televizor premjestate u kutiji
ili ambalazi u kojoj je kupljen.

* Prije premjestanja ili podizanja televizora
iskljucite kabel za napajanje i sve ostale
kabele.

» Kada drzite televizor, zaslon ne smije biti
okrenut prema vama kako ne bi doslo do
ostecenja.

Cvrsto drzite gorniji i donji dio televizora. Pazite
da ga ne drzite za prozirne dijelove, zvuénik ili
otvor zvu€nika.

. .
il )
e

¢ U prenosenju velikog televizora moraju
sudjelovati najmanje 2 osobe.

» Ako televizor prenosite ru¢no, drzite ga na
nacin prikazan na sljedecoj slici.

 Televizor prilikom prenoSenja nemojte izlagati
trzajima ni jakim vibracijama.

» Kada prenosite televizor, drzite ga uspravno,
nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo
ili desno.
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16 SASTAVLJANJE | PRIPREMA

Postavljanje na stol

1 Podignite i nagnite televizor u uspravan polozaj
na stolu.
- Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do
zida radi odgovarajuce ventilacije.

2 Prikljucite kabel za napajanje na zidnu uti¢nicu.

/\ OPREZ

* Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora
topline ili na njih jer to moze dovesti do
pozara ili drugog ostecenja.

Pricvrséivanje televizora za stol

Pricvrstite televizor za stol kako biste sprijecili
naginjanje prema naprijed, oSte¢enje i mogucu
ozljedu.

Kako biste televizor pri¢vrstili za stol, umetnite
i pritegnite prilozeni vijak za straznju stranu
postolja.

(Samo modeli 42PN45**)

A\ uUPOZORENJE

e Kako se televizor ne bi prevrnuo, treba ga
u skladu s uputama za montiranje ¢vrsto
pricvrstiti za pod/zid. Naginjanje, protresanje
ili njihanje uredaja moze prouzrociti ozljede.

Podesavanje kuta televizora za optimalno gledanje

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)
PodeSavanje kuta televizora kutu gledanja
Zakrenite televizor 20 stupnjeva ulijevo ili udesno
kako biste njegov polozZaj prilagodili kutu gledanja.

20° 20°

/\ OPREZ

e Pri podeSavanju kuta proizvoda pripazite na
prste.
- U slu€aju ukljeStenja moze doci do tjelesne
ozljede. Ako se proizvod previSe zakrene,
moze pasti i prouzrociti Stetu ili ozljede.

Montiranje televizora na zid

(ova znacajka nije dostupna na svim modelima)

~
AN
~
AN

1 Umetnite i pricvrstite okaste vijke ili nosace za
televizor i vijke na straznjoj strani televizora.
- Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze

neki drugi vijci, izvadite ih.

2 Pricvrstite zidni nosac¢ za zid vijcima.
Pritom postujte lokacije zidnog nosaca i okastih
vijaka na straznjoj strani televizora.

3 Povezite okaste vijke i nosae ¢vrsto uz pomo¢
jaCeg uzeta.
UZe mora biti postavljeno vodoravno u odnosu
na ravnu povrsinu.
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~ /\ OPREZ w

¢ Pazite da se djeca ne penju i ne vjeSaju po
televizoru.

~ @) NAPOMENA

¢ Koristite platformu ili ormari¢ koji je dovoljno
Cvrsti i velik za sigurno postavljanje
televizora.

* Nosadi, vijci i uze ne isporucuju se u paketu.
Nabaviti ih mozete od lokalnog distributera.

Montaza na zid

Pazljivo pri¢vrstite dodatni zidni nosa¢ na straznju
stranu televizora i montirajte ga na zid koji je
nacinjen od ¢vrstog materijala i okomit je na pod.
Kada televizor montirate na neki drugi gradevni
materijal, obratite se kvalificiranom osoblju.

LG preporucuje da televizor za zid pri€vrsti
profesionalni instalater.

Obavezno koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Standardne
dimenzije kompleta zidnog nosaca opisane su u
sljedecoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni nosac)

42/50PN45**
Model 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
Standardni vijak M6
Broj vijaka 4
Nosac za PSW420BX
montiranje na I
zid = H

~ /\ OPREZ :

* Prije prenoSenja ili montaze televizora
iskljucite napajanje. U suprotnom moze doci
do strujnog udara.

Ako televizor montirate na strop ili nagnut
zid, on moze pasti i ozlijediti nekoga.
Upotrijebite autorizirani zidni nosac tvrtke
LG i obratite se lokalnom distributeru ili
kvalificiranom osoblju.

Nemoijte previSe stezati vijke jer tako mozete
ostetiti televizor i ponistiti jamstvo.

Koristite vijke i zidne nosace koji
zadovoljavaju VESA standard. Sva
oStecenja ili ozljede nastale pogres$nim
koristenjem ili koriStenjem neodgovarajuce
dodatne opreme nisu pokrivene jamstvom.

~ @) NAPOMENA

« Koristite vijke navedene u specifikacijama
vijaka prema VESA standardu.

e Komplet za montiranje na zid sadrzi priru¢nik
za montiranje i sve potrebne dijelove.

* Nosac¢ za montiranje na zid ubraja se u

dodatnu opremu. Nabaviti ga mozete od

lokalnog distributera.

Duljina vijaka moze se razlikovati ovisno o

zidnom nosacu. Obavezno koristite vijke

odgovarajuce duljine.

Dodatne informacije potrazite u priru¢niku

koji ste dobili sa zidnim nosacem.
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DALJINSKI UPRAVLJAC

Opisi u ovom priru¢niku temelje se na gumbima daljinskog upravlja¢a.

PaZljivo procitajte ovaj priru€nik i ispravno Koristite televizor.

Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih (1,5 V AAA) tako
da odgovaraju @ i © polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite
poklopac na mjesto.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

( /\ OPREZ J

¢ Nemojte mijesati stare i nove baterije jer tako mozete oStetiti daljinski upravljac.

Daljinski upravlja¢ obavezno usmijerite prema senzoru daljinskog upravljaca na televizoru.

& (POWER - NAPAJANJE) e INFO®
Ukljuivanje i iskljucivanje televizora. @ e Pregledava informacije o trenutnom
[T | | @@ | [Eso
bS] rikazuje omiljene titlove u digitalnom ]
§ nacinu. Pristup glavnim izbornicima.
® AV MODE (AV NACIN) l 1 H =4 l l 3 ‘ Q. MENU (BRZI IZBORNIK)
e Odabir AV nacina rada. l 4 H 5 H = l Pristup brzim izbornicima.
RATIO (FORMAT) OK® S
Promjena veli¢ine slike. I 7 H 8 H 9 l Odabir izbornika ili opcija i potvrda
unosa.
INPUT (ULAZ) l e l l 0 l lQVIEWl . — —
Mijenja izvor ulaznog signala, : Gumb)l za navigaciju (gore/dolje/lijevo/
uklju€uje televizor. . .. desno
TVIRAD (Radi :. -|- \ Kretanje kroz izbornike ili opcije.
e eleviziskog i P
Odabir radijskog, televizijskog ili DTV 1 PAGE 5 Natrag
kanala. — AV 4 Povratak na prethodnu razinu.
LIST (POPIS y 7 5 EXIT (IZLAZ)
Pristu(p pOpiSl)J spremljenih programa. n_.(E'TEXT]I ['NF°®jI[T-°PTJ Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak

Q.VIEW (BRZI PRIKAZ) na gledanje programa.

Vraéa na prethodno gledani program.
FAV (OMILJENI)

Pristup popisu omiljenih programa.
GUIDE (VODIC)

(8mPLINK

Pristup AV uredajima koji su putem HDMI-
CEC povezani pomo¢u HDMI kabela.
otvaranje izbornika SIMPLINK.

AD
Ukljuuije ili iskljuCuje znaCajku Audio
opis.

Prikazuje vodi¢ programa.
MUTE (Iskljuci zvuk)x

Isklju€ivanje zvuka.

) GUMBI TELETEKSTA
Ti se gumbi koriste za teletekst.

Upravljacki gumbi (H, », 11, «, »)
Upravljanje izbornicima MOJI MEDIJI ili
uredajima kompatibilnima sa SIMPLINK

PAGE tehnologijom (USB,SIMPLINK).
Prelazak na prethodni ili sljedeci 73 Gumbi u boji
zaslon.

Ti se gumbi koriste samo za teletekst
II(FREEZE) (ZAMRZNI) (samo na modelima TELETEXT), Ured.
Zamrzava trenutni kadar ako se programa.

koristi TV, AV, komponentni ili (@&D: Crveni,, Go: Zeleni, (&: Zuti, @:
HDMI izvor. Plavi)
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KORISTENJE KORISNICKOG PRIRUCNIKA

Korisnicki priru¢nik omogucuje jednostavniji pristup detaljnim informacijama o televizoru.

1 Pritisnite SETTINGS kako biste pristupili Korisnicki vodi&
glavnim izbornicima.

2 Pritisnite CRVENI gumb kako biste pristupili
izbornicima Podrska za korisnike.

3 Pomocu gumba za navigaciju pomaknite se do
opcije Korisni€ki vodi€ pa pritisnite OK.

ne emitira na odabranom j
prikazat ¢e se na zadanom je:

VRIEME

P

W/

MOJI MEDII
SETTINGS = OPCIJA # Jezik

MozZete odabrati jezik na izborniku koji je prikazan na zaslonu i emitiranje

digitalnog signala.

« Jezik izbornika : Odabir jezika za prikaz teksta

« Audio Language [samo u digitalnom nacinu rada] : Odabir Zeljenog
jezika prilikom gledanja digitalnog emitiranja koje sadrzi nekoliko
glasovnih jezika.

+ Subtitle Language [samo u digitalnom naginu rada] : Koristite funkciju I

Titlovi kada se emitiraju dva ili viSe jezika titlova. x

« Ako se teletekst ne emitira na odabranom jeziku, stranica teleteksta <

7 Aur. softvera prikazat ¢e se na zadanom jeziku za teletekst >
it i el | et
[ Testslike (2]
[ Testzvuka Z

[ Testsignala
] Info. o proiz./usluzi

. Korisnicki vodic

@) Prikaz opisa odabranog izbornika.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti

A\ V.

P Povecavanje ili smanjenje prikaza na ekra-

Korisnicki vodic¢ nu.

Koristenje ulaznog uredaja

Postavljanje opcija vremena
= Postavka KANALA'

13/ Postavka SLIKE, ZVUKA

Postavljanje opcija TV prijamnika

Postavljanje jezika

$25 0PCIIA S
Postavljanje ostalih opcija

Napredna unkcia Pomo¢ za osobe s invaliditetom

Informacije
Postavljanje ostalih opcija

@ Omogucuje odabir Zeljene kategorije.

P Omogucuje odabir Zeljene stavke.
Za kretanje kroz stranice mozete koristiti
A\ V.

B Omogucuje prikaz opisa funkcije koju Zelite
odabrati s indeksa.
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20 ODRZAVANJE / RIESAVANJE PROBLEMA

ODRZAVANJE

Ciséenje televizora

Televizor redovito Cistite kako biste odrzali najbolje radne karakteristike i produzili vijek trajanja.

/\ OPREZ

* Najprije obavezno iskljucite napajanje, iskop€ajte kabel za napajanje i sve ostale kabele.
» Ako televizor dulje vremensko razdoblje ostavljate bez nadzora ili ga ne Koristite, iskop&ajte kabel za
napajanje iz zidne uti¢nice kako biste sprijecili oSte¢enja uzrokovana udarom groma ili nestankom struje.

Okvir ekrana, kuciste i postolje

e PrasSinu i prljavstinu s povrsina uklonite suhom, ¢istom i mekanom krpom.
e Za uklanjanje tvrdokornije prljavstine povrSine obriSite mekanom krpom navlazenom &istom vodom ili
razrijedenim blagim deterdZzentom. Zatim ih odmah prebriSite suhom krpom.

/\ OPREZ

Nikada ne dodirujte ekran jer ga tako moZete oStetiti.
Povrsinu ekrana nemojte gurati, trijati ni udarati noktima ili oStrim predmetima jer to moZze ostaviti ogrebotine na

ekranu i uzrokovati iskrivljenje slike.
* Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu oStetiti povrSinu.

Nemojte prskati nikakvu tekucinu na povrsinu. Ako voda ude u televizor, to moZe uzrokovati pozar, strujni udar ili kvar.

Kabel za napajanje

Redovito Cistite nakupljenu prasinu ili prljavstinu s kabela.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

Ne mogu upravljati
televizorom pomocu
daljinskog upravljaca.

Provjerite senzor daljinskog upravljaca i poku$ajte ponovno.
Provjerite postoji li neka prepreka izmedu televizora i daljinskog upravljaca.
Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (® na @, © na ().

Nema slike ni tona.

Provjerite je li uredaj ukljucen.
Provijerite je li kabel za napajanje priklju¢en na zidnu uti¢nicu.
Provijerite je li sve u redu sa zidnom uti¢nicom tako da u nju ukljucite neki drugi ureda;.

Televizor se iznenada
iskljucuje.

Provjerite postavke kontrole napajanja. Mozda je prekinut dovod napajanja.

Provijerite je li u opciji Postavljanje vremena aktivirana znacajka Automatsko gasenje.
Ako nema signala kada se televizor ukljuci, automatski ¢e se iskljuciti nakon 15 minuta
bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja
s racunalom (HDMI
DVI) na zaslonu se
prikazuje poruka
‘Nema signala’ili
‘Neodgovarajuéi
format’.

Iskljucite i ponovno ukljucite televizor koristeci daljinski upravljac.
Ponovo priklju¢ite HDMI kabel.
Ponovno pokrenite ratunalo dok je televizor ukljuéen.




@ LG

Life's Good

PYKOBOLCTBO MNMOJIb3OBATEJIA
PDP TeneBunsop

[epen Ha4anom aKcnyatauum yCTpomcTBa BHMMATENbHO
NPOYTUTE HACTOSLLEE PYKOBOACTBO WU COXPaHUTE ero Ans
ByayLlero ncnosnb3oBaHus.

MpoaykT, cepTMdrLMPOBaHHbIN MpoaykT, cepTMdrLMPOBaHHbI
no 15 despansa 2013 r. nocne 15 despansa 2013 r.

= HI

www.lg.com



UNNDDAd

2

COOEP>XAHUE

COOEPXAHUE

3 JIMUEH3UUN

3 NMPEAYNPEXOEHUE O
NMPOrPAMMHOM OBECIMNEYEHUN C
OTKPbITbIM UICXOOHbIM KOOOM

3 HACTPOMKA BHELUHEIO
YCTPOWCTBA YMNPABJNEHUA

4 MPABUNA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

10 TMPOLUEQYPA YCTAHOBKHU

10 CBOPKA U NOAINOTOBKA K PABOTE

10 PacnakoBka

13 MpuHagnexHocTn, npnobpeTaemble
oTAENbHO

14 OnemMeHTbl 1 KHOMKM

15 MogHATMe n NnepemelleHne Tenesn3opa

16  YctaHoBKa Ha cTone

17 Kpennenue Ha cTeHe

18 Nynbt Aoy

19 WUCNOJNIb3OBAHUE PYKOBO[OCTBA
NMOJIb3OBATEJIA

20 OBCIYXXUBAHUE

20  Ywuctka Tenesusopa

20 - OkpaH, pamka, Kopnyc n nogcraska

20 - Kabenb nutaHus

20 YCTPAHEHME HEUCMNPABHOCTEMN

A\ NPEOYNPEXOEHUE!

HecobntogeHne YKa3aHHbIX Mep
npeaoCTOPOXXHOCTU MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3Hon TpaBMme, Hec4YaCTHOMY cry4ato
nnn cMepTenbHOMY Ucxoay.

/\| BHUMAHME!

HecobnogeHvie ykazaHHbIX Mep
NPeAOCTOPOXHOCTN MOXET NPUBECTM
K FIErkon TpaBMe Unmn NoBPEXAEHNI0
yCTPOUCTBA.

0 NMPUMEYAHUE

[MprMeyaHne nomoraet NoHATbL 6e3onacHbIf
crnoco6 MCnonbL30BaHMS YCTPOWCTBA U
cnegoBatb eMy. [Noxanyncra, BHUMaTeNbHO
npoynTanTe 3T0 NPUMeEYaHWe, NPEXAe Yem
MCNOMb30BaTh YCTPOWCTBO.



JIMUEH3M [ NPEAYNPEXOEHWE O NPOrPAMMHOM OBECIMEYEHN C OTKPLITBIM NCXOAHLIM KOLOM /
HACTPOWIKA BHELUHETO YCTPOWCTBA YMPABIEHMA 3

NTIMUEH3UU

I'Io,q,qepmmaaeMble NIMUEH3UN MOryT oTnn4yaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT MoAeNn. ,ElOI'IOJ'IHI/ITeJ'IbHaFl
MHCbOpMaLI,VIﬂ O NMULUEH3NAX HaxoguTca no agpecy WWW./g.Com.

DOLBY M3rotoBneHo no nuueHsuu komnadumn Dolby Laboratories.
[I] DIGITAL PLUS “Oonbu” n 3Hak B BUAEe ABOWHOM OykBbl D ABMSAOTCS TOBApHBIMU 3HAKaMu
komnaHun Dolby Laboratories.

«HDMI», norotun «HDMI» n «High-Definition Multimedia Interface» siBnstotcs
TOBapHbLIMW 3HAKaMu UK 3aperMcTpUpPoBaHHbIMIU TOBAPHBbIMM 3HAKaMy KOMMaHUK
HDMI Licensing LLC.

DI m CBEJAEHWA O DIVX VIDEO: DivX® — aT0 uudpoBor opmat BUAEO, CO3AaHHbIV

HD " komnanuewn DivX, LLC, nodyepHen komnaHnen Rovi Corporation. [laHHOe yCTpONCTBO
nmeet ouumnansHyto ceptudukaumio DivX Certified® ansa sBocnpovssegeHns BUAeo
DivX. NocetuTe BeG-canT divx.com Ans Nony4eHns AoNonHUTENbHON MHAOpMaLMn 1
3arpysku nporpammHoro obecneveHus ans npeobpasoBaHusi Buaeo B doopmart DivX.

CBEOEHWNA O DIVX VIDEO-ON-DEMAND. ins BocnponssBeaeHns (ounbmoB

DivX Video-on-Demand (VOD) yctporictBo DivX Certified® gomxHo 6biTb
3aperucTpupoBaHo. YTtobbl nony4nTb Kog peructpaumu, nepengute B pasgen DivX
VOD MeHto HacTponku ycTponcTaa. [1ns nonyyeHus AONONHUTENbHON MHOpMaLmMm
0 BbINOMHEHUN perncTpaumm nepengute no agpecy: vod.divx.com.

"DivX Certified® ons socnpounsseaeHus smaeo DivX® c paspewennem o HD 1080p,
BKMO4as cogepxmmoe co ctatycom Premium®.

"DivX®, DivX Certified® 1 cooTBeTCTBYIOLLME NOrOTUMBI SBASIOTCA TOBAPHBIMU
3Hakamu komnaHumn Rovi Corporation unu ee goyepHUX KOMMNaHUM 1 UCMONb3YOTCA
no NuueHsun."

«3aLLUMLLEHO OOHUM UIN HECKOINBbKMMW U3 CreaYIOLWNX NaTEeHTOB!
7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274»

NMPEOQYNPEXOEHUE O MPOTPAMMHOM
OBECMNEYEHUN C OTKPbITbIM UCXOOHbIM KOOOM

[ins nony4eHmsi UCXOAHOTO Koda no ycnosusiM nuLieHani GPL, LGPL, MPL 1 fpyrux NULEH3MiA C OTKPLITbIM MCXOAHBIM KOZOM,
KOTOPbIV COLEPXKUTCS B JaHHOM NPOAYKTe, NoceTuTe Beb-caltT: hitp://opensource.lge.com.

Kpome vcxoaHoro ko, st 3arpysku JOCTYNHbI BCe COOTBETCTBYIOLME YCTIOBUS NIMLIEH3NM, OTKA3 OT rapaHTHii U yBeOMNeHWst 06
aBTOPCKMX NpaBax.

LG Electronics Takke npegocTaBnsieT MCXOAHbIA KOf, HA KOMMaKT-ANCKe 3a NaTy, KoTopasi NOKPbIBAET CTOMMOCTb BbINOMHEHNS 3TON
paccbinkm (B YaCTHOCTM, CTOMMOCTb MeauaHocuTens, nepeckinki u obpabotk) nocpeacTeom 3anpocos B LG Electronics no agpecy:
opensource@Ilge.com. [laHHoe npeanoxeHne [eACTBUTENBHO B TEYEHIE Tpex (3) NeT ¢ AaTbl NpUoBpeTeHns ngenms.

HACTPOWKA BHELUHEIO YCTPOUCTBA
YNPABJIEHUA

Y106kl MONYYMTh MHChOPMALIMIO O HACTPOVKE BHELLHErO YCTPOMCTBA yNpaBrneHus, nocetute cant www.lg.com

UNNDDAd



UNNDDAd

4  TMPABWIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

NMPABUJIA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

I'Ipe>|<,qe 4YeM Nonb3oBaTbCA yCTpOI7ICTBOM, BHUMaATESIbHO I'IpO‘-II/ITaVITe 3TN UHCTPYKUKNK NO
TexHuKe 6e3onacHocTu.

A NMPEAYNPEXAEHUE!

* He pasmeluante Tenesusop v nynst 1Y B cnegylowmx mecrax:
g - noA BO3AENCTBMEM NMPSAMbIX COMHEYHbIX My4en;
- B MeCTax C NOBbILLEHHON BNaXHOCTbIO, HANpUMep, B BaHHOW KOMHaTe;
- BOMM3M NCTOYHMKOB Tenna, Hanpumep, neyer, oborpesatene u ap.;
- BOMU3M KYXOHHbIX CTOMOB UMK YBNAXHWUTENEN, rae Ha HUX NErko MOXET NonacTb
nap unv macno;
- B MeCTax, He 3alUMLLEeHHbIX OT JOXAS UMK BETPa;
- BOMM3M cocyaos ¢ BOAOW, Hanpumep, Bas.
HecobntogeHve ykasaHHbIX Mep NPeaoCTOPOXHOCTM MOXET NPUBECTM K
BO3rOpaHuto, NOPaXXeHIo 3NeKTPUYECKUM TOKOM, HEUCTNIPaBHOCTM 1w gedopmaum
YyCTPONCTBA.

¢ He pa3meLyante yCTpONCTBO B MeCTax, A€ OHO MOXET NOABEPTHYTLCS
BENE BO3A,ENCTBUIO MbINW.
OTO MOXET NPMBECTM K MoXapy.

¢ CeTeBasi BUNKa CMYyXXWT A5l OTKIIOYMEHNST YCTPOMCTBa. Bunka gomkHa octaBaTtbes
MncrnpaBHOW.

¢ He npukacavitecb K BUIKe MOKpbIMU pykamun. Kpome Toro, ecrnu LLHYp BRaXHbIN
UM NOKPBIT MbIMbio, KaK CrieayeT NpocyLUMTe BUMKY UM COTPUTE CO LUHYpa Mbifb.
MN36biTovHas Bara MOXeT NPMBECTU K MOPAXEHNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

* Po3seTka, K KOTOPOW NOAKMYaeTcs YCTPONCTBO, AOMKHa OblTb 3a3eMneHa (kpome
He3a3eMnseMblX YCTPOUCTB).
MNHayve BO3MOXHO nopakeHue anekTpu4eckuM TOKOM UMK nHas Tpaema.

¢ [MnoTHO BCTaBnsTe kKabenb NUTaHUA B pasbem.
Ecnu kabenb nuTaHus BCTaBIEH HEMTOTHO, MOXET BO3HUKHYTb noXxap.

» KabGernb NTaHnsi He JOMMKEH COMpMKacaTbCsa C TakKUMK NpeaMeTamu, Kak
HarpeBsaTenu.
OTO MOXET MPUBECTU K NOXaPY WUINV NMOPAXKEHWNIO 3NEKTPUYECKM TOKOM.

e He cnenyet CTaBUTb TAXKENble npeaMeThbl U cam TeneBmn3op Ha LWHYP NUTaHUA.
OTO MOXET NPUBECTU K noxxapy unu nopaxeHuto 3NeKTpu4eCKMM TOKOM.

* Bo n3bexaHue nonagaHus OOXOeBON BoAbl MO aHTEHHOMY Kabernto, ero crneayeT
BBOOWTL CHaPYXXM 30aHUSA B MOMeLLEHNE CHIU3Y BBEPX.
MonaaaHve BoAbl BHYTPb YCTPOMNCTBA MOXET NMPUBECTM K ro NMOBPEXAEHUIO U
NOPaAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ [1pn MOHTaxe TeneBmn3opa Ha CTeHy cnegyert yGEJJVITbCFl, 4YTO TEeneBn3op He BUCUT
Ha kabene nNuTaHus 1 cUrHanbHbIX kKabensx.
370 MOXeT cTaTb NPUYMHOM NoXapa U NopaKeHns aNeKTPUYECKUM TOKOM.




MPABUJIA MO TEXHWKE BE3OIMACHOCTU

e He nogknioyanTe CAMLLKOM MHOTO 3NEKTPUYECKNX YCTPOUCTB K OHOM PO3ETKE Ha

HeCcKomnbKo notpebutenen.
OTO MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuWio Mo NpuyYnHe neperpesa.

[Mpy NOAKMOYEHNN BHELLHNX yCTpOIZCTB cneauTe 3a TeMm, YTobbl TeneBn3op He
ynan nnn He onpoKUHyIcA.
OTO MOXET NPUBECTU K TPABME Wi NOBPEXAEHNIO TENEBM30PA.

[epxuTe BNaroHeNpPOHULI@EMbI YNaKOBOYHbIA MaTepuan U BUHUIIOBYIO YaKOBKY
B MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTeil.

Braronornowarowumin Matepman MOXeT HaHECTV Bpea Npu npornatbiBaHuu. Mpu
cny4yanHOM nonafaHuy MaTepuarna BHYTpb criefyeT Bbi3BaTb Yy NOCTpafaBLUEero
PBOTY 1 06paTUTLCS B Grivkarilee MeayypexaeHne. Kpome Toro, BUHWUMoBast
ynaKkoBKa MOXET MPUBECTY K yayLUeHUI0. [lepxute ee B HEAOCTYMHOM ANs [AeTel
mecTe.

He paspeluaiiTe getsm 3abupaTtbCs Unn AepKaTbCs 3a TENeBn3op.
TeneBn3op MOXET ynacTb, YTO MOXKET MPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMaMm.

YTUnuaupyiTe ncnosnb3oBaHHble GaTapen A0MmKHbIM 06pa3om 1 crieauTe 3a TeM,
YTOGb! AETU HE MPOTTIOTUMN UX.
Ecnu 810 Npon3oLLIio, HeMeaIeHHO 06pPaTUTECh 38 MEONLIMHCKON MOMOLLbIO.

Korga kabenb nuTaHusa BCTaBneH B pO3eTKY, HE BCTaBNsAWTE NPOBOAHVK (Hanpumep,
MeTanmnMyeckyto cnuuy) B Apyrom koHew, kabensi. Kpome Toro, He npukacanTech K
Opyromy KoHUy kabens nutaHus, korga kabens BCTaBNeH B PO3ETKY.

B0O3MOXHO nopaxeHne aneKkTpuYeckM TOKOM.

(B 3aBMCMMOCTY OT MoAenun)

He pa3melyante 1 He XxpaHUTe roptoume BeLLeCcTBa OKONO YCTPONCTBA.
/3-3a HEOCTOPOXXHOIrO 06paLLEHMS C TOPHOYMMM BELLECTBAMUN MOXET BO3HUKHY T
B3pbIB UNX noxap.

He poHsiiTe BHYTPb YCTPOMCTBA MeTanMyeckme npeameTbl (MOHETbI, 3aKOMKK
ANs BONOC, CMULbI, KYCKM NPOBOAA U T.M.), @ Takke NerkoBocniiameHsioLmecs
npeameThbl (Hanpumep, Gymary unu cnudku). Criegyet BHUMATENbHO CreauTb 3a
OeTbMW, Kora OHW HaxoAsATcs BOnM3n ycTpoiicTea

B03MOXKHO nopakeHue anekTPpUYEcKUM TOKOM, Noxap unv Tpasmbl. Ecnv B
YCTPOWCTBO Nonan NoCTOPOHHWI NPeaMET, 0TCoeanHUTE Kabenb NUTaHns 1
06paTnTECh B CEPBUCHbIV LIEHTP.

He pacnbinsnTe Bogy Ha yCTPOMCTBO U HE OYMLLANTE €ro roprovMMm BELLeCTBamMu
(6eH3UH Mnu pacTeopuTerb). BO3MOXHO NopaxeHne aneKkTprYeckum TOKOM Unm
noxap.

He ,D,OI'IyCKaVITe yAaapoB no yCTpOVICTBy n nonagaHuna NOCTOPOHHUX NpegmMeToB
BHYTPb yCTpOI;ICTBa, He CTy4nTe NO 3KPaHy.

HecobntogeHne atux Mep NpegoCTopOXHOCTU MOXET NpUBECTU K TpaBMe Un
noBpexaeHuto yCTpOVICTBa.

0

w

¢

He npukacanTtech Kk yCTpOIZCTBy nnn aHTeHHe BO BpeMA rposbl.
B0o3MOXHO nopakeHne anekTpU4ecKnM TOKOM.

He npukacanTech K CTEHHOW po3eTKe B cny4dae yTe4ku rasa. OTKpOVITe OKHa "
npoBeTpuTe NomMeLlleHune.
Vickpa MoxeT Bbi3BaTb NoXap, U Bbl MOXeTe NoNy4YUTb OXKOT.

UNNDDAd



6  MPABUIA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

* He cnepgyet camocTtosTensHO pa3bupaTtb, PEMOHTMPOBAaTL U MOAUMULMPOBaTL
YCTPOWCTBO.
B0o3MOXHO nopaxeHre anekTpuYecknM TOKOM 1iu noxap.
[ns npoBepku, KanubpoBKM UNM peMoHTa YCTponCcTBa obpallanTeCb B CEPBUCHBIN
LEHTP.

¢ Ecnv npounsonget 4to-nmbo 13 nepevmcrieHHOro, HeMeaneHHO OTKIYnTe
YCTPOWCTBO OT 3NEKTPOCETM U 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP:
- YCTponcTBO ObINO NOABEPTHYTO ANEKTPUYECKOMY paspsaay.
- YcTponcTBO ObINO NOBPEXAEHO.

B ycTporcTBo nonanu noCTOPOHHUE NpeaMeThI.

- N3 ycTponcTBa wen abiM unv CTpaHHbIn 3anax.

OTO MOXET NPMBECTU K NMOXapy UMy NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

e Ecnu Bbl He c06mpaeTer nonb30BaTbCA yCTpOI;ICTBOM B Ted4eHune onnTenbHoro
BpeMeHW, oTcoegunHnTe OT Hero Kabenb NUTaHus.
[bINb MOXET BbI3BaTb NoXap, a B pesynbrate HapyLeHna N3onaunm MmoxeT
NPON30NTH yTe4Ka TOKa, NopaKeHne 3neKTpu4eCKMM TOKOM Ui noxkap.

TN e Ha yCTpOVICTBO He OOJKHbI Nonagatb Kanin XXMAKOCTU Uinn 6pb|3rl/l. Henb3a Takke
H m CTaBUTb Ha Hero npegmeTbl, HanoJIHeHHbIE XXUOKOCTbHO (Hanpmmep, Ba3bl).
|

5
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MPABWNA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTUN 7

A BHUMAHMUE!

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ g s s
e ¢ YcTaHOBUTE YCTPONCTBO B MECTE, IAe HET pagnuornomex.

neayeT o6ecnevnTb 4OCTAaTOYHOE PACCTOSIHNE MEXIY HAPYXKHOW aHTEHHOW U
Kabenem nuTaHus Bo n3bexaHune nx CONpPUKOCHOBEHWS Aaxe B Criyyae nageHust
aHTEHHbI.

OTO MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHUIO AMEKTPUYECKUM TOKOM.

¢ He ycTtaHaBnvBamnTe yCTPONCTBO HA HEYCTONYMBBIE MOMKW UIN HAKMOHHbIE
NoBEpXHOCTU. Takke crnenyeTt n3beratb MECT, rge YCTPOWCTBO NoaBepraeTcs
BUOpaLmnsaM, UM MecT C HEMNOIMHOWM OMOPOW.

T HecobntogeHue ykazaHHbIX Mep NpeaoCTOPOXKHOCTU MOXET NMPUBECTU K TOMY, YTO

YCTPOWCTBO YNaZeT Unun NepeBepHETCst, YTO MOXET MoBneyb 3a cobor TpaBMy mnm

noBpeXxaeHne yCTponcTea.

* [lpu ycTaHOBKe TeneBn3opa Ha NOACTaBKY HY)XHO NPeanpuHSATL Mepbl Mo
NpenoTBpaLLEeHMo ero onpokuabiBaHus. Mpu HecobniogeHNn yKazaHHbIX Mep
NPenoCTOPOXXHOCTM YCTPOMNCTBO MOXET YNacTb, YTO MOXET MPUBECTU K TPaBMe.

e Ecnu TpebyeTca 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha CTEHE, yCcTaHOBUTE cTaHaapTHoe VESA-kpenneHue ang
MOHTaXa Ha CTeHe (4OononHUTENbHbIE AeTanun) Ha ero 3agHer naHenu. MNpu yctaHoBKe yCTponcTBa
Ha CTEHE C NMOMOLLbO HACTEHHOTO MOHTAXXHOIO KPOHLUTEHA (4OMOMHUTENbHbIE AeTanu) HaAeXHo
3aKpenuTe ero Bo n3bexaHve nageHus ycTpoucTaa.

e /icnonb3yite TONbKO KpenneHuns / akceccyapbl, peKOMEHLOBAHHbIE N3rOTOBUTEMNEM.

e 1N yCTaHOBKM aHTEHHbI 06paTUTECH K KBAaNUMULMPOBAHHOMY CrieLManmcTy.
CamocTosiTenbHasl ycTaHOBKa MOXET NMPUBECTU K NOXapy UM NOpaxeHuo
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

¢ [1pn NnpocmMoTpe Tenesunsopa pexkomeHgyetTca cobniogatb paccTtoaHune, paBHoOe He
MeHee 2—7 anaroHansm 3KpaHa Tenesun3opa.
npOCMOTp Tenesn3opa B Ted4eHne AnnTernbHOro BpemMeHn MOoXeT NpuBecTu K
CHUMXXEHNKO OCTPOTbI 3peEHUA.

¢ cnonb3ynte TONbKO yKkasaHHbIA Tun 6atapen.
HecobniogeHne atoro TpeboBaHMsA MOXET NPUBECTY K NOBPEXAeHWto nynsta AY.

¢ He ncnonb3ayiite HoBble GaTapen BMeCTe CO CTapbIMU.
OTO MOXET NPMBECTU K MeperpeBy 1 NnpoTevkam batapen.

e CurHan ot nynesta 1Y MoXeT ObITb NOAaBNeH CONMHEYHbIM CBETOM UMW APYruM
WCTOYHUKOM SIpKOro cBeTa. B aTom criyyae B KOMHaTe cnegyeT caenatb CBeT
MeHee SpKUM.

e [pv NOAKMNOYEHUN BHELLHUX YCTPOWCTB, TAKUX Kak UrpoBble KoHcomnu, ybeautecs B
TOM, YTO NoAKMYaemble kabenu NMeKT JOCTAaTOuHYO AMWHY.
VMHaye yCcTpOMCTBO MOXET ynacTb, YTO MPUBEAET K TPABME WUIN NMOBPEXAEHNIO
YCTPOWCTBA.
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BUIKY OT HACTEHHOI PO3ETKM (He UCMONb3yhTe BUIKY ANS BKIIOYEHNS).
OTO MOXET CcTaTb MPUUMHOM MEXAHUYECKOTO OTKa3a U NopaxeHust
3MeKTPUYECKVIM TOKOM.

npegoTBpaTUTb NeperpeB yCTPOWCTBa:

- PaccrosiHue mexay TeneBm3opoM 1 CTEHOW AOIMKHO ObiTb He MeHee 10 cm.

- He yctaHaenuBaliTe ycTpoicTBO B MecTax 6e3 BeHTUnAumMu (Hanpumep, Ha
KHWKHOW MOJIKE UNn B CEPBAHTE).

- He ycTaHaBnuBaiTe yCTPOWCTBO Ha KOBEP WX MOQYLLIKY.

- Y6eauTech B TOM, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUSI HE 3aKPbIThbl CKATEPTLIO UK
LUTOPOW.

WHaye MOXeT Npor30iTH BO3ropaHue.

B TeYEeHMe J0JIroro BpeMeHu, NOCKOSIbKY OHW MOTYT CUITbHO HarpeTbesl. JTO He
BNUSIET Ha PaGoTy UM NPOU3BOANTENIBHOCTL YCTPOWCTBA.

epuogmyecku ocMaTpuBanTe kabernb YCTPOMNCTBaA M B Criyvae BUAMMOIO M3HOCA UM NOBPEXAEHUS
BblHbTE €ro U3 PO3EeTKN U 3aMeHNTe Ha Kaﬁej'lb, peKOMeH,CI,OBaHHbIVI aBTOPU30BaHHbIM cneunanncTom
no o6cnyxunBaHuio.

OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy.

e e

-] + He ponyckalite hM3nMUECKOro UMM MEXAHUYECKOTO BO3AEMCTBUSA Ha LUHYP
3MNEeKTPONUTaHUS, a MIMEHHO NepeKpyYnBaHus, 3aBA3biBaHUS, NnepernbaHus
WHypa. He 3axunmarite WHYp ABEPLIO U HE HacTynante Ha Hero. ObpallarTe
0cob0e BHMMaHNe Ha BUIKU, CTEHHbIE PO3ETKM U TOYKU COEAMHEHUS NPoBoAda C
YCTPOWCTBOM.

NPOAOJIKUTENBbHOIO nepuoaa BpeMeHNn. OTO MOXET BbI3BaTb BpeMeHHbIe
NCKaXXeHNa Ha SKpaHe.

U UNCTKE YCTPOICTBA U €70 KOMMOHEHTOB CHaYasa OTCOEAMHUTE BUTKY LUHypa NUTaHuUs OT
PO3ETKM, @ 3aTeM MPOTPUTE YCTPONCTBO MSATKOM TKaHbH. MpUMeHeHNe M3BLITOYHBIX YCUMNIA
MOXET MPUBECTY K NMOSIBNEHNIO LiapaniH uni 0becLiBeunBaHmio NoBepXHOCTU. He pacrbinsiTe
BOZY W He MPOTUpaiTe YCTPOCTBO MOKPO TKaHb0. HUKora He Momb3yiTeck O4ncTUTENsSmMm Ans
CTEKOr, aBTOMOBUIIbHBIMM MW NPOMBILLIIEHHBIMW NONMPONAMU, aBpasUBHBIMI CPEACTBAMM UMK
BOCKOM, 6EH30M0M, CTIMPTOM W T. 1., KOTOPble MOTyT MOBPEANTL YCTPOWCTBO 1 ero NaHerb.
HecobniogeHune ykasaHHbIX Mep NPeaocTOPOXHOCTU MOXET NMPUBECTM K BO3TOPaHMIO, MOPaKeHUto

OTCOG,D,I/IHeHVIe npoBOAOB BHYTPU kabens moxet npuMBECTU K BO3ropaHuto.

OT ceTn. 3aTteM oTCoeanHnTe kKabenu NUTaHus, aHTeHHble kKabenn u octanbHble
noaknio4YaemMble kabenu.
TeneBnsop unu kabenb NUTaHWUA MOTyT ObITb MOBPEXAEHbI, YTO MOXET co3aaThb

o OTKIoYast NpUGOP OT ANEKTPUYECKO PO3ETKU, BEPUTECH PYKOI 38 BUIIKY.

* [Npw nepemeLleHnn yCTporcTBa cHavana ybeautecb B TOM, YTO OHO OTKIOYEHO
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¢ [NepemelleHre nnm pacnakoBKy YCTPOMCTBA crieqyeT Npou3BoaAnTb ABYM MOAsSM,
T.K. OHO TsPKenoe.
VMHaye BO3MOXHO Mosly4YeHne TpaBMbl.

¢ Pa3 B rog otgaBavite yCTPOMCTBO B CEPBUCHBIN LIEHTP AN YACTKM €r0 BHYTPEHHMUX
yacTten.
HakonuBLluascs nbifib MOXET MPUBECTU K MEXAHUYECKOMY NMOBPEXAEHNIO.

¢ Jlto6oe obcnyxmBaHMe OOMKHbI MPOU3BOANTL KBanNnMUUMPOBaHHbIE CMEeLVanmucTbl.
O6cnyxuBaHue TpebyeTcs, koraa YCTPOMCTBO ObINo NOBPEXAEHO Kakum-nmbo
o6pa3om (noBpexaeH kabenb NUTaHUS UK BUIIKa, NPOSATa XMUOKOCTb, BHYTPb
nonan NoCTOPOHHWI NPeAMET, YCTPOMNCTBO MOCTpagano oT AOXAs Unv Bnaru,
YCTPOWCTBO He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3oM, UK ero ypoHUIn).

 Ecnv ycTpoicTBO KaXeTcst XONMOAHBIM Ha OLLyMb, NMPY €ro BKITOYEHNN BO3MOXHO
HeGonbLUIoe MepLaHue. ATo HopMmarbHoe sIBMeHue, C YCTPOCTBOM BCE B NMOPSiZAKE.

= e XKK-naHenb — 3TO BbICOKOTEXHOMOrMYHOE U3Aenue ¢ MaTpuuei ¢ paspeLleHemM
=

- - oT 2 0o 6 MUNNMOHOB NUKCeNoB. Ha naHenu MoryT NosSIBAATLCA MENKMe YepHble
~ TOYKM U/ SpKMEe LBETHbIE TOYKM (KpacHbIe, CUHUE UMW 3eMeHble) pa3MepoM

1 ppm. 3T0 He ABNAETCS HEMCNPaABHOCTbLIO U HE BMUSAET Ha NPOU3BOAUTENBHOCTb U
Ha[eXHOCTb YCTPONCTBA.

Ota npobnema Takke BCTpeYaeTcs B CTOPOHHMX NMPOAYKTaxX U He siBnseTcs
MoBOAOM AN 06MeHa Ui AeHEeXHOro BO3MELLEHMS.

¢ B 3aBuCUMOCTM OT MecTa NpocMoTpa (crneBa/cnpaBa/cBepxy/CHU3Y) APKOCTb U
LBETHOCTb NaHENN MOXET U3MEHSITLCS.

OTOT NpoucxoauT BBUAY 0COGEHHOCTEN CTPOEHNST NaHENN. ATO HE CBS3AHO C

NPOU3BOANTENBHOCTBLIO YCTPONCTBA U HE ABMSIETCS HEUCNPaBHOCTLIO.

e OTObpakeHVe HenoaBMXHOIO 306paxeHus (Hanpumep, NnoroTuna BeLaeMoro kaHana, 9KpaHHoOro
MEHI0, CLIEHbI U3 BUAEOUTPbI) B TEYEHME ANUTENBHOIO BPEMEHN MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
3KpaHa ¥ NOSsIBMEHMI0 OCTAaTOYHOrO M3obpaxeHus. HacToswas rapaHTust Ha yCTPOWCTBO He
pacnpocTpaHseTCa Ha NOSBNEHNE OCTaTO4YHOIro N306paXxKeHns.

He ponyckarnite oToGpaxeHns CTaTU4YHOroO N306paKeHns B Te4eHne ANIMTENbHOro BpeMeHn (4ByX u
6onee yacos ans XK-Tenesnsopos, ogHOro 1 6ornee YacoB Ans Na3MeHHbIX TENEBU30OPOB).
Kpome Toro, octatoqHoe uzobpakeHue no kpasiM akpaHa MOXET NOSIBUTLCS NMPU MPOCMOTPE
n3obpaxeHus B popmarte 4:3 B Te4eHne ANUTENbHOMO Neproga BpeMeHMU.

Ota npobnema Takxe BCTpPeYaeTcs B CTOPOHHMX MPOAYKTaX, U He ABMSIETCS NOBOAOM Ans obMeHa
U EHEXKHOTO BO3MELLEHMS.

* 3BYyKM, u3gaBaemble yCTPOMNCTBOM
Tpeck: Tpeck, KOTOPbIA MOXHO yCbILaTb NPW MPOCMOTPE UMK BbIKIOYEHUN TENEBM30PA, BbI3BaH
TENNoBbIM CXXaTueM nnacTvka B pe3ynbrate M3MeHeHNs TeMnepaTypbl U BAAXHOCTU. [JaHHbIN LWyM
ABNseTCs 06bIYHLIM SBMEHWEM NP UCNONb30BaHNN NPOAYKTOB, MOABEPXKEHHbIX TeMNepaTypHOn
aedopmaunmn. NyaeHne anekTprYeckon LenmsKyxoKkaHue naHenu: n3 BbICOKOCKOPOCTHOM
KOMMYTaLUMOHHON CXeMbl YCTPONCTBA MOXET UCXOAUTb TUXUIA LYM, 06pa3oBaHHbIN Npu
npoxoxaeHun 6onbLIoro Toka, Heobxoammoro Anst paboTbl ycTponcTea. OTO 3aBUCUT OT YCTPOMCTBA.
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10 NPOUEOYPA YCTAHOBKWM / CBOPKA M NMOATOTOBKA K PABOTE

- 0 NMPUMEYAHUE

* [lpvBegeHHOe N306paxeHre MOXET OTNINYaTbCs OT BalLero TeneBnsopa.

e OKpaHHOE MEHIO Ballero TeneBn3opa MOXeT HE3HAYNTENbHO OTNINYATLCS OT N306paXKeHHOro Ha
pUCYHKe.

e [locTynHble MEHI0 1 MapaMeTpbl MOryT OTNMYaTbLCA B 3aBUCMMOCTM OT UCMONb3yEMOro MCTOYHUKA
BXOAa WM MOAENV YCTPOMCTBA.

* B panbHeriem 3TOT TENEBM30P MOXET NOMYYNTb HOBbIE PYHKLIMK.

e [1na cHWkeHWsA aHepronoTpebneHns nepexknoyanTe TENeBN3op B PEXNM oxungaHuns. Ecnu kakoe-to
BpeMS TENEBM30P HE CMOTPSAT, CNeAyeT BbIKMOYMTb €ro, YTo6bl CHU3NTL NOTpebneHre sHepruu.

* OHepronoTpebneHne BO BpeMsi UCMONb30BaHUSA MOXKET ObITb 3HAYUTENBHO CHIDKEHO MyTEM
YMEHbLUEHNS SpKoCTU nsobpaxeHus. Mpu atom ByayT CHDKEHBI 1 3KCMNyaTaLMOHHbIe pacxodbl.

NMPOLUEOYPA YCTAHOBKU

1 OTkponTe ynakoBky 1 ybeautecb B HanmMymm nNosiHOrO KOMMIekTa akceccyapos.
2 TloagcoeguHuTe NoacTaBKy K TENEBU3OPY.
3 lMogkntounte BHELLHEE YCTPOWCTBO K TENEBU30PY.

CBOPKA U TNOAOIOTOBKA K PABOTE

PacnakoBka

KomnnekT gomkeH BknoYaTb cneaywouine anemMeHTbl. B Cny4ae OTCyTCTBUA akceccyapoB 06paTMTer
B Maras3vH, B KOTOpomM Obin KynneH 3ToT ToBap. Pl/lcyHKVI B MHCTPYKUUN MOTYT OTNNY4aTbCA OT JAaHHOro
yCTpOVICTBa 1 ero 3y1IeMeHTOB.

~ /\ BHUMAHME!

* [Ina obecneyeHns 6e3onacHOCTY U NPOAOIIKUTENBHOMO Cpoka CIyXObl YCTPOWCTBA HE UCMONb3YNTe
JeTanu, He o40BpeHHbIE N3rOTOBUTENEM.

* VHaye npv NOBPEXOEHUN UK MOMYyYEHUN TPaBM rapaHTUsa Ha JaHHOe YCTPOWCTBO He
pacnpocTpaHsieTcs.

* Ha akpaHe HeKoTOpbIX Moaenein MoXeT GblTb TOHKas NieHka; He CHUMaTe ee.
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Mynet OY 1 6aTapen
(AAA)
(cm. cTp. 18)

PykoBoacTBO
nonb3oBaTens

KaGenb nutaHus

PeppuToBbLIN
cepAevYHUK

(B 3aBUCKUMOCTU OT
mopenu)

(cm. cTp. 12)

7w

i xr

M4 x 14

?x?

M5 x 16

®dukcatop kabens BuHT ons BuHTbI ANA c6opku BuHTbI ANA c60pku
nuTaHuaA HacTonbHOM (Tonbko ans 42PN45**) (Tonbko ans 50PN45**,
(cm. cTp. A-4) noAcTaBKU (cm. cTp. A-3) 50/60PN65**)
(Tonbko onga 42PN45**) (oM. cTp. A-3)
(cm. cTp. 16)
e 2

Cromnka / OcHoBaHue
(cm. cTp. A-3)

3awmTHan KpblluKa
(Tonbko Ana 50PN45**,
50PN65**)

(cm. cTp. A-4)
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12 CBOPKA 1 NOOTOTOBKA K PABOTE

~ @) NPUMEYAHKE

¢ KomnnekTauus Ballero npoayKta MOXeT OTnMYaThCsa B 3aBUCUMOCTM OT MOJEnu.
e Cneuudukauuy NpoaykToB UNU COAEp)KaHMe AaHHOro PyKOBOACTBA MOXET U3MeHATbCHA 6es
npeaBapuTenbHOro yBEAOMMNEHWS BBUAY MOAEPHU3ALUMN (OYHKLUIA NPOAYKTA.
Wcnonb3oBaHune heppUTOBOro KonbLa

1 ®PeppuTOBLIV CEPAEHHUK UCTONB3YETCS AN CHUKEHNS AreKTPOMAarHUTHbIX NOMeX B Kaberne nuraHus.
OpawH pas HamoTanTe kabenb NUTaHWs Ha heppuTOBLIN cepaeyHuK. NomecTuTe heppUTOoBbIN

CepAeYHUK PSAOM C TENIeBM30POM U LUTENCENbHON BUMKON.
|
o N o ___ %@ [c TeneBunsopom] .
[co wTencenbHOM BUIKON] (YepHblit)
(Pyc. 1] [Bug depputoBoro

cepaeyHuka B paspese]
2 ®eppuTOBbLIN CEPAEYHVK UCMOMNb3YETCSA ANt CHUXKEHNUS 3NIEKTPOMArHUTHbIX MOMEX B
komnoHeHTHOM Y, Pb, Pr, L, R kabene. NMomectute heppuTOBbIN CEPAEYHUK PSOOM C TENEBMU3OPOM.

OpavH pas HamoTanTe KOMMNOHEHTHbIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R Ha deppuToBbIN
CepaeyHuK.

[c BHELWHUM
YCTPONCTBOM]

Teneesn3opom]

10 mm(+ /- 5 mm)
[Puc. 2-1]

CobepuTe 1 cBXUTE KOMNOHEHTHbIN kabenb Y, Pb, Pr, L, R n Scart kabena
heppuTOoBBIN CepaeyHuK.

[c BHELWHUM

> (YepHbin)
YCTPONCTBOM] [c [Bug, dheppuToBoro
Tenesu3opom] cepaeqHvka B paspese]

10 mm(+ /-5 mm)

[Puc. 2-2]

OpuH pa3 HamoTtanTe ayanokabens MK Ha deppUToBLI CepaeYHNK.

[c BHEWHMM
YCTPOWCTBOM]

10 mm(+ /-5 mm)

[Puc. 2-3]

3 Wcnonb3ayvite cheppUTOBbIN CEpOEHHVIK J151 CHYDKEHUST SMNEKTPOMAarHUTHLIX MoMex B kabene JIBC.
O6wmorawite kabenb NIBC oauH pa3 Bokpyr (heppuToBOro cepaedHimka B v Tpu pasa — BOkpyr

deppuToBoro cepaeqHunka A. Pasvectte doeppuToBbI cepagyHnK BONman Tenesmsopa 1 BHELLHETo
yCTpoWcTBa. A B

[C BHELLHUM (Cepbiit) | (Cepblit)

YCTPOWCTBOM] @ @

[Bua cdepputoBoro

cepaeyvHuka B paspese]
- Mpu HannuMM Tpex PePPUTOBbLIX CEPAEYHMKOB BbINOMHUTE AENCTBUS, Kak NoKkasaHo Ha pu1c. 1 1 puc. 2.
- Mpw Hannuum nopta JIBC cMm. nsobpaxeHue 3.

[c TeneBnzopom]

[Puc. 3]

e [Ina ontumanbHOro coeguHeHus kabenn HDMI un
USB-ycTponcTBa AOMKHbI UMETb Kanmy TOMLUHOMN
He 6onee 10 MM u wwupuHon He 6Gomee 18 mwm.
VMcnonbayiite yanuHutens ¢ nogaepxkon USB 2.0,
ecnun kabenb USB wnu dnaw-Hakonutens USB He
BxoguT B nopT USB Ha Bawwem Tenesum3ope.

10 Mm
18 Mm

>
IA A
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MpuHagnexHocTH, npuobpeTaemble oTAENbLHO

OTaenbHble 3NeMeHTbI KaTanora MoryT 6bITb U3MEeHeHbl UMM MOAUMVLIMPOBaHbI 6e3 yBeOMIEeHUS.
[ns nproBpeTeHns aTux NpuUHaANexXHocTeln oGpaTUTech K Aunepy.
[aHHble ycTpoiicTBa paboTatoT TONbKO C COBMECTUMBIMU MOAEMNSIMM.

QoQ]

Sound
Sync)

AyaunoycTtponcTteo LG

CoBMecTUMOCThb PN45** PN65**

AyauoycTtponcTteo LG . .

HaseaHue mogenu unm ee KOHCTPYKLMA MOXET N3MEHATBCH B 3aBUCUMOCTU OT (OYHKLMOHANbHbIX
obHoBnEHUNA, peweHna npon3sognTena unn ot ero NoJINTUKN.
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14 CBOPKA 1 NOOIOTOBKA K PABOTE

AnemMeHTbl U KHOMKM

W

OAVEORSRONONOR®)

|
\

KHonku

—— JKpaH

OnHamukun

[aTtumk gucTaHUMOHHOro ynpaBneHua

—— WHawmkaTtop nutaHus

KHonka

OnucaHue

BkritodeHve nnm BbIKNOYEHME YCTPOUCTBA.

Bbl60p noacBe4eHHOro NyHKTa MeHo Unn nogreep>KaeHmne seoaa.

I'Iepexo,q B rMaBHOE MEHIO U COXpaHeHne BBeAEHHbIX OaHHbIX U BbIXoa 13
MEHIO.

M3amMeHeHne ncTtoyHmka BXogHOro curHana.

[
+R(/)<c—

HacTponka rpomkocTu.

VA

[MpokpyTka No CNMCKy COXpPaHEHHbIX KaHaNoB.
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NMoaHATHe N nepemelteHne
TeneBu3opa

Mepen nepemMeLLeHNeEM Unn NOAHATUEM
TeneBm3opa 03HaKOMLTECH CO CrEAYIOLLMMM
WHCTPYKLMSIMU BO U3BeKaHne NoBpexaeHns 1
anst obecnedeHns 6e3onacHom TPaHCMOPTUPOBKN
He3aBMCUMO OT TUMa 1 pa3Mepa Tenesusopa.

/\ BHUMAHME!

e /36erante kacaHusi aKpaHa, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K ero noBpexaeHuto.

e TeneBn30p NpeanovYTUTENbHO NepemMeLlaTb
B OPWIMHarbHOW KOPOOKe 1Ny ynakoBOYHOM
marepuane.

* [Nepen nepemeLLeHNEM Unn NOAHATUEM
TeneBm3opa OTKIMYMTE kabenb NUTaHNs 1 BCe
ocTarnbHble kabenu.

¢ Bo n3bexaHune uapanuH, Korga Bbl 4epXuTe
TEeneBn3op, SKpaH A0MKeH ObiTb HanpaBneH B
CTOPOHY OT Bac.

Kpenko yaepxunsante BEPXHIOO 1

HWXXHIOKO YacTu Koprnyca Tenesusopa. He
JoTparvBantecb 40 NPO3paYHON YyacTu,
AvHamuka unu obnacTu peLueTkn AuHamuka.

~

e

e BonbLuon TeneBM3op AOMKHbI NEPEHOCUTb He
MeHee 2-X YeroBeK.

e [pun TpaHCNOPTUPOBKE TENEBM30pa B
pyKax yaepxuBaunTe ero, Kak nokasaHo Ha
crnefyLwem pUCYHKe.

* [pu TpaHCNoOpTUPOBKE He NoaBepranTe
TENeBM30p TPACKE UK U3GLITOYHON BUGPaLIMU.

* [py TpaHCMOPTUPOBKE AEPXKUTE TENEeBU30p
BEPTUKAIbHO, HE CTaBbTe ero Ha 6ok 1 He
HaKIOHSINTE BNEBO MMM BNPaBo.
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YcTaHOBKa Ha cTone

1

MogHnMMTE 1 BEPTUKanbHO YCTaHOBUTE

TEeneBn30p Ha cTone.

- OcrtaBbre 10 cM (MUHUMYM) 3a30p OT
CTeHbl AN15 OCTAaTOMHON BEHTUNALNN.

2 TMopkniouunTe LWHYP NUTaHUS K PO3ETKE.

/\ BHUMAHME!

¢ He pasmelyaiite Tenesnsop B6Nn3mn
MCTOYHMKOB TeMma, Tak kKak 3T0 MOXeT
NPMBECTY K NOXapy uUnu apyrum
NOBPEXAEHUSAM.

3akpenneHue TerieBU3opa Ha cTone

3akpenvTe Tenesm3op Ha cTone Ans
npeAoTBpaLLeHns HaKnoHa Brnepes, NOBpPeXAeHNs
1 NOTEHLUManbHOro TPaBMMPOBAHUS.

[insa 3akpenneHns Tenesnsopa Ha cTone BCTaBbTe
N 3aTSAHWUTE KOMMMEKTHbIN BUHT Ha 3agHen naHenu
noacTaBKy.

(Tonbko ana 42PN45**)

~ A\ NPEOYNPEXOEHUE! —

* [Ins npefoTBpaLleHnst ONpoKUAbIBAHUS
TENeBM30p AOIMKEH ObITb MPUKPENeH K
CTOIy UMM CTEHE COrMacHO UHCTPYKLMSAM
no MoHTaxy. OnpokuabiBaHne, Tpsicka unm
packayvBaHWe TENeBM3opa MOXET NPUBECTU
K TpaBme.

PerynupoBka yrna o63opa Tenesusopa

(3TOT KOMMNOHEHT AOCTYMNEH He ANsi BCeX Moaenen).
MoBepHuTe Tenesusop Ha 20 rpagycoB BneBo
UnNy BMpaBo ANs yrnyyleHns BUANMOCTU C MecTa
npocmoTtpa.

~ /\ BHUMAHMUE!

* [pu perynuposke yrna ob3opa ycTpoincTtaa
OyabTe OCTOPOXHbI, YTOObLI HE MPULLEMUTL
nanbLpl.

- He ponyckanTe 3awiemneHms pyk unu
nanbLeBs, T.K. 9TO MOXET NPUBECTU K
Tpasme. [Mpu cnnwwkom 6omMbLIOM HaKmoHe
TENeBM30p MOXET ynacTb, YTO NPUBEAET K
€ro NoBpPEeXAEeHNI0 U TpaBme.

3aernneHV|e TeneBu3opa Ha CTeHe

(3TOT KOMMOHEHT AOCTYMEH He AMns BCEX MOAENel).

N

1 BcraBbre 1 3aTsHUTE 6ONTHI C yLLIKAMU UMK
0onTbl KPOHLWTENHOB TB Ha 3agHen naHenu
Tenesm3opa.

- Ecnu B mecTax anst 6onToB C yLwikamu yxe
yCTaHOBMeHbl Apyrue 6onThl, TO cCHavana
BbIBUHTUTE UX.

2 3aKpenuTe KPOHLUTEWHbI HA CTEHE C MOMOLLLIO
oonToB.

CoBmecTuTe KpOHLWTENH 1 60NThl C yLIKaMu Ha

3aHen naHenu Ternesusopa.

3 Kpenkvm LHYpOM HagexHO NpuBskute 6onTol
C YLUKaMU K KPOHLUTENHaM.

Y6eautech B TOM, YTO LUHYP PacrofioxeH

FOPU30OHTAaNbHO.
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~ /\ BHUMAHMUE!

e CneauTe 3a TeM, 4YToObl AeTU He
3abvpannck 1 He BUCENW Ha TeNeBU30pE.

L J

~ @) NPUMEYAHKE

* Vcnone3ynte nnatopMy munu Lwkad
[OCTaTO4HO 60MbLUON 1 MPOYHbIN, YTODBI
BblOepXaTb BEC YCTPOWCTBA.

o KpOHLUTENHbI, BUHTbI U LUHYPbI HE BXOAAT
B KOMMMEKT nocTasku. [lononHUTenbHble
akceccyapbl MOXXHO MPUOBPECTU Yy MECTHOTO
avnepa.

KpenneHue Ha cTeHe

OCTOPOXHO MPUKPENUTE HACTEHHBIN KPOHLUTEIH
(nprobpeTaemblii OTAENBHO) K 3aAHeN YacTv Tenesnsopa
11 IPUKPENNUTE €ro K NPOYHON CTEHe NepneHauKynspHO
nony. [ins MoHTaxa TeneBn3opa Ha CTeHbl 13

OPYrVX CTPOMTENBHBIX MaTepuarnos obpalantech k
KBaNMMULMPOBaHHBIM CrieuManmcTam.

Komnanus LG pekomeHayeT Bbi3blBaTh
KBanMMLMPOBAHHOMO MacTepa AJ1s1 KpenneHns
TEmneBun3opa Kk CTeHe.

Y6eaunTech B TOM, YTO BUHTbI M HACTEHHbIN
KpOHLITENH oTBeYatoT ctaHgaptam VESA. B
creqytower Tabnuue npveeaeHbl CTaHAAPTHbIE
rabapuTbl ANS KOMNEKTOB HACTEHHOIO
KpenneHus.

MpuHaanexHocTn, npuobpeTaemMble oTAENLHO
(KPOHLUTEWH ANA HACTEHHOrO KpenseHus)

42/50PN45**
Hloasue 50/60PN65**
VESA (A x B) 400 x 400
CtaHaapTHbIN M6
BUHT
KonuyecTtBO 4
BUHTOB
KpoHwTenH ans PSW420BX
HacTeHHOro
KpenneHus

~ /\ BHUMAHUE! —

* [epen nepemeLLeHNEM 1 YCTaHOBKOW
Tenesm3opa OTKM4YUTE Kabenb NuTaHus.
HecobntogeHune aToro npasuna MoxeT
NPUBECTU K NOPAXKEHUNIO SMNEKTPUYECKAM
TOKOM.

e YcTaHOBKa TeneBu3opa Ha NoTOMoK Unm
HaKMOHHYH CTEHY MOXET NPUBECTU K ero
nazieHnto 1 Mosy4YeHnIo TpaBMbl.

CnepyeT ncnonb3oBaTb 0OA0OPEHHbI
KpoHLWTenH LG ang HaCTEeHHOro KpenneHns
1 00paTUTLCH K MECTHOMY AWNEepy Unu
KBaNMULMPOBaHHOMY CNeLanmcTy.

e He 3aBopaunBaiTe BUHTbI C N30LITOYHON
CWIOWN, T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K
NoBpeXaeHno TeneBnsopa 1 notepe
rapaHTum.

e Cnepgyet Ucnonb3oBaTh BUHTbLI U HACTEHHbIE
KpenrneHus, oTBevaroLme cTaHgapTy
VESA. lNapaHTusi He pacnpocTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHUSA UMW TPaBMbl, NMOMNyYEHHbIE B
pesynbrate HenpaBUITbHOIO UCMOSb30BaHNS
MIN UCMNOMb30BaHWS HeNpaBuUITbHbIX
aKkceccyapos.

~ @) NPUMEYAHUE

e Cnepyet MCnonb3oBaTh BUHTbI, YKa3aHHbIe
B crneundukaumm ans BUHTOB cTaH4apTa
VESA.

o KomnnekT KpoHLUTeNHa ANs HACTEHHOro
KpenneHusi cHabXxaeTcst MHCTPYKLMe
Nno MOHTaxy 1 HeOBXOAMMbBIMM
KOMMIEKTYOLLUMWN.

e HacTeHHbIN KPOHLUTENH SBMSIETCSA
OOMNOMHUTENBHBIM aKCecCyapoM.
[ononHutenbHble akceccyapbl MOXHO
nprobpecTn y MecTHoro gunepa.

e [InnHa BUHTOB MOXET 3aBUCETb OT
KPOHLUTENHA ANsi HACTEHHOTO KPenneHns.
Y6eoutechb B TOM, YTO BUHTbI UMEIOT
COOTBETCTBYIOLLYHO ANVHY.

» [lononHutenbHasa nHopmaLumnsa npusegeHa
B PYKOBOZCTBE K KPOHLUTENHY Ans
HACTEHHOTO KPEMnneHns.

UNUNDDAd
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18 nNyneT oy

nynotT Oy

OnvcaHusa B JaHHOM PYKOBOACTBE OTHOCATCS K KHOMKaM Ha mynete Y.
BHyMaTensHO npoymTanTe HacTosLee PyKOBOACTBO W MPaBUMbHO NCMOMb3yNTe

TENeBn3op.

Y106bl 3aMeHUTb GaTapeun, OTKPOWTE KPLILLKY GaTapenHoro otceka, 3amenute 6atapen (1,5
B AAA) ¢ yueToM @ 1 (9, yKkasaHHbIX Ha HaKIelke B OTCEKe, 1 3aKPONTe KPbILLKY OTceka.
[nsa n3neyeHns 6atapen BbINOMHUTE AENCTBUS MO UX YCTAHOBKE B 0OpaTHOM MOpsiAKe.

e He I/ICI'IOJ'IbSyIZTe HOBblE 6aTapem BMeCTe CO CTapbiMK, 3TO MOXET Bbi3BaTb NOBpEeXAeHME nyrnbra ay.

( /\ BHUMAHME!

|

Hanpasnante nynst 1Y Ha Tenesusop.

&b POWER
BkntoyeHue u BbikNoYeHne
Tenesmsopa.

SUBTITLE

MoBTOpHOE OTOBPaXeHne Hambonee
4acTo 1CMonb3yeMblX B LNPOBOM
pexxume cybTUTPOB.

AV MODE (PEXXWM AV)
Boi6op pexuma AV

RATIO
M3meHseT pasmepbl n3obpaxeHns.

INPUT (BXO[)
A3ameHeHne UCTOYHMKA BXO4HOro
curHana; BKInro4eHue Tenesnsopa.

TVIRAD

Beibop paauo-, TenenporpamMmbl
Unu Nporpammbl LdpoBOro
TENneBnaEHUs.

LIST (CTIUCOK)
,D,OCTyI'I K CMUCKY COXPaHEHHbIX

nporpamm.

Q.VIEW
Boaspar k paHee npocmarprsaeMon
nporpamme.

FAV
Joctyn k cnucky n3bpaHHbIX
nporpaMm.

GUIDE
lNokas nporpaMmbl nepegau.

BbikntoyeHue 3ByKax
BbikntoyeHne 3Byka

D KHOMKK TENETEKCTA
3TN KHOMKW UCMONb3YOTCS Ans
paboTbl C TENETEKCTOM.

PAGE
Mepexoq K NpeabiayLemy uim
creaytoLemy akpaHy.

II(FREEZE)

OcTaHaBnuBaer TekyLlee
n3obpaxeHue npu npocmotpe ¢ TB,
Bxoaa AV, KOMNoHeHTHoro, unu HDMI.

[Dl=]

oo
.
.
RATIO INPUT

(i) (o=d (B) ()

INFO®
OTobpaxeHne nHpopmauum o
TeKyLLel nporpaMme U aKpaHe.

SETTINGS
OTKpbITHE FMABHOTO MEHIO.

a3— [étrgx-ﬂj&mom]}.( -T_O_PT_jJ

b

23] | [awew
a H 5 H = l OTKpbIBaET OLICTPOE MEHH.
OK®
l\7 ‘ l 8 l l = l Bbibop MeHIo Unn napameTpos
NoATBEepPXAEHVE BBOAA.
l L\gr l I O l [QAVIEWI KHonku HaBurauum (BBepx/BHN3/
I\ | ?Ineao/anpaao)
» FAPGE Dp:l;zyaTAKa MEHIO UNW NapameTpoB.
= v Boasspart Ha npeablayLwmin ypoBeHsb.
T EXIT (BbIXOL)

3akpbITe BCEX OKOH NPOCMOTpa Ha
3KpaHe v Bo3Bpart K npocMotpy TB.

{(5mPLINK

JocTyn k BUgEOycTpoOAcTBaM,
MOAKMOYEHHBIM C MOMOLLbIO kabens
HDMI, yepe3 cyHkumio HDMI-CEC.
OtkpbiBaeT MeHto «SIMPLINK».

AD
BkrtoveHne unu BbikmoveHne
ornu1caHns ayamo.

KHonku ynpaBnexus (H, >, 11, «, »)
YnpaeneHue B meHo «MOU
MYNBETUMEOWAY unu meHto
SIMPLINK-coBMeCTUMbIX YCTPOCTB
(USB, SIMPLINK).

3 LieTHble KHOMKM

QT KHOMKK NCMOMb3YKTCS ANS
paboTbl C TENETEKCTOM (TOMLKO

Ans Mofenew Tenesn3opos,
nogaepxusatowmx TENIETEKCT) unn
ANS pefakTpoBaHKs MporpamMmm.
(@D: KpacHas, G=): 3eneHast, (&):
XKentas, @D: CuHas)




NCMNONb3OBAHVE PYKOBOLCTBA MOJMIb30OBATENA 19

NUCMNOJIb3OBAHUE PYKOBOLOCTBA
NMOJIb3OBATENA

PykoBoacTBo nonb3oBartenst obneryaeT AOCTyn K NOAPOGHOM MHGOpMaLmMmM O TENEBU3OpE.

1 [ns pocTyna K rmaBHOMY MEHI0 HaXMuTe

PyKOBOﬂCTBO nons3oBatena 1

kHonky SETTINGS.
2 [Onsa poctyna k meHto Moaaepxka KnNueHTa i
HaxxmuTe KPACHYHO kHorky. ok o o
3 C nomoLLbio KHOMOK HaBUraummn nepenagnte K ,“:h'”‘nﬂim

anemeHTy PykoBoacTBO nonb3oBaTtens v
HaxxmuTe kHomky OK.

Ll e ¢ |0

KAPTVHKA HACTPOIKIA BPEMA

8 |= ===
e
BOKVPOBKA BXOA MYTBTAMELVA

SETTINGS = OMUUN » Asbik

MoxHO BbiBpaTh S3blk MEHIO 3kpaHa 1 LMgpPOBOro 3Byka nepeaauyu.
* A3blk MeHIo (Language) : BeibepuTe s3blk OTOBpaxeHUs TekcTa.
* fsbik ayamo [Tonbko B uncposom pexume] : Mossonser BoibpaTh

S13bIK 1PY MPOCMOTPE L(POBOTO BElLaHMsl, B KOTOPOM [AOCTYMHbI
HECKOMBKO S3bIKOB.

+ $3blk CyGTUTPOB [TONLKO B UMDPOBOM pexume] : DyHkums
651 HACTPONTS H20BP y6TUTPOB [ umdp p ] : OyHKL

«CyBTUTPbI» UCNONL3YETCS NPU TPAHCAALMM CYGTUTPOB Ha ABYX U

6Gonee ssbikax.

< Ecnu TpaHcnsauus cy6TuTpos/TeneTekcTa Ha BbiGpaHHOM si3bike
HEBO3MOXHA, TO OHY OTOGPAXKAIOTCH Ha 3bIKe, 3aAaHHOM Mo

YMOMHaHUIO

P \/ L
[J OBHosnetue MO g
[] Tpacmyeckuit Tect a
'O Syomontecr @ OrtobpaxeHune onmcaHns BbIBPaHHOTO MEH!IO. §
B T [ins nepexona mMexay CTpaHuLamm MOXHO =

BOCMOMb30BaATbCA A Vv

(] Wud. 0 npopykTelycnyre
B YBenuyeHvne unu YMeHblUeHne VI306pa)KeHVIFI

PyKoBOACTBO N0b3oBaTeNs!

Vicnonb3oBakue ycTpoiicTea BBOAA
YcTaHoBKa NapameTpoB BPEMeH!
YcTaHoBKa napameTpoB GroKMpOBKY Tenesnaopa

Bbi6op si3blka

YcTaHoBKa [pyrix napameTpos

Monzepxka Ans niofei ¢ OrpaHNYEHHBIMI BOIMOXHOCTAMM

YcTaHoBKa ApyrvX napameTpos

@ [aet BO3MOXHOCTbL BblbpaTh Tpebyemyto
KaTeropuio.

Pl [aet BO3MOXHOCTb BblbpaTh Tpebyembin
SMEeMEHT.
[na nepexogda mexagy CTpaHWLaMnm MOXHO
BOCMOMb30BaTLCH A V.

E) Ob6ecneunBaeT NPOCMOTP OMMUCAHUSA HYXHOW
yHKUMM B yKasaTene.
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20 OBCNYXXUBAHWE / YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEW

OBCINY>XXUBAHUE

Yucrtka Tenesunsopa

[na coxpaHeHns NPeBOCXOAHOIO KayecTBa U306PaKeHNs 1 ONUTENBHOTO CpoKa cnyx06bl npoaykTa
HeoBXO0AMMO PErynspHo YACTUTb TENEeBU30p.

/\ BHUMAHME!

* [Nepen O4MCTKON TEMEBU30PA BBIKMIOYNTE NUTAHNE 1 OTKIHOYNUTE LLIHYP NUTaHWA 1 apyrie kabenu.
» Ecnu TeneBusop He UCNOIb3yeTcs B TeYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM, OTKMHYUTE LLIHYP NUTaHWS OT
po3eTkn, 4TOObI N3bexaTb NOBPEXAEHUS U3-3a pa3psaa MOMHUM UMK CKayka HanpsbKkeHust.

JkpaH, pamka, Kopnyc n nogcraBka

 [nsi yaaneHus nbinv Unu He3HauYMTESbHbIX 3arpsi3HEHUIN UCMOSb3YNTE CyXYH, YACTYHO U MSATKYH TKaHb.
* [Ins ynaneHus 3HauuTerbHbIX 3arpsis3HeHU NPOTMPANTE NOBEPXHOCTb MSATKOM TKaHbIO, CMOYEHHO
B YMCTOW BOAE UMW MSTKOM pacTBOpe MOKLLEro cpeacTaa. [ocne aToro cpasy e NpoTpuTe SKpaH W
paMKy Cyxou TKaHb!0.

/\ BHUMAHME!

¢ Bcerna nsberalite kacaHus OKpaHa, TaK KaK 3TO MOXET NPMBECTU K €ro NoBpeXAeHUI0.

¢ He HaxumainTe, He TpuTe U He Gerite no NOBEPXHOCTN HOITAMW UNU OCTPbIMN NpeaMeTaMun, TaK Kak 3TO MOXeET
NPUBECTU K NOABNEHNIO LlapanuH Ha 3KpaHe U UCKaXXeHUIo M306pa)K6HI/IF|.

e He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe XUMUYECKME BELLECTBA, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHUIO NOBEPXHOCTU.

He HaHoCUTE XNAKOCTb HENOCPEACTBEHHO HA NOBEPXHOCTL. pn nonagaHnn Bogbl BHYTPb KOpnyca Tenesn3opa

CyLLeCTBYET PUCK BO3HMKHOBEHUA NOXapa, NopaXxXeHus anekTpu4ecknm ToOKOM U HeENCnpaBHOCTU.

Kabenb nutaHusa

PerynﬂpHo ounanTe LUHYP NUTaHUA OT HaKOMMBLUENCA NbISAN NN TPSA3K.

YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

TeneBn30poM C
nomoLLbio nynsta Y.

Mpo6nema PelweHune
HeBo3MOXHO * [lpoBepbTe Aatuvk 1Y Ha Tenesn3ope v NOBTOPUTE NOMbITKY.
ynpaensTb e YbennTecb B OTCYTCTBUW NPENATCTBUI MEXAY TENEBU30POM U nynstom Y.

¢ YbeauTtech, 4To GaTapeM HaxoaATcA B pa6oueM COCTOAHUM 1 NPaBUNbHO YCTAHOBIEHbI

(CIICACIIO)N

OtcyTcTByHOT
1300paxeHe 1 3BYK.

¢ YbeamTech B TOM, YTO TEMNEBU3OP BKITHOYEH.
o YBeauTech B TOM, YTO LUHYP MNUTaHUS NOAKIIOYEH K PO3ETKE.
e YbeouTech B TOM, 4TO po3eTka paboTaeT, MOAKIHYMUB K HEW Apyrvie yCTPOCTBa.

Tenesusop
HEOXMAAHHO
BbIKITIO4aETCA.

¢ [lpoBepbTe NapameTpbl ynpasneHus sHepronotpebneHnem. BoamoxHo, npousoLuen
cOoVi B CETU aneKTponuTaHms.

* [poBepbTe, BKMtoveHa nu doyHkums Auto Sleep (ABTomatuyeckuii nepexog B "cnswmin”
pexum) B MeHto Time (Bpewms).

e Ecnu TeneBn3nOHHBIN curHan oTcyTCTBYET B TeueHue 15 MUHYT, TeneBnsop
BbIKNIOYAETCH aBTOMATUYECKM.

[Mpu noacoeaunHeHUm
k komnblotepy (HDMI
DVI), otobpaxaetcs
coobLieHve “Het
curHana” unm
“HeBepHbin hopmar”.

* BblIKIH04EHME/BKITIOYEHME TENEBM30pa C NOMOLLbIO nynsTa Y.
* [NoBTOpHOE nogkmoveHne kabens HDMI.
* [lepesanyctute KOMMbIOTEP, MOKa TENEBW3OP BKIHOYEH.
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MAKING
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly
uses diagrams for the PN45** models.

Antenna Connection

Wall Antenna
Socket

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an
RF cable (75 Q).

~ @) NOTE y

¢ Use a signal splitter to use more than 2 TVs.

« If the image quality is poor, install a signal
amplifier properly to improve the image
quality.

« If the image quality is poor with an antenna
connected, try to realign the antenna in the
correct direction.

¢ An antenna cable and converter are not
supplied.

e Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy
RF-kabellel (75 Q).

N

~ @) MEGJEGYZES

e 2-nél tébb TV hasznalatahoz hasznaljon
jelelosztot.

¢ Nem megfelel6 képmindség esetében
alkalmazzon jelerdsitét a minéség javitasa
érdekében.

* Ha a csatlakoztatott antenna hasznalataval
a képminéség gyenge, allitsa be az antennat
a megfelel6 iranyba.

e Az antennakabel és az atalakité nem
tartozék.

e Tamogatott DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

k J

Polski

Telewizor nalezy podtaczy¢ do $ciennego gniazdka
antenowego za pomocg przewodu antenowego RF
(75 Q).

~ @ uwaca |

* Aby korzysta¢ z wiecej niz dwoch
odbiornikow telewizyjnych, nalezy uzy¢
rozdzielacza sygnatu antenowego.

e Jezeli jakos¢ obrazu jest niska, nalezy
zainstalowa¢ odpowiedni wzmacniacz
sygnatu w celu jej poprawienia.

» Jezeli jakos¢ obrazu jest niska podczas
korzystania z anteny, sprobuj dostosowac
kierunek ustawienia anteny.

* Przewdd antenowy i konwerter nie sg
dostarczane w zestawie.

* Obstuga dzwieku telewizji cyfrowej: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Cesky

PFipojte televizor k nasténné zasuvce antény
pomoci kabelu RF (75 Q).

~ @) PozNAMKA

 Jestlize budete pouzivat vice nez
2 televizory, pouzijte rozdélovac signalu.

 Jestlize ma obraz Spatnou kvalitu,
nainstalujte spravnym zplsobem zesilova¢
signalu, aby se kvalita zlepSila.

e Pokud je kvalita obrazu s pfipojenou
anténou Spatna, zkuste anténu natodit
spravnym smeérem.

e Kabel antény a pfevadé¢ nejsou soucasti
dodavky.

e Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

. J

N

Slovencina

Pripojte televizor ku konektoru antény v stene
prostrednictvom kabla RF (75 Q).

~ @) POzZNAMKA

» Ak chcete pouzivat viac ako 2 monitory,
pouzite rozdelovac signalu.

* Ak je kvalita obrazu slaba, na vylepSenie
kvality obrazu spravne pripojte zosilfiovac
signalu.

* Ak je pripojena anténa a kvalita obrazu
je nizka, skuste otoCit anténu spravnym
smerom.

» Kébel na pripojenie antény a konvertor nie
su sucastou dodavky.

* Podporovany format zvuku DTV: MPEG,
Dolby Digital, Dolby Digital Plus

\ J

Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

~ @) NoTA -

* Utilizati un splitter de semnal pentru a utiliza
mai mult de 2 televizoare.

¢ In cazul in care calitatea imaginii este
slaba, instalati in mod corect un amplificator
de semnal pentru a imbunatati calitatea
imaginii.

¢ In cazul in care calitatea imaginii este slaba
cu antena conectatd, incercati s orientati
din nou antena in directia corecta.

e Cablul antenei si transformatorul nu sunt
furnizate.

* Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

Bwnrapcku

BkrtoueTe Tenesmsopa B CTEHHO FHE3A0 3a aHTeHa
ype3 paguoyecToTeH kaben (75 Q).

~ @) 3ABENEXKA

e Isanonsgante cnnutep Ha curHana, KouTo e
npeaHasHadeH 3a noBeye oT 2 TeneBusopa.

e AKO Ka4ecTBOTO Ha N3006paKEHMETO € oL,
MOHTUpaNTe ycunearten Ha curHana, 3a aa
ro nogobpure.

e AKO KayeCcTBOTO Ha N306paxeHMeTo e
cnabo cbe cBbp3aHa aHTeHa, onuTanTe aa
HacTpouTe aHTeHaTa OTHOBO B NpaBuHaTa
nocoka.

e KabenbT Ha aHTeHaTa u npeobpasysaTensit
He ce NpeaoCcTaBAT B KOMMIEKTa.

* MNopgabpxan DTV 3Byk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

Y
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Eesti

Uhendage teler antenni seinapistmikusse RF-
kaabliga (75 Q).

~ @) MARKUS \

* Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks
kasutage signaalijaoturit.

o Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage
kujutise kvaliteedi parendamiseks
signaalivdéimendi.

¢ Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn
on Uhendatud, suunake antenn digesse
suunda.

¢ Antennikaablit ega muundurit
tarnekomplektis ei ole.

¢ Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

- J

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriy prie sieninio antenos lizdo RF
kabeliu (75 Q).

~ @) PASTABA \

¢ Naudokite signalo skirstytuva, jei norite
naudoti daugiau nei 2 televizorius.

» Jei vaizdo kokybé prasta, jai pagerinti
tinkamai sumontuokite signalo stiprintuva.

¢ Jeigu prijungus anteng vaizdo kokybé
prasta, bandykite reguliuodami rasti tinkama,
antenos kryptj.

¢ Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.

e Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

LatvieSu
Pievienojiet televizoru antenas rozetei siena,
izmantojot RF kabeli (75 Q).

~ @) PIEZIME \

* Lai lietotu vairak neka divus televizorus,
izmantojiet signala sadalitaju.

» Ja attéla kvalitate ir vaja, attéla kvalitates

uzlaboS8anai uzstadiet signala pastiprinataju.

Ja attéla kvalitate ir vaja un ir pievienota

antena, méginiet korigét antenas izvietojumu

pareiza virziena.

Antenas kabelis un parveidotajs komplekta

nav ieklauti.

Atbalstitais DTV audio formats: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus

Srpski

PoveZite televizor na zidni antenski prikljuc¢ak
pomocu RF kabla (75 Q).

)

—~ 0 NAPOMENA

¢ Ukoliko imate viSe od dva televizora,
upotrebite skretnicu antenskog signala.

* Ako je slika loSeg kvaliteta, instalirajte

pojacavac signala da biste postigli bolji

kvalitet slike.

Ako je slika loSeg kvaliteta dok je povezana

antena, usmerite antenu u odgovaraju¢em

smeru.

Antenski kabl i pojacavac se ne isporucuju

uz uredaj.

Podrzani DTV standardi zvuka: MPEG,

Dolby Digital, Dolby Digital Plus
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Shgqip

Lidheni TV-né me njé prizé té antenés né mur me

njé kabllo RF (75 Q).

~ @) sHENIM

e Pérdorni ndarés sinjali pér té lidhur mé
shumé se 2 televizoré.

¢ Nése cilésia e figurés éshté e dobét,
instaloni pérforcues sinjali pér ta
pérmirésuar.

* Nése cilésia e figurés éshté e dobét me njé
antené té lidhur, mundohuni ta vendosni
antenén né drejtimin e duhur.

e Kablloja e antenés dhe konvertuesi nuk
jepen me televizorin.

¢ Audioja e mbéshtetur DTV: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

-

Bosanski

Povezite TV na uti¢nicu zidne antene RF kablom
(75 Q).

~ @) NAPOMENA

e Ako zelite koristiti viSe od dva TV uredaja,
upotrijebite frekvencijsku skretnicu
antenskog signala.

Ako je kvalitet slike 108, instalirajte pojacivac
signala pravilno kako biste poboljsali kvalitet
slike.

Ako je kvalitet slike loS i pored povezane
antene, pokus$ajte ponovo okrenuti antenu u
odgovaraju¢em smijeru.

Kabl antene i pretvara¢ se ne isporucuju.
Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus

MakefOHCKMU

lMoBp3eTe ro TeneBn3opOT CO SUAEH NPUKIYYOK 3a
aHTeHa co RF kaben (75 Q).

)

~ @) 3ABENELLKA

* 3a KopucTehe Ha noseke of 2 Tenesn3opn
ynoTtpebeTe pasgenHuk Ha curHan.

* AKO KBanuTeToT Ha cnvkara e cnab,
npaBUIHO MHCTanMpajTe 3acunysay Ha
curHan 3a nogobpysare Ha KBanuTeToT Ha
cnukara.

* AKO KBanuTeToT Ha crivkaTa e cnab kora
e noBp3aHa aHTeHa, obuaeTe ce Aa ja
HacounTe aHTeHaTa BO NpaBuIHa Hacoka.

» Kabenot 3a aHTeHaTa 1 KOHBEPTEPOT He ce
ncrnopavysaar.

e MopppxaHo DTV ayamno: MPEG, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus

- J

Hrvatski

Prikljucite televizor u zidnu antensku uti¢nicu
pomocu RF kabela (75 Q).

Y

~ @) NAPOMENA

¢ Ako Zelite koristiti viSe od 2 televizora,
upotrijebite razdjelnik signala.

Ako je kvaliteta slike lo$a, ugradite pojacalo
signala kako biste postigli bolju kvalitetu
slike.

Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite
antenu, pokus$ajte je okrenuti u pravom
smjeru.

Antenski kabel i pretvara¢ ne isporucuju se
s proizvodom.

Podrzani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus
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ST Satellite dish Connection
MopgkntounTte TENEBU30P K HACTEHHOW aHTEHHON
po3eTke C NMOMOLLb0 TENEBU3MOHHOTO kabens (75 Q). (Only satellite models)

- @) nPUMEYAHME —

e [1na noaKntoYeHUss HECKOSbKMX TeNIeBU30POB
NCMOMb3yNTE aHTEHHbI Pa3BETBUTEND.

¢ [pu nNnoxom kavyecTse N3obpaxxeHus
NpaBuIbHO YCTaHOBUTE YCUMUTENb CUMrHana,
4T0OLI 06ecneunTb n3obpaxeHne donee
BbICOKOIO Ka4yecTBa.

e Ecnu nocre nogknio4YeHnst aHTEHHbI

Ka4ecTBO M3obpaxeHune nnoxoe, HanpasbTe ‘ 100 ki
aHTEHHY B NpaBuUilbHOM HarnpasneHnn. Satellite Dish

* AHTeHHbI kabenb 1 npeobpasosarens B
KOMMMEKT MOCTaBKW He BXOAAT.

e Moppepxmeaembli opmat DTV Audio:
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite
socket with a satellite RF cable (75 Q).

Magyar

Csatlakoztassa a TV-készliléket a miholdvevé an-
tennahoz tartozo aljzathoz RF kabellel (75 Q).

Polski

Telewizor nalezy podtgczy¢ do anteny satelitarnej,
umieszczajac przewdd RF anteny satelitarnej (75
Q) w gniezdzie anteny satelitarnej telewizora.

Cesky
Pripojte televizor k satelitni anténé prostfednictvim

zasuvky pro satelitni pfijem a satelitniho kabelu
RF (75 Q).

Slovencina

Pripojte televizor k satelitnej parabolickej anténe
cez konektor satelitu prostrednictvom kabla RF (75
Q).
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Romana

Conectati televizorul la priza unei antene de perete
cu un cablu RF (75 Q).

Bbnrapcku

CBbpxeTe TENeBn3opa CbC caTeNIMTHa YMHKS 1
BKIOYETE B CATENUTHO THE3A0 Ype3 caTenmTeH
pagunoyectoTeH kaben (75 Q).

Eesti

Uhendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmi-
kusse RF-kaabliga (75 Q).

Lietuviy k.

Prijunkite televizoriaus palydovine anteng prie
palydovinio lizdo palydovinés antenos RF kabeliu
(75 Q).

LatvieSu
Pievienojiet televizoru satelita Skivim satelita ligz-
da, izmantojot RF kabeli (75 Q).

Srpski

Povezite televizor sa satelitskom antenom pomocu
priklju¢ka za satelitsku antenu i RF kabla za
satelitsku antenu (75 Q).

Shqip
Lidheni TV-né me njé antené satelitore, me njé
priz€ satelitore népérmijet njé kablloje RF (75 Q).

Bosanski

Povezite TV na satelitsku antenu i satelitsku
utiCnicu RF kablom (75 Q).

MakefOHCKMU

MoBpseTe ro TeneBn3opoT CO caTennTcKa aHTeHa
npeKy NPYKNy4OKOT 3a caTenuTcka aHTeHa co
catenutckn RF kaben (75 Q).

Hrvatski

Povezite televizor sa satelitskim tanjurom putem
satelitske uti¢nice koristeci satelitski RF kabel (75
Q).

Pycckun

[Mogkno4unTe TENEBU3NOHHbLIN Kabenb,
NOACOEANHEHHBIN K TENEBN30PY, K CMYTHUKOBOW
aHTeHHown poseTke (75 Q).
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HDMI Connection

DVD / Blu-Ray / PC
HD Cable Box / HD STB

[ P ———

(*Not Provided)

(Only HDMI IN 1(PC))

English

Transmits the digital video and audio signals from
an external device to the TV. Connect the external
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does
not matter which port you use.

~ @ NoTE

* |tis recommended to use the TV with the
HDMI connection for the best image quality.

e Use the latest High Speed HDMI™ Cable
with CEC (Customer Electronics Control)
function.

* High Speed HDMI™ Cables are tested to
carry an HD signal up to 1080p and higher.

e Supported HDMI Audio format : Dolby
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

Magyar

Tovabbitja a digitalis video- és audiojeleket egy
kulsé eszkozrél a TV-készulékre. Az alabbi abra
alapjan csatlakoztassa a kuilsé eszkozt a TV-hez a
HDMI-kabel segitségével.

A csatlakozashoz valassza ki barmelyik HDMI
bemeneti portot. Barmelyik port hasznalhato.

~ @) MEGJEGYZES

» Javasoljuk, hogy a legjobb képmin&ség
elérése érdekében a TV-készuléket a HDMI-
kabellel csatlakoztassa.

e Alkalmazza a legujabb CEC (Customer
Electronics Control) funkciés nagy
sebességli HDMI™ kabelt.

¢ A nagysebességii HDMI™ kabeleket 1080p
és annal jobb HD-jel atvitelére tesztelik.

e Tamogatott HDMI hangformatum: Dolby
Digital, PCM (max. 192 KHz, 32 k/44,1
k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS nem
tamogatott.)

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu HDMI w sposéb pokazany na ponizszej
ilustraciji.

Wybierz port wejsciowy HDMI, aby podtaczyé
urzadzenie. Nie ma znaczenia, ktérego portu
uzyjesz.

~ @ uwaca :

e W celu uzyskania jak najwyzszej jakosci
obrazu zaleca sie podtaczanie telewizora do
komputera za pomoca przewodu HDMI.
Zalecamy korzystanie z najnowszej wersji
przewodu High Speed HDMI™ z funkcjq
CEC (Customer Electronics Control).
Przewody High Speed HDMI™ umozliwiajg,
przesytanie sygnatu o rozdzielczosci 1080p i
wyzszej.

Obstugiwane formaty dzwieku HDMI: Dolby
Digital, PCM (do 192 kHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, brak obstugi DTS.)
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Cesky

Prenasi signal digitalniho videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Spojte externi
zafizeni a televizor pomoci kabelu HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni.

Zvolte k pfipojeni libovolny port HDMI. Nezalezi na
tom, ktery port pouzijete.

~ @) POZNAMKA —

* Pro dosaZeni co nejlepsi kvality obrazu se
doporuCuje pouzit televizor s pfipojenim
HDMI.

» Pouzijte nejnovéjsi vysokorychlostni kabel
HDMI™ s funkci CEC (Customer Electronics
Control — ovladani spotfebni elektroniky).

* Vlysokorychlostni kabely HDMI™
jsou testovany pro pfenos HD signalu
s rozliSenim az 1 080p a vySSim.

e Podporovany format HDMI Audio: Dolby
Digital, PCM (do 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS nepodporovano.)

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia do
televizora. Prepojte externé zariadenie a televizor
prostrednictvom kabla HDMI podla nasledujuceho
obrazku.

Na pripojenie zvolte fubovolny port HDMI.
Nezalezi na tom, ktory port pouzijete.

- @) PozNAMKA

e Pre dosiahnutie najlepsej kvality obrazu sa
odporuca pouzivat televizor s pripojenim
HDMI.

¢ Pouzite najnovsi vysokorychlostny kabel
HDMI™ s funkciou podpory CEC (Customer
Electronics Control).

¢ \/ysokorychlostné kable HDMI™ su
testované tak, aby prenasali HD signal s
rozliSenim az do 1080p a viac.

e Podporovany format zvuku cez konektor
HDMI: Dolby Digital, PCM (az do 192 kHz,
32 k/44,1 k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS
nie je podporované.)

Romana

Transmite semnale audio si video digitale de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu cablul HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare.

Alegeti orice port de intrare HDMI pentru a va
conecta. Nu are importanta ce port utilizati.

~ @) NOTA ~

e Se recomanda utilizarea televizorului cu
conexiunea HDMI pentru cea mai buna
calitate a imaginii.

» Utilizati cel mai recent cablu HDMI™ de
mare viteza cu functia CEC (Customer
Electronics Control).

e Cablurile HDMI™ de mare viteza sunt
testate sa transporte un semnal HD de pana
la 1080p si peste.

¢ Format audio HDMI acceptat: Dolby Digital,
PCM (Pana la 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192k, DTS neacceptat.)

Bbnrapcku

Mpenasa undpoBnTe BUAEO- 1 ayauocurHany ot
BBHLUHO YCTPOMCTBO Ha TeneBm3opa. CBbpxeTe
BBHLLUHOTO YCTPOWCTBO € Tenesm3opa 4Ype3 HDMI
kabena, KaKkTo e nokasaHo Ha cnegHaTa durypa.
3a pa ce cBbpxeTe, n3bepete npomssoneH HDMI
BXxod. HAma 3HaveHwe Kol MopT Le nanonssare.

~ @) 3ABENEXKA

e 3a Hali-gobpo ka4yecTBO Ha N306paXeHNETO
€ NpenopbYMTENHO Aa nsnonasare
Tenesm3opa ¢ HDMI Bpb3ka.

* /3nonsBarite Han-HOBUS BUCOKOCKOPOCTEH
HDMI™ kaben ¢ doyHkumsa CEC (Customer
Electronics Control).

e BucokockopocTtHute HDMI™ kabenu ca
TeCTBaHW 32 Bb3MOXHOCT Aa noemat HD
curHan go 1080p n no-BUCOK.

 MopabpxaH HDMI ayguodopmart: Dolby
Digital, PCM (go 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He ce nogabpxa.)

_




MAKING CONNECTIONS B-9

Eesti

Edastab valisseadme digitaalsed video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele HDMI-kaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Uhendamiseks valige suvaline HDMI-sisendpesa.
Pole tahtis, millise pesa valite.

~ @) MARKUS

e Teleri parima pildikvaliteedi tagamiseks on
soovitatav kasutada HDMI-Uhendust.

e Kasutage uusimat High Speed HDMI™
kaablit, millel on funktsioon CEC (Customer
Electronics Control).

* High Speed HDMI™ kaablite voime
edastada kuni 1080p ja rohkem
eraldusvdimega HD-signaali on kontrollitud.

» Toetatud HDMI audiovorming: Dolby Digital,
PCM (kuni 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/
176k/192k, DTS pole toetatud.)

Latviesu

Parraida digitalos video un audio signalus no
aréjas ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici
un televizoru, izmantojot HDMI kabeli, ka redzams
nakamaja attela.

Savienojumam izmantojiet jebkuru HDMI ieejas
portu. Varat izmantot jebkuru portu.

- @rEZIME

 Vislabakas attéla kvalitates iegisanai
televizoram ieteicams izmantot HDMI
savienojumu.

* |zmantojiet jaunako lielatruma HDMI™
kabeli ar funkciju CEC (patérina elektroiericu
vadiba).

e Lielatruma HDMI™ kabeli sp&j parraidit
1080p un lielaku signalu.

* Atbalstitais HDMI audio formats: Dolby
Digital, PCM (I"dz192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nav atbalstiti).

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi HDMI kabeliu, kaip tai
parodyta Siame paveikslélyje.

Norédami sujungti pasirinkite bet kuri HDMI
jvesties prievada. Nesvarbu, kurj prievadg
naudojate.

~ @) PAsTABA

» Geriausiai vaizdo kokybei gauti
rekomenduojama naudoti televizoriy su
HDMI jungtimi.

* Naudokite naujausig ,High Speed HDM|™*
kabelj su CEC (Naudotojo elektroninés
jrangos valdymas (angl. Consumer
Electronics Control)) funkcija.

» ,High Speed HDMI™* kabeliai yra iSbandyti
perduodant HD signalg iki 1080p ir daugiau.

e Palaikomas HDMI garso formatas: ,Dolby
Digital“, PCM (iki 192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS nepalaikomas)

Srpski

Omogucava prenos digitalnih video i audio signala
sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite spoljni
uredaj i televizor pomoc¢u HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

Izaberite bilo koji HDMI ulazni priklju¢ak da

biste povezali uredaje. Mozete koristiti bilo koji
priklju¢ak.

~ @) NAPOMENA

e Za bolji kvalitet slike na televizoru,
preporu€ujemo da koristite HDMI vezu.

« Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabl
sa CEC funkcijom (Customer Electronics
Control).

» High Speed HDMI™ kablovi su testirani za
prenos HD signala rezolucije do 1080p i
vece.

e Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 kHz, 32k/44,1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

_—
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Shgqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale dhe té
audios nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni
pajisjen e jashtme dhe TV-né me kabllon HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Zgjidhni njé porté hyrése ¢farédo HDMI pér ta
lidhur. Nuk ka réndési se cilén porté pérdorni.

~ @) sHENIM ~

e Pér cilésiné mé té miré té figurés
rekomandohet qé TV-ja té pérdoret me
lidhjen HDMI.

Pérdorni kabllon mé té fundit High Speed
HDMI™ me funksionin CEC (Kontrolli i
pajisjeve elektronike pér konsumatorét).
Kabllot High Speed HDMI™ jané testuar pér
té& mbartur njé sinjal HD deri né 1080p dhe
mé lart.

Formati audio HDMI i mbéshtetur: Dolby
Digital, PCM (Deri né 192 KHz, 32k/44.1k/48
k/88k/96k/176k/192k, DTS nuk mbéshtetet.)

L J

Bosanski

Prenosi digitalne video i audio signale sa vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem HDMI kabla na nacin prikazan na sljedecoj
ilustraciji.

Odaberite neki HDMI priklju¢ak za povezivanje.
Mozete koristiti bilo koji priklju¢ak.

- @) NAPOMENA  ——
e Preporucuje se koristenje TV uredaja sa
HDMI vezom za postizanje najbolje kvalitete
slike.

Koristite najnoviji kabl HDMI™ velike brzine
sa funkcijom CEC (Customer Electronics
Control - Korisni¢ka elektronska kontrola).

* HDMI™ kablovi velike brzine testirani su za
prenos HD signala do 1080p i viSe.
Podrzani HDMI format zvuka: Dolby Digital,
PCM (do 192 KHz, 32k/44.1k/48k/88k/96k/1
76k/192k, DTS nije podrzan.)

MakenOHCKMU

OBO3MOXYyBa NpeHecyBake Ha AUTNTanH1 BUGEO
W ayamo CUrHanu og HagBOPELUHWOT YPen, KOH
TenesunsoporT. [loBp3eTe rM HaABOPELLHNOT ypes,
n TenesmsopoT co HDMI kaben kako wTo e
NMPUKaXxaHo Ha criegHaTa crvka.

M36epeTe koj 6uno HDMI BrneseH Nprkny4vok 3a
Aa ce nosp3eTte. He e BaXKHO KOj MPUKIY4OK ce
KOpUCTMW.

~ @) 3ABENELIKA

e 3a Hajoobap kBanuTeT Ha crnvkaTta ce
npenopayysa KOPUCTEHE Ha TENeBN30pOT
co HDMI noBp3yBatbe.

» KopwucreTe HajHoBu HDMI™ kabnu co
roriema 6p3nHa co CEC (Customer
Electronics Control) dyHkumja.

e HDMI™ kabnuTte co ronema 6p3unHa ce
TecTupaHu 3a npeHecyBawe Ha HD curHanm
£o 1080p 1 noBMCoKoO.

e MopppxaH HDMI ayamno ¢opmar : Dolby
Digital, PCM (no 192 KHz, 32k/44,1k/48k/88
k/96k/176k/192k, DTS He e nogapxaH.)

L J

Hrvatski

Prijenos digitalnog video i audio signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomoéu HDMI kabela kako je prikazano
na sljedecoj slici.

Za povezivanje iskoristite bilo koji HDMI ulazni
priklju¢ak. Nije vazno koji priklju¢ak koristite.

- @) NAPOMENA

» Za najbolju kvalitetu slike preporucuje se
koristiti televizor s HDMI prikljuckom.

 Koristite najnoviji High Speed HDMI™ kabel
s funkcijom CEC (Customer Electronics
Control).

e High Speed HDMI™ kabeli su pokazali na

testovima da prenose HD signal do 1080p i

vise.

Podrzani HDMI zvuéni format: Dolby Digital,

PCM (do 192 KHz, 32k/44,1 k/48 k/88 k/96

k/176 k/192 k, DTS nije podrzan.)
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Pycckum

Mepenaya LMPOBLIX BUAEO M ayAN0 CUrHANoB OT
BHELLIHEro yCTPOICTBa Ha Teneswn3op. Moagknioyute
BHELLHEe YCTPOMCTBO K TENEBM30PY C NOMOLLbIO kabens
HDMI, kak noka3aHo Ha CnegyoLLeM PUCYHKE.

[lna nogkntoyeHnst BoibepuTe NGO BXOAHON NOpT
HDMI. Ucnonb3yemblid NOPT HE UMEET 3HAYEHNS.

- @ nPuMEYAHE

e [1ng nonyyYeHns HamnyyLero kavyecTaa
1306paxeHns pekoMeHayeTcs noaknoyaThb
Tenesnsop yepe3 HDMI.

¢ lcnonbayiTe BbICOKOCKOPOCTHOM kabenb

HDMI™ camoi nocnegHen Bepcum ¢ hyHKUMeR

CEC (Customer Electronics Control).

BbicokockopocTHble kabenvu HDMI™

TECTUPYIOTCA Ha CNOCOBHOCTL Nepeaayun curHana

BbICOKOW YETKOCTYU C paspeLueHnem go 1080p u

BbILLE.

* [Nopgpepxmeaembin popmat HDMI Audio:
Dolby Digital, PCM (go 192 «I'u, 32k/4
4,1k/48k/88k/96k/176k/192k, DTS He
NnoAAepxmBaeTcs.)

DVI to HDMI Connection

:_LIMONO  AUDIOZ :
: L :

AUDIO OUT

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box / PC

English

Transmits the digital video signal from an external
device to the TV. Connect the external device and
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To

transmit an audio signal, connect an audio cable.

@ noTE

» Depending on the graphics card, DOS mode
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.
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Magyar

Tovabbitja a digitalis videojeleket egy kulsé
eszkdzrdl a TV-készilékre. Az aldbbi abra alapjan
csatlakoztassa a kils6 eszkozt a TV-hez a DVI-
HDMI-kabel segitségével. Audiojel tovabbitasahoz
csatlakoztasson egy audiokabelt.

@) vEGUEGYZES

« A grafikus kartyatol fiiggéen eléfordulhat,
hogy a DOS mod nem mUikédik, ha DVI-
HDMI kabelt hasznal.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu wideo z urzadzenia zewngtrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomocg przewodu DVI-HDMI w sposéb
pokazany na ponizszej ilustracji. W celu przesyfania
sygnatu audio nalezy podtaczy¢ przewdd audio.

@ uwaca

* W przypadku korzystania z przewodu HDMI-
DVI tryb DOS moze nie dziata¢ — zaleznie
od karty graficzne;j.

Cesky

Prenasi signal digitalniho videa z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni
a televizor pomoci kabelu DVI-HDMI podle
nasledujiciho vyobrazeni. Chcete-li prenaset
signal zvuku, pfipojte zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

 V zavislosti na grafické karté nemusi rezim
DOS fungovat v pfipadé, Ze se pouziva
kabel HDMI na DVI.

Slovencina

Sluzi na prenos digitalneho videosignalu z
externého zariadenia do televizora. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom kabla DVI-
HDMI podla nasledujuceho obrazku. Na prenos
zvukoveho signalu musite pripojit zvukovy kabel.

@) PozNAMKA

 V zavislosti od Specifikacii grafickej karty
rezim DOS nemusi fungovat, ak sa pouziva
kébel HDMI-do-DVI.

Romana

Transmite semnal video digital de la un dispozitiv
extern la televizor. Conectati dispozitivul extern

si televizorul cu cablul DVI-HDMI, asa cum se
arata in ilustratia urmatoare. Pentru a transmite un
semnal audio, conectati un cablu audio.

@ noTA

e In functie de placa video, este posibil ca
modul DOS sa nu functioneze daca este un
cablu HDMI la DVI este in uz.

Bbnrapcku

MpenaBa UMdPOBUS BUAEOCUrHaN OT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha Ternesn3opa. CBbpKETE BbHLLIHOTO
YCTpOWCTBO C Tenesusopa Ype3 DVI-HDMI kabena,
KaKTo e MokasaHo Ha criegHata durypa. 3a ga

ce npegaea aygmocurHarn, e Heobxogumo aa
BKIO4UTE ayamokaben.

@) 3ABENEXKA

e B 3aBucumocT ot rpaduyHaTta kapTa e
Bb3MOXHO DOS pexmMbT Aa He € akTUBEH,
aKo B CbLLIOTO BpeMe m3nonsearte kaben
HDMI kbm DVI.

Eesti

Edastab valisseadme digitaalse videosignaali
telerisse. Unendage vélisseadme ja teleri vahele
DVI-HDMI kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel. Helisignaali edastamiseks tihendage
audiokaabel.

0 MARKUS

» Graafikakaardist séltuvalt ei pruugi HDMI—
DVI kaabli kasutamisel DOS-reziim té6tada.

Lietuviy k.

Perduoda skaitmeninius vaizdo signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi DVI-HDMI kabeliu, kaip parodyta
Siame paveikslélyje. Garso signalui perduoti
prijunkite garso kabelj.

@) PAsTABA

 Jei naudojate HDMI-DVI kabelj,
priklausomai nuo grafinés plokstés, gali
neveikti DOS rezimas.
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Latviesu

Parraida digitalu video signalu no aréjas

ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici

un televizoru, izmantojot DVI-HDMI kabeli, ka
redzams $aja attéla. Lai parraiditu audiosignalu,
pievienojiet audiokabeli.

@ riezive

¢ Atkariba no grafiskas kartes DOS reZims
var nedarboties, ja izmantots HDMI
savienojuma ar DVI kabelis.

Srpski

Prenos digitalnog video signala sa spoljnog
uredaja do televizora. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu DVI-HDMI kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici. Za prenos audio
signala, povezite audio kabl.

@) NAPOMENA

¢ U zavisnosti od graficke kartice, DOS rezim
mozda nece raditi ako se koristi kabl HDMI-
DVI.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dixhitale nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e
jashtme dhe TV-né me kabllon DVI-HDMI si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém. Lidhni njé
kabllo pér audion, nése doni té transmetoni njé
sinjal audio.

@ sHENIM

¢ Né varési té kartés grafike, regjimi DOS mund
té mos funksionojé nése éshté né pérdorim njé
kabllo HDMI né DVI.

Bosanski

Prenosi digitalni video signal sa vanjskog uredaja
na TV. PoveZite vanjski uredaj i TV putem DVI-
HDMI kabla na nacin prikazan na sljedec¢oj
ilustraciji. Za prenos audio signala poveZzite audio
kabl.

@) NnaPOMENA

¢ QOvisno o grafickoj kartici, moguce je da DOS
nacin rada nece funkcionirati ako se koristi kabl
HDMI na DVI.

MakeaoOHCKMU

OB03MOXyBa NpeHecyBare Ha AurutaneH BUaeo
CWrHan oA HaABOPELLHWNOT ypea KOH TENeBM30poT.
MoBp3eTe rv HaABOPELLHWOT ypesa 1 TENeBU30opoT
co DVI-HDMI kaben kako LITO e npukaXaHo Ha
cnepgHaTa crivka. 3a npeHecyBakbe Ha ayamo
curHan, noBp3eTe ayamo kaben.

@) 3ABENELKA

e Bo 3aBucHoOCT of rpaduykata KapTuyka,
DOS pexumoT Moxe Aa He yHKUMOHUpa
OoKonKy kopuctute kaben "HDMI kon DVI".

Hrvatski

Prijenos digitalnog videosignala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj

na televizor pomoc¢u DVI-HDMI kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici. Za prijenos zvuénog
signala prikljucite zvucni kabel.

@) NAPOMENA

* Ovisno o grafickoj kartici, DOS nacin rada mozda
nece funkcionirati ako se koristi kabel HDMI na
DVI.

Pycckun

Mepenaya undppoBoro BugeocurHana ot
BHELLHero ycTponcTea Ha Tenesunsop. MNogknounte
BHELLHee YCTPONCTBO K TENEBN30PY C NMOMOLLbIO
kabena DVI-HDMI, kak nokasaHo Ha crnegyoLem
pucyHke. ina nepegayv aygnocurHana
NnoaknoYmTe ayamokabens.

@) nPMMEYAHKE

¢ B 3aBUCUMMOCTU OT BMAEONNATbl PEXUM
DOS moxeT 6bITb HeOCTYNEH, ecnv
ncnonb3yetcs kabens HDMI-DVI.
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Component Connection

COMPONENT

‘ (*Not
Provided)
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DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with a component cable as
shown.

@ noTE

« If cables are not installed correctly, it could
cause this image to display in black and
white or with distorted colours.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kiils6 eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiils6 eszkozt a TV-hez a
komponens kabel segitségével.

@) vEGJEGYZES

* Ha a kabelek helytelenul vannak telepitve,
a kép fekete-fehéren jelenhet meg, vagy
eltorzulhatnak a szinek.

Polski

To potaczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor nalezy
potaczy¢ za pomoca przewodu typu Component w
sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

O uwaca

 Jesli przewody zostang podtaczone
nieprawidiowo, moze to powodowac
wyswietlanie obrazéw czarno-biatych lub
znieksztatcenie kolorow.

Cesky

Pfenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci komponentniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

@) rPozNAMKA

 Pfi nespravné instalaci kabell se maze
zobrazit ¢ernobily obraz nebo zkreslené barvy.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou komponentného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

@ roznAMKA

¢ Ak nie su kable nainstalované spravne,
obraz sa mbze zobrazovat v Cierno-bielych
farbach alebo so skreslenymi farbami.
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Romana

Transmite semnale audio si video analogice de la un
dispozitiv extern la televizor. Conectati dispozitivul
extern si televizorul cu un cablu component, asa
cum se arata in ilustratia urmatoare.

@ noTA

« In cazul instalarii incorecte a cablurilor, este
posibil ca imaginea sa fie afisata alb-negru
sau cu culori distorsionate.

Bbnrapcku

MpenaBa aHanoroBMTe BUAEO- U ayaUOCUrHanm oT
BBbHLLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesu3opa. CBbp3Bare
BBHLUHOTO YCTPOMCTBO C TENEBU3opa Ypes
KOMTMOHEHTHMSA kaben, KakTo € Noka3aHo Ha
cnegHarta dwmrypa.

@ 3ABENEXKA

¢ Ako kabenuTe ca NOCTaBEHU HEMPaBUITHO,
MOXe [a AoBeAaT Ao NnokasBaHe Ha
N306paxXeHneTo B YepHO 1 BAno unm ¢
HEesICHM LiBETOBE.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme
ja teleri vahele komponentkaabel nii, nagu on
naidatud alltoodud joonisel.

@) mArkus

o Kui kaablid Uhendatakse valesti, voib
kuvatav pilt olla must-valge véi moonutatud
varvidega.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus
i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi komponentiniu kabeliu,
kaip parodyta Siame paveikslélyje.

@ rPasTABA

* Netinkamai sumontavus kabelius, vaizdas
gali bati rodomas nespalvotai arba
iSkraipytomis spalvomis.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un
televizoru, izmantojot kombinéta signala kabeli, ka
redzams $aja attela.

O riezivE

» Ja kabeli ir uzstaditi nepareizi, attéls var tikt
radits melnbaltas vai ar izkroplotas krasas.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u komponentnog
kabla na nacin prikazan na sledecoj slici.

@) NAPOMENA

¢ Ukoliko se kablovi ne instaliraju na pravilan
nacin, moze doc¢i do naru8avanja kvaliteta
slike, pri ¢emu ce slika postati crno-bela ili
boje nece biti verno prikazane.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon komponent si¢
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

@ sHENIM

¢ Nése kabllot jané instaluar né ményré té
pasakté, mund té ndodhé qé imazhi té
afishohet bardhé e zi ose me ngjyra té
prishura.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. PoveZite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

@) NAPOMENA

* Ako se kablovi nepravilno instaliraju,
moguce je da ¢e se slika prikazivati u crno-
bijeloj tehnici ili da ¢e boje biti izoblicene.
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MakeOHCKMU

OBO3MOXYyBa NpeHeCyBake Ha aHanorHu BUaeo
1 ayamMo CcUrHanm o HaABOPELUHUOT ypen KOH
TeneBm3opoT. [MoBp3eTe rv HaABOPELLHWNOT ypea 1
TENEBU30POT CO KOMMOHEHTEH Kaben Kako LTo e
npuKa)kaHo Ha criegHara cruka.

@) 3ABENELLKA

e AKO kabnute He ce NPaBUIHO MHCTaNMpaHu,
MOXHO € CrukaTa fja ce npukaxe BO LipHO-
6en cdopmat uUnm co n3obnuyeHn Gow.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocéu komponentnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

@ NAPOMENA

» Ako su kabeli neispravno postavljeni, moze
doci do prikaza crno-bijele slike ili iskrivljenih
boja.

Pycckun

Mepenaya aHanoroebix BUAEO- 1 ayaNOCUrHaNoB
OT BHELLUHEro yCTpoMCTBa Ha TeneBnsop.
MoaknioumnTe BHELLHEE YCTPOMCTBO K TENeBU3opy
C NOMOLLIbI0 KOMMOHEHTHOrO Kabens, kak nokasaHo
Ha CrieaytoLLeM pUCYHKe.

@ nPUMEYAHKE

e [Mpu HenpaBuIIbHOM MOAKIOYEHUN Kabenen
n3obpaxxeHne MoXeT OblTb YepHO-0enbiM
UINN UMETb UCKaXKEHHbIV LiBET.

Composite Connection

gP e AUDIO IN (PC) I

LMONO _ AUDIO< :
MONO__AUpOa. :

(*Not Provided)
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VCR / DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an
external device to the TV. Connect the external
device and the TV with th e composite cable as
shown.

Magyar

Tovabbitja az analdg video- és audiojeleket egy
kils6 eszkdzrdl a TV-hez. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kiilsé eszkdzt a TV-hez a
kompozit kdbel segitségével.
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Polski

To potgczenie umozliwia przesytanie analogowych
sygnatéw audio i wideo z urzgdzenia
zewnetrznego do telewizora. Urzadzenie
zewnetrzne i telewizor nalezy potgczy¢ za pomocg
przewodu typu Composite w sposéb pokazany na
ponizszej ilustracji.

Cesky

Pfrenasi analogovy signal videa nebo zvuku

z externiho zafizeni do televizoru. Propojte externi
zafizeni a televizor pomoci kompozitniho kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

Slovencina

Sluzi na prenos analégového obrazového a
zvukového signalu z externého zariadenia

do televizora. Prepojte externé zariadenie a
televizor pomocou kompozitného kabla podla
nasledujuceho obrazku.

Romana

Transmite semnale audio si video analogice

de la un dispozitiv extern la televizor. Conectati
dispozitivul extern si televizorul cu un cablu
compozit, aga cum se arata in ilustratia urmatoare.

Bwnrapcku

MNpenaBa aHanoroBuTe BUAEO Y ayAMO CUrHamm ot
BBHLUHO YCTPOWCTBO Ha Tenesm3opa. CBbp3BaTte
BBHLLIHOTO YCTPOWCTBO C TENEBU30opa Ype3
KOMMO3WUTHUS kaber, KakTo e NnokasaHo.

Eesti

Edastab valisseadme analoog video- ja
helisignaalid telerisse. Uhendage vélisseadme ja
teleri vahele komposiitkaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

Lietuviy k.

Perduoda analoginius vaizdo ir garso signalus

i$ iSorinio jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj
jrenginj su televizoriumi kompozitiniu kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

Latviesu

Parraida analogo video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet aréjo ierici un
televizoru, izmantojot kompozitsignala kabeli, ka
redzams $aja attéla.

Srpski

Omogucava prenos analognog video i audio
signala sa spoljnog uredaja do televizora. Povezite
spoljni uredaj i televizor pomoc¢u kompozitnog
kabla na nacin prikazan na sledeco;j slici.

Shqip

Transmeton sinjalet analoge té videos dhe audios
nga njé pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen
e jashtme dhe TV-né me kabllon e pérbéré si¢c
tregohet né ilustrimin e méposhtém.

Bosanski

Prenos analognog video i audio signala s vanjskog
uredaja na TV. Povezite vanjski uredaj i TV

putem komponentnog kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

MakeOHCKMU

OB03MOXYyBa NpeHecyBake Ha aHarnorHn Buaeo
W ayomo cUrHanu og HagBOPELUHUOT ypen KOH
Tenesun3oporT. [oBp3eTe v HaABOPELLHUOT ypes,
¥ TEeNeBMU30POT CO KOMMO3UTEH Kaben Kako LWTo e
npukaxaHo Ha cregHara crvka.

Hrvatski

Prijenos video i zvu€nog signala s vanjskog
uredaja na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocéu kompozitnog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

Pycckun

Mepenaya aHanoroebix BUAEO- Y ayaNOCUrHaNoB
OT BHELLUHEro yCTpoMCTBa Ha TeneBnsop.
MoakniounTe BHELLUHEe YCTPOMCTBO K TENEBU30pY C
MOMOLLIbIO KOMMO3UTHOTO Kabens, kak Nokas3aHo Ha
crnenyoLeM pUCYHKe.
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Audio Connection

Digital Audio System

OPTICAL AUDIO IN

English
You may use an external audio system instead of
the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an
external device. Connect the external device and
the TV with the optical audio cable as shown.

@ notE

¢ Do not look into the optical output port.
Looking at the laser beam may damage
your vision.

¢ Audio with ACP (Audio Copy Protection)
function may block digital audio output.

Magyar

A beépitett hangszoérd helyett hasznaljon
opcionalis kiils6é audiorendszert.

Digitalis optikai audiocsatlakozas

A digitalis audiojeleket tovabbitja a TV-készilékrdl
egy kilsé eszkdzbe. Az alabbi abra alapjan
csatlakoztassa a kuls6 eszkdzt a TV-hez az optikai
audiokabel segitségével.

@ mecueGYZES

* Ne nézzen bele az optikai kimenetbe. Ha
belenéz a |ézersugarba, az karosithatja latasat.

» Az ACP (Audio masolasvédelem) funkcioval
ellatott hang letilthatja a digitalis audiokimenetet.

Polski

Mozna korzysta¢ z dodatkowego zewnetrznego
zestawu audio zamiast wbudowanych gtosnikow.

Optyczne potaczenie cyfrowe
audio

To potaczenie umozliwia przesytanie cyfrowego
sygnatu audio z telewizora do urzadzenia
zewnetrznego. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca optycznego przewodu
audio w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

- @ uwaca :

* Nie wolno zaglada¢ do $rodka optycznego portu
wyjsciowego. Patrzenie na wigzke laserowg
moze spowodowac uszkodzenie wzroku.

e System audio z funkcjg zabezpieczenia
przed kopiowaniem plikow audio (ACP) moze
blokowac¢ wyjsciowy cyfrowy sygnat audio.
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Cesky

Misto vestavéného reproduktoru mizete pouzivat
volitelny externi zvukovy systém.

Pripojeni digitalnim optickym
zvukovym kabelem

Pfrenasi signal digitalniho videa z televize do
externiho zafizeni. Spojte externi zafizeni

a televizor pomoci optického zvukového kabelu
podle nasledujiciho vyobrazeni.

0 POZNAMKA

* Nedivejte se do optického vystupniho portu.
Laserovy paprsek by vdam mohl poskodit zrak.

e Zvuk s funkci ACP (Audio Copy Protection)
muZe blokovat vystup digitalniho zvuku.

Slovencina

Namiesto zabudovaného reproduktora mozete
pouzit volitelny externy zvukovy systém.

Digitalne optické zvukové
pripojenie

Sluzi na prenos digitalneho zvukového signalu z
televizora do externého zariadenia. Prepojte externé
zariadenie a televizor prostrednictvom optického
zvukového kabla podla nasledujuceho obrazku.

@) PozNAMKA

* Nepozerajte sa do optického vystupného
portu. Laserovy lu¢ vam méze poskodit' zrak.

e Funkcia Zvuk s ACP (ochrana zvuku pred
kopirovanim) méze blokovat digitalny vystup
zvuku.

Romana

Este bine sa utilizati un sistem audio extern
optional in locul difuzorului Tncorporat.

Conectarea audio cu cablu optic
digital

Transmite semnal audio digital de la televizor la un
dispozitiv extern. Conectati dispozitivul extern si
televizorul cu cablul audio optic, asa cum se arata
in ilustratia urmatoare.

@ noTA

 Nu priviti in portul de iesire optica. Privirea
fasciculului laser va poate afecta vederea.

* Functia audio cu ACP (Audio Copy
Protection) poate bloca iesirea audio digitala.

Bbnrapcku

MoxeTe aa nanonaeaTe AONbIAHUTENHA
BbHLUHA aygnocncrtemMma BMeCTo BrpageHus
BMCOKOrosopurer.

CBbp3BaHe Ha uucpoBa
onTUYHa ayauocuctema

MpenaBa UMdpPOB ayarocurHan oT Tenesusopa

KbM BBHLUHO yCTPOiCTBO. CBbP3BaTE BHHLUHOTO
YCTPOWCTBO C TENEBM30Pa Ypes ONTUYHUS
ayauokaben, KakTo e nokasaHo Ha criegHata durypa.

~ @) 3ABENEXKA

e He Haco4BaliTe nornega cu kbMm nopta
Ha oNTU4YHUS u3xop. lNornexagaHeTo no
nocoka Ha nasepHusi by MOXe Aa nospeamn
3pPEHUETO BU.

* Ayamo ¢ dyHKkumsa ACP (3awuTa Ha 3Byka
cpeLly KonvpaHe) moxe aa énokvpa
N3BEXOAHETO Ha LncpoB ayauocurHan.
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Eesti

Sisse ehitatud kdlarite asemel vdite kasutada
valikulist valist audioslsteemi.

Digitaalne optiline heliihendus

Edastab digitaalse audiosignaali telerist
vélisseadmesse. Uhendage valisseadme ja teleri
vahele optiline audiokaabel nii, nagu on naidatud
alltoodud joonisel.

@) mArkus

« Arge vaadake optilise valjundpordi sisse.
Laserkiirde vaatamine voib teie nagemist
kahjustada.

» Heli ACP-funktsioon (heli kopeerimiskaitse)
vBib blokeerida digitaalse helivaljundi.

Lietuviy k.

Vietoj integruoto garsiakalbio galite naudoti atskirai
isigyjama iSorine garso sistema.

Skaitmeniné optiné garso jungtis
Perduoda skaitmeninj garso signalg i$
televizoriaus j iSorinj jrenginj. Sujunkite iSorinj

jrenginj su televizoriumi optiniu garso kabeliu, kaip
parodyta Siame paveikslélyje.

~ @) PAsTABA

* NezZiarékite j optinés iSvesties prievada.
Ziaréjimas | lazerio spindulj gali pakenkti
regéjimui.

e Garsas su ACP (apsaugos nuo garso
kopijavimo) funkcija gali blokuoti skaitmenine
garso iSvest;.

Latviesu

Varat izmantot papildu argjo audiosistému iebavéta
skalruna vieta.

Digitala optiska audio
savienojums
Parraida digitalo audio signalu no televizora uz aréjo

ierici. Savienojiet aréjo ierici un televizoru, izmantojot
optisko audiokabeli, ka redzams 3aja attéla.

@ riezivE

* Neskatieties optiskas izejas porta tiesi ieksa.
Skatoties uz lazera staru, varat bojat redzi.

* Audio ar ACP (aizsardziba pret audio kop&sanu)
funkciju var blokét digitalo audio izeju.

Srpski

Mozete da koristite opcioni spoljni audio sistem
umesto ugradenih zvu&nika.

Digitalna opti¢ka audio veza

Omogucava prenos digitalnog audio signala sa
televizora na spoljni uredaj. Povezite spoljni uredaj
i televizor pomocu opti¢kog audio kabla na nacin
prikazan na sledecoj slici.

~ @) NAPOMENA

* Nemojte gledati u port optickog izlaza.
Gledanjem u laserski zrak mozete oStetiti
vid.

e Ako zvu¢na datoteka sadrzi funkciju ACP
(Audio Copy Protection), moze do¢i do
blokade digitalnog audio izlaza.
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Shqip

Pérdorni njé sistem té jashtém fakultativ pér
audion né vend té altoparlantit té integruar.

Lidhja e audios dixhitale optike

Transmeton sinjalin dixhital audio nga TV-ja né
njé pajisje té jashtme. Lidhni pajisjen e jashtme
dhe TV-né me kabllon optike audio si¢ tregohet né
ilustrimin e méposhtém.

~ @) SHENIM \

* Mos shikoni né portén e daljes optike.
Shikimi i rrezeve lazer mund t’ju démtojé
shikimin.

¢ Audioja me funksion ACP (Mbrojtje e
kompjimit t& audios) mund té bllokojé daljen
dixhitale té audios.

Bosanski

Mozete koristiti opcionalni vanjski zvuéni sistem
umjesto ugradenog zvucnika.

Digitalna opticka audio veza

Prenosi digitalni audio signal sa TV-a na vanjski
uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV putem
optickog audio kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

_

~ @) NAPOMENA

* Nemojte gledati u prikljucak opti¢kog izlaza.
Gledanje u laserski zrak moze ostetiti vid.

* Funkcija Zvuk s ACP-om (Zastita od
kopiranja zvuka) moze blokirati digitalni izlaz
zvuka.

MakeQoOHCKMU

MoxeTe aa KOpUCTUTE ONUMOHANEH HagBoOpeLLEH
ayano cnctem HamecTo BrpageHunoT 3By4YHUK.

OurntanHo onTUYKo ayamo
noBp3yBak€e

OB03MOXyBa NpeHecyBame Ha AuruTaneH ayamo
curHan ofl TeNeBM30pOT KOH HAJBOPELLEH ypes.
MoBp3eTe M HAQBOPELLHWOT Ypes 1 TENeBn3opoT
CO ONTUYKM ayauo kaben Kako LUTO e NpukaxaHo
Ha criefHaTa crvka.

_

~ @) 3ABENELIKA

* He rmepajTe BO OMNTUYKNOT M3ne3eH
NPUKNYy4oK. MMeaareTo KOH nacepckuTe
3paum MOXe Aa Bu ro OLITETU BUAOT.

¢ Ayawo co dyHkumnja ACP (Audio Copy
Protection - Ayauno co 3awTnTa og Konupate)
MOXe Aa ro 6nokupa AMr1TanHuoT ayamo usnes.

L J

Hrvatski

Umijesto ugradenog zvuénika mozete koristiti
dodatni vanjski audio sustav.

Digitalni opti€ki zvuéni
prikljuc¢ak

Prijenos digitalnog audiosignala s televizora do
vanjskog uredaja. PrikljuCite vanjski uredaj na
televizor pomocu opti¢kog zvuénog kabela kako je
prikazano na sljedeco;j slici.

@ NAPOMENA

* Ne gledajte u opticki izlazni priklju€ak.
Gledanje u lasersku zraku moze oStetiti vid.

 Zvuk koji koristi funkciju ACP (Audio Copy
Protection) moze blokirati digitalni zvuéni izlaz.
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Pycckun

BmecTo BCTPOEHHOro AnHamMuka MOXHO UCNOJNib30BaTb
AONONHUTENbBbHYIO BHELWHIOK ayaANoCUCTEMY.

MoaknoyeHne uncgpposoro
ONTUYECKOro ayaAMoyCcTponCcTBa

Mepenaya umncpoBOro ONTUYECKOro ayanocurHana
OT TeneBn3opa K BHELLHEMY YCTPONCTBY.
MopkntounTe BHELLHee YCTPOMCTBO K TENEBU3OPY
C NOMOLLbIO OMTUYECKOro ayanokabens, kak
nokasaHo Ha criegytoLlemM pUCyHKe.

~ @) NPUMEYAHKE

* He cmoOTpuTE BHYTPb ONTUYECKOrO
BbIXOZHOro nopta. [onagaHune nasepHoro
ny4a B rna3a MOXeT MOBpPeaAnTb 3peHue.

e ®OyHkuma ayamo ¢ ACP (3awwuTa ot
KOMMPOBaHWA ayano) MOXeT GrokMpoBaTth
BbIBOJ ayaMO Ha UndpoBbIe BbIXOOH.

USB Connection

English

Connect a USB storage device such as a USB
flash memory, external hard drive, or a USB
memory card reader to the TV and access the My
Media menu to use various multimedia files.

Magyar

Csatlakoztasson a TV-hez USB-taroloeszkozt,
példaul USB flash memodriat, kilsé merevliemezt
vagy USB memdriakartya-olvasét, majd lépjen a
My Media menire a kiilénb6z6é multimédias fajlok
hasznalatahoz.

Polski

Do telewizora mozna podtgczy¢ urzadzenia

pamieci masowej USB, takie jak pamie¢ flash USB,
zewnetrzny dysk twardy lub czytnik kart pamigci,

a nastepnie za posrednictwem menu My Media
korzystac z zapisanych w nich plikéw multimedialnych.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit zaznamové zafizeni USB,
jako napfiklad pamét flash USB, externi pevny
disk nebo ¢te¢ku pamétovych karet USB, a potom
prostfednictvim nabidky My Media pouzivat riizné
multimedialni soubory.

Slovencina

Pripojte k televizoru tlozné zariadenie USB,

ako napr. pamatové zariadenie USB typu flash,
externy pevny disk alebo ¢itacku USB pamatovych
kariet, otvorte ponuku My Media a zobrazte r6zne
multimedialne subory.
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Romana

Conectati un dispozitiv de stocare USB, precum
o memorie flash USB, un hard disk extern sau un
cititor de carduri de memorie USB la televizor si
accesati meniul My Media pentru a utiliza diverse
fisiere multimedia.

Bbnrapcku

CbpxeTe USB yCTpPONCTBO 3a CbXpaHeHne KaTo
USB dnalu nameT, BbHLUEH TBbPA AMCK UMK YeTel,
Ha USB kapTu ¢ nameT ¢ Tenesunsopa un otsapsite
meHtoTo My Media, 3a aa n3nonssarte pasnunyHun
MynTUMeaniHU dannose.

Eesti

Uhendage teleriga USB-maluseade (naiteks
USB-valkmalu, valine kdvakettadraiv voi USB-
malukaardilugeja), avage meniu My Media ja
sirvige erinevaid multimeediumfaile.

Lietuviy k.

Prijunkite USB laikmena, pvz., USB atmintine,
iSorinj standyjj diskg arba USB atminties korteliy
skaitytuva, prie televizoriaus ir pasiekite meniu
,My Media“, kad galétuméte naudotis jvairiais
multimedijos failais.

Latviesu

Pievienojiet USB atminas ierici, pieméram, USB
zibatminu, aréjo cieto disku vai USB atminas
kartes lasitaju pie televizora un atveriet izvélni My
Media, lai izmantotu dazados multivides failus.

Srpski

Povezite USB memorijski uredaj poput USB

fle§ memorije, spoljnog ¢vrstog diska ili USB
citata memorijskih kartica sa televizorom, a
zatim pristupite meniju My Media da biste koristili
razlicite tipove multimedijskih datoteka.

Shqip

Lidhni me TV-né njé pajisje té ruajtjes USB, si
p.sh. memoria flash USB, njésia e jashtme e
diskut té ngurté ose lexuesi i kartés s& memories
USB, dhe hyni né menyné My Media pér té
pérdorur skedaré té€ ndryshém multimedia.

Bosanski

Povezite USB uredaj za pohranjivanje kao $to
je USB flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB
¢ita¢ memorijskih kartica sa TV-om i pristupite
izborniku My Media kako biste koristili razliCite
multimedijalne datoteke.

MakegoHCKu

OBo3moxyBa noBp3yBare Ha USB ypeaun

3a cknagupane kako USB dnew memopuja,
HagBOpPELLEH Xapg AUCK uinn YynuTtad Ha USB
MEMOPUCKM KapTUYKU CO TEMEBM30POT U NpucTan
0o meHuto My Media 3apagmn KopucTere Ha pasHu
MynTumegunjanHu ajnosu.

Hrvatski

Prikljucite USB memoriju, kao $to je USB
flash memorija, vanjski tvrdi disk ili USB ¢itaC
memorijskih kartica na televizor i pristupite
izborniku My Media kako biste mogli koristiti
razlicite multimedijske datoteke.

Pycckun

MogkntouunTte Kk Tenesmsopy USB-ycTporncTBo
XpaHeHUs1 AaHHbIX, HaNpPYMep YyCTPOMCTBO hraLu-
namatn USB, BHeLLIHWI )ecTkui auck nnm USB-
YCTPOWCTBO AN YTEHUS KapT NaMsaTh U OTKpOWTe
MeHo My Media ons ncnonb3oBaHns pasnmyHbIX
MYNbTUMEANNHBIX DanoB.
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Cl module Connection

(*Not Provided)

Y PCMCIA CARD SLOTY

English

View the encrypted (pay) services in digital TV
mode. This feature is not available in all countries.

@) noTE

e Check if the Cl module is inserted into the
PCMCIA card slot in the right direction. If
the module is not inserted properly, this can
cause damage to the TV and the PCMCIA
card slot.

Magyar

A kodolt (fizetds) szolgaltatasok megtekintése
digitélis TV tzemmaddban.

-

- @) vVEGJEGYZES

* Gy6z8djén meg arrdl, hogy a Cl-modult
a megfelel6 iranyban helyezte be a
PCMCIA kartyanyilasba. Ha a modult nem
megfeleléen helyezi be, azzal karosithatja a
TV-késziiléket és a PCMCIA kértyanyilast.

Polski

Umozliwia ogladanie programéw kodowanych
(ptatnych) w trybie telewizji cyfrowej. Ta funkcja
moze by¢ niedostepna w niektorych krajach.

O uwaca

¢ Dopilnuj, aby modut CI byt prawidtowo
umieszczony w gniezdzie karty PCMCIA.
Nieprawidtowe umieszczenie modutu moze
by¢ przyczyng uszkodzenia telewizora i
gniazda karty PCMCIA.

Cesky

Pro zobrazeni kédovanych (placenych) vysilani
v rezimu digitalni televize. Tato funkce neni do-
stupna ve vSech zemich.

@) PozNAMKA

e ZKkontrolujte, zda je modul Cl vloZen do
slotu PCMCIA se spravnou orientaci. Pokud
modul neni vloZen spravné, mize dojit
k poskozeni televizoru nebo slotu PCMCIA.

Slovencina

Prezeranie zakddovanych (platenych) sluzieb
v digitalnom televiznom rezime. Tato funkcia nie je
dostupna vo vsetkych krajinach.

@ roznAMKA

e Skontrolujte, ¢i je modul Cl viozeny do
otvoru na kartu PCMCIA v spravnom smere.
Ak modul nie je vloZeny spravne, mbze
dojst’ k poskodeniu televizora a otvoru na
kartu PCMCIA.

Romana

Pentru a vizualiza serviciile criptate (contra cost)
in modul TV digital.

@ noTA

* Verificati daca modulul Cl este introdus in
fanta pentru card PCMCIA in directia corecta.
Daca modulul nu este introdus corect, acest
lucru poate cauza deteriorarea televizorului si
a fantei pentru card PCMCIA.
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Bbnrapcku

BuxTe wndpoBaHnTe (NnateHute) ycnyru B
LMdpPOB TENEBU3NOHEH PEXMM.

@ 3ABENEXKA

* [poeepete ganu Cl MogynsT € NocTaBeH
B cnota 3a PCMCIA B npaBunHarta nocoka.
AKko Moayn He e NocTaBeH NpaBuUsHo,

TOBa MOXe [a NPUYMHN yBpexXaaHe Ha
Tenesusopa u kaptata PCMCIA cnor.

Srpski

Omogucava prikazivanje kodiranih sadrzaja
(usluga koje se plac¢aju) u rezimu digitalne
televizije.

@) NAPOMENA

e Proverite da li je Cl modul pravilno umetnut
u PCMCIA otvor za karticu. Ako modul
nije pravilno postavljen, to moze da osteti
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

Eesti

Vaadake kripteeritud (tasulisi) teenuseid
digitaalses TV-reziimis. Esta funcién no esta
disponible en todos los paises.

@ mirkus

» Kontrollige, kas Cl-moodul on PCMCIA
kaardipesasse sisestatud 6iges suunas. Kui
moodul ei ole digesti sisestatud, vbib see
telerit ja PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

Lietuviy k.

Zitrékite koduotas (mokamas) paslaugas
skaitmeninés televizijos rezimu. Kai kuriose Salyse
nebus galima pasirinkti teleteksto funkcijos.

@ PasTABA

« Patikrinkite, ar Cl modulis teisinga kryptimi
jdétas | PCMCIA kortelés lizdg. Jei modulis
néra jdétas tinkamai, tai gali padaryti Zalos
televizoriui ir PCMCIA kortelés lizdui.

Latviesu

Skatiet Sifretos (maksas) pakalpojumus digitalas
televizijas rezZima. ST funkcija nav pieejama visas
valstis.

@ riezive

¢ Parbaudiet, vai Cl modulis PCMCIA kartes
slota ir ievietots pareiza virziena. Ja
modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisit
televizora un PCMCIA kartes slota bojajumu.

Shqip

Shikoni shérbimet e shifruara (me pagesé) né
regjimin TV dixhital.

@) sHENIM

¢ Kontrolloni nése moduli Cl éshté futur né
folené e kartés PCMCIA né drejtimin e
duhur. Nése moduli nuk éshté futur si duhet,
kjo mund t'i shkaktojé dém TV-sé dhe folesé
sé kartes PCMCIA.

Bosanski

Prikazujte Sifrirane (placene) usluge u digitalnom
TV nacdinu rada.

@ nAPOMENA

 Provijerite je li Cl Modul umetnut u utor
za PCMCIA karticu u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doci
do ostecenja televizora i utora za PCMCIA
karticu.

MakegoHCKU

3a npukas Ha kogupaHu ycryru (co nnakarbe) Bo
avrutaneH TV pexum.

~ @ 3ABENEWKA

* [MpoeepeTe ganu Cl MogynoT e BMeTHAT BO
oTtBopoT 3a PCMCIA kapTuyka Bo npasurnHa
Hacoka. AKO MOZynoT He e BMeTHaT
npaBuITHO, TOa MOXe Aa npeansBrka
OLUTETYBaHE Ha TENEBU30POT N HA OTBOPOT
3a PCMCIA kapTuuka.

_—
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Hrvatski

Za pregled kodiranih usluga (koje se naplacuju) u
digitalnom nacinu rada.

@ naPoMENA

 Provijerite je li Cl modul u utor za PCMCIA
karticu umetnut u pravom smjeru. Ako
modul nije ispravno umetnut, moze doc¢i do
oStec¢enja na televizoru i utoru za PCMCIA
karticu.

Pycckun

MpocmoTp 3awwmdpoBaHHbIX (MraTHbIX) Cnyxo B
pexume uudposoro TB. 3Ta dyHKkuMa goctynHa
He BO BCEX CTpaHax.

@) nPUMEYAHVE

* [poBepbTe, NPaBUbHO NN YCTAHOBIEH
moaynb Cl B pasbem ans kaptsl PCMCIA.
HenpaBunbHas yctaHoBKa Mogyns MOXeT
NPVBECTU K NOBPEXIEHNIO TeNnesunsopa u
pasbema ansa kaptel PCMCIA.

Euro Scart Connection

(*Not Provided)

\

—/

thtttbiiit
LRI LI LT

AUDIO / VIDEO

English

Transmits the video and audio signals from an
external device to the TV set. Connect the external
device and the TV set with the euro scart cable as
shown.

Output
Type AV1

Current (TV Out')
input mode
Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV
Component Analogue TV
HDMI

1 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV
signals.

@ noTE

e Any Euro scart cable used must be signal
shielded.
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Magyar

Tovabbitja a video- és audiojeleket egy kulsé
eszkdzrél a TV-hez. Az alabbi abra alapjan csatla-
koztassa a kuils6 eszkdzt a TV-hez az Euro Scart
kabel segitségével.

Kimenet tipusa
AV1

Aktualis (TV-kimenet')
bemeneti mé
Digitalis TV Digitalis TV
Analog TV, AV
Komponens Analog TV
HDMI

1 TV-kimenet: Analdg vagy digitalis TV-jelet
kozvetit.

Cesky

Pfrenasi signal videa nebo zvuku z externiho
zafizeni do televizoru. Spojte externi zafizeni a
televizor pomoci kabelu Euro Scart podle nasledu-
jiciho vyobrazeni.

Typ vystupu
AV1

Aktualni (e )
vstupni rezim
Digitalni TV Digitalni TV
Analogova TV, AV
Komponentni Analogova TV
HDMI

1 Vystup TV Out: vystup analogovych nebo
digitalnich televiznich signald.

@) vEGJEGYZES © PoznAMKA
« Csak arnyékolt Scart kabelt szabad e Kabel Euro Scart musi byt vybaven stinénim
hasznalni. signalu.
Polski Slovenéina

To potaczenie umozliwia przesytanie sygnatow
audio i wideo z urzadzenia zewnetrznego do
telewizora. Urzadzenie zewnetrzne i telewizor
nalezy potaczy¢ za pomoca przewodu Euro Scart
w sposob pokazany na ponizszej ilustracji.

Typ sygnatu
jSciowego AV1

Aktualny (Wyjscie telewizyjne')

sygnat wejsciow

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja
analogowa, AV

Telewizja analogowa
Component J 9

HDMI

1 Wyjscie telewizyjne: wysytanie sygnatu telewizji
analogowej lub cyfrowe;j.

@ vwaca

e Uzywany przewod Euro Scart musi by¢
ekranowany.

Sluzi na prenos obrazového a zvukového signalu
z externého zariadenia do televizora. Prepojte ex-
terné zariadenie a televizor prostrednictvom kabla
Euro Scart podla nasledujuceho obrazku.

Typ vystupu
AV 1

Aktudlny (TV Out')
rezim vstupu
Digitélna TV Digitélna TV
Analogova TV, AV
Komponent Analégova TV
HDMI

1 TV Out (Vystup televizora): Vystup signalov
analégovej alebo digitalnej TV.

@) PozNAMKA

» Kazdy kabel Euro Scart musi pouzivat
signalové tienenie.
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Romana

Transmite semnale audio si video de la un dispozi-
tiv extern la televizor. Conectati dispozitivul extern
si televizorul cu cablul Euro Scart, agsa cum se
arata n ilustratia urmatoare.

Eesti

Edastab valisseadme video- ja helisignaalid
telerisse. Uhendage vélisseadme ja teleri vahele
Euro Scart-kaabel nii, nagu on naidatud alltoodud
joonisel.

Tip de iesire

AV1

Mod (lesire TV")

intrare curent

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic,
AV

Component

Televizor analogic

Valjundi tiitip

. AV1
Valitud ™ (TV-valjund')
sisendtiilip
Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

Komponent
HDMI

Analoogteler

HDMI

1 lesire TV: transmite semnalul TV analogic sau
TV digital.

@ noTA

¢ Orice cablu Euro scart utilizat trebuie sa fie
ecranat fatd de semnal.

Bbnrapcku

Mpenaea BMOEO U ayamo CUrHamMM OT BbHLUHO
YCTPOWCTBO Ha TeneBusopa. CBbpKeTe BbHLLIHO
YCTPOWCTBO C Tenesusopa 4ypes Euro Scart kabern,
KaKTO e NokasaHo Ha crefHaTta gurypa.

Tun n3xopn

AV1

Texyw
BXOAAL (TV Out")

pexum

Lincbposa

TENeBM3us Lindposa Tenesnsus

AHanoroea
Tenesusus, AV

KOMMOHEHT AHarnorosa Tenesunans

HDMI

1 TV usxoa: oTBexaa curHanm ot aHanorosa unm
undcpoBa TeNEBU3NS.

@) 3ABENEXKA

* Bcuyku usnonssaHu Euro scart kabenu Tpsibea
[ia ca CbC 3alUMTEH CUrHall.

1 Telerivaljund: analoog- vdi digitaaltelevisiooni
signaalide valjundid.

@ mArKus

¢ Kui soovite kasutada Euro Scart kaabilit,
peab see olema varjestatud.

Lietuviy k.

Perduoda vaizdo ir garso signalus i$ iSorinio
jrenginio | televizoriy. Sujunkite iSorinj jrenginj su
televizoriumi ,Euro Scart* kabeliu, kaip tai paro-
dyta Siame paveikslélyje.

ISvesties tipas

AV1

1S igl!
Dabartinis (TV iSvestis’)
jvesties rezimas
Daimening Skaitmenineé televizija
televizija
Analoginé televizija,
AV
Komponentas Analoginé televizija
HDMI

1 TELEVIZORIAUS isvestis: siuncia analoginés
arba skaitmenines televizijos signalus.

@) PAsTABA

¢ Bet kuris ,Euro Scart* kabelis turi bati
ekranuotas signaly kabelis.
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Latviesu

Tas parraida video un audio signalu no aréjas
ierices uz televizoru. Savienojiet argjo ierici un tel-
evizoru, izmantojot Euro Scart kabeli, k& redzams
attéla.

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga njé
pajisje e jashtme tek TV-ja. Lidhni pajisjen e jas-
htme dhe TV-né me kabllot Euro Scart si¢ tregohet
né ilustrimin mé poshté.

Izejas veids Lloji i daljes
AV1 AV1

Pagreiz&jais (Televizora izeja') Regjimi (Dalje e TV-sé")
ievades rezims aktual i hyrjes
Digitala TV Digitala TV TV dixhital TV dixhital
Analoga TV, AV TV, AV analoge
Komb. sign. Analoga TV Komponenti TV analog
HDMI HDMI

1 TV izeja: izeja nodroSina analogos vai digitalos
TV signalus.

@ riezive

* Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli,
nepiecieSama signala ekranésana.

1 Dalja e TV-sé: Nxjerr sinjalet e TV-sé analoge
ose TV-sé dixhitale.

@) sHENIM

¢ Kabllot Euro Scart duhet té jené té€ mbrojtur
nga sinjalet.

Srpski

Prenos video i audio signala sa spoljasnjeg
uredaja do televizora. Povezite spoljasnji uredaj i
televizor pomoc¢u Euro Scart kabla kao $to je prika-
zano na sledecoj slici.

Bosanski

Prenosi video i audio signale sa vanjskog uredaja
na TV uredaj. Povezite vanjski uredaj i TV aparat
putem Euro Scart kabla na nacin prikazan na
sljedecoj ilustraciji.

Tip izlaza Tip izlaza
AV1 AV1

Trenutni L= Trenutni Y )
ulazni rezim nacin ulaza
Digitalna televizija Digitalna televizija Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV Analogna TV, AV
Komponentni Analogna televizija Komponenta Analogna TV
HDMI HDMI

1 TV izlaz: Prosleduje analogni TV signal ili
digitalni TV signal.

@) NAPOMENA j
(0 Svaki scart kabl mora biti oklopljen.

1 TV izlaz: izlaz analognih TV ili digitalnih TV
signala.

@) NAPOMENA

¢ Svaki Euro Scart kabl mora imati zastitu
signala.
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MakeOHCKMU Pycckun

OBO03MOXYyBa NpeHecyBake Ha BUAEO U

ayamo curHanu of HaflBOPELUHUOT ypes KOH
TeneBu3opoT. MNoBp3eTe M HaABOPELLIHWOT ypes
1 Tenesm3opoT co Euro Scart kaben kako WTo e
npuKaxxaHo Ha cregHaTa crnvika.

[ns nepefayn aHanoroBbIx BUAEO- U
ayaMoCcurHanoB OT BHELLHEro YCTpOUCTBa Ha
TENeBM30p MOAKMIOYUTE BHELLHEE YCTPOMCTBO K
TErNeBM30py C NomolLLbio kabensa Euro Scart, kak
NoKa3aHo Ha CreayoLLEM PUCYHKE.

Twvn Ha u3nes Tun BbIXxoaa
AV1
AV1
TekoBeH (TV nanes') Tekywmn (TB-BbIx0A'")
PEeXUM Ha Bne3s pexum
BBOAA
OurutanHa TV Ourutanta TV
Amanora TV AV Lindposoe TB Lincdposoe TB
: Anarnorosoe TB, AV
KomnoxeHTeH Ananorna TV -
SOV KOMMNOHEHTHbIN AHanoroeoe TB
HDMI

1 TV ua3nes : Ha uanes gaBa aHanoruu TV unn
anrmtanum TV curHanu.

@ 3ABENELLKA

 Cekoj Euro scart kaben koj ke ce kopucT mopa
[ia Ma OKIon 3a 3aluTuTa Ha CUrHarnor.

1 TB-BbIxoa. BbiBog aHanoroBoro unu
umdposoro TB-curHana.

@ nPUMEYAHKE

e Wcnonb3yemeiit kabenb Scart Euro gorkeH
MMETb 3aLlMTy curHana.

Hrvatski

Digitalni video i audio signal s vanjskog uredaja
prenosi na televizor. Prikljucite vanjski uredaj na
televizor pomocu Euro Scart kabela kako je prika-
zano na sljedeco; slici.

Vrsta izlaza
AV1

Trenutacni (Y k)
nacin ulaza
Digitalna TV Digitalna TV
Analogna TV, AV
Komponentni Analogna TV
HDMI
1 TV izlaz: prenosi analogne ili digitalne TV

signale.

@) NAPOMENA

e Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora
imati zastitu signala.
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English

Connect various external devices to the TV

and switch input modes to select an external
device. For more information of external device’s
connection, refer to the manual provided with each
device.

Available external devices are: HD receivers,

DVD players, VCRs, audio systems, USB storage
devices, PC, gaming devices, and other external
devices.

¢ The external device connection may differ
from the model.

¢ Connect external devices to the TV

regardless of the order of the TV port.

If you record a TV program on a DVD

recorder or VCR, make sure to connect the

TV signal input cable to the TV through a

DVD recorder or VCR. For more information

of recording, refer to the manual provided

with the connected device.

Refer to the external equipment’s manual for

operating instructions.

* If you connect a gaming device to the TV,
use the cable supplied with the gaming
device.

¢ In PC mode, there may be noise associated
with the resolution, vertical pattern, contrast
or brightness. If noise is present, change
the PC output to another resolution, change
the refresh rate to another rate or adjust the
brightness and contrast on the PICTURE
menu until the picture is clear.

¢ In PC mode, some resolution settings may
not work properly depending on the graphics
card.

~ @) NoTE \

Magyar

Csatlakoztasson kiilénb6z6 kilsé eszkdzdket a
TV-készlilékhez, és valtson at bemeneti modra

a kiils6 eszkdz kivalasztasahoz. Klils6 eszkoz
csatlakoztatasara vonatkozo tovabbi tudnivalokat
az egyes eszkdzok hasznalati utmutatojaban talal.
A csatlakoztathato kiilsé eszkozok: HD-
vevbkészllékek, DVD-lejatszok, videomagnok,
audiorendszerek, USB-taroléeszkozok,
szamitogepek, jatékeszkdzok és egyeb kulsd
eszkozok.

~ @) MEGJEGYZES —
* Akuls6 eszkoz csatlakozasa fiigghet a
tipustol.
» Csatlakoztassa a kils6 eszkdzoket a TV-
készillékhez a TV-port sorrendjétdl fliggéen.
* Ha DVD-felvevén vagy videomagnon rogzit
egy TV-misort, gy6z8djon meg réla, hogy a
TV jelbemeneti kabelét a DVD-felvevén vagy
a videomagnon keresztil csatlakoztatta
a TV-hez. A felvételre vonatkozé tovabbi
tudnivalékat a csatlakoztatott eszkdz
hasznalati utmutatojaban talalja meg.
A hasznalatra vonatkozé utasitasok a kulsd
berendezés hasznélati utmutatéjaban
talalhatok.
Ha jatékeszkozt csatlakoztat a TV-
készulékhez, hasznalja az adott eszkdz
sajat kabelét.
Eléfordulhat, hogy PC mddban felbontéssal,
a figgdleges mintaval, a kontraszttal vagy
a fényer6vel kapcsolatos zaj Iép fel. Zaj
esetén médositsa a PC kimenetet mas
felbontasra, modositsa a képfrissitési
sebességet mas értékre, vagy allitsa be a
fényerét és a kontrasztot a KEP meniben,
amig tiszta nem lesz a kép.
e PC-mddban eléfordulhat, hogy egyes
felbontasi beallitasok a grafikus kartyatol
fugg6en nem mikédnek megfeleléen.
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Polski

Do telewizora mozna podigczac rézne urzadzenia.
Funkcja przetaczania trybdw sygnatu wejsciowego
pozwala wybra¢ konkretne urzadzenie
zewnetrzne, ktore bedzie uzywane w danym
momencie. Wiecej informacji o podigczaniu
urzgdzen zewnetrznych mozna znalez¢ w ich
instrukcjach obstugi.

Telewizor wspotpracuje migdzy innymi z
nastepujacymi urzadzeniami zewnetrznymi:
odbiorniki sygnatu HD, odtwarzacze DVD,
magnetowidy, systemy audio, urzadzenia pamieci
masowej USB, komputery, konsole do gier.

~ @ uwaca :

e Sposoéb podtgczania urzadzenia
zewnetrznego moze sie rozni¢ w zaleznosci
od modelu.

* Urzadzenia zewnetrzne mozna podtaczaé

do dowolnego odpowiedniego gniazda w

telewizorze.

W przypadku nagrywania programu

telewizyjnego przy uzyciu nagrywarki DVD

lub magnetowidu wejsciowy przewod

sygnatu telewizyjnego nalezy podtaczyé

do telewizora za posrednictwem tego

urzadzenia. Wiecej informacji o nagrywaniu
znajdziesz w instrukcji podtagczonego
urzadzenia.

Informacje na temat obstugi urzadzenia

zewnetrznego mozna znalez¢ w jego

instrukcji obstugi.

Konsole do gier nalezy podtaczyé

do telewizora za pomocg przewodu

dotgczonego do konsoli.

e W trybie PC moga pojawiac sie zaktécenia

przy niektorych rozdzielczosciach,

pionowych wzorach lub ustawieniach
kontrastu i jasnosci. Nalezy wowczas
sprobowac ustawi¢ dla trybu PC inng
rozdzielczos¢, zmieni¢ czestotliwosé

odswiezania obrazu lub wyregulowac w

menu OBRAZ jasnos¢ i kontrast, az obraz

stanie sie czysty.

W trybie PC niektére ustawienia

rozdzielczosci moga nie dziata¢ poprawnie

w zaleznosci od karty graficzne;j.

Cesky

K televizoru Ize pfipojit rizna externi zafizeni

a prepinanim rezimu vstup( volit urcité externi
zafizeni. DalSi informace o pfipojovani externich
zafizeni najdete v navodu konkrétniho zafizeni.
Dostupna externi zafizeni jsou: pfijimace HD,
prehravace DVD, videorekordéry, audio systémy,
zaznamova zarizeni USB, pocitace, herni zafizeni
a dalSi externi zafizeni.

~ @) PozNAMKA

* Pfipojeni externich zafizeni se mize
u rznych model( lisit.

» Externi zafizeni Ize pfipojovat k televizoru
bez ohledu na poradi televizniho portu.

» Kdyz nahravate televizni porad do rekordéru
DVD nebo videorekordéru, pfipojte vstupni
kabel televizniho signalu k televizoru
prostfednictvim rekordéru DVD nebo
videorekordéru. Dal$i informace o nahravani
najdete v navodu k pfipojenému zafizeni.

e Pokyny k pouzivani externiho zafizeni
naleznete v pfislusném navodu k pouziti.

» Kdyz k televizoru pfipojujete herni zafizeni,

pouzijte kabel dodany spole€né s hernim

zafizenim.

V rezimu PC mize vznikat Sum v souvislosti

s rozliSenim, svislym vzorem, kontrastem

nebo jasem. Pokud vznika Sum, zménte

vstup PC na jiné rozliSeni, zménte
obnovovaci frekvenci na jinou hodnotu nebo
upravte jas a kontrast v nabidce OBRAZ,
dokud se obraz nevyjasni.

V rezimu PC nemusi néktera nastaveni

rozliSeni fungovat spravné v zavislosti na

grafické karté.
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Slovencina

K televizoru mézete pripgjat rozne externé
zariadenia a prepinanim rezimov vstupu vybrat
prislusné externé zariadenie. Viac informacii o
pripajani externého zariadenia najdete v priru¢ke
dodanej s prisluSnym zariadenim.

Dostupné externé zariadenia su: HD prijimace,
DVD prehravace, videorekordéry, zvukové
systémy, ulozné zariadenia USB, pocita¢, herné
zariadenia a iné externé zariadenia.

~ @ prPozNAMKA

* Pripojenie externého zariadenia sa moze
liSit podla prislusného modelu.

e Externé zariadenia pripajajte k televizoru
bez ohladu na poradie TV portu.

* Ak zaznamenavate televizny program
na DVD rekordér alebo videorekordér,
pripojte televizny vstupny signalovy
kabel k televizoru cez DVD rekordér
alebo videorekordér. Viac informacii o
zaznamenavani najdete v prirucke dodane;j
S pripojenym zariadenim.

e Postupujte podla pokynov v prirucke k
externému zariadeniu.

» Ak pripajate k televizoru herné zariadenie,
pouzite kabel dodany s hernym zariadenim.

¢ V rezime PC sa mbze s rozliSenim,
vertikalnym vzorom, kontrastom alebo jasom
spajat’ Sum. Ak je pritomny Sum, zmerite
vystup z PC na iné rozliSenie, zmerite
obnovovaci kmitoCet na iny kmitocet,
pripadne nastavujte v ponuke OBRAZ jas a
kontrast, az kym nedosiahnete Cisty obraz.

* Vrezime PC sa v zavislosti od grafickej
karty moze stat, ze urcité nastavenia
rozliSenia nemusia pracovat spravne.

Romana

Conectati diferite dispozitive externe la televizor
si comutati modurile de intrare pentru a selecta

un dispozitiv extern. Pentru mai multe informatii
privind conectarea dispozitivului extern, consultati
manualul furnizat cu fiecare dispozitiv.
Dispozitivele externe disponibile sunt: receptoare
HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio,
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru
jocuri si alte dispozitive externe.

~ @) NoTA \

» Conectarea dispozitivului extern poate diferi
de model.

» Conectati dispozitivele externe la televizor,
indiferent de ordinea portului televizorului.

» Daca inregistrati un program TV pe un
dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau pe
un VCR, asigurati conectarea cablului de
intrare pentru semnalul TV la televizor printr-
un dispozitiv de inregistrare DVD-uri sau
printr-un VCR. Pentru mai multe informatii
privind Tnregistrarea, consultati manualul
furnizat cu dispozitivul conectat.

 Consultati manualul echipamentului extern
pentru instructiuni de functionare.

* In cazul in care conectati un dispozitiv
pentru jocuri la televizor, utilizati cablul
furnizat cu dispozitivul pentru jocuri.

e In modul PC, este posibil sa existe
interferenta legata de rezolutie, model
vertical, contrast sau luminozitate. Daca
exista interferenta, schimbati modul
PC la alta rezolutie, schimbati rata de
refmprospatare sau reglati luminozitatea si
contrastul din meniul IMAGINE pana cand
imaginea este clara.

e In modul PC, este posibil ca unele setari ale
rezolutiei s& nu opereze corect, in functie de
placa video.
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Bbnrapckm

CBbpXeTe pasnuyHy BBHLUHW YCTPONCTBA C
Tenesn3opa v NPEBKIoYBaTE PEXUMNUTE 3a
BXOAHWSA curHan, 3a Aa u3beperte CbOTBETHOTO
BBHLUHO YCTPOMCTBO. 3a AONbIHUTENHA
MH(OPMaLMsi OTHOCHO CBbP3BAHETO Ha BBHLLUHN
YCTPONCTBa, pa3srnegante pbKoBOACTBOTO Ha
CbOTBETHOTO YCTPOWCTBO.

HanuyHuTte BBHLWHYK ycTponcTea ca: HD

npuemHuuu, DVD nnenbpu, VCR, ayanocucremu,

USB ycTponcTBa 3a CbXxpaHeHne, KOMMITPMU,

YCTPOWCTBA 3a UIPy U APYIY BbHLUHW YCTPONCTBA.

e CBbpP3BaHETO HA BBLHLUHOTO YCTPONCTBO
MOXe [a € pa3nNnyHo B 3aBUCUMOCT OT
mopena.

e CBbpXETE BbHLUHUTE YCTPONCTBA C
Tenesn3opa, He3aBMCMMO OT pefa Ha
nogpexaaHe Ha TeneBn3NOHHUTE MOPTOBE.

e AKO 3anvcBaTe TeneBu3MOHHa Nporpama
¢ DVD pekopgep unun VCR, HenpemeHHo
BKIlOYeTe BXOAHUS kaben 3a curHana ot
Tenesu3opa B camus Tenesnsop Ypes DVD
pekopaep vnu VCR. 3a nogpo6HocTn
OTHOCHO 3anvcBaHeTo HanpaBeTe crpaska
B PBbKOBOACTBOTO Ha NnoTpebutens Ha
CBbP3aHOTO YCTPONCTBO.

» 3a ga ce 3ano3HaeTe C MHCTPyKUuMTe 3a
paboTa, pa3rnefanTte pbKOBOACTBOTO 3a
n3nonssaHe Ha BbHWHOTO obopyaBsaHe.

* AKO BKMtoYBaTe YCTPOWCTBO 3a UIpU
B Ternesm3opa, n3nonssanTe kabena,
NpeaocTaBeH C TOBa YCTPOWCTBO.

e B pexum Ha paboTta ¢ KOMMNTBLP €
Bb3MOXHO [a Ce NosiBU LyM, MPOon3TuyaLl
OT pe3oniouusTa, BepTuKkanHus LwabnoH,
KOHTpacTa unm spkocTta. Ako JgonosuTe
LLYM, MPOMEHETE pexrma KOMMTbP Ha
BapuWaHT ¢ apyra pe3osntouus, HacTponTe
pasnnyHa Hopma Ha onpecHsiBaHe unu
perynvpanTte sipkocTTa 1 KoHTpacTta oT
meHto PICTURE, gokaTo kapTuHaTa ce
N34nCTL.

* B pexum Ha KOMMIOTbP HAKOW HAaCTPOWK/
Ha pasgenuTenHaTa cnocobHOCT MoXe Aa
He paboTAT NpaBMIIHO B 3aBUCKMOCT OT
rpadgmyHarta kapra.

~ @) 3ABENEXKA ~ ——

Eesti

Uhendage teleriga erinevad vélisseadmed ning
lilitage sisendreziimid valima valisseadmeid.
Lisateavet valiseadmete ilhendamise kohta leiate
vastava seadme kasutusjuhendist.

Kasutatavad valisseadmed on jargmised: HD
vastuvédtjad, DVD-méangijad, videokassettmakid,
audiosusteemid, USB-maluseadmed, arvuti,
manguseadmed ja muud valisseadmed.

~ @) MARKUS

e Valisseadmete thendamine vdib soltuvalt
mudelist erineda.
« Uhendage valisseadmed teleriga TV-portide
jarjekorrast soltumatult.
Kui salvestate telesaate DVD-le voi
videokassetile, veenduge, et Uhendate
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-
salvesti voi videokassettmaki kaudu.
Lisateavet salvestamise kohta leiate
Uhendatud seadme kasutusjuhendist.
Juhiseid vt vélisseadme kasutusjuhendist.
Méanguseadme Uhendamisel teleriga
kasutage manguseadme Uhenduskaablit.
Arvutireziimis voib esineda eraldusvdime,
vertikaalmustri, kontrasti voi heledusega
seotud miira. Mira olemasolul
muutke arvutivaljundi eraldusvéimet,
varskendussagedust voi reguleerige
heledust ja kontrasti menis PILT, kuni
jaate kvaliteediga rahule.
Kdik eraldusvdime satted ei pruugi
arvutireziimis soltuvalt graafikakaardist
korralikult t66tada.
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Lietuviy k.

Prijunkite jvairius iSorinius jrenginius prie
televizoriaus ir perjunkite jvesties rezimus,

kad pasirinktumeéte iSorinj jrenginj. Daugiau
informacijos apie iSoriniy_jrenginiy prijungimg
rasite su kiekvienu jrenginiu pateiktame vadove.
Gali bati naudojami iSoriniai jrenginiai: HD imtuvai,
DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso sistemos,

iSoriniai jrenginiai.

_—

~ @) PASTABA

* |Sorinio jrenginio prijungimas gali skirtis, tai
priklauso nuo modelio.

e Prijunkite iSorinius jrenginius prie
televizoriaus nepaisydami televizoriaus
jungties tvarkos.

» Jei DVD arba vaizdo jrasymo jrenginiu
jraSote televizijos programa, jsitikinkite,
kad prijungéte televizoriaus signalo
jvesties kabelj prie televizoriaus per DVD
arba vaizdo jra8ymo jrenginj. Daugiau
informacijos rasite su prijungtu jrenginiu
pateiktame vadove.

* |Sorinio jrenginio naudojimo instrukcijas
rasite vadove.

* Jei prie televizoriaus jungiate zaidimy
jranga, naudokite su ja pateiktg kabelj.

» Kompiuterio reZzimu gali atsirasti
skiriamosios gebos, vertikalaus vaizdo,
kontrasto ar Sviesumo trikdziy. Jei yra
trikdZiy, nustatykite kompiuterio iSvestj |
kit skiriamajg geba, pakeiskite atnaujinimo
daznj arba VAIZDO meniu reguliuokite
Sviesumg ir kontrasta, kol vaizdas taps
rySkus.

e Kompiuterio rezimu kai kurie raiSkos
nustatymai gali tinkamai neveikti
atsizvelgiant | vaizdo plokste.

Latviesu

Pievienojiet televizoram dazadas aréjas ierices un
parslédziet ievades signala rezZimus, lai atlasttu
aréjo ierici. Lai uzzinatu vairak par aréjas ierices
pievieno8anu, skatiet katras ierices komplektacija
iek|auto rokasgramatu.

Pievienojamas aréjas ierices ir S$adas: HD
uztvérgji, DVD atskanotaji, videomagnetofoni,
audiosistémas, USB atminas ierices, dators, sp€lu
ierices un citas aréjas ierices.

ﬁo PIEZIME

« Argjas ierices savienojums var atskirties
atkartba no mode|a.

* Pievienojiet aréjas ierices televizoram
neatkarigi no televizora portu secibas.

» Ja ierakstat televizijas parraidi, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu,
parbaudiet, vai televizijas signala ievades
kabeli pievienojat televizoram, izmantojot
DVD rakstitaju vai videomagnetofonu. Lai
uzzinatu vairak, skatiet pievienotas ierices
komplektacija ieklauto rokasgramatu.

« Aréjas aparatiras lietoSanas noradijumus
skatiet tas attiecigaja rokasgramata.

¢ Lai pievienotu televizoram spélu ierici,
izmantojiet spélu ierices komplektacija
ieklauto kabeli.

¢ Datora rezima var rasties trok3ni, ko izraisa
izSkirtspéja, vertikala atté€la struktdra,
kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezud,
mainiet datora reZimu uz citu iz8Kirtspéju,
mainiet atsvaidzes intensitati vai izvélné
PICTURE (Attéls) pielagojiet spilgtumu un
kontrastu, I1dz attéls ir skaidrs.

» Datora rezima dazi iz8kirtsp&jas iestatijumi,
iespéjams, nedarbosies pareizi. Tas ir
atkarigs no grafiskas kartes.

—_—
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Srpski

PoveZite razli€ite spoljne uredaje sa televizorom
i aktivirajte odgovarajuci ulazni rezim da biste
izabrali zeljeni spoljni uredaj. Da biste dobili

viSe informacija o povezivanju spoljnih uredaja,
pogledaijte priru¢nik koji se isporucuje sa svakim
uredajem.

Podrzani su sledeci spoljni uredaji: HD risiveri,
DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, USB
memorije, racunar, igracke konzole i drugi spoljni
uredaji.

~ @) NAPOMENA —

» Povezivanje spoljnih uredaja moze se
razlikovati u zavisnosti od modela.

e Povezite spoljne uredaje sa televizorom bez

obzira na redosled TV prikljucaka.

Pre snimanja TV programa na DVD

rikorderu ili videorikorderu proverite da li je

ulazni kabl TV signala povezan na televizor
preko DVD rikordera ili videorikordera. Da
biste dobili viSe informacija o snimaniju,
pogledajte priru€nik koji se isporucuje sa
svakim uredajem.

» Uputstvo za upotrebu potraZite u priruniku
spoljnog uredaja.

» Ako povezujete igracku konzolu sa
televizorom, koristite kabl koji se isporucuje
uz igracku konzolu.

e U PC rezimu moze se pojaviti Sum Koji
potice od rezolucije, vertikalnog Sablona,
kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi Sum,
promenite rezoluciju signala na ra¢unaru,
promenite brzinu osvezavanja ili podesite
osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve
dok slika ne postane jasna.

» U zavisnosti od graficke kartice, pojedine
postavke rezolucije mozda nece ispravno
raditi u PC rezimu.

Shgqip

Lidhni disa pajisje té jashtme né TV dhe vendosni
regjimet e hyrjes pér té zgjedhur njé pajisje té
jashtme. Pér mé shumé informacione pér lidhjen

e pajisjes sé jashtme, referojuni manualit t€ ofruar
pér ¢cdo pajisje.

Pajisjet e jashtme té€ mundshme jané: marrésit HD,
lexuesit DVD, VCR-t€, sistemet audio, pajisjet e
ruajties USB, PC, pajisjet e lojérave dhe pajisje té
tjera té jashtme.

~ @) SHENIM |

¢ Lidhja e pajisjes sé jashtme mund té
ndryshojé sipas modelit.

* Lidhini pajisjet e jashtme me TV-né,

pavarésisht renditjes sé portés sé TV-sé.

Nése regjistroni njé program televiziv né

njé regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni té

lidhni kabllon e hyrjes sé sinjalit t& TV-sé né

TV népérmijet njé regjistruesi DVD ose VCR.

Pér mé shumé informacione pér regjistrimin,

referojuni manualit t& ofruar me pajisjen e

lidhur.

¢ Referojuni manualit té pajisjes sé€ jashtme
pér udhézimet e pérdorimit.

* Nése lidhni njé pajisje lojérash né TV,
pérdorni kabllon gé ofrohet me pajisjen e
lojérave.

e Né regjimin PC, mund té keté zhurmé qé
lidhet me rezolucionin, modelin vertikal,
kontrastin dhe shkélgimin. Nése vihet re
zhurmé, ndryshojeni daljen e PC-sé né njé
rezolucion tjetér, ndryshoni shpejtésiné
e rifreskimit né njé shpejtési tjetér ose
rregulloni shkélgimin dhe kontrastin né
menyné FIGURA derisa té qartésohet figura.

* Né regjimin PC, disa cilésime té rezolucionit
mund té€ mos funksionojné si¢ duhet, né
varési té karté grafike.
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Bosanski

PoveZite razliCite vanjske uredaje sa TV-om i
mijenjajte ulazne nacine rada kako biste odabrali
vanjski uredaj. Za vise informacija o povezivanju
sa vanjskim uredajima pogledajte prirucnike
isporuc¢ene sa svakim tim uredajem.

Dostupni vanjski uredaji su: HD prijemnici, DVD
uredaj za reproduciranje, videorekorderi, zvucni
sistemi, USB uredaji za pohranjivanje, raCunari,
uredaji za igre, te drugi vanjski uredaiji.

~ @) NAPOMENA

e Povezivanje vanjskih uredaja moze se
razlikovati od modela do modela.

Povezuijte vanjske uredaje na TV bez obzira
na redoslijed TV prikljucka.

Ako snimate neki TV program na DVD
rekorderu ili videorekorderu, pazite

da povezete ulazni kabl TV signala

na TV uredaj preko DVD rekordera ili
videorekordera. Za viSe informacija o
snimanju pogledajte priru¢nik isporu¢en s
povezanim uredajem.

Informacije o rukovanju vanjskim uredajem
potrazite u njegovom priru¢niku za
koritenje.

Ako povezujete uredaj za igre sa TV-om,
koristite kabl isporu¢en sa uredajem za igre.
e U PC nacinu rada mogu se pojaviti smetnje
povezane sa rezolucijom, vertikalnim
uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako

ima smetniji, promijenite PC izlaz na drugu
rezoluciju, promijenite brzinu osvjezavanja ili
podeSavaijte svjetlinu i kontrast na izborniku
SLIKA dok slika ne bude jasna.

Moguce je da neke postavke rezolucije nece
funkcionirati pravilno u PC nacinu ovisno o
datoj grafi¢koj kartici.

_

MakenoOHCKMU

MoBp3yBajTe pasnnyHy HaABOPELLHW Ypeaun co
TENeBU30POT Y MEHYBAjTE TN PEXMMUTE 3a Bre3eH
curHan 3a ga n3bepete HagBopelleH ypea. 3a
noseke MHGOPMaLMM OKONy NOBP3yBaH-ETO Ha
HaJBOpPELLEH ypen, nornegHeTe Bo ynaTcTBOTO
ncrnopavaHo Co CeKoj of ypeauTe.

[HocTanHu HagsopelwHu ypeau ce: HD pecuepu,
DVD nneepu, VCR, ayauo cuctemu, USB ypean
3a cknagupamne, PC, ypeau 3a urpu u gpyru
HaZlBOpELLHM ypeau.

~ @ 3aBENEWKA

* [loBp3yBarETO CO HAABOPELLHUOT ypes,
MOXe [a Ce pa3finkyBa BO 3aBMCHOCT O/
MOAEenorT.

e HagBopeluHuTe ypeam noBp3yBajTe M co
TeneBm3opoT 6e3 ornea Ha pegocnenoT Ha
TV NprKnNy4oKoT.

e Ako cHumate TV nporpama Ha DVD

pekopaep nnm VCR, kabenot 3a Bne3seH

curHan Bo TeNeBU30OPOT MNOBP3ETE ro Npeky

DVD pekopgaepot nnm VCR ypepot. 3a

noeeke MHOPMAaLMN OKOIy CHUMaHETO,

nornegHeTe BO ynaTcTBOTO MCMoOpavyaHo co

CeKOj of, NOBpP3aHUTE ypeau.

YnatcTBa 3a pakyBawe nobapajte Bo

NpypaYHUKOT 3a HagBOpeLLHaTa onpemMa.

e AKO cakaTe [ia NoBp3eTe ype[ 3a urpu
CO TEeNeBM30pPOT, KOPUCTETE ro Kabenot
ucropayaH co ypeaoT 3a urpu.

e Bo PC pexum, moxe fa nma Luym noBp3aH
CO pesonyuujaTta, BepTuKanHara wema,
KOHTPAacTOT 1nu ocBeTneHocTa. Ako e
npucyTeH LWyM, cmeHeTe ro PC nsnesot Ha
apyra pesonyuuja, CMEHeTe ja cTankarta
Ha 06HOBYBaH-€ CO Apyra cTanka, unu
npunarogyBajTe rm ocBeTreHocTa u
KoHTpacToT BO MeHuTo CJINKA pnopeka
cnukara He buge jacHa.

* Bo PC pexum, Hekou nocTaByBama 3a
pesonyumjata Moxe ga He PyHKUMOHUpaaT
NpaBWITHO BO 3aBUCHOCT of rpaduykata
KapTuyKa.
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Hrvatski

Za odabir vanjskog uredaja prikljucite vanjske
uredaje na televizor i promijenite nacine ulaza.
Dodatne informacije o priklju€ivanju vanjskog
uredaja potrazite u priru¢niku svakog uredaja.
Dostupni vanjski uredaiji su: HD prijemnici, DVD
uredaji, videorekorderi, USB memorije, racunala,
uredaji za igru i drugi vanjski uredaji.

~ @) NAPOMENA

* Priklju¢ak vanjskog uredaja moze se

razlikovati ovisno o modelu.

Prikljucite vanjske uredaje na televizor

bez obzira na redoslijed prikljuc¢aka na

televizoru.

* Ako snimate televizijski program pomocu
DVD snimaca ili videorekordera, kabel
za ulazni televizijski signal obavezno
ukljucite u televizor preko DVD snimaca
ili videorekordera. Dodatne informacije o
snimanju potrazite u priru¢niku priklju¢enog
uredaja.

» Upute za rukovanje potrazite u priru¢niku
vanjskog uredaja..

» Ako na televizor prikljuCujete igracu konzolu,
koristite kabel koji ste dobili s igracom
konzolom.

* U PC nacinu rada moze doc¢i do Suma koji je
povezan s razlu€ivo$¢u, okomitim uzorkom,
kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji Sum,
promijenite izlaznu razlucivost racunala,
promijenite stopu osvjeZzavanja ekrana ili
podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

e U PC nacinu rada neke postavke razlucivosti
mozda nece pravilno funkcionirati, ovisno o
grafickoj kartici.

Pycckun

MoaknounTe K TENeBU30PY pasnnyHble

BHELLHVE YCTPONCTBA M NepeKoyanTe pexvmbl
MCTOYHUKOB Ans Bblbopa BHELLHErO YCTPOMCTBA.
[ns nony4eHuns JononH1TensHoM nHdopmMaumnm
O MOAKIMYEHNM BHELLHEro YCTPOMCTBA CM.
PYKOBOACTBA NOfb30BaTENs KaXA0ro yCTPOMCTBa.
[onyctumo noaknoveHne CreqyroLwmx

BHELLUHMX YCTpOnCTB: pecmeepos HD, DVD-
npourpbiBaTenen, BUAeoOMarHUTogoHOB,
ayamocucTeMm, YCTPOMCTB XPaHEHUSt AaHHbIX
USB, MK, nrpoBbix NPUCTaBOK 1 APYTMX BHELLIHUX
YCTPOWCTB.

~ @) NPUMEYAHME ———

* [lpouecc NoAKMYEHNS BHELLHETO
YCTPONCTBa OTNMYAETCs B 3aBUCHMOCTMN OT
Moaenw.

* [logknounTe BHELLUHME YCTPOWCTBA
He3aBMCUMO OT MopsiAKa PacnonoXeHns
pasbemMoB TeneBusopa.

* [pu 3anucu TeneBM3NOHHON Nepeaayn
C nomMoLblo ycTponcTaa 3anucu DVD
1NN BUAeomMarHuTooHa NnpoBepesTe, YTO
BXOAHOW TENEBU3NOHHbIV CUrHan nocTynaet
Ha BXOZ TeneBn3opa 4Yepes YCTPOWCTBO
3anvcu DVD unu BugeomarintodoH. Ans
nornyyYeHnst JOMONHMTENBHOM UHGOpMaLn
0 3anmcy CM. pyKOBOACTBO MOMb30BaTens
NOAKIHOYEHHOIO YCTPOUCTBA.

* VIHCTpYKLUMK MO 3KchyaTaumm cM. B
AOKYMEHTaLMW BHELLHEro yCTPONCTBa.

e [1py Nogkn4YeHnn K TeNeBn3opy NrpoBom
npucTaBkK ncnonb3yite kabenb, KOTOPbLIN
NOCTaBMsAETCA B KOMMNJIEKTE UIPOBOM
NPUCTaBKMW.

* B pexume PC (MK) moxeT Habntogatbes
LUYM, 13-3a BbIOPaHHOIO paspeLUeHms,
YacTOTbl BEPTUKANbHOW Pa3BepTKy,
KOHTPaCTHOCTW Unu sipkocTu. MNpu
BO3HWKHOBEHUW NomMex BblbepuTe Ans
Bbixoga PC gpyroe paspelueHue, nameHute
4YacToTy OGHOBMNEHNUS MU OTPErynupynTe
SIPKOCTb U KOHTpaAcTHOCTb B MeHo PICTURE
(KAPTUHKA) Tak, 4tobbl nsobpaxeHune
CTano YeTKUM.

* B pexume PC (IMK) HekoTopble HaCcTpONKM
paspelueHus 3KkpaHa MoryT He paboTaTb
[OIMKHBbIM 06pa3om B 3aBMCUMOCTM OT
BMAeonnarhl.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product.

MODELS

42PN45*

50PN45**

42PN450D-ZA
42PN451D-ZA
42PN452D-ZA
42PN450B-ZA
42PN4503-ZA
42PN450D-ZE
42PN451D-ZE
42PN452D-ZE
42PN450B-ZE
42PN450D-ZF
42PN451D-ZF
42PN452D-ZF
42PN450B-ZF

50PN450D-ZA
50PN451D-ZA
50PN452D-ZA
50PN450B-ZA
50PN4503-ZA
50PN450D-ZE
50PN451D-ZE
50PN452D-ZE
50PN450B-ZE
50PN450D-ZF
50PN451D-ZF
50PN452D-ZF
50PN450B-ZF

MODELS

Dimensions | With stand (mm) 983.6 x 650.3 x 250.0 1168.0 x 755.4 x 292.7
(W x H x D) | without stand (mm) 983.6 x 595.6 x 57.0 1168.0 x 698.6 x 57.0
, With stand (kg) 19.6 25.4
Weight -
Without stand (kg) 18.4 24.0
50PN65** 60PN65**

50PN6500-ZA
50PN650S-ZA
50PN650T-ZA
50PN651T-ZA
50PN6500-Z2B
50PN650S-ZB
50PN650T-ZB
50PN6504-72B
50PN6506-ZB
50PN651T-ZB
50PN6500-2C
50PN650S-Z2C

60PN6500-ZA
60PN650S-ZA
60PN650T-ZA
60PNG51T-ZA
60PN6500-2B
60PN650S-ZB
60PN650T-ZB
60PN6504-2B
60PN6506-2B
60PN651T-ZB
60PN6500-ZC
60PN650S-ZC

50PN650T-ZC 60PN650T-ZC
50PN651T-ZC 60PN651T-ZC
Dimensions | With stand (mm) 1168.0 x 755.4 x 292.7 1386.8 x 874.0 x 340.0
(W x H x D) | Without stand (mm) 1168.0 x 698.6 x 57.0 1386.8 x 821.7 x 57.0
) With stand (kg) 26.1 37.7
Weight -
Without stand (kg) 24.7 34.5
CIl Module Size
(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm
Operating 0 °C to 40 °C
Temperature

Environment

Operating Humidity

Less than 80 %

condition

Storage Temperature

-20 °C to 60 °C

Storage Humidity

Less than 85 %
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Satellite Digital TV' | Digital TV? | Digital TV | Analogue TV
Television system Vet DVB-T/T2 |DVB-T | PALISECAM B/G/I/DIK,
- - '3
DVB-S/S2 DVB-C DVB-C SECAM L/L
Programme coverage VHF. UHF VHF: E2 to E12, UHF :
C-Band. Ku-Band VHF, UHF E21 to E69, CATV: S1 to
’ S20, HYPER: S21 to S47
Maximum number of
storable programmes 6,000 1,800
External antenna impedance | 75 Q

1 Only satellite models
2 Only DVB-T2 support models
3 Except for DVB-T2 support models

HDMI/DVI-DTV supported mode

Component port connecting information

; Component ports on
. Vertical
. Horizontal the Y P P
Resolution Frequency (kHz) Fre(ci_lljf)ncy by B R
31.469 59.94
720x480 315 60 Y Ps Pr
720x576 31.25 50 Video output ports Y B-Y | RY
on DVD player
375 50 play Y Cb Cr
1280x720 44.96 59.94 Y Pb Pr
45 60
gg;g 5%3 4 Signal Component
28.125 50
26.97 23.97 480i/576i 0
1920x1080 27 24 480p/576 0
33.716 29.976 p/o7op
33.75 30.00 720p/1080i o)
56.25 50 o
67.43 59.94
67.5 60 1080p (50 Hz / 60 Hz only)
HDMI/DVI-PC supported mode
Resolution Horizontal Fr\(/eerttjigﬁl:
Frequency (kHz) quency
(Hz)
640x350 31.468 70.09
720x400 31.469 70.08
640x480 31.469 59.94
800x600 37.879 60.31
1024x768 48.363 60.00
1360x768 47.712 60.01
1280x1024 63.981 60.02
1920x1080 67.5 60.02







@ LG

Life's Good

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

LG Customer Information Centre

Country |LG Service ¢, |Country |LG Service ¢,
Osterreich |0 810 144 131 Nederland |0900 543 5454
Belgie 015 200 255 Norge 800187 40
003215 200
255

Luxemburg Polska 80154 54 54

Borrapua |O7001 54 54 Portugal 808 78 54 54
Ceska Rep. |810 555 810 Romania 031228 3542
Danmark 8088 5758 Slovensko |0850 111154

Record the model number and serial number of

the TV. Suomi  |0800 05454 |Espara  |902 500 234
Refer to the label on the back cover and quote France 3220 diftes LG outapez 54 | Sverige 0770 54 54 54
this information to your dealer when requiring any 5, i chiand |01803 1154 11 |Schweiz  |0848 543 543
serviee: ) 80111 200 900 United Kingdom | 0844 847 5454
MODEL EMAOA 1210 4800564 lpocaun |8 800 200 7676
SERIAL Magyarorszag |06 40 54 54 54 |Eesti 800 9990
Eire 0818 27 6955 | YkpanHa 0 800 303 000
ltalia 199600099 8 8000 805
o KasaxctaH |805,
Benapyck |8 820 00711111 2255(GSM)
Latvija 80200201 Y36ekuctaH |8 800 120 2222

Lietuva 880008081 KblprbizctaH |8 OO00 710 005

Digital Video
Broadcasting
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